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1. Base Index

The user of this index should be aware that it is intended as a guide to, and not 2 replacement of,

the translation; hence its conciseness; hence too the’ frequent question marks (?) and references to the
apparatus criticus (“see n.[ote]”?).

It is an index of all the Turkic wordsin the Diwan, including .m_noun_.. names. It also includes those
grammatical endings {*‘Particles”) which come up in the Diwan as entries according to Kasyar's patterning
system {e.g. k3, -qa-, etc.).

References are uniformly to the running marginal index (occasionally, instead, to page and line
number of MS.).

Where the word has an entry devoted to it (the majority of cases), this is always listed first, accord-
ing to MS. page number, along with the Arabic key word or phrase that translates it, plus indication as to
dialect (noted in parentheses), proper name (N), proverb (P), or verse (V). There follows, for all but the
commonest words (sce below), a list of the other occurrences of the given word, according to MS. page and
entry listing or other marginal symbel (D, G, etc.). This list is grouped according to one or the other of the
following principles: the graphemic representation of the word (with or without long vowel, etc.); and the
meaning as indicated (usually) by the Arabic key word. All Arabic is in brackets [ 1.

Example 1: baréin. This is one of the few words in the Diwan that does not have an
entry devoted to it. Therefore the meaning is given first, followed by a list of its occurrences
where translated by its commonest Arabic equivalent [dibaj] ; then, after a period, its occurrences
where translated by another Arabic term, or where the Arabic equivalent islacking. The first
citation, “72 uémaq V,”istoberead: “verse under the entry uémaq on MS. p. 72"

Example 2: kiind. The numberimmediately following indicates that kind is found as an
entry at MS. 173; the main definition, “city,” is illustrated by 2 verse (thus V); the other defini-
tions are qualified by dialect labels (thus “Oyuz,” etc.); the entry also includes three geographical

* names formed with the entry word. Following a period, a dialectal form is given (in this case one
which has an entry devoted to it). Then comes the listings of kind, and of its dialectal form,
grouped according to the Arabic key word. Finally all instances of kand found in geographic
names are given, the first five under the cited entries, the last four under the entry 510 gaz. (For
a full listing of geographical names, in alphabetical order, with identifications, see Index of Proper
Names, A.)

Example 3: b8g. As an entry, at MS. 512-3, this is spelled BA’K. That spelling occurs
three other times in the Diwan, listed next, followed by the two instances of the spelling BIYK.
The commonest spelling, BAK, occurs over one hundred times translated [amir] ; once translated
[ash3b]; and twice translated [zawj]. Finally beg occurs compounded with another word to form
three different proper names, cited in the four entries introduced by N. Note that the order of
occurrences is broken to indicate that the context is the very same verse or proverb (thus: 64

. 0dlag V = 462 yunéiy V). Where the word occurs in 2 verse or proverb as well asin a sample sen-
tence illustrating a given entry, this is indicated (thus: 592 qonugla- +V),

The same principle, of grouping together ftems that belong tagether, is followed in the sequential
ordering of the index. Words are grouped according to their roots. Thus kan is listed with kiind (see

1

2

2 abave); it is also found, with a crossreference, where one would m.nmnn_." it according to the
MWM“_.MHM mmnnwﬂhvom the index described below. Occasionally, forms nrnm _mmm.v.uﬁ nn:m..mn_..mm me.“_.nﬂn. n”.“u.n. .Wm“_”,“
entry are separated out as distinct (though hemonymous) roots. ..Hrum wm. ‘pour Q._n.. ».“nnr o A o
of which are found in the same entry at MS. 93, are separated in the index, along wil n_.n-.w resp wm
derived forms. The idea is to have together, for ease of Hnmﬂmnna. what seems no._u.H.un..—Mﬂm Hwnmﬂ. nn”nnw“n“o«

i izi ally justify the grouping. In this connrection a subjec n
M_n“.“ao HMM_»OWNHFMEM&SM “_M ”umn.wunmw m“mﬂm.nr@n.mohm:m‘gmnu 45 “trot” is MHE.EME.P though wmnnEn.nM.M‘ The
same is true for the forms listed under 2d /8d (Ka¥yar? himself apparently considers these as gom» f n_Mnan
words; at 2 higher level of etymologizing, it seems inescapable nrun. these are w_hu related to &t-); nmoun
listed under *B-; those listed under *tiw-{taw-; etc. Forms marked i.:..r.pu asterisk (¥ are _MM” attested as
such in the Diwan (in some cases these are reconstructed or even unnmn_uh .monanu. mom:nM e wnwa%ﬂ.:wm
are only provisional, based largely on the consistency of the Arabic definitions, and aimed at providing a
plausible reading of doubtful forms and at eliminating :m_.uomn: forms.

“Ghost words” are generally given first in the sequence, with reference, by an arrow,! to what is
judged to be the correct reading; zlong with this there is a reference, u.nw.._.nnm. NP..wn_u... etc., to the n”ﬁo.
gorized listing of these forms in the section of the Bditor’s Introduction nua.&a& Secribal Errors, Ghost
Waords, and Textual Emendations.”

Example 4: arumdiin. The correct reading is ariidiin, m_.hnu.nr.mm word _.unncnm Pa»..n. entry,
no further reference is given; simply find the comect form where it ﬂ.un.—oumm in the u...m.an. .ﬂhn
reference “Xc" i3 to m..pnn C. “Confusion among other consonants” in «Jn cited section of the
Editor’s Introduction; the given example is found at the end, under the heading: M,V.

Example 5: 4rlik. As a ghost word this appears in the verse at 466 yin, where the correct
reading is Hrkak; as a genuine word it 2ppears only as an entry at MS. 65. Sinceitis also 2 genuine
word, its umvnuﬂunn. as m.:mrn.un: is indicated first, but in parentheses. .

Mnu_.um.—n\mn. igin-. Where this appears as an entry at MS. HH@. o:—% the Hﬂﬂhﬁgm
it to igh- can be genuine; in the other meaning given it must be a Huﬂnu&..ﬁm of alin-. i, ere it
appears in »rn\m_nuf.n_.v at 64 Brdik it seems likely that the correct reading is elln- (? — otherwise
E_.unnnuno&....

All »rn..mbmonﬂnmnﬂ concerning derivation (indicated: < or VN is n_up.n m.m<nn_u..< Wm._wuqv“.m muﬁacwnm
by sic.in m.una.unromom where it is questionable from our own m_nFn. of view. m.EEpuH%. all ¢ ¢ information
concerning alternation (indicated: ~ ), whether dialectal or otherwise, is that given by K&&yar.

Other things being equal, nominal forms precede verbal mo_..a—m. short ﬂ.oi&.m precede Hu_“._m_doin_.u. S

des e, and W des v. Otherwise, the order is: &,%4/e, i, 0,9, u, §i; d.u. g d/d, 7, g h, i, k1, m,n, _w.

m. Qs m_ t, aiim. X,¥,2, % The principles determining the order of entries, _un%.oum the first ngﬂmbﬂﬂ. .
H. ._c.. VG, VCV (including VC,C4V), VCC, VCVC, VCCV. Thus, mo_.. example: 3, mun.. ara, uh....n.._.__ nm _.,. “m
arqa. The same principle holds within root groups, with the ﬂn.mnm.nbu that nouns p nﬂm M—. B H_w.EM it
come immediately after the simple nouns, and denominal verbs in -la come before other deno 3

1. Note that an atrow is also used for a quite different purpose, viz. to indicate semantic develop-
ment as recorded by Kadyari (thus, s.v. arl: “bee butter —=>honey").
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Where nominal and verbal roots are homophonous they are listed together, nominal ficst (e.g. 85,
ae-).

Where only the key word of the Asabic is cited and not the entire definition, this is indicated by a
stroke (_) before or after the word. Except in the case of the first citation (i.e. as an entry in Kibyari’s
patterning system), the Arabic form is very often normalized to the third person singular masculine of the
verb, or to the singular of the noun. Persian is cited with the abbreviation: p.

Certain very common words are not indexed beyond their entry listings, but instead there will be
found a wmuncmmbu of their usage in the Diwan. These include pronouns and their derivatives (ol, anar, m_.r
min, mana, etc.); and the following words: al-, at, #r, &w, bar, blr, birli/bild, bol-, &, kil-, kisi, kor-, niy,
gqamuy, siw, tdn, tur-, yér.

a

3 32 “bewilderment” & qil- [_mutahayyic].

aba 55 “father” [ab] (Tubit). 179 tibie.

abi51N

abazi 80 “mightmare” [jatim]

abul 49 N

abiqi 80 *scarecrow” [xiyal_]

aE 29 vocative particle [y3]. 624 tiirkmin: gal a&> xalaZ N

aé 52 “hungry” [yurtin] P. [j@'1‘] 258 toduryar, 380 bayrig-; aé 50 atan P; &2, a& 227-8 tutmaz; az [Yar-
tan] 195 toldk P
acliq 69 [maja‘a]

3&- 95 “be hungry” [ja'a]. ag- 144 vlsz-
agiq- 104 [tadawwara . , . min alji‘]. acig~[ji'a] 15 G
acur- 137 [asyaba]. afrup [jawwa‘a] 473 yiidr- V. agurydn 89 [_ija'a]

a2-92 “open” [fataba] . [gasa's (wind: cloud); facaba] 178 bulit P = [fatalia] 540 riipi P; ayaiatip [farirs?
fahu] 360 sizyur- Vs [yatubu £] 452 yirik P; [fataha] 548 tamu P; “conquer” 549 kemi V. 38
[iftah] 180 qulag
agil 106 [infataha, tagatia‘at (sky), infaraha {breast)]. [infataha] 133 aclin,, 329 sugul- V.
[inga3a‘a} 305 tiipir- V
aglin- 133 ~ agil- [infataba)
aelis- 126 [infatahat]
agin- 109 [_yaftahu; kafafa] ]
atuq 44 [maftih; mughiya (sky) bayyin]. agil a. [fatuh jiddan] 60 agil
atugluy 85 [talg (face), hasan al-xuluq]
afuqluq 86 [talaga (face)] ; a¥igliq 86 [_maftnh]
atsa- 141 [_yaftaha]
agis- 100 [_fath]
aEtur- 116 [_fath]

4

*2%- “favor, honor™
atiy 43 [j3%iza as-sultin; tana*um]
adiyliy 85 [muna“am]. a. tut[na*im] 43 a&iy
azin- 108-9 [akrama, na‘‘ama]

ali 56 *'sly old woman™ [$ahla] (Barsyin)

agi- 555 “be sour; pain (wound)” [hamuda; waja‘a . . . idd amadda]
atiy 43 “bitter” [murr]. 142 G, 307 stiir-. “sour” [hamid] 421 qamat-+P = 564 qama- P.
[hamid wa-murr] 415 siZit-

atiyliy 85 [dn hamadat]
aziyliq 86 [marira]
aziysa- 153 [_humida]. 142G
aziysi- [hamuda_] 144 G

a8i5- 100 [hamuda_]

a%it- 112 [hammada; amadda_]. aZityan 88 [_yuhammidu]

afigim See edi

*ad- “be sober”

adir 43 [sahi]

= adil- 106 [afiqa]

*ad- “be apart, differentiate™
adin 51 “other” [yayr] (Cigl). 62 adrug B, 90 grayuk V, 510 bas P; adin 34 8z V; adin 449
yawas V
adna- 146 [tayayyara]: adniyu [Yayr] 474 yidir-V
adnat- 137 [tayayyara]
adir- (—> Adiir- NP.« 98 [ixtira, mayyaza; yufarraqu].  [farraga] 186 kimis V. [mayyaza]
546 biigh V. . _
adr 75"‘winnowing fork; branched” [midrd; _Su‘batin]; a. butluy “man” [munfaxdj al-
faxidayn = insdn]. [_Subatin] 275 tal-, 430 sadrat-P
ayru 75 “if not” [in lam; ida lam)
+ adril- 129 [ tafarraqa; tazdyala]
. adriq 62 “peat” [gl]. ayrig 69 (Oyuz)
N@EM_ 62 [yayr] (Oyuz = Tirk adin [sic]) P. ayruq 69 (Oyuz). ayrug (no tr.) 210 baréa
adsis 61 “fork of road” [ra’s... targayn]. “parting” [firaq] 353 bulgir-V
add$- 1234 [tafiraqa, taziyala] V [yanfadju]. ayris- 138 [tazdyala, tafarraga] (D)
adis- 100 [fahija; infaraja]

adiy 43 “bear” [dubb] P = 167 tiw P. 2. mirdiki [daysam] 241 m. ‘NS.Q 54 [dubb] (Ovyuz, Qif., Yayma)
adiyliy 85 [_dubb] :

Rmﬂtz

nu.&hmc..mnn_huu?uﬂnv:mp_ur”___.uO.Houk_.w.w.l.HN..mwmmw..“_.Nhomnuu-ﬂuuu.ﬂhmhmw._umu.&%.ru
siwiln- V. ay7ir 496 giir P :

S |




adyidlan- 157 [_fah1]
adyiriq 84 “white-footed mountain goat” [a'sam min wu'al] ; a. suwi N

adyi¥ 61 N )

adaq 45 “foot” [rjl]. ayaq 54 [gadam] (D). 27 D: adaq (Cigil) ~ azaq (Qif., Yemik, Suvar, Bulyar. .. ¥

[dil] adaq 38 ayir, 127 ikla¥, 192 girug, 336 késil- + P; adiq 41 skiz P, 100 adix-, udix., 138 fiyik,
172 sart surt, 178 stirk, 191 tuzag V, 269 gis,, 272 bog-, 334 boqul-, 339 boqun-, 340-1 tuZan- (also
[s3q] + V [qawa'im]), 346 keliin- 362 qistur-, 374 sutlus-, 390 suglun-, 428 baydat, 444 G, 484
yigtlr-, 566 bayda-, 570 badya-, 574 sarla-, 578 yorga-, 592 Zarugla-, 627 sarg-, 632 yulg-. adigin
[madiyan] 92 dir- P. (of a horse) [sanibik] 182 tagir, [qawd'im] 364 keltir-, [hawafir] 371 tikess,
[hafir wa-rijl] 566 tikes- [gadam] 630 qapart-. “end” [axir] 260 tighirgin. “bottom (water)”
[asfal] 324 kimix- P

adagliy 85 [_arjul]

adagliq 86 “wood for trellis [egs” [_siiq al-asi3]

2daqla- 154 [_xifl]

adaglan- 149 [_ril] P

adug, adyng see 37-

ada¥ 42 “friend” [xidn]. ada¥ [sadiq] 88 usityan V
adadliq B6 [sadiqa]. [mawadda] 85 uruntag V

adut 36 “handful” [hafna]. avut 54 (D}
adutla- 151 [hafana bi-kaff; yarafa bi-yad)

&y 53 “space between the thighs” [_bayn al-faxidayn]

aY- 96 “rise” [sa“ada; na¥a'at (cloud)]. ay- [sa‘ada] 156 odla- V, 288 G, 292 G, 298 G, 302 G, 303 G, 541
ket V; [‘alz] 161 qut V; [nasa'at (cloud)] 178-9 bulit; [tala‘a] 229 boktir V; [irtafa‘a] 525 toy-V
ayim 50 [_yag‘adu_]
aysa- 141 [_su‘id)]
aYi¥ 42 [sa‘ud]
aYi3- 102 [_suidd; yala (price); tadaffa‘at]
a%it-144 [as'ada; an¥a’a]. a7yityin 89 [yusa*idu]
Y- 96 “change color” [tayayyara lawn]. a¥- 45 aduq, 587-8 yopila- V. tii ay- [iq¥a‘arra jild] 93 ew- V
2ydug 62 “unknown” [daxil & yu'rafu_] ~ adyug. adug 45 [majhil] < aydug “changed, dis-
guised” [mutayayyir, mutanakkir]
adugla- 154 [istatrafa. . . majhil]. [ta‘ajjaba wa-statrafa] 592 qonugla-V

a¥i 57 “brocade™ [dibzj]. a. tawir 343 siwiin-V
27i&i 80 [x3zin ad-dibdj]. 57 ayi

ayu 57 “poison” [samm]. 592-3 qonugla- V
ayiila- 156 [samma)
ayug- 105 [summa]

a7l 49 “sheepfold” [marbad al-yanam]; (Oyuz): “sheep dung” [rawt_]. [marbad] 45 ariq P

6

afla- ““be empty (place)” [_xala'] 558 kiizx- V )
aylaq 72 [1d ands bihi] . [qafr] 235-6 tiyraq V. [x3l] 445G
aylar- 136 [_yaxluwa_]. [axli] 445G

a’Yan —>> aYin Xa.

aYin 51 “dumb [ayann] L
ayna- 147 “roll (horse in dust)” [tamarraya]; “be tongue-tied” [tata‘ta‘a lisin, in‘agada <—
unna]
aynat- 137 [marraya (horse); tagqala . . . aratta (walnut: tongue)]

ayir ~ ayir 38 “heavy; expensive” [taqil; yali] (P). ayir [taqil] 554 sa- V. a. ayrug [haml wa-tagal] 62
ayruq. ayruq a, i¥ [himl] 473 yudor- V )
ﬁcmﬁhmq m_w :ronoﬂnm“_. T_.Eﬂnzsu. ayirliy [mulkarram] 38 avir; tatyil. . . a. [akrim] 34 82 V
a%irliq qil- [ahsin wa-akrm] 70 udgi V :
avyirla- 152 [akrama]. 65 indik P, 152 oyurla- V, 594 G, 596 G. ayirla- 38 ayir
aiclal. [ukrima] 148 ayirlan., 594 G
ayiclan- 148 [ukrima; _y3l; _taqil]. [ukrima] 595G |
ayiring 85 “spindle whorl” [filka al-miyzal]
ayru- 140 [ taqula; danifa]
ayrug 62 [tagal_]. Andseeavir.
aYruglan- 158 [istatgala: _tagil]

2yri- 140 “ache” [suddi'a (head); waj*] P. [waja‘2] 35 Bz. [tasadda‘a] 519 toyin P
ayeiy 61 [waia']
ayrin- 131 [tawajja‘a)
aYyrigan- 157 [_waja‘]
ayris- 124 [tawajja‘'a) .
ayrt- 135 Jawja'a]

ayartyu ? 635 a type umfn,m_.

*ait- “turn over” (cf. ayin ?) . _
axtar- ~ eytar- 117 [qallaba; asqatat; ‘azaqa, karaba (soil)]. axtaru bas- [saras] 257 taturyan V =
aytaru bas- 306 gatar- V
aytil- < aytaril- 129 [suri‘a]

ayiz 40 “mouth” [fiha (river); fam (waterskin, vat, well; man or animal)] P. [fam] 77 2dgh V = (no tr.)

277 kiil- V; 107 urill- P, 354 tamtur-, 360 sizyur- V, 486 yoyru¥-, 489 yalwan-, 554 tu-, 557 tati-, 592-3

qonugla- V, a7iz 334 5t P. a¥iz [ra's] "mouth (bag)” 266 biir- terdk ayzi [jamd‘a] “calyx” 105 atil-
aYizla- 152 [_fitha; _fam]

ayuz ~ ayaz 39 “beestings” [liba']
© ayuduy 84-5 [_liba']

il 53 an orange-colored brocade; “orange” [niranii). al Ziivit “vermilion” [isrinj] 516 &. ,
il 53 “deceit, trickery” [makr, xadi‘a, hila] P [hila] = 410-1 kasgik P = al 622 arslin P. al [hiyal ol- .

iqtinds] 43 adiy P = il [makr wa-xadi‘a] 167 taw P
alda- 139 [xada‘a]. [makr3® wa-xadi‘atan] 237-8 qudrug V




a- (—> il € 0 1
ﬁ..sw.n;mnuwmnmﬁw..ﬁv e_ﬁ. E.s. [gabada (debt); axada]. About 40 accu usuall i
P koa mHMpw M_ .MM receive” [qabila]. “buy” [iStara] 164 giz, 186 toruy ﬁ.i_nn.ﬁwu “form),
g [yaj ._.—: take out” [axraja] 545 qowiP. “take away” [adhaba an] 323 qol j
o u.m :nnrnwn sahmn_."wnww LM&E_ 328 3 sl “take revenge” [axada ta’r wa-ntaqama] 33 MHM.“W..
xataba z j is ~ ki%i fa] ( 2
:mnnnnmn“unnnm: i mnm.w_.—.pn_ iﬁm.n%ﬂw_ w._._.nm kis ~ kisi al- [tazawwaja] (Yayma) 544 kisi. sgir al-
uz- “be plundered (of wealth)” [huriba, sulib
aliysa- [_yaqbada] 143 G _” R e
H LLs " ;
»._.d._._uwm“_._“._Hq mnrm mwnn“o one u_..Mnm%& 50 P. 94 al, 103 alit-, 110 alin-, 149 adaglan- P, 305 biitiir
sliril3-, 324 tanis-, 346 G, 355 tantur, stur- jat, 413 bii, 5: 5
e e By antur-, 359 seftur-, 373 satya¥-, 413 biit-, 526 tan-, 555
u.._m..Bmm “creditor” [da'in] 50 alim P = alimzi 206 bérim P
iy 85 [da'in]. 126 tizlis-, [s3hib alh i
N :on“_usu.__u..ﬂwb. iy T [sdh haqg (deposit)] 85 uruntag V
in- ‘“conceive (mare)” [hamalat wa-‘aliqat] ; [qabd].
alig "heak (5 [adingae] (oyes] qat]; [qabd]. [_qabd] 15G, 346 G
Lu.? 142 [_yaStariya]
Mws. 127-8 [husiba, suliba] V .
i$ 43 “draw-off (reservoir)” [fihat 283 iba’ '3
R [fahat 28-5irb wa-l-angiba']; [mu’axada (debt)] ; a. bér¥ [axd hagq
alis- 103 [qabd]. ali¥yin See 258 setisyin
altur- 119 [_axd] ’

DHN m [ 3 (19
.w.mw wmw“ﬂ..m_cpm 4 H abrag] ; m.m u'mm:..wnm. black and white (horse)” [arqat] ; ala bol- “rebel” [xlaf j
u..._nN ww e yiYaE HMH wuwnﬁumw”w:u man's secret thoughts™ (dama’ir ag-sudiir] 214 qarya P. e
- e varicolore it)" [talawwana] ; [barisa] ; “b 1 EPEa )
alart- 629 “look askance” _“F.Eu.vu._. . _” _uu.““u“.r..wa el

alagu 80 “large tent” [fiza, fustat]
alazalan- [_fiza] 534 G

alitZ 73 “‘yellow plum™ [barqiig] Xg.

aliaZin 81 an edible plant with nodes [_an3bib)

alzaq 63 “forbearing, gentle” [halim zadfj. [halim] 33-alp P

aliy 44 “bad” [radi’] (OY-Qif.). (no tr.) 193 qonugq V

alyeg 63N

almila 81 “apple” [ruffzh]. alma 77 (Oyuz). almila 184 qimiz, 421 qamat- P = 565 qama- B, 453 yarim

alin ‘forehead; brow (mountain 2 3 r . 2. ] e
d 3 fay
52 ehead tain ) bha; ha d, .F_n.._rn_ tépli mﬂHNH N.:_..TP._ 308 kasir- V

alag ~ agjil (sic; g.v.) 80 “level (plain)” [qargar]
alagir 91 “gerboa” [yarbi']

8

“pfrasiyab” — Sce toga). [batal] 74 arpa P=76
V, 125 alga®- V, 126 bilis, 195 irig P, 258
a N, 615 tinas- V. anig alpi
N: alp

alp 33 “brave, warror” [fujd’, batal] P; V (alp ir tona
arga P, 75 amdi V, 81 iqlag P, 101 umus-P; V=181 qilig
qataryan, 378 Lslras-, 437 rmit, 472 yan- V, 590 tarasla-, 605 tox;
[abtal al-‘aduww] 620 migils- V. alp dcdn [jund al-‘aduww; kabs al-gawm] 186 ktmiis V.

tegin [‘abd jalad] 208 t.; alp apa 536s1V
alpayut 83-4 [mubiriz, buhma] V [abgal]. alpayut [abtal] 627 qorg-V

alg- 626 “‘use up, destroy” [afnd]. 527 qay-V, 636 G

algin- 132 [nafada_; mata wa-funiya].. [yanfadu, yafnd] 54 3y v
alqis- 125 [tafing; _ifnd']. 125 alqas-V

alga balik 40 oyuz N

alqa- “praise” 145 arqa-
alqal- 130 [utniya]
alqas- 125 [_madh, tana’] V
algis 61 [tana'_] . 125 alga-, 130 alqal-, 145 arqs-

.alig —>> elig- ? Xh.
,“.._bn._. —>olug Xa.
alus 43 N

altin 67 “below” [taht]

altun 73 *“gold” [dahab]. 38 e%i2 P, 48 ziik, 85 uruyluy, 181 bagir P, 357 eoktiir-, 363 gqondur-. altun 58
gd, 92 G- P, 186 kitm3 V; 189 qaniy V, 201 bagan, 251-2 saranlig V, 276 sal-, 343 siwiin-V, 369
tartis., 555 dtd- V. Ni alfun gin 58 bgh = altin gan, althn x2a 624 titrkmin; altun tirim 199 £. altin
[Eni] 1022y

i altunled- [_dahab] 326 G

alavan 82 “crocodile” ?ﬁ.auﬂ
alwiz- ? 120 “jump in one's face with words seeking 2 quarrel”
am 31 “female organ” [jah&z al-mar’a] (OY-Qif.). [fagj al-mar'a) (Oyuz) 168 sik

amaZ 38 “target; plow” [hadaf; faddan]. [hadaf] 167 Zaq, 429 girzat-, 488 yastal-, 565 girga-
amatlig 86 [_hadaf]

amatla- 151 “aim [_7yarad]

amu&—>> [asahh] 82 armayan, XL

amul V, 105'elig- V, 109

amdi 75 “now” [akdn] V; imdi (Oyuz). amdi 30 s V, 33 alp V, 35 62 V, 50
600 tag V. (no tx.) 185

odun- V, 222 torkiin V = 371 gisga¥- V, 249 tulumluy V, 398 gisirqan- V,
togis V, 191 tuzaq V, 323 qolus- V, 607 galip V. 2.0q [sa‘at'idin] 310q




*amu- “quiet”

amul 49-50 [sikin, halim] V: enE a [silim sakin hasan alhal mahbir albal]. [fi sakine wa-

tumanina] 500 kig V
*N.E.E.HI
amrul- 130 [sakana]. 38 ayir
amraq 63 [mahmiim nagi (heart)]
amurt- 630 [askana] V
amus- 104 [sakata mutrig2n_]

am¥an 67 *“fleece” [burgan_] .

amsiy 70 a kind of plum [_ajas_]

ana 59 “mother” [umm]. ana (Turk) ~ hana (Xotan, Kiangik) 27 D. 94 3m-, 125 Ygris-, 142 ims3-, 316-7
siris-, 564 qama- P, 452 yiriik P, 458 yuwqa P, 536 -si, 538 -ga. ataa. [abawayn] 253 kiwgzlik V

anila- 156-7 [_umm]

ana& 38 [“umm al-gawm®’]

aniqi [y2 umayma) 538 -gi

anu- 557 “be ready” [u'idda]

anun- 111 [ista’adda]. 54 3y V, 515 y3y V. [a‘adda] 704dgn V

anugq 46 [hadir] P (= 278 san- P — bar instead of a.). 13 G, 59 imi V
anugluq 86 [isti'dad] -
anugla- 154 [_hzdir, mu'add]

anue- 115 [a“2dda] P. anutyan 89 [yasta‘iddu]

ani, an%a See ol

and 33 “swearing an oath” [halif]. {no tr.) 231 bityas V
andyar- 157, 627 [hallafa]. anyar <andyae- 120
andiq- 128 [halafa]. 33 and

anda, anda¥, andan, anig, anin See ol

anfimi 81 “elephantiasis” [judam]

a 32 a bird

ag 32 “no” [13] (Oruz)

andi- 157 “snare” [fhtzla waliwasaliya'xuda]. [Li-yahtila fi axd] 618 minds- V

agduz 70 “elecampane” [rasan] P
anil 60 a. afiiq “wide open” [futuh jiddan]. 80 alay
apila- 157 “bray (donkey)” [nahaga]

apla- 147 “understand”’ [fahima] (Oyuz)
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agar See ol
agra- See ifra-
agit 59 “ruddy goose” [nuhim]
agut 59 “funnel (wine)” [gam] P
agiz 59 “stubble” [§ill_]
ap/tp 29 very” [idd#n]: ap ag (Oyaz), 3p zdgh. tip 29 Up birily [yagaq) (Cigl)
ap 29 “not” [1d]: ap buapol
apa 55 “bear” [dubb] (Qif.); a. bafi [tannlm (name of a plant)]. N: alpa. 5362V
api- Ses opi-

aplan 72 type of rat [_jirdan]

" apag 79 *if only” [law]. 201 bulun V, 222 tbrklin V = [idd] 371 cargis- v

“gray (horse)” [athab] (Tirk). 53 4q siy N, aq terik

E twhite” [abyad], dq saqal [a3yab] (Oyuz). 53
A o B ) 29 ap. (no tr.— of rain clouds) 461 yaymur V

N. aq [abyad] 79 irlly. ap aq [nasi’ jiddan] (Oyuz
60-1 Zrgilz V, 189 qaniy V, 273 b3g:, 289 GV, 446 yar,

- 93 “flow" [sila; ja'at . [sala] 12 G, i
e [jara] 49 2l V, 332 t2sil- V. [sara ‘al2 {in attack)]

461 yaymar V,'498 1&5, 514 yat, 617 taglas V.
173 kind V. (no tr. — “flow”) 380 sawrug- v
aglit- 127 [izdahamia; tasiyalat] . [fjtama‘at] 56 ori P
aqim 50 mlﬁumﬂﬁ_ ] .
agin 51 “flood” [sayl]; munduz a. [at]] = 230 munduz. [sayl] 12 G, 60-1 Ergliz V, 114 2qit,
"461 yaymur V, 471 yuw V, 617 tagla¥- V. agin 189 qaniy V. agin [matar] 89 agityan
agin 51 “night raiding party” [katiba_.]
aqingi 79 [sadyya _]. 114 aqit-. [kafiba_] 51 agin
aqindi 82 [s371]
agis- 102 [tasayalat] V )
agit- 114 [asila; ajed; ba'ata (army)]. aqitydn 89 [—isala]
agtur- 118 [_tasyll, iszla] P [tasilu] = [tajri] 452 yulaq P

2qi 57 “generous” [jawad; farik (walaut)]
agiliq [jawad] 520 ayay V
agile- 156 [_jod]. 588G
aqur “scable” [istabl] § G, [miflaf] 244 sipaqur
agru 70 “slowly, gently” [rawayd]. agrun 602 nay v

3r ~ arsal 52 “chéstnup-colored” [ashab] ; ar bt “hyena’ [dabu’] V
arsal 65 [ashab]

s
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ar- 96 “be tired” [‘ayya]. ar- 85 azuqgluy P; [malla] 85 uruntaq V

aryur- 120 {a'ya] V. 244 kiickim V
aryurt-, aryurtur- [_i'y3’] 121G

aruq 45 [mu'yl]; “emaciated” [mahzal] (O7-Qif). [mu'yi] 134 Bglin-, 151 Bglin-, 278 tin-. 2.

turuq 45 N (cf. tumg [mahzdl] ). 191 turug '
aruglugq 86 [i'ya']. a. tin- [istaraha] 423 yayue-V
arugla- 154 “rest” [ajamma min at-ta‘ab; istar3ha min alkalzla]; “sleep” [nawm]
(Xaqan) 2

ar- 96 “deceive” [yarra]. ar- [xada'a] 208 giwil V. ir- yow- [xada‘s, xatala] 471 yow-
aryue 60 [yari]
arsig- 127 [yurra]. 15G. [yaytarru] 127 utsug- P
ari3- 101 [yarra_.]

ara 56 “midst” [wasat; bayna]. [bayna] 159 aryila, 255 G, 272 Zaq-, 470 ya3- P. [fima bayna] 263
balgitlig P. [fi] 122 trp3s- V
arala- ~ arila- (colloquial) 156 [salaha; jawaza bayna]

arra 32 “urine” [bawl] ; word used to incite an ass to leap the female

ari 56 “hornet’” [zanbiir] ; a. yayi “bee butter —>honey™ [samn an-nahl —>> “asal]. 513 bal D: ad yayi
(Trk). ar [zanbar] 429 qawsic- +P. ari 565 qawti- :

ari- 555 “be clean” [nazufa]. 10 G. [nagi] 14 G
ariy 44 [nagif], arciy 83 [nazif jiddan]. ariy 10 G, 13 G. [xalis (gold)] 189 qaniy V. ariy [nazif
nagi] 45 azuq P = (no tr.) 172 sart P. (no tr.) “thoroughly, completely” 64 dlsg V = 462
yungiy V, 122 Grpds- V, 125 alqa3- V, 127 iglis-, 428 girgat- V
ariyliq 86 [nazafa]
ariyla- (—>> uruyla- Xa.) 153 “geld” [naza‘a xugya]; “pick the best” [iltagata jawda;
ixtara nugiwa] !
arin- (—>>ari- 10:7 G, Xb.) 109 [istataba, iTtasala; nawwara wa-sta‘ina_ (shave pubes)]
arit- 122 [naqq3; naza'a xugya; xattana], [naqqa] 14 G, 425-6 G. arityin 88 [yunqi]. [yunaggi]
424G
aritis- [_tangiya] 426 G

arfibit 81 “tamarind” [tamr hindi]

ari 74 “saddlebag” [hagiba]. 122 artis-, 130 artin-
ariidiin 81 “dye” [siby]

ardiital 84 “depilatory paste” [n@ira]. ordu tal 75D

ariy 44 “tent band” [izir al-xiba’] (Barsyin). And see aci-

aryu 76 “ravine between two mountains” [lihb_] >N |
aryila- 159 “‘pass between’ [ marra bayna, Sagqa]

aryun 72 type of rat [_jirdin]

Sl i L e e as L e TS

LS
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aramit 81 N,N

arumdiin —>> ariidiin Xe.

armayan ~ yarmayin 82 “gift” [hadiyya_] (Oyuz)

armut 60 *pear” [kumutra]. 408 qatut.
armutlan- 157 [_kumatri]

aran 51 “stable” [ad]
aranliy 85 [ _istabl]

arpa 74 “barley” [52%] P. 172-3 kiist, 329 qatil-, 423 yayot-V
arpila- 159 [5a‘r] ’
. arpalan- 150 [_3a'%r]
arpayan 82 a plant similar to badey [—3ar]

arq 33 “feces; slag” [ ‘adira; xabat]

ariq 45 ‘‘canal” [mahr] m. 5 G, 152 ayizla-, 188 gidit, 192 qazug, 268 qaz-, 297 G, 335 qazil-, 430 sikrit-,

437 girlat-, 525 gir-, 575 gasla-. N: ylina. 507 y.
arigliy 85 [—nahr] -
ariglan- 149 [inta‘aba; _anhir]

~

whacks backer o helper” [zahr; zahir] P [zahir] = 74 arpa P [zahr] 81 iqilaz P

alan- 150 I.mvrm._..m istanada] .
Hm% 125 Hhaunv muzzharatan], [_muzahir] 125 algas- V. [tatarzkamu (flowess)] 199 gizil V

arqa 76

arqa- 145 “search out” :ﬁ_.,w;a.“, talaba, fahasa] (OYuz) .

arqa- < alqa, algif rﬁﬂ._ (sic) 145 qarya- arqa- “cursc and mention one’s evil decds” [la'ana wa-dakaza
masa’it] P g

argifaq 84 wnuﬂﬂ_.w.onn to pour medicine into cormer of mouth

arqui 82 “mediator; go-between (bride and groom’s families)” {musawassit; rasil_]

argay 71 “weft” [luhma ap-tawb] . 42 aris

arqun 66 horse crossbred from wild stallion and tame mare. [jawad] 212 gayi V

arqun 67 “nextyear” ['3m muqbil]. argin 57 izi

atqug 67 “obstinate; wooden obstruction” [harfin; xa¥aba mu'tarida_]
arquglan- 158 “refuse an order” ['atd £ gabul al-amr wa-haruna)

arqar 71 “mountain she-antelope” [arwiyya_]- 115 dmit- V. argar [wal] 21222y V

argi 61 ..npunﬁn:, [4] 3 P: “traveller” [safr]; “envoy; message'” [mursal, rasil; risala]

|

iy |

U} s e
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arsal See ir
arsalig 90 “hermaphroditic” [xunta] (Oyuz) =

arslan 622 “lion” [asad] P = 410-1 ktisgik P= 53 31 B, 50 alim P = 206 bérim P, 75 amdi V, 122 3rs., 341
tulan- B, 446 yin, 560 qark- P, 568 koket-, 625 burslan. asslan 83 ottuz V, 270 ti5- V = 336 kiwil V,
421 qomit- V. asslan [labwa] 88 intklag, 155 sntkls., 482 yeni- G. N: 180 bikaz

ari¥ 42 “warp” [sadi]

art 33 “nape” [qgaf, raqaba]; “mountain pass” [‘agaba] P. [‘aqaba] 74 arpa P (reconstructed — Xi.), 129
asrul-, 141 alsa., 356 talyir-, 446 yis (g.v. for a. y.), 506 yis (art y.) 531 qarlan, 559 G, N: 187 turiy,
192 gawag, 198 badal, 207 bugat, 458 yawyu, 634 zanbi

artla- 635 “‘strike on nape” [safa‘a)

art- 628 “increase” [zida)]
artuq 62 [ziy3da]. 62 ertuqP, 336 kisul- P
artuglug ? See 314 ketis- V.
artuglan- 157 *go beyond limit* [“ada tawr]
artur- 117 [zada; ‘ada tawr] V [yashifa wa-ya'dd rawr]

*art- “load, balance” )
artiy 61 “bodice (woman)" [sudra] ; “balanced half of load” [_4dl_]
artil- 128 “straddle (horse)” [an yakiina nigf al-badan min janib_] ; “be loaded” [bumilat]
artin- 130 [hamala]
artis- 122 [_ilq3’, haml]

arta- “become spoiled” [fasada]. 272 Zog-V, 601 keg P
artal- [yatwi] 431 kawrit- V
artdq 72 [fasid]. artaq [bi'sa] 286 G
arts® 122 [fasada ) 376 qaded-V
actat- 134 [afsada]. 110 Bgiln- P, 442 G

artuZ 60 “juniper” [‘arar] N. 189-90 butaq V, 208 qiwal V, 214 tammn V
artuglan- 157 [_‘ar'ar]
arwa- 144 “prepare spells (diviner)” [raq3)
arwal- 130 [rugiyat]
arwis [rugya] 130 arwal, 144 arwa-
arwa3- 125 [haynamat_; ragaw]

arwuz 60 N
arzu 76 “jackal” [ibn iwi]. 618 mindi-V
as ~ 3z 53 “‘ermine” [giqum] N

s- 96 “hang” [‘allaga; mﬂ._.mru.__. -
asil- 107 [ta‘allaga]

14

aslin- 134 [ta‘allaga]
asit 102 [_taTiq]
astur- 118 [_salb; _ta'liq]

asiy 44 “profit” [ribh]. 450 yaray P. a. qil- [nafa‘a] 247 giyilwar V
asiyliy 85 [—manfa‘a]

*nh nrmpﬁﬂdzhu
asra 75 [tahta] . ista 75 “beyond” [diina, ba'da]
astin 67 [taht] — uncouth variant of altin

ast 33 “lanes” [aziqqa] (Cigil)

asur- 98 “sneeze™ [‘atisa]. asuryin 89 [_‘utis]
asru¥- 124 [ ta“atasa)
asurt-: asurtyu 635 [“aths]

asirtqu ? (see n.) 635 “clever” [fatin, muta‘dqil]

35 53 “food” [taim]. 328 tatil, 420 bkt 526 yél-. a3 14 G, 34 iiz, 5z V, 50 atan P, 59 Gmi V, 634
Btritk 'V, 89 afuryan, 113 afat- 121 Hrplic-, 156 ayila-, 160 tap, 187 botuy, 187 bisiy, 222 &wgin, 222
kiwgin, 257 taturyin + V, 273 bik-, 294 G V, 306 tatur-, 306 gatar- V, 333 titgnl-, 346 G, 362 gistur-,
386 tatyan-, 405 Eiwginlin-, 415 tatit-, 419 tigit-, 457 yoyri P, 460 yawyan, 470 yiy-, 472 yel-, 472
ye-, 489 yemsin-, 493 yawyanlan-, 501 bél, 526 y&r-, 526 tatur-, 554 ye-, 556 aba-, 557 tati-, 559 G,
560 quzi-, 563 tike., 605 sii, 611 tansuq, 614 siy-, 617 sipdiix,, 631 yilingya, 633 tid-. a3 rigin-
[akala bi‘unf] 341t

afliq 70 [matbax]. 3iliq' 70 “wheat” [burr] (Oyuz). a. tary “grain” [ta'dm] 369 tipcis- V
"a%a- 556 [akala] (Xigan — only nobles; other Turks — everyone). 559 G
a¥at- 113 {at‘ama)] (Tiirk — kings and nobles; Oyuz — everyone)
afsa- 141 [_taam]”
a¥sat- 135 [£ta‘dm]
a5 53 *‘repair” [ru’ba)
a¥la- 146 [ra’aba). 53 a3
aglal- 150 [ru'iba]
aslat- 136 [ar’aba]
33- 96 “‘cross (mountain, etc.)” [jawaza]. 2374 arpa P, 559 G
afun- 110 [sabaqa]
asnu 77 [gabla]
aSur-: a¥rul- 129 [ujiza]
aSsa- 141 [_mujawaza]
afu 57 “red ochre™ [muyra]
atbar 71 “moistened straw and bran as fodder.”” [‘alaf] 439 yelpit-

a¥jan 81 N
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a3Yin- 132 “be worn away or crushed” [insahaga]
— a%nu See a3
a%aq 45 “foot of mountain” [safh] (Oyuz)

aSuq 45 “anklebone” [ka‘b]. 371-2 siirtiis-
aSugla- 154 [_ka'b]

‘afug- 105 “long for” [i¥tiqa; _mil‘]. [istiga] 349G
a3tal 65 a. ovul “child of 2 man’s old age” [‘ujza_]

at 29 “horse” [faras] P. Over 300 occurrences; 14 with long vowel: it (162 kid, 163 gir, 164 giz, 165 tas,
165 miz, 169 bol, 187 toruy, 196 sistk, 215 bérgli, 230 munduz, 232 birqiv, 279 miin-, 340 turun-,
524 tlir-) — most of these as the second element in a compound (kid at, etc.). &rat: Seedr. at
“mares” [ramak] 343 siwiin- V, [xayl] 323 galis-
= atliy 61 [faris]. 93 4%, 354 talduz., 460 yelgin, 472 yel-, 632 yort-
atyar- 119 [_rukiib, arkaba]
atla- 145 [rakiba] V
atlan- (—>> atla- Xd.) 133 [rakiba]; “climb (mountain)” [sa‘ida] (Oyuz). [rakiba] 144
atla-, 177 tiirk, 393 G
£ atlag [_faras] 326 G, 379 G
atit- 111 [tafarrasa_] P; V=514 tay V

at 52 “pame” [ism; lagab]. 555 ata~ ati [ismuhu] 477 yodul., [dikruhu] 605 stgiik P, [dikruhu wa-
smuhu] 612 yalyug P
— atliy “chief of the people” [kabir al-qgawm] 52 it
ata- 555 [laggaba; sammi]. [sammi] 607-8 siwin& V

at- (—> 5t- 263 qa¥yalag V, Xa.) 95 “shoot, throw” [rama, taraha] ; tag atti “dawn broke” [inbalaja].
[ram3] 15 G 90 vgriytk V, 125 alqgas- V, 143 G, 203 qarin, 274 tig- V, 312 kndiz-, 377 qizlas, 379 G,
— 417 tarit,, 418 ket 428 yinic-, 488 yirtil- V, 605 burury. [hata] (ashes) 77 4dgh V = 277 kel V.
atip yaina- (lightning): seey. “dawn broke” [tala'a] 600 tan + V: [infalaja]
atil- 105 [rumiya]; “spli” [tafattarat (calyx); infaraja min Jayr baynina]. [rumiya] 15 G
atim 50 “marksman” [hadiq fi rramy, mugartis]. [rimi] 470 yaz- P. yazmas a. [rami hadiq
muqartis] 610 yagqu P
— atin- 108 [_yarmi]
atinZu 79 [matrih]
atsa- 141 [_ramy]. 143G
ati¥ 42 [muramat] N
atis- 99 [_ramy, tarh]. ati¥yin 89 [_yuramiya_]
= attur- 116 [_ramy; atraha)

ata 55 “father” [ab]. ata (Turk) ~ hata (Xotan, KinZdk) 27 D. 112 atat- P, 135 oxat-, 146 &zn3-, 223
xumir, 309 tuwyur- B, 328 sapil-, 365 kdzgir-, 421 qamat- P = 564 qama- P, 480 yara- P, 536 -si, 537-8
-g3; 571 talgs-. a. ana [abawayn] 253 kiiwdzlik V. 5gly a. [rabb] 74 &. qapsiq a. [rabb] 611 g,
atasayiin 56 “doctor” [tabib]. atasayun 203 s,

ata€ 38 [mutafayyix]. [yasbahu abibu fi axliqihi] 309 tuyur-P
atdgi 80-1 [yd abati]. [yaubayya] 538-gi
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atyaq 72 “bile, colic” [sufar, gawlanj] ; a plant with yellow flowers; “yellow with grief (face)”

atan 50 “gelded (camel)” [xasi] P
atanliy 85 [_xasi]
atanlan- 149 [ _xasi]

atiz 39 “strip ofland between embankments” [$atba_]
atizla- 152 “make dams and watersheds” [_dibar, musannat]
atizlan- 148 “be made a watershed” [_mu3arat]

iw 53 “hunt” [sayd]. aw (Tdck) ~ av (Oyuz etc.) 27 D. aw 146 awla-; “game" 257 suburyin P
awsd [qanis] 43 adiy P = [s%id] 167 tawP. [qanis] 157 apdi- [sa7id] 214 qarya V
awla- 146 [sada]. 289 G V. [iqtanasa] 212 cayd V
awlal- 150 [sida] V :
awlan- 151 [_istiyad_]
awlat- 136 [asida}. 136 iryat-V
aw- [ aw- 93, 96 “crowd around” [haffa] / [izdahama]. aw- [haffa] 156 awila- tigii aw- [lahigtu] 93 ew-
V. tigrd awip [nahdiqu bi-] 270 td3-V = 336 kawil- V. awir [ahdaqat hawlahu wa-dard] 618 minda-
v :
awila- ~ aw- 156 [haffa]. awla- 146 [izdahama]
awlay- 126 [izdahama]
awa 57 “woe is me!” [wiwayli]
awitya 83 “old man” [Jayx]
awilqu 245 type of plane tree ﬁw&ﬁ al-gqarm]. 508 git
Gvan 54 “trees” [3ajar] ﬁ.msuu—.u._.n = Isbijab)
avi- 110 “be friendly” [ista'nasa]. [anasa) 79 awin&. [ta‘allala] 136 iryat- V
awint 79, 637 [mu’anasa]
awingu 79 [_yuta‘allalu bihi wa-yusta'nasu] ; “slavegicls” [jawari]
awurta “wet-nurse” [zi'r] 339 tutun-
awrhizi 84 “mixed (food)” [maylat_]

awus 41-2 “wax” [mtum] {Bulyir)

af$ir 40 oyuz N

avut See adut

aftabe < p. aftabe “flask” [qumquma] (Oyuz ~ Tirk: qumyin) 217 turma D

awya 70 “quince” [safagjal] (D — see n.). 421 qamat-P
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awzlri —>> awriizi Xc.
awuzyiin 89 “acacia leaves used in tanning” [qaraz]

axsa- 141 “be lame™ [*arija]
axsiq 72 [a'raj] . axsaq boxsaq [a'rzj a‘sam] 234 b,
axsat- 135 [‘arraja)

asxuy ~ axsum 71 “brawling drank” [mu‘arbid i sukr)
ax¥am 66 “evening” [waqt al-maryrib]

axtar- See *ayit-

ay vocative particle (no tr.) 50 amul V

3y 54 “moon” [qamar] P = ay 146 iml%- P. 3y 54 “month™ [%ahs] V. ay [qamar] 202 tolun, 253 taptizlitk
P, 458 yelwi V; (no tr.) 363 qadyur- V; N: 3y kél 502 k. ay [gamar] 1334 Brlin- V, 134 awlan-, 139
iril-, 189-90 butaq V, 339 tutun-, 2y [¥ahr] 266 kaz; ay 175 bars {calendar)
aydiy 71 “moonlight” [faxt al-gamar]

ay- 97 “say” [qala]. 30 ds V, 31 ol, 38 e$iz P, 57 oza, 59 agar+V, 67 andan, 68 imgik V, 72 E.._mnpq_ 161
qag, 177 tiirk V, 185 togix V, 189 qotuy V, 189-90 butaq V, 211 kindu, 246 sondid P, 247 Giyilwar v,
321 tagis, 478 yuwul- V, 536 sa, 538 -qa, 541 qata, 601 sor, 603 mupar, 605 sana, 608 muyar, 3yl
112 atit- V = ay! 514 tiy V. ay- (no tx.) 289 G, [za‘ama] 38 exiz P, [takallama] 57 oza V, [axbara)
553 qay-V '

ayil- 138 [qila]

ayiq 54 “promise” [‘ida], 289 GV

ayit- 115 “ask” [sa'ala] ; “speak” [takallamtu] (Oyuz). ayityan 457 [sa”sl]

= aytly ~ aytif 69 “inquiring one’s health” [istixbir ‘an salama]

aytil- 138 [su’ila)
aytin- 138 [_su’al]
ayti§ 69 [_yas'ala hal]

aytur- 138 [_takallum]

aya (—>apa 536 sit V, Xb.) 55 “palm of hand” [Kaff]. qars gars aya yapti [saffags bi-yadayhi] 176 qars.
aya ydrsgli “bat” [xuffa¥] (Cigll) 631 yursgic

ayila- 588 [saffaqat bi-yadayha)

aya- 139 “keep up (clothes)” [sana]; “give a title” [laggaba]
aydy 520 [lagab] V. 139 aya-

ayly Seeadiy. 54a. udpil “whatagood... !” [ni'ma], a. yawuz “what a bad ., . " [bi'sa]
2yYir See adryir

ayla 69 “thus” [kada] (Oyuz). 93 us, 526 buyur-, ? 555 5t5- V (see n.)
aylog 69 [kada] (Ovyuz) B

-

aypag 71 “bald” [asla’] (Cigl)
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ayaq See adaq. 54 “bowl” [qas‘a] ~ Eanaq (Oyuz). 53 &8, 188 qidiy, 354 toltur-, 451 yarug. n.qwm 99
awiir-, 146 atla-, 163 sir, 249 qatuqluy, 389 siclan-, 506 yiq, 574 sitla-, 578 yalya-, 606 Zalin, 617
t8ydar- [gas'a turkiyya] 436 sidlat-. [ind", qas'a] 136 aflat-. [ind"] 150 atlal..

ayaqei [qassa’] 574 sirla-
ayagliy [_qas‘a] 466 G

ayrin 73 “churned milk” [maxid]
ayru, ayrig, ayruq, ayris- Sec *ad-
ayas 74 ‘‘clear (sky)” [mushiya] N [5afs’]

iz Seeds, 53 “little in amount” [qalfl]. az 50 atan P. azriq [qalilan] 602 nag V
dzlan- 151 [_qaldl]

iz- 96 “'go astray™ [dalla]
azil- 107 [dulla]
azit- 112 [adalla]. 383 qurtul- V. azityan 88 [yudillu] .
azug 45 2. 8q [sahm al-yarb]. azag (sic, for thyme) 274 tdg- P. 45 azuq munuq [3big, dall)

azi-—>> {izi- Xa.

,, azu 56 “or” [aw, am]. 216 tilki

2ziy 44 “canine tooth” [nib] )
aziyliy 85 [qirih (horse); _nib]
aziyla- 153-4 [_n3h]

azyan Name of a tree Mun..\“_...n.wunim.: P
azma 77 “"gelded ram” - ¢
azaq Seeadaqg. A.mz.

azuq 45 “provisions” [zdd] P=172sartP. 5G,12G, 191 éamg P
azuqluy 85 [_zad] P
azuglug 86 [23id]. 140 uyra-V
azuglan- 149 [_zid)

wm—uw_ 71 “chameleon” [hirbd’] (Oyuz)

a2mugq 62 “alum” [Sabb abyad] ; a. tiz “scabby-head” [agra‘]
afmuglan- 158 [_qara*; _3abb]

izun 51 “world” [Gunyz] (Cigil); bu a. “this world” [ad-dunya], ol a. the other world” [al-axira]. u“w alp
V, 60 aryut, 99 ilir- V = 407 qag V, 431 ktwrit- V, 462 yunsiy V, 609 mingti V + m. a. [dar al-
xulid]. aZ@n [dunyi] 380 sawmug- V. azun [ard] 233 tumliy V. [‘dlam] 417 torie- .<. 467 yarutyan.
“Time” [zamin] 90 bgriyak V, 205 baliy V, 211 munda V; [zaména] 577 yunti V; [dahr] 570
satya-V - !
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aZru —>>ar¥u Xc.
dle
& ? 32 an orange-colored brocade; & bitigi “troop roll” [timar-]. & [diwan as-sultin] 477 yodul-

b 55 “mothes” [umm] (Ovyuz)
4bild 81 said when belittling someone

4¢ See hig
4ed ~2k3 56 “older sister” [uxt akbar]

et 56 *“‘older brother ”” [ax akbar]. 447 yurg
agigim 44 [ax akbar] (Xaqin)

azkii 77 “goat” [‘anz]. 60urk4E P, 270 qoi-, 327 tayig-. [ma‘z] 399 copiirlin- (And sce kidi)
u#d —> 5diz 417 t8rilt- Xd.

id ~ ¥d 52 “manufactured” [masni‘]. &d 52 “good omen” [fa'l jayyid] P [fal hasan]. #d [masni®] 228
tawyat .
idlik 64 “put to good use” [_yuntafau bihi]
4dl3- 145-6 [sana‘a ‘ardan]. [rabba] 512 saw V. 4idlamy- [l yubali] 55 uya V
dlul- 150 [ugliha; uftugida)
adlin- 133 [uttuxida ‘aradan]
adlu3- 126 [tafaqgada hurma_]
udlir- 136 [_islah)
tdgii 70, 77 “good” [hasan] V, V. 118 ektilr-, 160 qop, 261 tirilgin, 261 G, 463 yawlag V, 512
saw V, 515 yay V, 539 n, 608 qiliné. 3p 4. [hasanjiddan] 29 ap. [jayyid] 523d, 194 22k
P, 217 turma D. [salih] 605 sk P. [xayr] 98 adic-, 230 munduz P, 343 savin-, 632 yalg-
P. [xayyir mubsin] 612 yalyuq P. ayiy 4 [ni'ma] 54 a. 4. qilinl [ahsin xulugaka] 44 uluy
V. & tut [ahsin] 215 bilga V
4dptluk fxayr] 90 edlgin, 211 munda V, 314 G; [thsin] 34 8z V, 77 4dgi V = (no tr.)
277 kiil- V; [ma'rof, fhsan] 324 kimis. P
¥dgar- 120-1 [kabbara wa-‘amila bi-; aglaha] dgirmi- [ma htafala bi-, ma bali). idgirmi- [I2
yubali bi-lmawt] 125 alga¥- V; [lam yahdar ‘anhu] 279 qun- V

idgh, idgir- See 3d
ddgls ~updi¥ 61 N

tdir “saddle” [sarj] 379 kiklas-, 392 kuklin-, 408 kak P, 428 kaklat-, 575 kukly-
4dirlig 87 [_sarj]
“4durlik 87 [_saj]
uadacls- 152 [asraja)
4drim 66 “saddle-pad”

nmumn‘mm:mn:od%.Tmﬂmv.mnﬂwu.u»_ﬁuu.Tnn&ﬂm.ﬁ%n_&mmaﬂmwém.mm&»rn_mhm_u:mné.n&ndm
[1a taglub] 449 yawas V. edZrgin 89 [_gilab] :

~

20.

idiz 39 “high” [murtafi']; 3. tay [—mani‘]. ['3li] 417 t&cit- V. ddiz 73 [murtafi']. [summ (mountains)]
5% agar V
idizlik 87 [irdfa]
4idizlin- 148 [ _mini‘ tawil]

dg- 94 “bend” [‘atafa]. [hanni] 63 ugrug P
sgdii 75 [sikkin mu‘aggaf ar-ra’s]
4gil- 108 [m3la] P [yan‘atifu]. [—imala] 539 ya P, Hgilghin 90 [yatamiyalu]
Hgma 77 “arch” [1aq] .
igin 51 “shoulder” [katif] ; “a piece of cloth used by the Suvir for their merchandise?” [katif] 68
imgik P
sgsi- 141 [_imala]
2gi- 103 [_*atf]
gtlir- 119 [_‘atf; _imala]

egd- 556 “sharpen; gnash (horse: canines)” [sahala; gagafa]
egds- 103 [_sahl; tasidama, ta‘3dds (camels)] P [yatasidamu] = [yastadimini wa-ya'uddani bil-
anyib] 409 ktklghn P
egit 73 “flings” [suhala_] ¥

agdi? 75 ..&unmrgnroin: [madbah]
eglrm 81, 521 type of lute [_mazahir]

igir 39 “‘galingale” [waj] P
dgirsi- 153 [_waij]

dgir- 99 “besiege; spin (yarn); turn around; direct” [hagara; Yazalat; adéra; alasa]. taged awip Sgrilim
[nahdiqu bi-] 270 5 V= 336 kitwil- V. 4girgin 90 [_yazl]
4girsd- 153 [_tayzil; _yuhasira]
igirt- 629 [_yazl; _tahdiq)
#gri 76 “crooked” [mu‘wajj] P, [multawi] 230 munduz P
ik 65 [yazd]
sgril- 130 [higirat; uzila)
4grim 66 “whirlpool” [tayhiic_] (? — see n.)
Sgrimlzn- 158 [istadira ]
Hgrin- 131 [yazalat_]
gt (—>> tigeis- 102 agis- V Xh.) 125 [_mubésara; _yazl]

gsii- 141-2 “decrease” [nagasa]. [yaxld] 164 quz P
agsiik 65 [naqis]
*igsiil-: dysil- 139 [nagasa]

egit 37 “bride’s maidservant’” [x3dima . . . ‘ards]

egatlig 86-7 [‘ards]

egatlik 86-7 . qarabas [xadima. . . ‘ardis]
egatld- 151 [_xadima]

egitlin- 148 [_xidima]
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igit 37 a medicine to ward off evil eye

k- 94 “sow; spread” [badara; darra]. [badara] 44 urny
ukil- 108 [zuria; durra]
#kim 50 [_yubgaru_]
gkin 51 [mazra‘a] (Oyuz)
tkin- 110 [ _zirs'a, bads]
zkindi 82 [mazr0]
3kiz- 103 [_badr]
gkit- 114 [abdara; darra]
tktiir- 119 [abdara; _darr]

ﬁnumq:oﬁanmmunon:?unprrmn_lununo.wﬁu.mm.u.\mm_ﬁ.:..ﬁm
k313- 156 [_uxt kabira] :
ukiz 38 [“uxt al-gawm™]

ekld (1RY) 78 “two” [itnan]. 101 arix, 103 Bght, egii +P = 409 kkighn P, ilix, 104 ulsx., 124 isrs-,
astuf-, ostu¥-, wyrad-, 126 #rli¥-, 122 nelin-, 137 oyus-, 138 ayris-, 156 arila-, 159 aryila-, 207 qayin B,
258 sati¥yan, 272 2ag-, 313 bUtls-, tutud-, titds-, 315 khgas., 317 qari¥-, 318 tizis., 319 shisGs-, 319
boyu¥, 319 sayis-, sawad-, siwil-, 320 Zigis-, 321 qagis-, 321 tigit-, 322 s5klis-, bulus., tilit-, 323 salis-,
golu¥, 324 tanus- 325 sunus-, qunu¥-, 364 kikefir-, 368 biltrlls, batrus-, 370 tatla¥, tarmas-, Zalpas-,
€andit., 371 Cirght., 372 saktas, 374 sala3-, 375 sandis-, 376 qatrui-, qadris, qarya¥-, giryas-, 377
tasyad, qorqus, kiktss, 378 kidriy, kimrils., kizl43, 395 qonuglas-, G, 474 yHdil-, yaras-, 475
yowus-, 486 yetrlis-, 527 qayis-, 530 qayris-, gaytis-, 603 gigir, 611 qoZyar P, 616 sOyiis-, 617 mindas-.
&ki ('IYKY) 36 &l, 123 adris-, 392 qoflun-. ekld yiizlig Seey. N: ki 8gtiz 41 8. = ekld 8gisz 502 k8l
= ekld 8gliz 552 gamlantu
eldgil [antumd] 289 G
eldli [marratayn] 553 soy- P
eking 79, 637 [tand]
ekindi 82 (’L-) [tdni]; ("A-} “time of afternoon prayer” [waqt salat al-‘asr]. Usually 'I-, but *A-at
476:5,6; only found in the reciprocal phrase: bir e, [ba'd. .. ba'd] or [kull wahid . .. Zxar/
sihib] 102 ayif, 103 ogis- 122 breds-, 126 #plas-, 4dlay-, 313 ketis, 320 qowns-, 368 birtis-,
373 satyas-, 375 tatruy-, 476 yala¥-, yulud-, 487 yulgis-
ekirZglin 625 “wavering'” [mutaraddad]
ekkiz 83 e. o7lan “twins” [taw'amin]

ikik Seeidr: Zrsik
iksig 65 “sour” [muzz]

&l 36 “realm or province” [waldya) ; “courtyard” [£n%] ; “horses” [xayl] &l badi “groom" [s3%is] ; “‘peace”
[sulk]; “vile” [Ja’im] &l qu$ “vulture” [raxma]. [waliyafwiliya] 94 al-, 117 artur- V, 178 bulit P,
268 tiiz-, bas-, 276 qal- P = 542 tacll P, 279 qun- V, 385 bulyan-, 453 yasin (P}, 496 tBz; (no tr.) 549
kemi V; &l toril [waliya] 66 indik V; elimya 83 “royal secretary” [katib_]; GE &l “frontier” [tayr]
34 68, [fin¥'] (ALDIYN) 273 &g P = (IYLDIN) 495 ki P, [musalsha] 109 odun- V. &l qu3
[raxama] 167 qu3

ellin- ? “take possession” [tamallaka] 64 8rdik P
elig- 2 105 “be vile (man); fester, corrupt (wound)”” [la’uma; tanaffata, fasada] V

22
alx ~ 1lgil 58 “slowly” [ruwayd]
eldri See elri

ilig 48 *hand” [yad]. 32 oy, 54 iy P = 146 iml3- P, 92 fir, 107 i%il, 110 uwun-, 127 imlas-, 132 i€yin-+P

= 578 yalya- P, 207 qayin P, 225 kzigll P, 308 tifiir-, 310 qawur-, 321 tigis-, 330 siril, 335 qural.,
qisil-, 341 tiwin-, 346 kliin-, 382 sidril-, 385 birtin-, 385 bo¥yun-, 402 Zalpuslan-, 428 girZat- V, 436
suylit, 467 yisiyan, 471 yaq-, yugs, 477 yisil-, 502 sol, 505 qay, 512 siy, 529 quytur-, 628 birt-.
[as3bi’] 172 gart qurt. I tut- “stand surety” [kafala bi-] 412 tut- P. yanéa algly bil “as much as
you can” [ma qadarta "alayhi] 34 82 V. 4. firiipi “’diviner’s fee” [hulwin] 79 triip

aliglig [_yad] 169 ¥al sul, 552 zolqfy (reconstructed)

aliglik 87 “gloves” [quffazan]

allig 83 “fifty" [xamsin]. 71 Zrman P

ulga- 145 “sift” [naxala]
lgil- 130 [nuxila]
4lgin- 132 [naxalat_]
dlgds 125 [_nax]]
lgat- 136 [anxala]

elgin See yel-
ks 77 4, bulag N. 191 bulag

uliik 73 “mockery” [suxciyya]
2lokla- 155 [hazi'a, saxira] V

elig-7? Secél o f
elri ~ eldri 76 “kidskin” [badra]

elie- 115 “bring, femove” [dahaba bi-]. [adhaba bi-] 186 ku2is P, eltip qodmadi [lam yubqi] 398 gisir-
qan-V

im 31 “medicine” [5]]. 444 G. 3m sam 513 s,
Zméi [mu'al] 31 dm; [tabib] 555 ota- (Oyuz)
Imli- 146 [Zlajm, dawayts]. [‘Flaja] 191 tuzaq V. [dawa] 573 tumbi- V. [253] 479-80 yttkitn-
V. i samla- [‘alaja, dawz] 574 s.

aml4l- 150 [“alija] . 150 awlal- V
imlin- 134 [‘alaja_]
Imly- 127 [railajat]
dmldt- 137 [_415]]. 444 G

..Mwn.. 94 “suck (baby)” [radi‘a]

nh-mmhm:ummm_n:Hmw%.m:ﬂmniu_.Fumimomnammwm.:nnunc—n_uu._uoa@.Huuﬂn.g..nnu._m_.u
teat” 244 Zurkur
4migdss [ _tady_] 205 tidus G
" dmiglig 87-8 [murdi‘a] P
Smigl4- 155 [_tady]
imsi- 142 [ _yurdi‘a]
dmiiz- 99 [arda‘'at]. 560 quzi-
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Zmgi- 145 “suffer trials and hardship” [imtahana wa-qisi bmihna]. [ta‘iba] 182 tawar V

#mgik 68 [mihna] P; V. 329 qutul. 3. tolyay 410 t. [taab] 211 munda V. [humim] 380
sawrug- V. imgik [mihna] 383 qurtul-; [mihna wa-'and’] 333 tinil-; [muqasit wa-jahd] 607
qaliy V. 1. kor- [qash min a3-3adid] 111 ilin-V

#mgaklin- 158 [__mihna]

4mgan- 132-3 [ta‘ayya]; “alight (nobles)” [nazala. .. ta‘ab] (D: not Oyuz)

dmgas 1256 [tatiba_]

2mgat- 136 [a'3]

emik 49 “warm” [fatir_, _saxuna]
Smircgs 635 “cartilage” [Tudraf]
dmri- 140 “itch™ [ihtakka] _
Zmris- 125 [ihtakka]. [ka-anna dabib an-naml fi l-badan] 233 tumliy V
Imit- 135 [ahakka]
amis See ir-
Umit See Awit
4mit- 115 “incline” [mala] V. 47 udig V, 421 qomit- V, 427 G
&n 36 “declivity” [habiy] ; “width® [‘ard]. [habat] 446 7i5. [‘ard] 176 turg
n- ~ il- 94 “come down™ [nazala]. 369 tipra-V, 471 yuw-V
. endiir- ~ ildur- 119 [anzala]
enil- [nuzila] 333 tinil- G
ensd-~ ilsa- 142 [_yanzila]
enit- {-miq) 104 [_nuzil]

eng- 557 “earmark™ [a'lama bi-gat* agraf al-adan]
En3t- 115 [_ilam]

&nZ 633 “content, quiet” [mutma'inn, sikin]. ené amul: Seea. &né kind 633 N
entik- 128 “lose consciousness . . . ** [dahabat hassa . . .]

iniig 38 “cataract (eye)” [zafra]
#n0els- 151 {_zafara]
anbclin- 148 [_zafara]
indik 65 “roof” [sath] (Oyuz)
indik 65-6 “simple-minded" [ablah] P; V
4niik 49 “whelp (lion), young (hyena, wolf, dog)” [3ibl, walad]; kiritlik %nfiki “teeth [asnin] of alock”
aniikliig 88 [_azbal]
iniikls- 155 [ajrat; asbalat]
#nfiklan- 149 [_jirs"]

41 32 ““cheek” [xadd]

b

iylik 70 “rouge” [raxf]
ik 80 “jaws" [madiyan, fanikin_] ; “veil string” [xayt_]

in- 97 “be bewildered” [tahayyara]. dgmaglids 4nir [ystahayyaru hila alimthan] 131 dgrin-V
gum 59-60 “turns right and left like a monﬂmnnn: [—aFami]
v [bayyara] 404 tiyraglan-V
dntiir- 147 [hayyars, adhaSa]

ip Seeap
4p4 55 “mother” [umm] (Qarlug Turkman)
#pik, Zpmik Seeutmik

4r 30 “man” [rajul], pl. Yrin. Approximately 950 occurrences: [rajul], sometimes [insin]. “troops”
[rijal] 618 mundi- V; (specified as meaning Afrasiyab and his followers) 431 kiwrit- V; [jund] 108-9
atin- “tribe” [qabila] 235 tiyrag V. “Turk” [turk] 407 tat P. urkiyd [rujayl] 519 -kiys &rat
“cavalry, knights” [xayl wa-rijal] 155 ahikls- V, [xuydl] 327 nEnw. V, [xayl wa-rajl] “cavalry and
infantry™ 404 tiyraglan- V, [rijil wa-xayl] 566 tawra- V'
urdn 51 [£ifal]. 57 oza V: arinlir,103 aghs: ekkiarin; 104 i , 113435 V, 173 ques, 182
tawar V, 258 qadiryan, 272 Zoq- V, 319 kiisii, 321 qaqis-, 376 qigrs-, 547 s&ka V, 615
tig%5- V, 620 maplld- V. 4rin 129 Gdral. drn [rajul] 494 tip. (no tr.) 55 oyuq V =193
qonuq V, 609 mangti V. [ardjil min jundi] 310-1 giqir- V; [jay¥] 85 urungag V; [abtal] 122
Hrp% + V. i alpi [abtdl] 101 ums- V=181 gilit V. alp . [jund al‘aduww; kabs al-gawm]
186 klimiiz V. bilgh 4. [fugald’] 512 siw V. And see alphabetically
arlike {—>>urkik 446 yin V, Xc.) 65 [rujaliyya]
%eade: drse 122 [_rijal]: 112 atat-P
yrdio 66 “virue” [adab, mangfba] P [mangiba] = [managib] 169 €12 = 501 8l P. [adab] 37
dgiit V. [mangaba] 317 qaris- V, 537 2. [adab wa-manqaba] 215 bilgi V, 577 yunti- V.
[mangaba wé-adab] 267 kér- P = [adab] 506 yiiz P, 381 #aril- P. [manaqib] 57 0za V, m#
ddlig V =462 yundiy V, 435 titlat- V. [manigib wa-adab] 387 ttidfin- V. [hikma wa-tilm,
hikma wa-adab] 131 tgrin- V. 4. Bgiit [mangaba wa-adab] 634 q5d-V
drkie 60 “he-goat” [tays] P; wave [mawj]
“trkielin- 157 [m3ja] . 60 qrkiE
arkik 68 “male” [dakar]; i. taqayu [‘utrufin]. [dakar] 264 sanduvaé V = 523 sanduvig V, 320
qawus-, 446-7 yin V. U tagiyu [dik] 224
arkaklan- 159 “surge ?_.msc shudder (skin); pretend to be virle” [maja; igia‘arra;
—rmjiliyya]
*arla-
4rldn- 133 “marry” [tazawwajat]
438 126 [_rujiliyya]
4drgin 71 “unmarried” [‘azab] P
tirsig [_rijal] 499 sty
Ursik 64-5 “prostitute” [miimisa biyiya] P. [mutamanniya li-r-djal] 295 G. En.hn 52 %, eildr
[miimisa]
gkiklik 87 [xala‘s, giha]
akakly- 155 [_fujar]
rsuklin- 158 [_rajul_]
4rsin- 131 [ _rujaliyya]
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ir- 92 “be, become” [kana]. 50 amul V, 57 oza V, 67 andan, 115 unat-, 193 bizik P, 210 qanda, 217 birls,
230 munduz P, 257 taturyin V, 2956 G, 306 qatar- V, 351 G, 394 G, 414 G 443 G, 461 yaymur P,
463 yundag P, 518 mayaq P, 541 xayu D, 582 G, 590 satiysa- V. [sira] 348 G. tirup yorir %rdim
[qumtu asd] 541 kez2 V. (with aorist in apodosis of contrary-to-fact condition) 201 bulun V. (no tr.)
612 yalguq V. 4rm3s [yayr] 63 2mik P; [laysa] 189 qamuy, 262 sondilaZ P, 303 G, 583 G. -yu #mis
(sic) [12] 247 zivilwar V, 279 qun-V
drki 77 “or not?” [am li]
irkin 66 “at the time of, while” [halata). beriir drkin [kina yu'ti] 390 qatrun-, barir irkin
[ba‘d m3 axada £ sayr] 416 qadit-. oqir arkin [£ gird'a] 430 sukrit-
4riné 78, 637 “perhaps” [la'alla]. 472 yan- V, 579 yirla- V. (no tr.) 35 8z V. boldup 4. bolmayn
[sirtal-an m3 13 yanbayi an yusira mithuka kada] 553 qay- V

*3r- “‘reach, attain”
urghir- 121 [adraka)
drmigii 81 “lazy” [kaslin] P. 33 art P, 47 irig P
drmighr- ~rmipir- [takisala] 597 G

iﬂﬁ -nﬂNHHQ_—
erkin?: erlinin “early” ? (no tr.) 196 siiriig V
ertd 74 [bukra]
ertili- 159 [bakkara]

& Seeyerir

Er- 96 “make a breach” [talama]
erllk 47 [tulma] P
&ril- 139 [intalama] ; ““begin to wane (moon)” [axada fi n-nugsin]

Er- 96 “be lonely” [istawha¥a] (the same word as yér- ?)
eril- 107 e. saril- “be shaken with grief and remorse” [ihtazza min Yamm walima nafszhu].
[radiba] 330 saril-
erin- 109 *be indolent out of boredom” [takisala mustawhizan]

#eli- 555 *melt” [daba]. 366 G. 4rr (sic) “rots (bones)” [yabla] 605 sliyiik P
g 47 [da%b]
Ergiir- 121 [adaba). 366 G .
4rgliz 60-1-[duwaba] V
Zrlls- 101 [tadawaba]. [diba] 102 aqis-V
‘riit- 112 [adaba]

4rddm Seeur
irdini 82 “peerless pearl” [durr yatim] ; N: Zrtini 8ztk. 48 8ztik
erig 47 Tively (animal); splendid (horse)” [fariha; rayi!] (not Oyuz). erigbal- Tmru.__wn wa-ajadda fi s-sayr]
82iqllaz V
eriglik 87 [fariha]

drk 33 “authority” [saltana, nafid al-amr]
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urksz, urkak Seeir
#rkd, ¥rkdn, Sriné See 4r-. erkin See *er

aritk 47 tAlog 4. “peach” [xawx], siriy i. “apricot” [mismis], qarad. “plum [ajds]. drltk [xawx] 160
tap, 407 qaq
ariklik 87 [_xawx]
srttklin- 149 [_xawx, miSmi¥, ajas] . [—xawx] 597 G
drfiks¥- 152 [_xawx]

arttk 47 *“tanning material” [mi yudbayn bihi 14ild]
artikli- 154 [dabaya]

2rls —> ayla 555 ota- V, Xe.

urmagl See *ir-

4rin SeeYr, 51 frin tfiz “Libra” [al-mizdn]. “Jupiter” [al-mustari] 461 yulduz

erin 51 “lip” [3afa]. &rin 47 irig P, 475 yagis-

erinZ ~ eré% (7; some &Ln.nﬂv 79, 637 ...mnamu_..n: [tana“um]

argik 73 “finger” [isha] P. 500sig, 635 sorpla-. zrpak 129-30 oyrul- V. #mik 65D

imin See ir
srpliyil 80 “having six fingers; very short (man)” [lahu sitta agabi%; qagir jiddan]
grsl 76 *vile or mnm..pdnﬁ:._“ﬂnhhu (Oryuz)
dirt- 628 “pass (time); pass by (a place)” [mad; jawaza min/an]. [mada] 548 qali V, 629 G
srtik 64.*well-travelled road” [tarig masliik]
4rtfir- 117 “pardon; permit; let pass” [safaha ‘an; ajiza . . . qabila; jawaza]. ¥rtdcd bér- [2hda)
117 artur-V
rti3- 122 [_mujiwaza]. [_mu‘dbara] 61 drtis N
Ertiit 67 “gife” [hediyya] . 70 3dgii V, 100 idiz-

erti See ¥er

drtini See 4rdini

. %rti§ < rkis- (sic) 61 N. . suwi 88-9 usityan V, 163 kisxr V

‘eré% See erin&

33 30 “prey” [jazar]. 272 Zog- V, 464 yiksik V. “corpses” 113 &5it-V

s~ 93 “stretch” [madda]
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4sik 48 [sahab, madida]

zsil- 107 [imtadda; mudda]. 4silgin 90 [yamtaddu)
#sin- 109 [madda_]

4si5- 102 [_madd]

dsit- 113 [amadda]

Sstiir- 118 [amadda]

is- 93 “blow (wind); winnow” HB:»%EH». nasafa]
Gsgl 77 [minsaf] :
asin 51 “breeze” [nasim]. 93 is-, 146 4sn¥-, 378 kokdis- V= 508 qad V
4snb- 146-7 [tanassama] ; ““yawn” [tatiwaba]. [tanassema] 378 kokris- V = 508 qad V
fisndt- 137 [nassema; _tu’zb3’]
dstlir- 118 [nasf, tangiya]

aski 77 “old, wom™ [qadim bali; xalaq]
4skir- 121 [axlaga]

4sin 51 “sound or well; well-being” [silim; salama] P. 43 {ikiis P
sinla- 155 “greet and shake hands” [hayy4, safaha]

*isur- “be drunk”
dsritk 65 [sakedn]. 43-4 adiy, 106 adil-, 176 Eulg, 373 sansis, 410 surgik, 567 sanri-
%slict- 629 [askara]

dsirgd- 155 “regret” [tahassara ‘ala fawt, ta’assafa)
dsirgin- 147 [ta'assafa]

esti 75 “leopard; black and white; two-colored” [nimr; muballag; dii lawnayn]
esrils- 159 [_namir]

esiz ('ISIYZ) 73 “bad, naughty” [a'ram]. &siz ("YSYZ) [‘arima badiyya] 33 alp V, [radi] 194 tizik P.
gsiz ("YSZ) [_damim] 327 tilig-. essiz (’ISIZ) 83 [wagih, Yaddar, xali* al-%idar, Sirrir] ; ('ASIZ) “alast”
[ya asafs, yalahs]. (‘ASIZ) [yalahafan] 360 sizyar- V, ('ASIZ) [lzhfi] 466 yigitlik

esizlik (1} 87 [sare]. (A} 5153y V, [famsh] 630 amurt- V. ssizlik ('TY-) [farr] 314 G
esizlin- (T, 'L, "AL) 148 [‘aruma] .
& ("YS) 35 “companion” [sahib] V. ('TY¥3) 579 yirla- V, [sahib, rafiq] 230 munduz P
&xlig ("YSLK) “having a familiar spirit” [ma‘ahu tabi*a min al- -jinn] 35 &
edlir ("AISL'R) 71 “woman” [mar'a] < esilir “princesses” [sayyidat] (sic). ('l-) 158 arsiklin-,
166 bos, 240 stirtiik, 342 sapin-, 352 burqur-, 452 yeriik, 469 yap-, 534 biliziiklin-. (A-) 87
amiglig, 90 dgirgin, 631 yaldriq. (no vowel) 52 ikik, 64 trsak, 73 oyniq

42~ 93 “pour out (sand, ete.)” [zhila]
4tkin 67 [munhal]
axil- 107 [inhala] . 35ilgin 90 [yanhalu]
4%z 102 [_ihala]
star- 118 [_ihala] .

3293 “txot” [xabba, rakada]
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g5kin 67 [safar mu‘addi]
43king [barid musr* faris] 67 uskin
gzl 68 ~ usyik 70 “donkey” [himir]. #Zyak 128 artil-. #8y3k 157 agila-, 246 sondid P, 471
yow-, 587 tiimil-, 589 G. u3ak 389 silkin-P
usgiklan- 159 [_himir] (one of two variants)

UE- ? e5i& qayna 33t “the kettle boiled over” [_yalayan] 93 45 (see n.)
eii: cfildr See®d: edlir

45ii- 556 “‘cover” Ehﬂ.—.n satara, yatti]. [datara] 11 G
ik 48 _”nu._.bn”_ ; 2 brocade to cover a king's grave. [dizar] 11G
usdklog 87 [_ditar]
asiikdiik 87 [_ditar]
30l- 107 [duttira; yuttiya)
43t 113 [dattara; _satr] V [_satr]

¢3i¢ 38 “pot or kettle” [gidr] P. 93 is-, 119 oltur-, 130 amrul-, 134 zlzn-, 157 Srgiiclan-, 162 &ir, 164 Kiz,

180 bugat, 206 &6din, 207 bugag, 270 bis-, 270 tas-, 305 kipiir-, 308 tafur-, 356 ta¥yur-, 367G, 392 -

kizlin., 417 burut-, 431 Zoqrat-, 441 qaynat-, 441-2 Hua.ﬂn. 505 tdy, 528 qayin-, 535 bu, 554 mn.
567 ¥ogra- 611 mon_.._nu P, 621 kanirsi-, 630 koplirt- e3¥ 256 tafityan, 258 tafuryan
eficlin- 148 [_qids] _
P«m&n 558k, 3tkin See 43- “trot”
expiiti (eXglirti, Xc.) 83 a §ini brocade

ezik “threshold” [*ataba] 33 art P
e3iklik 87 [_‘atzba]

_eslir Seees

eSit- 114 “hear’’| _“mnE a] P. 189 butaq V, 253 kiiwazlik V. [istama‘a] 215 bilga V
e8til'129 [sumi‘a]
eStiir- < eSittiir- 118 [asma‘a]

dfyik Seezd: Tgak

4t 29 “‘meat” _”._.n.._”..ud_. 30 tis V, 60 urkie P, 94 ol-, 96 a5, 98 adir- P, 102 &sis- 107 ezil, 113 usit-, 118
astur-, 119 oltur-, 142 G, 162-3 ¢ir, 170 &m, 190 bisiq, 200 tilim, 202 tikin G, 206 tilgd, 223 batmin,
241 kowsik, 243 kidrim, 265 biz-, 271 tiw-, 308 bidur-, 319 tawis-, 329 tnl-, 331 sogtil, 332 tagil-,
338 bigin-, 353 taqtur-, 372 toyrai-, 375 tandis., tatrui-, 381 toyral, 388 tuzlan-, aylan-, 390 stgliin-,
392 qaglan-, 393 G, 407 gaq, 412 tit-, 429 toyrat-, 434 tuzlat-, 437 _wnmpnn. 447 yond, 451 yazug, 454
yayig, 480 yidi, 489 yigran-, 490 yidlan-, 497 bas, 502 sBl, 506 yig, 515 y35, 525 qbge, 557 tati- P
560 tuza-, 565 tindi-, 566 toyra-, 569 qaqsi-, 572 tuzla-, 573 awla-, 577 yunéi- V, 580-585 G, mmu.
tikfils-, 591 bisiyla-, 600 ton, gon, 601 o, 620 sigirlin-, “flesh, skin” [lahm] 407 tat P; [jasad] 125
dnisis-, 558 kici-; [§ild] 175 bass; [badan] 345 kicing [bdin waluhtm] 566 tawra- V3t tyen [abdan]
233 tumliy V. [maslix] 378 kidris-. (no tr.) 203 golan

4tz [qassab] 291 G
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2tliz 63 “corpulent” [daxm] ; [_Jzhm]
atlik 63 [_lahm]; “ready for slaughter (sheep)” [_dabh]
atik- 105 “put on flesh” [tarabbala, kabura]
itli- 145 [_lahm]
atlil- 150 [_lahm]
itlin. 133 [tarabbala; samina]. [_lahm] 145 atle-V
athis- 126 “fight closely (warriors)” [talehimat, tajadalii]
%4i3t- 136 [_lahm] :
fesi- 141 [_lshm]. 142G
desit- 135 [_Jahm_]

3t 29 “soft (ground)” [sahl]

et- Auxiliary with onomatopoeics: etti 'ATY) 163 sir, gar qur, 167 tog, &aq tog, &g, 172 qart qurt, 182
tagir, tikir, 229 buldur, 230 Zaldir, 244 qurqur, 499 q&7, 500 baq, &g, qiqqag, 599 by, 600 tay toy,
¢y, dag don, 601 sin, gan, 604 iyil, 606 tiriy

ettur- "ATUR-) 606 tirin

&t- CIYT-) 95 “make prosper” [aglaha], “do well” [saldh] ; yiikiing &t “perform the prayer” [salla], “do”
[fa'ala] (Oyuz ~ Tark: gqil-). [aglaha]; [‘amila(Oyuz)] 277 gil-. etir ('TTA'R) “puts his house in
order” ? [yumhadu watanan] 555 #13- V.

atl- (TYTIL) [saluba] 38 wyur, (YATIL- — sic, see n.) 66 dndik V, (TYTIL) 371 ghrgis- V =
etil- CATIL) 222 thrkiln V., etilgin CATILK'N) 90 [yansalihu]
etlin- ("TLNVR) [ tahsunu hal] 145 atla- V
etin- ('ITIN) = anun- 54 3y V, Xb
&ti- ("AY-TIS-) [tasilahii] 50 i&in
gttiir- ("TYTUR-) 116 [_iglah]

tic 38 “hole as target in game of ‘walnuts’ * [_mizdit]
ticlik 87 [_mazda_]

atik 46 “‘skirt” [dayl]
ataklig 87 [_dayl]
atzklik 87 [_dayl]
4taklin- 149 [_dayl]
itik 46 “boot” [xuff]. 116 &ttiir-, 199 bikiim, 291 G, 423 yarat-, 484 yiptlir, 551 Zolghy, 568 siyza-,
630 qapart-, itik 629 tart-+P .
atlikéi [xaffaf] 291 G
atiklok 87 [_xuff]
atullin- 149 [_xuff]. 597 G

il 49NV

atmigk 64 “bread” [xubz]. itmik 42 uwus, 93 iif, uw-, 102 uwus-, 107 ugal, 110 uwun-, 114 usat-, 129
isril, 135 uwsat- 166 kiis, 241 kowsik, 278 sun-, 317 quris, 325 sunu¥, 336 manil, 365 mandur-,
man‘Yir-, 384 tiwdil, 483 yaptur- 543 qara (q.v.), 543 buzi, 567 gikr3-, 570 kiwsi-, 577 y&si-, yapsa-,
598 tanzala,, 629 sirt, isict-, Btmik 197 kasik, 279 man., 401 quruylan-, 404 tirmiklin., 464 yap-
dpmik (Yayma, Tuxsi; part of Ov-Qif.) 63. tpik (baby-talk) 46

:30

emikéi [xabbaz] 291G
dtmiklin- 158 “become rich” [_xubz. . . atr3]

2trik 63 “ruddy” [afqar] (Oyuz)
uthit- —> Brat- Xa.

iw ~ 4w 53 “house” [bayt]. Iw (Turk)~ iv (Oyuz etc.) 27 D, aw barg: See b. av [bayt] 114 fisht., 252
gomuglug, 257 suburyan P. Swdiki [dajin] 224 buzayu P; [allati £ Ibayt] 224 tagayu P. 2w “tent”
[xiba’] 234 qur3zy; [axbiya] 55 oyuq V=193 qonug V'

awlig “host” [rabb al-bayt] 65 #ndik P, 355 todyur- P
Swlik “wife” [zawja] 131 Brtdn-P
*gwld-
wlin- 134 *acquire a halo (moon); take as a dwelling” [dara; _maskan]. [ahdagat dira
(moon}] 1334 rlin- V. “marry” [tazawwaja] 481 yori- P
awlas- 126 [_bayt] ‘
Gwsi- 141 [_bayt]. 142G
dwsit- 135 [_bayt]
Fwsin- 132 [_buynt_] .

ew- (IW-) / Ew- ('TYW-) 93, 525 “hurry, hasten™ [‘ajila] V / [‘ajjala]. &w- ('TYW-) [‘ajila] 455 yula V
ewik (AL} 73 [‘ajul]. Ewak ('TY-) 270 tii- P, 274 tig- P; [‘ajil] 195 tolik P; [bil-“ajala] 455 yula
Vs [‘ajala] 51 sin P, 64-5 trstk P
ewiklik ("A-) 87 [‘ajala)
Ewil- ('IY-) 139 [‘ujila]
ewsa- ("I, 'TA-, "[A-) 141 [_‘ajala]
ewi- ("A-, 'TY-, 'IY-) 102 [“ajila_]

ewi 57 N, ewd ~ yewd 40-07uz. yewld ~ yeva ~ ewd 454, yevi ~yewd 455
!

dwdi- 139 “pickup, Humm,_n: [lagata].

Hwdil- 129 Tultugita]
dwdin- 131 [iltagara]. [_ijting'] 393 G
iwdindi 84 [lugarta]
Gwin 51 “grain of seed” [habb]. &vin 55 [habba] (D)
Ewlr- 99 “tumn away; tum over” [sarafa; galaba]. % tawhr- [qallaba, tasarrafa, jaala zahr batn] 310 t.
#wiirgin: 4. tawirgln [huwwal qullab]. 260 k3ztirgin 89 wiirgin
gwrill- 130 [raja‘a min wajh; insarafa ‘an wijha]
Zwriis- 124 [marasa; _radd wajh; _taglib]. dwris- [ta'allala] 129-30 oyrul- V

dwrin 67 “something built in the shape of 2 smith’s furnace and used for baking”

¥ twils- “winnow” [nasafa] 11 G. Zwiisglt [_yunsafu_] 11 G

twittk 65 “beam, rafter” [‘arida]

dwit 37 “yes” [na'am] (Ya¥ma, Tuxsi, Qif., Oyuz) ~ Emit, ivit, yamat (rest of Tirk) (? — naa. ). Hyde 54
(D). yamit ~ imit 448

1
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dwzd- 140 “slander” [wasi]
Syfigh 81, 521 “rib (amimal; tent)” [¢il'] ; 81 %, . . incline (mountain)® [_sa0d]. [dil'] 628 art-
Symiin- 138 “be ashamed” [istahya_]. [hayT's® wa-xawfan] 600 tinr V
dymir 40 oyuz N
dysil- See 4gsii-
%2 ("A'IZ) 53 “lengthwise seratch” [xadfa $al3] N: gizil ez ('UZ)

ez- ('Z-, "UIZ-, "UTZ-) 92 “‘scratch’ [xadafa]
ezig ("AZIK) 48 [xadia tiilan]
ezil- ('1ZUL-, *1Z-, 'Z-) 107 [xudiza tilan]
ezit- ("AZIT-) 112-3 [aSrata; xadada wa-Sarata tawilan]
eztiir- (" AZ) 117-8 [asrata; xads aw xatt fawilaR]

224 57 “older sister” [uxt akbar] (Cyuz)
§
1~ 532 refusal of an order

i2 30 “inner” [batin] ; i€ qur “girdle” [wiszh] ; it s8z “‘secret” [sirr] ; it &t “the tender meat attached to the
liver.” [batin] 58 ala P. i& qur [wasah] 163 qur
*j& ton “inner garment, drawers"
iStonlan- < iZtonlan- 158 [_sarawil]
iclik 64 “saddle cloth” [waliyya assarj]. 65TlikP
i€%gh 81 “intestines”
itgir- 120 “bring in; slander” [adxala; wata]
ieik- 105 “capitulate” [istaslama, daxala tiyl]. [istaslama] 327 calik-V
itkin- 67 [ daxala min al‘aduww wa-amanthu]
itttk 46 “fur” [farw]
ieukls- 154 [_farw]
igld- 145 “line a garment’ [_bitana] -
itldn- 133 “swell (seeds); eat the center” [in‘agada habbat; yu'kalu wasat]
itmik 64 “fleece, sheepskin” [farw al-birgan]
itm3klin- 158 [_farw baragan]
izin 50 “among” [bayn; fim3 bayna]. [ba‘d bi-ru’ya ba'd] 122 arta3- (notr.) 128 irtdl- V
itrd *4n, into, while, etc.” [fi] 119 oltur-, 185 togis V, 391 garwan- 554 sa- V, 592-3 gonugla- V,
636-7 kuldei-; (no tr.) 310-1 gigir- V. kemi i. oldurfip [rakibna s-safina] 549 kemi V
ittin “inside” [daxil ad-dar] 120 aryur- V

i&- 92 “drink; absorb™ [$ariba; nasifa] . [Sariba] 29 ot, 35 &5 V, 82 ottuz +V, 246 sondiri P, 266 kue- V
ik 77 [matrib]
iil- 106 [3uriba]
iéir- 98 [agraba] ., 116-7 ictlr- P, 353 G. [dsqa] 355 V. itlirgin 89 [yasqi]
jEris 123 [saqy]
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T izes 141 [%urb]. 14G
e 100 [_Surb; nafafa_]. 100 G
iZefis- 116.7 [a¥raba] P. 353 G

i&yin- 132 “let loose, let go; fart” [aflata; radama_] P [aflata] = 578 yalya- P. [aflata] 224 tagiyu P

id- 633 “send” [ba'ata; arsala], id- [ba‘ata] 421 tonat-, 520 ayay V, 547 s6ki V. “set on (dogs in hunt)"

[hamala ‘ala] 435 tislat- V, (no tr.) 212 Zayri V. idu berip bosuttum [aflagtuhu li-yaghaba] 113 sstit-
V. dmgikid- “suffer hardships” [qisaytu mihanan) 684 V

idil- 106 [utliga)

idma 77 “set free (animal)” [s3'iba]

idinZu 79 “let loose (hair); set free (animal)” [_arsala ba‘d al-awl; s3’iba)

idug 45 “blessed; set free (animal); inaccessible and long (mountain)” [mubarak; yusayyabu; mani*

tawil]
idsa- 141 [_yab‘ata]
idiE 100-1 [ahda_; itlaq)

idi 56 “lord” [sayyid, mawla; allah ta'sls, rabb]. [malik] 166 bos P. [s3hib] 207 gayin P. idim [allzh]

161 qut P, 387 tiiclin- V

idrig See irig

idis 42 “cup” ﬁmumbf_m “any pot or vessel” [gidr, tawr, inZ'] (Yayma, Tuxsi, Yemik, Oyuz, Aryu).
[qadah] 500 kilg V. idi% [ind’] 548 tolu. Idif “possessions” [matd‘] 471 yuw- V

ifla- Seeyiyla-

ig 35 “sickness” [marad]. 150 iglil,, 566 tawra- V, 567 siwil- g tuya [d&' wa-tigal an-nafs] 544 1.
talydn ig “epilepsy” [sar] 220 t. yaman ig “leprosy” [judam] 457 y.
igeil [mime3d] 469 G
iglig _“Hu&& +523d, 140 ayru-, 150 amlsl-, 438 yarpat-
igli- 146 [marida], 191 tuzaq V
,+igltl- 150 [murida]
" iglin-134 “go into labor (woman); be slightly sick™ [_talq; marida galilan]
jgltiz- 127 [maridat]
iglat- 137 [amrada]

iga- 556 “be stubborn and insolent” [haruna, ‘ati ‘ali]

igan- (—>>alin-; ellin- 64 Brdik P; Xc.) 110 [harana]. [haruna, jamaha] 109 odun-V
igis 73 [hariin]. {igl* 43 [hariin]

igid igit- 114 “rear, raise” [rabbi]
igdiik 65 2 dairy food
igdil- 129 [rubba]
igtil 70 “stall-fed (animal)” [‘alufa)
igtlla- 159 [alafa]
igdir 40 oyuz N
igdis —> vgdi¥ 611 qaydas P, Xa.

igis- 103 “depend [iteakala_]
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igit 37 “lie” (kadib] (Oyuz)

igit- See igid-

ihla- Seeig

1k ~ yik 35, 506 “spindle” [mivzal]. iyik 55 (D)
ikli- See ickls-

il- (-maq) 94 “come down” [nazala]. 97 G, 473 yiigir- V, 542 qodi
ildur- ~ endur- 119 [anzala]
ilsa- 142 [~.yanzila]
ili5- (-miq) 104 [_mnuzul]

il (-mik) 94 “catch on to, stick to” [jadaba]. “bite (dog: wolPs throat)” [‘adda] 276 &k V
ilin- (-mik) 111 [ta'allaga]; “be taken prisoner” [usira] V. [ta%allaga] 601 miy P, [daxala] 410
qaryay
ilis- (-mik) 103-4 [ta‘allaqa; ta'adda (stallions); _taTiq]
iltiie- 119 [_taTiq)
ila 58 N. ila suwi 549 kemi V

ildrilk 622 “rue” [harmal]. ik 65 (UZ). 449 yidiy: ildrik (UZ Barsyan) ~ yidiy ot (Ka¥yar) ~ylzickk
(O7uz)

ilal 52 “yes” [na‘am] (Xagin)

ilin- 111 “reproach” [‘ayyara]. 111 ilin-V
ilant 79, 637 [ta%r_]. [malima] 111 fkin-

ilir- 99 “appear in outline™ [taxayyala]
ilrt- 629 [_xayal]

ildrsik 87 “waistband™ [tikka]
ilat- See elit-
ili 59 “opens without key (door, balt)” [yanfayihu min yayr miftzh]
iliy See yiliy ”
ilke 33 “first"” [awwal]
ilik (Oyuz) ~ yilik (Terk) 49 “marrow” [musx]
iling —>> ulinZ Xa.
ilrik See ildriik
im 31-2 *‘password” [amfira, alima] P
imli- 146 “wink; point, gesture” [yamaztu; aSdrtu] P = [a¥ira] 54 3y P. 479 yikin- V, 573
tumb- V. yimli- < imli- 579 [Yammaza]
imlzl- 150 [uira] 5
imliz- 127 [o%ira_]
imlit- 137 [_a%dra]

imdi See amdi

34
imya 76 “treasurer” [x3zin lilamwil_]. See&l: elimya
imir See igir
imrim 66 *‘groups of the realm” [_jama‘at min ahl alwaliya_]. [ahzib] 56 ori P
imtili 82 “without deliberation, haphazardly” [min ayr tadabbur_] (&igil)
*in “cow” ?
ingak 68 “cow” [bagara]; “female turtle” (Oyuz). ingik [bagara] 482 yeni- G, 495 kiig: i kiis
“berry of caster oil plant”
ingdn 73 “female camel” [niga] P. 147 inran-
in Seeyin
in- See en-
ini 59 “younger brother” [ax agyar_]. 447 yurz
inddy ? 72 “frame of sieve” [itir_]
inya 76 “‘vile or depraved; fallen or base” [radl; saqit]
infgll 81 a sickness like calic ‘
tngik, ingln See *in
*ina- “rely” g
inal 73 name for one whose mother is a Khatiin and father is 2 commoner
inan- 111 [itdmadtu] . 515 yay V :
inanZ 79, 637 [mu'tamad] N: i beg
inliz 70 2 H—ni.u..q‘hmu plant
igir 59 “twilight” {sudfa] ~ imir (Oyuz). imir 39 “gloom, mist” [dajn, dabab] (Otuz)
igra- ~ agra- “moan"; igra- [hannat] 73 ingin P
igran- 147 [hannat]

anrad- 147 [adiyat]. [_sawt wa-xaclr] 1334 8:lin- V. [_anin wahanin] 461 yaymur V. inra¥u
[zajilan] 617 taplas- V

igrat- 441 [aranna]
inas —>> in¥s Xa.
ipritk 63-a dairy drink

iq 31 “hiccup” [rabw_] iq tut-
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ihla- [_rabw] 493 G
iqilag 81-2 “‘courser” [faras rayi‘ jawad] P [jawad sabith] V [jawad]
ir ~ ira 30, 32 “shame” [xajla]. i 162 tar

ir “song” See yir

ir (&2 7) 34 “awl” [mitgab]

Ir (er ?) “the sunny side of the mountains” [maiaqa al-jibal] 234 qislay P
irra Seeir

iri- 555 “rot” [baliya]
irig 47 [_baliya;hasim). And see alphabetically

irdi- —>> edir- 546 biigii V, Xe.

irya- 144 “shake” [hazza, nafada]. [nafada] 583 G, 585 G
iryay 82 “*hook; grapnel” [iss; xuttaf]
iryal- 130 [nufidat; huzza)
iryan- 132 [ihtazzat, taharrakat]
iryas [nafada) 585G
iryat 1356 [anfada] V

irig Seeiri- 47 “steadfast and resourceful” [jalad, nafid fil-umiir] P [jalad]; “rough” [xa¥in]. 48 “scabby
head” [a's al-jarban], idrig < irig 64 [xasin] (Arya)

irk 33 “four-year-old sheep” [da’n]

irk- 626 “gather” [jama‘a]
srkil- 130 [fjtama‘a)
irkin 67 [mustanqa‘ (water); d3'im ayyaman (rain); mujtama'] N: k8l irkin
irkin- 132 [jama'a_]
irkiz- 125 [—jam‘]. 834 alpayutV, 163 kur V

irkla- ~ ikli- 635, 146 “trample™ [wati'a]. ikii- 191 tuzaq V, yikli- 579 (those who change alif to ya’)
iklds- 127 [tawatn’] ; “agree” [muwifaqa)
iklst- 137 [awra’a]

iringW 79 “sin’ [igm]

iriy 80 “pus” [qayh, sadid]. [midda wa-qayh] 470 yiiz-

irpi- 139 “saw (wood); spoil” [nagara; afsada]

irpil. 128 [nugira] P
irpat- 134 [_nafr]
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irq 33 “divination” [kahana, fa’l, ixraj ad-damir]
irgla- 635 [takahhana_]

irtd- 139 “seck after” [talaba, tabi'a]. [talaba] 128-9 irtil- V, 600 tag V. (no tr.) 130 isté-
irtdl- 128-9 [fubisa, tuliba] V [yatafahhasu)
irta¥ 61 [tafahhug, mutilaba, baht]. “quarrel” [musajara] 203 saban P = [muxigama] 373 sanci-
P =625 sandru¥ P
irtas- 122 [tafabhasii]. [yatlubu (revenge)] 122 itrpas- V
irtit- 134 [fahhasa, atlaba]

irwi 76 “‘pointed, thin (ear)” [mu’allala, hasra] ; an Indian herb used as a medicine

isi- (-mik) 556 “become warm” [saxunat; hamiya]

isig (—> dsik Xh.) 48 [harr]. 618 yepsir- N: isig kal 502 k.
isiglik 87 [harira] ; “love™ [hubb, mawadda] ; [harar al-mawadda]
isigla- 155 [_hamawa] ’

isiglin- 149 [_harr]

isin- (-mik) 109-10 [ahbabtn; istals; taSarraqa]

isirgin- 147 [_harzra (heat-rash)]

isiE- (-mik) 102 [harra]

isit- (-mfik) 113 [saxxana; ahma; humma)

iski- 145 “pluck (hair}” [natafa]
iskin- 132 [natafa]

isir- (-maq) 98 “bite’’ [‘adda] P [ya‘qiru]. [‘adda] 92 &p- P, 429 qawdit- P. isiryan 89 [‘aqdr]
isict- (miq) 629 [w'adda]
isrig 62 [*kun ma‘dad"] (said when treating babies for evil eye)
istil- (-miq) 129-[‘udda}
isrim 66 “whe'clenches his teeth and scowls” [mutagabbid, gatb] ]
istin- (-m3g)131 “clench the teeth in anger; be harsh” [ikla'azza yadaban; istadda]
isris- (-maq) 124 [ta'3dda]. 145 atla-V

ista Seeasra

istd- 139 = irtd~; V (seen.)
istdlc 72 [ talab, tatabbu’, fahs]
istal- 129 [tuliba, fuhisa]
istit- 134 [__yatluba]

i¥ 30 “soot” [sinj] i3 bol- [ tadaxxana]
islan-fiskin- 151 [laziga d-duxan . , . iswadda)]. [tadaxxana] 305 gopur-V

& 35 “wark, business, matter, affair ? [‘amal, amr]. Over 200 occurrences, overwhelmingly with long
vowel and velar suffixes (only one clear exception: 423:6 (yerit): ftka;at 79:4 (8giing, see n.) Sqa is
altered to 38k by 2 later hand). s zulgk- [rattat hay’a] 327 & Zkadtg: Seek.

isliy See 243 sidrim, 254 koduglig
i85 [“amil] 236 tawraq
£15- 146 [‘amila] . 5034 xin
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#lal- 150 [*umila]

islan-fislin- 151 [_ya‘malu]

isl3- 126 [_‘amal]

ilat- 136 [ista’mala]. 136 iryat- V

yun 67 “rhubarb™ [dbas]. #yEn 13 G. udyiin 221 quiyiin
iskiim 66 “royal table” [mz‘ida_]

il See yisil-

i84n- 110 “depend” [ittakala, i‘tamada]

Btonlan- Seci®: *i tén

it 29 “dog” [kalb]. (-ga) 70 ulday P, (-iy) 89 ayityan, ulityan, isiryan, eddrgin, 92 ur-, 98 isir- +P, (iy)

121 tigkic-, 169 qul P, 174 bars (calendar), 183 Zaqir P, 184 queuz, 188 quduy P, 197 mizik, (-qa) 243
bitkim V, 256 capityan, (iy) 267 stir-, 267 ki, 269 bas-, 271 qow-, 276 éal- V, 306 tlictir-, 311 kalar-
P, 355 todyur- V, 377 qasnas-, 411-2 tut-, 415 Capit-, sapit-, 418 kixit-, tizit-, 454 yagin V, 474 yapus-,
475 yeris-, 539 mu, 557 uli- P, 559 siri-, 571 butla-, (4y) 573 tasla-, (4y) 575 kisl4-, 586 qarila-, 599
stirglls-, 619 Zagila, siplla-, (-iy) 621 salpila, (-qa) 630 amurt- V. [kalba] 149 @ntklan-, 155 anikls.,
547 bala P

itliy 61 [_kalb]

itla- 145 [ _kilab]

it- (-mk) 95 “push, knock dewn” [sadama wa-dafa'a hatti asgata]. [dafa’a] 70 FEEM P, 503 qgom V
itil- (-mik) 106 [dufi‘a] ; “crawl” [tara‘ra‘a, tazahhafa]. [tazahhafa] 337 G. itilgin 90 i. sapilyan
[xariij walaj]. itilgin 90 “glanders” ? (p. xundm)
itlin- (-mik) [indafa‘a; tazahhafa; uyrob]
it (-mik) 126 [indafa'at]
itin- (-m3k) (—>> anun- 54 3y V, Xb.) 108 [tazahhafa; tadabraja]. [tazahhafa] 337G
itingli 79 [madfi]
itindi 82 [madfi]
itsi- 141 [_yudahrija]
itis 42 [mudifa‘a_]
jtis- 100 [dafa'a] -

itagl 81 “piece of wood on which tuming millstone is mounted”
ietitr- 137 “make twist” [aftala]

fwiq 46 “she-antelope” [zabya]. 126 udlas, 136 awlar.

fwriq 623 “ewer” [ibriq] V. 500 kigV

iyik Seeik

iyin- 138 “steain at stool” [ajhada tabi‘a f fxraj al-biriz]
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*iz (—> 2z Xh.) “footstep”
Elik 65 “sandle” [hida") P: izlik

izi 57 “year after next” [qubigib]. i 67 arqun
izday 71 “fish-net” [sabaka_]
o

5 32 refusal of an order. 327

ob ob 29 “up! (when an ass stumbles)” [la‘an]. &b 3b 33 said to 2 man who brags but cannot perform

oba 55 “tribe” [qabila] (Oyuz)

obuz 39 “roughness of terrain”* [7ilaz_)oy o. [Ya'it wa-fadfad)
cbuzluy 84 6y 0. [_vitin wa-huziina]

ofag 44 “stove” [kin@in]. 246 kécirmi
oZagliy 85 [_kanin]
oagliq 86 [_kinin]
ataglan- 149 [_kaniin]
.

*od- “awake™
oduy 44 [yagzin]
oduylug 86 [tayagquz)
odyur- 120 Tv.a.n.mnu - 358z V, 135 G, 288 G, 292 G, 363 qadyur- V, 394-5 G. oyyur- 138 (D)
odun- 109 [istayqaza] V. 530 sayrai- V

odyuz 60 “firebrand” [sala_]. 98 5élle-P. [qabs annzr] 129-30 cyral-V
odyar-120 ..nnmqmnmun: [‘arafa ba‘da tafakkur]

o7ul 49 “son; baby or boy” [ibn; sabi]. (o7l — noted thus: &) [ibn] 31 ol, 37 tgut v, (@) 46 ulug P, 55
uya'V, 99 imliz-, 117 eztlir-, 146 Yzni-, 151 Bgntly., 186 kar P, 221 talgin V, 257 qomityan, 328
sapil,, 339 tutun-, 354 tapzur-, 356 tusyur-, 416 badit-, 421 qamat- P = oyli gizj [walad] 564 qama- P;
429 dyrat, tigrit, 431 Syt 432 boxsat, 435 tailat-, 441 boynat-, 488 yarsig-, 505 miln P (see
yalyuq ovli), 514 yas, 537 -5i G, 549 gani, 591-2 tutugls-, 592 qulagla-, 593 kiznk.,

[§abi) () 38 atac, (3) 50 amul V, 129 igdil, 131 rsine, 133 ttlin, 416 sidit-, 477 ytedl, 499 -siy, 534
yuwyalan-,

“child” [walad] 65 agtal, 74 umdy P, (&) 112 atat- P; 135 dwsit-, 136 udlat-, 160 qop, 209 kérpd,
271 tuy-+P, 309 tuyur- +P, 311 kalsr- P, 353 twytur-, 358 sittlle-, 386 tartin-, 390 gawdin-, 458 yuwqa
P, 469 y¥r-, 503 tiin, 508 9dp, 526 y8r-, 539 mu, 599 sickily-, 608 tatunéu, 630 Zipirt-, 634 qod- V.

"“boy” [fati] 261 G. ekkiz 0, “twins” [taw’aman] 83 e. Bgly o. “stepson” [rabib] 74 6. baldir o,

4 [rabib] 229 b, gaysiq o. [rabib] 611 q. yalnug o9li [ibn 3dam] 612 y. P, 505 miin P; y. 67li [banut
adam] 34 8d P. oyul “son” or “child” (no tr.) 480 yara- P. oyulgiya [bunayya] 519 -giya

oYlin ~ oyullar 59 oyul. oplan [sabi] 105 atik-, 106 itil, 112 Urdt-, ezit-, 136 ulyat-, 146 ivla-,

148 esizlan-, 265 qap-, 277 Zom-, 306 qutur-, 344 gapin-, 416 bidiit, 417 burut-, 429 gawiit-,

. 434 bilgie,, 435 Zarlat., 438 yarpar., 478 yawal, 489 yelpin-, 497 ¢, 533 sirkulan., 558
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budii-, 561-2 Ei%a-, 565 siyta-, 567 tigrd-, 573 tarla-, 579 yitla-, 590 biligss-.

[sibyan] 72 onl3q P, 126 itla¥, 147 agraz, 194 bilig P, 315 badus, 371 tikrik, farlaz, 372
tiyra¥, 375 qutrus-, 388 tizlin-, 486 yigriis-, 507 sap P, 530 balil-, 599 bay.

[walad] 413 bt &7lin [awlad] 56 uri. ufaq oylan [sibyin] 46 u. o7lin “boy or slave-
boy” [yulam] 273 tsk- +P, 329 tétil-, 403 tuyraylan-, 437 katlat., 440 yuwyat-, 445 G, 558
kugd-, 575 kotls-, 619 qogra-, 620-1 siigiklin-; [‘abd] 187 toruy

oylansiy [_sibyan] 499 -siy
oyulfuq 85 “womb" [rahim]
oli¢ 38 olizim [bunayya] (Qaclug). oli& 391 gazyan- V
ola 77 [fatd] (Aryu)

oylayu 81 “raised in luxury” [muna“am, murabba £ ni‘ma)
o7li 77 “parsnip” ? [hinzab] (D? — Ka¥yar)
oyulmuq 85-6 “supporting beam” [xafaba mustawiya fi qiwim al-‘arida]

oyliq 72 “kid” [jady] P. 45 arig P, 175 bars (calendar), 235 tiyrig V, 275 tili., 399 gipislin-, 413 Zat-+V,
507 sip P. o7laq (no tr.) 486-7 yamras-V

oar 38 “with a blaze (horse)” [ayarr]. 169 bol

oyur- 99 “disjoint (bone)” [tabbaga, fasala] ) ny
oyruy ~ owrdy 61-2, 71 “frst vertebra of the neck” [fahga]; “joint (bone)” [mafil]; “bend
(valley or mountain)” [jiz*, mungata’]. oyray (sic, for thyme) “slope (valley)” [‘udwa] 472
yan-V
o7yrul- 129-30 [fugila, tubbiqa] V [yanfasilu (fingers)]
oyrud- 124 [ tatbig, fasl]

oyri 75 “thick” [liss]. 634 dtrilk V, 279 qun, kiin-, 352 bastur-, 353 tuttur-, 365 kéngis., 434 buklat,
627 kéindgir-, 630 Zopart-, [sariq] 119 8ldiir-; [_saraga] 476 yalas-, 481 yala-
oyrila- ~ oyurla- (colloquial} 159 [saraqa]. oyurla- 152 [saraga] V

o7 < o7iri 75-6 “below” [dina]. “underground” [madfiin taht al-ard] 191 tuzaq V = [madsiisa taht al-
ard] 383 qurtul- V. (no tr.) “hidden” ? 243 bgkim V

oyriq 72N, 21, 235 tiyriq V, 525 t57- V. oyraq 257 taturyin V, 376 qadds- V
o7raglan- 158 [_O7raq]. 406 G

oyus 42 “clan” [“afira]. .mm ori P, 310 qigir- V; 0. génum 320 togi5- V; goni gonum o713 70 adgil
oyusluy 85 [_‘asira] )
oyuilan- 149 [tahazzaba . . . 2hl wa-'adira]

oyuz 40 N. 20, 169 sl
. oyuzla-152-3 [_Oyuz]. 595G
oyuzlan- 148 [_Oyuz]. 401G

ol (—> 81 369 tipris- V, 461 yaymur V, Xh.) 31 “he; that; definitely (i.e., as copula)” [huwa; daka;

hagigatan], Approximatly 2000 occurrences; occasionally with long vowel: &l (29 ap, 42815V, 75
utru, 378 kidris, 487 yatyas-). Plural: olar; slar (313 biitily-, 321 qagi-)

&nu 550 [dika]
. .ani (Accusative). About 275 occurrences, at least once with long vowel: &ni (95:2 ut-)

anig (Genitive). About 275 occurrences: *ANIK; occasionally anin *ANINK (189:11 V, 200:7 V,
307:4,9 (but 307:10 anig!), 426:14, 630:14, 632:11, 634:6 V), »u.ma 'ANIYNK (421:17)

agar (Dative) 59 [lahu] V. [ligslika] 481 yuli- V. About 180 occurrences, of which about 40

" havelongvowel: agar

anda (Locative) 75, 77-8 “there” [hunzka] ~ Oyuz: andan “afcer” [ba'da] (sic). [hunika] 67
andan, 545 tagi (Oyuz); (no tr.) 551 qorday V. [‘indahu] 172 &rt. [ mawdi%hi] 555 ota-
V. [‘alayhi] 317 siiris-, anda basa [ba‘dahu] 544 b. andayég [xayr minhu] 506 yég

andin, andan (Ablative). andan 67 [ba‘dahu] (Oyuz ~ Turk: anda [hunika]). andin 42 8lis V.
andin 143:14 G, 159 apkilu, 162 ztir, 101 tuzaq V, 200 talim V, 269 kts. (Oyuz), 388
gllrlin-, 396:8 G, 435-6 Enalar-, 563 qaqi-, 632 yulg-. andan 67 Ustlln ('ANDA’ — read anda?),
126 isra, 77-8 anda, 119 altuz., 627 gorg-V

anin (Instrumental) [minhu] 270 t3- V = 336 kwil- V, 334-5 Zagil- V, 369 tiprds- V; [lidalika]
152 oyuda- V, 525 to7- V; [li-ajlihi] 889 usityinV; [hard] 551 qorday V; [tamma] 106
orul- V; [hina’idin] 145 atla- V ’

anca “also” [aydaR] 43 adiy P = 167 tiw P; “thus” [kada] 57 oza; (no tr.) 501 bel, 548 gali V

anday 72 “thus” [kada] (Cigll). anday 31 ol, 92 %, 161 mat, 511 day/day, 513 t3g, 526 tetir.,
554 te-, 563 tili-; [mitl dalika] 109 odun- V, 404 tiyzaglan- V . *

ol- 94 “be cooked to shreds (meat); be shabby or womn (garment)” [taharra’a min at-tabx; uxliqa, baliya]
olyun “ripe” ? (no tr.) 518 qayaq V
olin- 111 *he weary of, have one's fill of” [malaitu]. [sa’imalhayit] 111 ilin- V
olug 46 “sturdy” [adla‘] (Oyuz); “shabby, worn” [xalag, bali]. And see alphabetically
alut 37 “ripe, mature (man)" [kahl, tirrj
oltur- 119 [harrd; ablz]

* ol g :
oltur- 119 [jaldsa] P. 117 artur- V, 188 sidiy, 208 qurim, 275 stk-. sakii o. [jatd ‘ala rukba] 547
soki. kémi i¥i olduriip [rakibna s-safina] 549 kemi V
pldrum 622 *“disabled” [raug‘ad]
o_unnn.xA olyut- 134-5 [ajlasa]
oliz See o.v._.m..

oldi- 13940 “be shoeless” [hafiya]. 65 izlik P
aldug 63 [hafi]

oldrum See * ol-
olyun See ol-
olma 77 “jar” [jarra] . 188 quruy, 383 qutrul-, 525 siz-

alug (clag?) See al-. 46 something hollowed out of a tree trunk: “trough; small boat” [milaf; zawraq
saYir]

olut See ol-

oltur- See _,o.H.
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ém 36 5m bal- “have indigestion” [ittaxama, yamita]

&n 36 “ten” [‘a%ara]. 47 &riig, 117 artur-, 220 togsdn, siksn
onunt 79, 637 [‘a%i]. Snunk 78, 637 U&link

Gnu See ol

o9 32 “right (hand)” [yumna] (Cigil). 48-9 ilig. on< opay {sic) 32" easy™ [sabl]
oga- “make right (i.e., proper, carrect)”: ogali (sic, *ogay-ali ?) [urida bilislah] 128 irpil- P
ongamuq 91 “right-handed” [ayman] {sec n.)
ogul- 116, 616 “recover (sick man); be set right (something muddled)” [indamala; istagima]

of- ~ anug- 97 “fade” [intamasa, dahaba (color)]
ogug- 116, 616 [sahuma / damara (face); dahabat tariwa (brocade)]

ogpamug, onay Seeon

oniFin 84 “ghoul” [yil_]

op 29 “threshing ox” [<ikis] (Arya)
Bp- 95 “gulp” [‘abba] {cf. 5p-)

opu 55 “white lead” [isfids]

opi- (api- 7) 555 “cover, hide” [satara; wirs]. 116 [satara, axfs; wiraytu]
opin- 108 [ixtafi]
opit- 111 [katama; satara]. opityin 88 [_ixtif3"]

opra- 140 “be shabby or wom (garment)” [baliya. [yuxlaqu] 601 ken P
opraq 72 [xalaq]. opraq 452 yasig P, 461 yaymur P
opras- 123 [_bila] P
oprat- 135 [abli]

opzi 75 “pit or hollow” [hufra]. See B
09 31 “arrow” [sahm]. 8 G, 15 G, 90 tgrayuk V, 93 i3, 95 at-, 6t-, 105 atil-, 108 atin-, 116 attur., 118
iz, 137 ulnat, 141 atsa-, 164 Kiz, 198 Civil tiyil, 208 Eusim, 230 Zaldir, 247 Siyilwar, 260 kidtsgin
V, &wlrgin, 271 tiy-, 274 tig- V, 310 Ziwllr-, 332 ta7yil, 365 kizgir-, 377 gizlas., 378 kizlus-, 379 G,
392 kizlin-, 408 qatue, 427 tipit-, 429 qirZat-, 431 Ealrat-, 433 qowSat-, 437 kazlat-, 438 gowsas-, 488
yirtl- V, yastal,, 492 yelimlin-, 565 girfa-, 570 qowsa-, 575 kizls., 584 G, 594 yelimla., 615 tiniir-,
616 tigit. 5q 45 azuq. og (aabl] 15 G, 89 atiéyin, 125 alqa¥- V, 365 kéngir., 366 G, 370 zawris,
384 qowkal, 428 girZat- V, 440-1 yiiglat,, 476 yonus-, 614 tig-; 6q 485 yapZur-. oq [rs] 489 yaptun-;
G8q 485 yapsur-. oq [ramy] 484 yaztur; oq ur- [rami] 558 bodu-. {no tr.) 99 atis-
31 “beam” [ja’iza, sahm]
31 “lat” [qur'a]. 8q35 “share” [nasib]
31 oq yilan “viper [af5_]. 457 yilin
oqei [nabbal] 366G
ogluy: o. kirpi “porcupine” [duldul] 209 k.
ogluq 63 “quiver” [kinina]

ogta- “shoor” [ram3] 19 G, 317 qaris- V
ogtam 66 [qadr ramiyya]
ogtas- 122 [ram bis-sahm], “draw lots" [qra‘a)
ogtat- 134 [arm3 bi-n-nabl]

ogfsk: oq 31 verbal emphatic: baryil o

s-s3‘a hagigatan];

dga —>35 Xd,

q [ighabanna]; circumstantial: baya oq “just now” [qablz hadihi

amdi og [sa'at'idin]. okiog “that very one” [hagiqa dalika $3ay’ bi‘aynihi] 48
tziik. [fagat] 451 yazug. (notr.) 90 bgrayik V. qané-oq [kayfa] 106 orul- V

ogi- 556 “call; read” [da‘3; qara'a]. [qara’a] 430 sikrit-
ogil- 108 [quri‘a)
oqin- ~ ogil- 110 [quri’a]
ogii- 103 [da'a_; _qird'a). [da's] 101 uru¥ V=181 qiliz V. [tada‘at] 320 togis V
oqut 37 [da‘wa]
ogit- 114 [agra’a]. ogityan 89 [yugri'u]

ogits:

a- 153 [ _yuqri’a; _yaduwa]

ogi- (ogi- ?) 556 “vomit” [tagayya'a]

ogra- 140 “whinny (horse)” [hamhama_]

oqra¥- 1245 [

tahamhamat] v

&r 34 “between sorrel and bay (horse)” [bayn adgar wakumayt]

or- 96 “mow™ Enms_p (grass); hasada). [qataa] 11 G, 463 yunyug G

oryag 72 “scy

the” [minjal]. 11 G, 332 tisal-, 388 titlan-, 419 titze-, 463 yunynq G, 561 tiss-

orul- 106 [husida] V
orum 50 [_yuxtals | .
orut 37 “Iyear-old dried (grass)” [dawil]. 334-5 Zaqil- V. [dawil hamid, nabt Emmi] 308-9 k-

ori 56 “ery; r.m..ou._., hubbub™ [siyzh, jalaba; surix] P. od qiqi [jalaba wa-siyzh] 545 q. Grlayu [bi-‘awill]
104 ulis- v
orla- 156 “shout; boast” [s3ha wa-rafa'a ‘aqira; salafa wa-zada ‘an al-¥aya] V: 8zin gnilp oriladi
[faxara wa-salafa wa-nafaxa amrahu]
orla¥- < orila¥ 126 [s3ha, jalabid]

Bru 56 “pit” [hufra_].

ordu 74 “royal residence” [qagaba_] N: o. kind (KaZyar) 173 kind; quz o,

Bri (sic) “valley” [wadi] 502 q8l; “ravine” [£2§j] 606 tirig, See opr

underground habitation (animal)” [nafiqZ’ (gerboa), hijr (weasel), maskan taht al-ard]

ordulan- 150 [
ordu tal See ardiitil

ora- See ori

—qasaba]. [tawattana] 413 Eat- V {Oyuz)

(Balisiyun). 74-5 “burrow or
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orun “place” [mawdi] 305 gopur-, 355 turyur; [makan] 361 qoptur-, 630 gopurt-. gara orun “grave”
[qabr] 543 q.
oma- 146 [tawaftantu; tamakkana mawdi‘] ; “set (sun)” [7abat]
omat- 137 [wada‘tu mawdi‘]

oray) ~ varap 80 N

ortu 74 “middle-aged (man); middle” [tawassata min ‘umur; wasat] (Cigil); kiin ortu “noon” [zuhr]
(Gigl). otra < ortu 75. [wast]. otra [bayna) 103 egi- P = 409 kokigiln B, 156 arila-, 313 titis- P
ortiila- 159 [intasafa]

ortuq 62 *“partner” [Sarik] P. ortaq [yuSdriku| 221 quzyiin P. ortug bol- [$draka] 474 yaras- V
ortugluq [¥irka] 314 ketis- V {? — see n.)

*os/6s “likeness; trick™ ?
osuy 44 “correspondence™ [ tabayul]
silglu- ? 55 “open without a key by a trick (lock)” [fataha bi-hila bi-yayr mifizh] (Kineik)
&snd- 147 “resemble’ [#ibaha]. Bsndyll [yusbihu] 378 kokras- V = 508 gad V
osnat- 137 [Sabbaheu]

*osa-"‘neplect.” osiyuq 91 [7afil]. (But cf. u“sleep” ?)
osal 73 [yafil]
*osay ?
osnar- ? 147 “stop work and sit down” [haruna min al-‘amal wa-jalasa]

asur- ww ‘“fart” [radama]. osuryin 89 [darrit]
osrug 62 [rudim]
osru¥- 124 [rudam]

o 30 ““thus; now” [hakads;aldn]. *“thus” (notr.) 289 G V. “now’ [assa‘a] 332 taxil- V
of of 30 said to incite oxen to drink

ot 29 “plant; fodder; medicine; poison” [nabt; ‘alaf; daw3'; summ]. [nabt] 37 orut, 94 8n-, 132 iskan-,
172 qirt, 222 Ziwgin, 236 tax¥iq P, 308-9 kutir- V, 334-5 Zaqgil- V, 413 biit-, 429 toprat-, 465 yalawar
P, 473 yafar-, 494 Eor, 532 korpilin-, 566 topra-, 632 yaSart-; ot 45 ariq P, 119 Bndur-, 209 karpi.
ot (in plant name}: See 206 sfyun, 449 yidiy, 505 ty, 543 qara, 635 asurtyu. “grass” [haf] 11G, 96
or-; [kala’] 560 gori- [‘alef] 50 orum, 323 Zila¥-, 446 ya3, 570 kiwsa-; (no tr.) 438 kuwsas. [dawa’]
88 udityan, 256 boSutyan, 257 ganatyan, 305 bitlr-, 326 tusug-, 332 tusul-, 355 tuntur-, 423 yorit-,
435 Zirldt-, 544 tusu, 555 ota-, 607-8 sawin& V; ot 35 8 V. 6t yam “spices” [buziir wa-afiwih] 446
Yém
otluy 61 [mu'5ib]
otla- 145 [i'talafa]. (no tr.) “graze” 145 atla- V
ota- 555 “trim the crop” [Jarnafal; “treat with medicine” [‘alaja] (O7). [yahsudy] 607-8 siwing V
otal- 106 [_giryaf]
otazi “doctor” [tabib] 29 ot, 151 snitels-
otYar- 120 [ra'g]
ot 334 “fire” [nar]. 92 6&-, lir, 98 t&ur- P, 101 iirits-, 107 urol, 109 udin-, 109 isin-, 167 gis P, 202 tiatlin
P = 451 yazuq P, 249 goqunluy, 256 budursin V, taSityin, 258 taSuryan, 260 kagiirgdn V, 3189

k52255330 tutun,, 355 temtur-, 388 Zoylan-, 415 titit, 417 burut-, 439 yolrit-, 441 miigric-, 471
- yal5, 472 yan-, 484 yagtur-, 560 kdzz-, 593 kortikli-, 597 G, 630 kbiptirt-; (no tr.) 414 gog-. ot 98
sEar-, 112 udit, 308 taur-, 334-5 Eaqil- V, 339 ttwmn- V, 412 tut- P. 5t [nir alyayz] 122 arpa- V.
6t yalini [lahab] 454 yalin. ot bandil: See 245b.
otlan- 150-1 [iltahaba_]
- ota- 555 [istala bi-n-nir wa-ahraqat] (Yayma, Yem3ik)
oty 79 :hmnnéuom._. [hatab]. 139 &rti-, 226 salindi, 279 kén-, 385 baylan-, 434 baylat-, 511 bay,
527 situr- ktyiir-, 553 kdy-, 554 si-, ga-, 555 ota-, 572 bajla-, 598 goltugla-. otin 11 G, 47
irig. 5tun 46 ufaq
otuglug 91 [muhtatib]

otdy “tent” [xayma] 536 sii P
otuy See 4t
otra See ortu

otur- 97-8 “trim” [qassa]
otruy 61 “island” [jazira]
otrul- 129 [qussa)
otrui- 123 [_jazz; yuqta‘u ziyida)

Y. otran 67 “trousers” [sarawil] (Yayma)
_ ottuz 83 “thirey” [talatin]; “three’ [talita] (Yayma: Kiinfit) V

owruy See oYy

oxaq 73 “juice of dried-apricots [‘usdra faliq al-mi¥mi3]
oxsin- 131 “regre¢?’ [nadima] . [_hamm] 607 siwinZ P

ox¥a- 144 “spgthe, fondle; speak tendecly” [lataftu, la'abtu; tunin] P [yulitha] = [yal'abu] 409 sagaq P
ox¥ayu 81 “plaything” [lu‘ba] ; nickname for women
oxSanéiy [bimanzila lu‘ba] 547 bala P

oxBa- 144 “resemble” [33baha]
oxZay 71 [8abik]
oxat- 135 [fabbahal] '

oy 36 “ravine” [huwwa). By obuz [v8it wa-fadfad] 39 0. &y obuzluy [_7itan wa-huziina] 84 obuzluy
8y 36 “ash-colored (horse)” [dayzaj]

dy- 97 “scaop out” [qawwara)

oE.Hum..nDEmwn Hmno_us&"_unmu.hunnm?oo».wﬁEm&:_”“_uwnnn_unﬂu.mpﬂ Fm»nu_up_
oyus- 137 [_taqwiz] E
oytur- 138 [_taqwir]
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oyYar- See *od-

oyun 55 “game” [la‘th]. 246 ko&irm3. “playground” [mal‘abj 509 qazN: gazoyni > Qazvin. oyiin
“contest” [rthin] 276 qal-
oyna- “play” [latiba] 326 G, 379 G, 395 G, 500 kilg V; [l5‘aba] 120 aryur- V, 126 iwliz, 609
g V :
oynayu 73 o. yé&r [mil‘ab]
oyniq 73 “coquettish” [ tula‘a xuba'a)
oynas 73 “a woman who has an illicit lover”
oynat- 139 [al‘aba)

oyuq 55 “‘scarccrow, waymark stonc’ [xayil, iram] (Oyuz) V= [xayal] 193 gonug V. 5331 P

6z- 96 “run ahead” [szbaqz]. ozvin [sabbiq] 237 sigyiq G
oza 57 “former times” [dahr salif] V [dahr sabig]. oziqi bilgd [haldm ad-dahr asslif] 57 oza;
ozaqi bilgdlir [hukama’ mutaqaddimin] 194 bilig
ozuq 45 [sabiq]
ozus- 102 [_sibiq]
ozit: ozityin 88 [yusbiqu]

b

*8- “understand; mature”: & “understand after thinking” [fatina ba‘da m3 tafakkar] 9 G
Btiir- 137 “remind” [daklara]
8g 35 “understanding” [‘aql, fitna] ; “mature (2nimal” [intasafa sinn, kabura] Bg at “four-year-old
horse.” [‘agl] 61 &gstiz, 128 alsig- v
bgsiz 61 “orphan” [yatim] ; Sgsitz “bewildered” [hayran]
gdit “sons of the same mother” [bani Laxyif] 611 qapda¥ P
bglin. < Bglin- 134 “recover from fatigne” [ajammaj; [fatina]. Bglin- 151 [ajamma;
kabura]
*5gr3- “instill, accustom™: Sgrayik 90 “custom” [ada] V
Sgrin- 131 “learn” [ta‘allama] V. 131 bilig, 215 hilga V, 337 tapin- V
Bgrat- 135 “teach” [‘allama]
ogd, 8ga 57-8 “a mature man” [kahl] —>> title for a man of the common people who is intelli-
geat, mature, and experienced [di ‘aql wa-sinn mujarrab fi lumir]. 9G (< &), 35 8g (< Bg).
Ogi tegit: See 179 t. =
8gila- 156 [_kabir fil-qawm]
gt 37 “advice” [‘iza]. > avis, otk 64 selink. g0t 57 oza V, 221 talgin V, 512 saw V; [wa'z]
464 yliksik V. #rdiim dglit [mangaba wa-3dab] 634 god- V
Bgiitls- 151 [wa'aza)
ogly 75 8. ata “stepfather” [s3bb], &. oyul “stepson’ [rabib], b. glz. “stepdaughter” [rabiba]

82 34 “vengeance” [higd] V: 8¢ kik [ta'r] = 122 tirpss- V. 82 [ta'r] 33alp V. % 320 togis-
selug: &. kiklig [_hiqd wa-ta’r] 407 kak
gt < 88 37 [ta’r, hiqd]

&t- 92 ““die down (fire, anger); be cut off (breath)” [sakana; inqata‘a)
otik- 105 [xafata (voice);ingata'a]. [xafata] 327 Zalik- V
Béllr- 98 [atfa'a (fire)] P; [askana]; tini 8. [askata na‘matahu]. dEiirgin [mutfi’] 260 kadtiegin V
BEriE- 123 [_tasking _itfa’) -

‘wager, compete”
GE3E 42 [muxitara]
BEzs- 100 [bara]. [x3tara] 425858

8d 34 “time” [zamiina, zaman] P. [zaman] 178 tick, 240 tuslak;
529 yayig~; [dahr] 528 giyil-; (no tr.) 425 G;
[ayysm, dahr] 1289 freal v
sdlig 64 [zamin] V = 462 yunciy V. “season” 365 kizgir-; 431 kuwrac- V, 548 qali V, 628 art-;
[2amana] 383 qurtal- V, 417-8 qai. +B; (dahe] 33 alpV, 54 3y v .
Byld (Oyuz) ~ 6211 (Qif.) 69 “naon” [zuhr]

8g See *&-

season” 319 soyiz., 8d 303 G; “season”™
[waqt] 166 1015 “season™ 308 litzar-; 497 tlis. u4

8g- 96-7 “praise’” [madaha). 8g- 237-8 qudrugq V, 285 G, 387 tadan- v

&gdi [madih] 257 qanityin

bgil- 108 [mudiha), [natafixaru] 435 tiflar- v

8ghtn- 110 [madaba). [iddaa_] 131 Sgrin-V, And see orila-
8glinZ 79, 637 [tamadduh)
Bglindi 82 [mamdgh] '

Ogst- 141 [_yamdaha)

tgil- 103 [ramadaha]

ogtiiz- 119 [_yamdaha}

g See *3-

Bgi- 556 “grind” [tahana]

8gis- 103 [_tahn]

5git 37 [1ahn]; et [13hin]

git- 114 [athana)

agitsi- 153 [—yathana]
Bglir 39 :rnmm_.... [sizh, qati‘].
siwlln-V ,
Bgurng 87 [—qari; _rimak]
dgfirlin- 148 [_rafil; —qut‘an]

[9u'én] 446-7 yin V. [ral] 124-5 ograz. V, 145 atla. v, 196 siirllg V, 343

Bgri-, Bgfit, Bply See *3.

gz 41 ..w_ﬂ“._.nm.m [wadi jar] N: _“Widi Banakat” (Oyuz); eki & (See eklki).
‘azim kadig P = [wadi] 528 qayin- P. [wadi] 249 balivls
511 qz: q, ogiz : FELE I bt

[wadi jari] 220 tadyin, [wadi
250 G, 593 tarimla-. N: 256 tawityan,

Sk See vg/tk
tkiin- 110 “regret [tahassara, nadima].

nin V
8kiink 79, 637 [hasra]

[tahassara] 79 ktinz. [nadima] 109 odun. v. [ta'assafa) 602
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slilz 41 “ox” [tawr] P. 8kilz 224 buzayn P, 263 balguliig P, 627 qorg- P
okizlin- 148 [_tawr]

Bl 36 “moist” [rath] (not Oyuz). 8l 170 &im. 8l gar [talj wa-nadi] 369 tapras- V, [talj] 461 yaymur V
oli- 557 [ibtalla] B. 427 G
ligd 81 “the plant of birdlime” [nabt ad-dibq]
8lis- 104 [ibtalla, _rutliba]
tlit- 114-5 [balla]. 427 G .
Bl&is 42 “gently-glancing (eye)” [lafifa arrunuww] V “drunken (eye)” [sakez]

&l- “die” [mita] 12 G, 33alp V, 39 3gir, 70 u@m.ﬁn P, 121 uskile- P, 220 si¢yan P = 562 qati- P, 465 yalawar
P. 8lmis [l3 yuqtalu] 31-2im P
sldos- 119 [qatala, amata]. [ahlaka] 260 kiEilrgin V
tlitg 49 [mayyit]. 12 G. slig 223 cumliy, 278 kom, 324 kolis-, 331 tiril, 332 wisil- V, 337G,
356 tirglir-, 421 kalit-, 427 G, 564 kali-, 579 yorla-, 628 G
liigsd- 153 [_mayyit]
tlum 50 [mawt]. 257 taturyin V = 306 qatar- V, 335 qail-, 587 yopila- V, 592-3 gonugla- V.
Blim 3585V
ols3- 142 [_mawt]
olite 37 [qital] —> olut&i [qatil]
slatls- 151 [ _mugatala]

oliga, 8lds See 8l

8l33- 144 “be dizzy and faint from hunger” (j3a . . . ismadarra tarf] (Cigil) (CE. Gih, tsar- ?)
@lsat- 135 [afa‘a . . . ismadarra tarf]

dmgin 73 “jugular vein” [wadaj]

n- 94 “grow” [nabata]; “go” [dahaba] (Uighur). [nabata] 29 ot, 214 tamya V, 274 tik- P, 369 tipris- V,
428 qirtar- V. [rala‘a] 601 muy; 8n- 45 arig P
8ndtr- 119 [anbata] ; 8ndlr- [afxaga] (Uighur, not Oyuz)

8y 32 “front” [qudam] )
éndiin 70 [quddam] ~ ®y (Oyuz). 32 8n. {gabla] 249 tulumluy V. dpdinki [mugaddam] 450
yaliy
6nr2 609 [‘ald qafs] 6. yat-

g 32 “color” [lawm]
Splan- 147 [talawwana]

&1 80 “‘other” [yayr] ~ &pin. 80 8yik
dyin 60 [yayr]
onik < 3gi 80 “false earlock™ [sudy .. . yra"] 6. ybrgaydk; “silk tassels of a pillow”
oniklan- 157 [_sudyayn muzawwirayn (see n.)]

dlytik 91 “peculiar to” [x35s bir] =
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8p- 92 “*kiss” [gabbala] P. 143 G
8psi- 140 [_taghil]. 143 G.
Bplx 42 [tagbil]
tpiis- 99 [gabbala_]
* optilr- 116 [_qabbala]

op-92 “sip” [hasi] (CE. op)

8pitl- 105 [husiyat]

8ptim 50 [haswa]

8pin- 108 [_yahsd]

tplr- 97 [ahsd]. Gpiirgin 89 [_ihsa’)
bpiirt- 629 [_surb]
opriil- 129 [husiyat]
priis- 123 [ _hasw]

106-7 urtil-

- 8r 34 “waist of a cloak”
&r- 96 “plait (hair)”’ [rammala, nasaja]. [dafara] 9G

Brghi 60 [dafira, qunza‘a]. Bréug 64 (Oyuz)

orgiélin- 157 [_qunza‘a dafira]

brgdn 66 “thongofa camel’s girth” [nis'] (Oyuz). 106 Gril-

orilk 47 [magfir] '

8zl 106 [rumimila]

8rmi 77 8.5 [dafira]. 9 G

riimeik 87 “spider” [*ankabiit]

Britd- 101 [_tawdin; _raml]

mmw@.ﬂwmd.“_.mmmmmhuma.?mu.q ﬂ._unnw.(q.b.\.m.mnnnuhe.
. Uriig47 [igima_]

trglt 77 “hump” [sanim]

Brgli& (—>> 4rkag, Xa) 60 “trivet” [utfiyya]

_ rglizlin- 157 [_utfiyya]

Gritld- 156 [dabaha . . . qa’iman)

telin- 1334 [na3a’at] V [yartafitu)

Uriln- 109 [na‘aza)

YriE [nata'at] 102 agis- v

]
ordak 64 “duck” [iwazz] P. 118 aqtur- V= 452 yulaq V, 263 qa3yalag V, 614

trk 33 “halter; tether™ [zinag; tawila]
okl 635 [_tawila_)

opkils- 159 [ra’s). Spkili- 159 [_7yadiba). 8pkils- Sh..&m_uw 536 suP

opka 76 “lung; anger” [riyya; yayz]. [riyya] 339 tuwn-V, 615 tagi %n, 92 &
: i 8 i Tayz]. X tagiz-. [yadab] 90 tirtlgin, 92 &-, 98
gelir-, 123 Gerls, 615 tagiz-, 630 amure: vpkim kalip [x2ng3™ dajardn] 75 amdi V. twka [yadab]

Bz~ 96 “rise (cloud); go out to pasture at night (sheep)” [nasa'at; nahadat, nafafat tzht allayl]. [na3a’a]

sig-
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drtimeik See Br*plait”
rin < p. viran 51 “bad” [rad?] (Oyuz)

rt 33 “blazing fire” [hari
e 139 Lﬂﬁ_. 128iri3l V, 600 tay V. [hrr (ashes)] 77 2dgi V = 277 kal- V
drtal- 128 [uhrigat] .
dredn- 130-1 [ihtaraqa] ; [ihmarrat (clonds)] P. (no tr.) “bumn® 334-5 Zagil- V
rtas- 122 [ahraga_]. 376 qadrs-V
Bredt- 134 [_tahriq)

rt- 628 “cover” [satara]

Yrthg 64 [satra; yita’] .

8rtgiin 622 “haystack” [subra]. [subra wa-kuds] 203 saban P = [kuds] 373 sanris- P = 625
sandru¥ P. [kuds] 262 sondilaz P

reiil- 128 [ubhima; tayayyamat; sutira]. [yuyatrl] 104 ulis- V. [iltabasa] 385G. (notr.) 82
iqllaz v

Bremin 622 “roof” [sath]

Brtfin- 130 [safarat; satarat]

brtls- 122 [_satr; _taytiya]

siigla-, Bsn4- See *os/ss

stik- See 3z: Bz tik-

85 30 “core (tree, branch, horn)” [qalb]; :wuu. bone (bird, horse)” [‘asib ad-dinab]
85n 51 “shoulderblade” [ra’s al-katif]

Bt 34 “gall”” [ marara)

trliik See *3-: 3glit

Bt- 95 “pierce, pass through” [nafada] qadin 5t “move the bowels” [atlaga I'batn wa-masa]. [nafada] 214
tamya V, 417 tirit-, [‘abara] 186 kimO3V -

otiig 46 “dysentery” [hayda]

Btglir- 120 [atlaqa; anfada]

btlir- 98 [taqaba]. 288 G
triik 634 *“scheming” [muhtzl] V [da hila] (Oyuz) )
Strilm 66 “purgative” [dawd’ mushil]. 120 Btglr- 66 sit 8. “milkweed” [3ubrum]
Brril¥- < Btglrds- 123 [anfada ]

8tsd- 141 [_yaxruja; nufild]

5t13 41 [“‘addi l-qams™] {game)

bt- “sing (bird), make a sound” [taraba (nightingale)] 264 sanduviz V = [yuyamidu wa-yutribu bi-alhzn]
523 sanduvit V; [mutarriba bialhdn] 411 simirgik V, [_mutriba] 530 sayras- V, [yasihu] mE.
yalgis P, [tasihu bialhian muxtalife] 551 qordiy V; (no tr.) “quack” 7 263 qadyalag V. qudrugi
ttgan “farting” [nabbaj al-fagha] 238 qudrug ) . ) .
dtig 46 ‘“imitating or recounting” [hikdya] —> “petition” [qissa, haja). [qissa] 108 Bttin-
dtilgéi “Intercessor” [Saf® | 339 mtun-
dtugliig 87 [_hzja]

,mc

Gtgtn- 132 [hakd, bara] P. [baka] 91 Gtgiine, 108 btlin-. tlin- < Stgiin- [rafa's qissa].

[ahda bi] 189 qosuy V
dtgling 91 [hikiya]
Stir- 97 [gayyaha]

&trill- 129 [suyyiha]
ttiir- 116 [sayyaha

6ti- 555 “pay (debt)” [gada] V “perform (duty)” [gada]. “exact (blood-price)” [gad3] 320 togis- V

Stil- “exert oneself, go to great pains” [ta'anng, marasa sxidda)
*8tan- “loan": Stnii 77 [qardan]
BHinE 78, 637 [gard] (637: Oyuz)
Gtar- 112 *cause to suffer hardship” [awga‘a i muqasit al-mihna]
&tki 77 “compensatory gift” [fiwad]
Stikin 81 N
dtmik See Itmik
Gwki See dpkx

ovilt See *5-: &giit -

Syik 55 *“mound” [_murtaf’, BE (Oyuz); “quicksand” [‘anik min raml]

Byld See 8d

8z 34-5 “self” [nafs] Vi “valley” [wadi] (See qiiy); “kin” [qardb] ; “the heart and the inside of the belly”
[qalb . . . batn} Bziim ayridi “T have a belly-ache™; “core, pith (tree}” [galb, jummir] ; 3z qonugi
“spirie” [sh]V.  [nafs] 43 aZiy, 48 Gz, 109 urun-, 110 uwun-, Skin, gin-, 131 fwdin-, 132
irkin-, 150 awlal- V, 151 awlan., 152 oYurla-, 193 bizak P, 218 t2gm1 P (in sense of “kin""), 234 qislay
P, 340 tilfin-, terin-, 341 t534n-, tamin-, 342 Zalin-, satin-, 343 stizlin-, 344 qazin-, 345 kasin-, 346 G
(q.v. for usage), 385 baylan-, 386 tirtiin-, toYran-, 387 tolyan- (g.v. for special meaning), 390 gartan-,
391 garyan-, 393 G, 423 yarat-, 458 yelwi V (“soul”), 479 yiyin-, 489 yelpin-, 528-9 quyun-; (no tr.)
39 uduz P = 446 yin P, 88 opityan, 2512 saranliq V, 341 £agin-, 343 stirlin-,

G2 [nafs] 111 opit, 156 orla- V, 256 budursin V' (“soul”), 338 bizin-, 389 stettin-, 390 siglan, 392
qotlan-, 467 yayutyan, 473 yidér- V, 500 kig v, 546 bilgt V, 3z, 6z [nafs] 128 alsig- V = &z [anfus,
arwzh] 450 yuluy V. 3z [rah] 450 yuluy +V. [qalb] 512 siw V. [qarib] 462-3 yudrug P. [badan]
388 Barlin-. 5z [bi-yadihi] 113 usat V. Bziga [hawla baytihi] 422 qonat-. 5zi bofu- “move bowels”
[istatlagat tabi‘atuhu] 561 b.

N: 8z kand [balad anfusina] (Fasghana) 173 kund; 8zkind 510 qaz N

Bz cik- > 128 &stik- “covet, long for” [harisa, istaga)

&zliik 633 “favorite (horse); special to oneself” [muqgarraba; xagsa li-nafs)

82 57 “ravine” [fafj] (%igi])

&zik 48 “spinal cord” [abhur]

6zikli- 154-5 [_abhar]

5zitk 48 nickname for women (< 3z &k): altiin &, ; 4rtini 8. 82 #rdini. 48 “swampy or flooded
(land); arm (river)” [istanjala . . . hiyad; xalfj] w A

&zal- 107 “suffer and persist without relieP" [ta'ayy3 wa-bagiya 12 yanfackju_]; “hold on to life
(sick man)” [_rah_]. [q2s3] 1234 adrit. V. [iStaga] 500 kig v

sl
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Bzli- 146 “bake in ashes (dough)™ [mallala]
dzn4- 146 “disobey” [‘at3, lam yangad]

*5ziit “stingy”
Bzlitliik 86 [dina)
Bziitls- 151 [_buxl]
bzl2 See 8d

@ 32 “sleep™ [nawm]. 35 8z V, 363 qadyur- V, 554 sa- V. [manim] 109 odun- V
fisiz 73 [saqdan]
udu —> 0 Xd.
udi- 558 [ndma]. 321
udin- 109 “be extinguished (fire, lamp)” [xumidat, tufi'at], [yantafiu] 455 yula V
udiq 45 [wasnan]
udugluq 86 [7afla, taniwum]
udigla- [_sina] 592 qonugle- V; [wasana, na'isa] 597 G
udis- 100 [ _nawm; xadarat (foot); tarawwaba, xatara (milk)] ’
udit- 112 [anama; rawwaba (yoghurt); jabbana (cheese); atfa’a (fire)]. udityin 88
[yurgidu]
uditma 83 “moist cheese™ [jubun ragub]. 112 udit-
*usa- ? See *osa-
usrig 62 [wasnin]
uxSa- ? [nZma (horses only)] (Yemik, Yabiqu, most nomads)

G 32 “surety” [kafila] Giqa al-
*ii- “be able”: Gyanci [ma qadarta ‘alayhi] 34 88 V. uyan 51 [qadir], And see ug-, us, is- “think,” vz
u€ 30 2 mountain shrub; N

UZ 34 “end, extremity” [taraf] uZ €l “frontier” [tayr]; “depletion” [nafid] (Oyuz). [taraf] 629 Eirt-
[£e] “branch (eree]” 161 kép P
welan-133 [_aprf] .
utug- 104 [_axir]

u&- 92 “fly; fly away (luck); fall (from horse)” [tira; dahabat; saqata]. [tara] 243 batkam V, 289 G V,
427 G, 551 gorday V ) I
uZur- 98 [atdra; asqata]. [atdra] 366 G, 427 G. uEuryan 90 [_itira]
uéursa- [_yugayyira] 143 G; [istatartu] 554 sa-V
wZrus 123 [_itira]. “couple (birds)” [yatazawaju] 264 sanduvi V = 523 sanduvié V

uga 56 “back” [zahr]
uéyuq 62 ““the common cold” [zukam]

ufmiq 72 “paradise” [aljanna] V. uémaq 607-8 sEwing V

ugan 74 “ship with two sails” [safina dat janzhayn] (Qif.)

uzuz 39 “cheap; despicable” [raxis; dalil, muhan]
uguzluq 86 [ruxsa; madalla, s ayar]
utnzla- 152 [ahdna). 39 uguz
uuzlan- 148 [_raxis]

d 34 “ox” [bagar] (Cigil). 174-5 bars (calendar), 412 siis-, 603-4 miniz P. &d [tawr] 441 milgrit-, 619
milyrz-
udlug 62 [mabit al-bagar min al-ard]. uthig 62 N; [a] (D)

*ud- “follow”
udu 56 “behind” [xalfa] udu bar- “follow" [igtafayru]. [xalfa] 139 ista- V. [ward’a] 579 yiyla-
V. [fatar] 478 yuwal V. udu barip [f talabihi] 93 ew- V; [atba‘tuhu] 201 bulun V. udu
barip sopdadi [rakiba £ ‘aqibihi] 619 minda- V. sinigudu [minks] 68 4mgak V. niplar udu
[lamm3 tami‘at fi lamwil] 272 ¢og- V. udu qama —2> udu barma ? [‘alayka an I3 tatba‘ni]
547 s6ka V—Xe
udila- 156 [ittaba‘a, iqtafi]
udla¥- 126 [_xalifa]
uglat- 136 [atha‘a)
udmag 62 “follower, servant™ [ abi* k]
udmaglan- 157 {_taba’, sakiri]

udi- See@

udu See *ud-. 56 “mound” [akama] qum udu “dune” [katib] N: udu kind. fidu [jibal] 68 #mguk V
udlug 62 “thick part of foreleg bone™

# .

udun 50N

<

uduz 39 :Bmuww: [jarab] P =446 yin P. 476 yuqus.. udiiz 416 kitit-, 471 yug-
udizluy 84 [_jarab]
iduzla- 152 [_jarab]

&7 35 b (tent)” [$i1]
Eyluy 7 “having arches (house)” [-taqdt] 466 G

uylit- See Uk-: dklit-
uyan See *i-
uyuq 46 “overshoe” [jurmizg]

uyur .mw.u “time; reign; opportunity” [wagt; dawla; imkan, fursa]; “‘compensatory gift; good fortune”

[‘iwad; xays, baraka] (Oyuz). [wagt] 149 isiglin-, 403 tumluylan-, 4434 G, 283 G; uyir 28 D; uyur
[wagt; zam3n] 4256 G, [wagt; zaman; s3'a] 303 G. yatyasiq :.....m" See 468

ﬁ.__._.,_ms. 84 [_fl imkanihi]. [ £ imkanihi wa-fursatihi] 39 uyur .
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vyurdug: tawaru. [‘iwad] 70 udpii V
wyurla- 152 [_waqt, imkan]. yaray bilip uwynrlidi [talaba l-fursa walimkin] 152 oyurla- V

wyurlan- 148 [hana] ; [_mubarak; ‘uwwida] (Oyuz)
uyra- 140 “go towards, intend” [qasada] V. 75 amdiV, 90 Sgrayik V, 488 yirtl- V, 564 sils- V,

580-5 G, 607 m»mm v A
uyray 72 [qasd, ‘2zima]. [gasd] 583 G. wyravim [5a'wi, qagdi] 456 yiraq V. uyray
[‘azm] 472 yan-V

uyral- 129 [qusidat]

wyramsin- [yaqsidu] 585 G

uyra3- 124 [qasada_]. [yurdu] 95 ut-V

uyrat- 135 [aqgada]

uyut 37 “leaven for beer” [xamir. . . mizr]

il 36 “foundation™ [uss]
ulday 70 “sole of 2 shoe” [asfal al-xuff] P

ula 58 “waymark™ [sawa] P [iram]
iila yondluy 40 oyuz N

ula- 556 “join, connect” [wasala] . yax$itlan (*Glayan) [wassal xayr] 44 uluy V
ul@y 73 “post relay horse'”; “patch” [rug‘a]. [faras] 520 ayay V
uldyu 80 [_yisalu_]
ulan- 110 {ittasala_]
ulas- 104 [ittasala_)
tlat- 114 [awsala]

uli- 556-7 “howl (wolf)” [‘awi] P, “bark” [nabaha] ; [siha ka-uwa’ ad-di’b (man)]
ulfyu 80 [—fuwd']
ulin- 111 ““twist and turn” [iltaws, dara). u. tolyan- [iltawd_] 386-7 t.
ulin& 79, 637 [multawi]
ulis- 104 [‘awat] V
alit- 114 [a‘wa;alwd]. ulityan 89 [yunbihu]

uldan Seewl i

uluy 44 “large, great, old” [kabir] V. 175 bars (calendar), 316 turus +P; Gluy 37 &gt V. ulwy [‘azim]

163 qur, 294 G V. (no tr.) 428-9 qgirZat- V. (kabir al-gawm] 185 togis V. [Sayx] 154 uluyla-, 473
yiigie- V. uluy tagd [allah ta'als] 152 oyurla- V. w. tin-: See 278 t. [‘lm] 481 y&li- V (see n.). N:
184 talas, 522 kiypin ) L

uluylug 86 [kibriyd’ Saraf]. [kibriya’] 252 G. [Saraf] 314 G. [majd wa-kibry®] 177 tick V.

[jzh wa-basta] 44 uluy V
_uluyla- 154 [_kibriya’; _kabir] P “honor” [waggara]
uluysa- 153 [_kabir] .
ulyat- <ulyad- 136 [kaburz]. ulyad- 252 G, 400 qatiylan- P, 481 yori- P. ulyat-445G

- ulun 52 “shaft {arrow)” [gidh]
ulunly 85 [_qidah_]
ulnat- 137 [gadh_]
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ulug 46 “withers (horse)” [minsaj] P

ular 73 “partridge” [ya'qab]. 373 sigris-
ularliy 85 [_ya‘aqib] ~

ulu® 43 "“village [qarya] (Cigil); “city” [balda] (Balasayin, Aryu)N: qoe ol
uluxsa —>> [al-xuss’] 210 ziigde Xf,
ulyzn 73 the edible root of a sweet-smelling plant

um- 94 “‘covet, wish” [tami‘a]. [rajz’] 59 dma P
umdu 75 [tama? su’sl)
umdiizi 82 “beggar’” [3'l]. 75 umdu
umdur- [_yarjina] 294 GV
umun- 111 “hope” [rajawtu]. 630 amurt-V
umune 79, 637 [raja’]
umungluy [marji] 88 usityan V

uma 59 “mother” [umm] (Tubit). 179 rubae

umay 74 “placenta” P s

n 36 “flour.”” 97 uy-, 125 algas, 130 dlgal, 136 Flgat-, 138 uyus, 138 uymur-, 145 dlga-, 146 &zlz, 271
sty-, 272 tig-, 309 siyur-, 333 tigil-, 353 tiqtur-, 462 ‘yarma3, 464 yoyrum; un 305 qutur-. yoyurmisin
:mocm*._:m.u.mmz_ H_.m..m.en:im..ﬂaﬁ.uu.wnuhmm%nqhnu..nwm %35&..mmwmsnm.ﬂu...mmu.u%§n.

una- 557 “be satisfied” [tadiya]. unZmas [abi] 115 unat-
unat- 104 [taadaw] -
unat- 115 [arda]

unit- 115 ..m.n_um.m.w: [masiya]. 121 63kiic, 427 G. unut- 115 anut- P. unitydn 89 [_nisyzn]. [_yansi]
2626 -

ug- 93 “understand.” 464 yiksik V. [fahm] 453 yalim P. (no tr.) 380 sawrug- V
uqul- 108 [*urifa]
ugsa- 141 [_yaftina]
uqus 42 [fina)
uqushny 85 [fatin]. uqadluy 42 uqus
uqud- 103 [fatinii]
uqtur- 118 [afhama]

ugruq 63 “lasso” [wahaq] P=530ya P

Ur-, ur- 92 “put” [wada'a] P; “strike” [daraba]. [wada‘a] Gr! 59 anut P; ur- 294 G V, 494 bili, 498 tay.
[daraba] dr- 10 G, 14 G; ur- 10 G, 28 D, 98 &2iir,, 114 lit-, 127 fmlas- (in polo), 161 zat, 165-6 tos,
167 Ziq, 168 ditk, 175 cars, 194 G, 298 G, 304 G, 337 G, 343 sBin-, 354 taltur-, 362 gamtur, 470 yaz-,
497 tBs, 498 tiry, 507 tap, 611 qayda3 P, uryu iy [_yudrabu_] 10 G. oq ur- [rama] 558 bodu-; ur-
[trmi (target)] 167 éaq. busy ur- [axada £ kamin] 205 baliy V. bugkim ur- [sawwama] 243 b. v



55

uruy [darb] 19 G, 194 G
uruyluy 85 [mawdi’ (gold, ete.)]
urul- 106 [duriba; wudi‘at (table)]. [durba] 106 orul-V, 337 G
urun- 109 [daraba_; ta‘ammama (turban); ixtamarat (veil)]
uruné 78, 637 “bribe” [ruSwa]. 178 bulit P = 540 tiipi P
urunaq ~ urunzaq 85 “deposit” [wadi‘s, amana] V
ursa- 141 [_yadriba] :
ursug- 127 [_darb_] .
urug 42 “quarrel, battle” [mudjara; harb]. @rus toqu¥ [mujidala wa-harb] 10 G. toqus igrd urus
berdim [ramaytuhu wa-harabtuhu] 310-1 qiqir- V
urud 101 [tasdjara; tabdraba] P; V (see n.). [daraba] 14 G. [haraba] 185 toqis V. [jadala] 118 fistir-
P =209 tiizin P. [muSZjera] 313 titis- P

urra 32 “hernia” [udra] (Oyuz)

uri 56 “male child” [dakar_]. [ibn dakar] 131 6rtan- P
uri- —>> ur- 494 bt Xd. )

urya 76 “a tall many-branched tree” [dawha] (Oyuz; Aryu)
wrZydn 81 an Indian drug used as 2 medicine

uriydt 81 “woman” [mar'a]. uriyut 87-8 imiglig P, 99 igir-, imiiz-, 109 urun-, 130 Grtin-, 131 Zgrin-, 132
ulgin-, 133 urlin-, 134 iglin-, 140 tgri~, 153 agirsa-, 155 skulds-, migld-, 157 piklan-, 158 igmiklin-, 202
tikin G, 254 besiklig, 268 @5%-, 275 sik-, 295 G, 309 tuyur, 322 sikis-, 329 qatil-, queul-, 331 sikil, 338
barin-, biiriin-, bazin-, 3389 bolan-, 340 tizin-, 342 sarin-, 344 suqun-, qozan-, 345 ki&in-, 383 qurtul-, 386
beglan-, 393 G, 399 tutuglan-, 405 kirsinlin-, 417 sorit-, 416 sidit-, 419 bosat-, &i5it-, 420 sikit-, 423 yenit-,
429 tawrat-, 440 yiplat-, 460 yenigil, 466 yurunlwy, 469 ybr-, 471 yul-, 480 yulun-, 482 yeni., 495 &or, 497
b5, 526 y8r-, 501 til, 534 sariyuélan-, 535 G, 561 bosu-, 578 yipla-, 617 mandus-

uruy 44 “seed” [habb] u. tariy “kin” [aqgarb]. zaranza uryi [qirtim] 226 z.
uruylug 96 [_badr]
urnyla- 153 [ _habb; _nawit]. [_habb] 596 G
uruylan- 149 [_habba] *

urumdZy 90 a stone used as an antidote to poison
urung, urun€aq See dr-: urun-
urug 45 “rope” [fatan]. urg 33 (Oyuz). uruq [habl] 113 isit-, 118 dstlir-, 134 Gzliin-, 336 kiril-, 369 tartis-,
489-90 yérgin-, 589 qulaéla-
urugluy 85 [_habl]
uraglug 86 [_habl]

urt 33 “eye of needle [samm al-xiyit]

us 30 “discrimination between good and evil” [tamyZz_] us bol- [‘agila_] (Oyuz)
usla- 146 [mayyaza] (Oyuz)

93 Hmuu.uL (Oruz)

us- 93 “be thirsty” [‘atisa]. 349 G
usug- 104 [‘atiza] P. 349 G
usit- 113 [‘afta3a]. usityin 88 [mu‘atss] v

usbari See uw-

usmi 77 w. tafim N, 199 tarim N
usrig See @

usyin See i3yiin

uial-, ufaq, usat- See uw-

ulug See yusuq

ut- 95 “defeat, overcome” [qamara] V [yayliba, yagmara],
185 togi V;utuz 42

utsug- 127 [qamira] P D.._.S.Fw:u
utus- 99 [qamara, xifara) ,

utyun 66 type of saddle strap
utlug Seeiid

utan-, utdn, utuné See =§.:.
utru 75 *‘opposite, mEmEm: [qubzla].
[istagbala] 627 qorg- V. wu. turun.
san- P &
nna._.um. 150 [wijaha]
utrun- 130 [qawama; istagbalat]
utrus- 123 [qawama; wajaha]. (no tr.) 317 qaris- V

uw- 93 “crumble (bread)” [fatta]. uw-9 G
uwa 57 type of food. uva 9 G
usbari 83 [xubz malla yufattu_)
uwul-107-8 [futta]. [tafatrata] 266 ke v

u. kil- [qabala] 461 yarpuz P. u. tur- [wajaha] 247 Giyilwar V;
; - See 340 t. . tut- [a't3] 513 bal V; [quddima] 46 anuq P = 278

[yaylibu] 109 odun- V. N: utmis mumﬁﬂmu“

uwun- 110 [_fatt] ; “wring (hands)” [farraka). u. tiwin- “wring (hands)” [dallaka] 341 t.

uwul- 42 [fuddt; dugaq]
uwus- 102 [_fatt]
*wa-

uSal- 107 [tafattata]. w. tiwial- [futra] 384 ¢ :
oYlan [sibyan] u. otuy [dugaq]. usEq 566 towra- u¥iq 73

uSaq 46 “small” [sivar] u,
“slander” [namima). 274 tag-V
ufagliq 86 [tasabi]
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usagla- 154 “belittle” [_sayir] P; “misrepresent, slander” [qatta, wasa]
uwat- ~ufat- 135 [fatta]. ulat- 114 [ fatta; radda]

uwa See uw-
uva —>i Xd.

uwut (—> oqut Xc.) 37 “shame” [haya’]. 70 ulday p, 78 Gtunk, 236 tax3aq P, 536 si V, 547 sska V.
[xaziyyan) 156 orila- V. uvut’54 [haya'] (D).
uwuduy 84 [_hay3']
uwutyar- 147 [_hay3’]
uwutlan- 148 [istahyd] ~utan- (Oyuz). utan- 108 (Oyuz)
utin 74 “shameless, vile” [wagih, laim]. utun [laim)] 634 stritk V. fitdin [wagqih] 118 fistir- P
= [waqih safih] 209 tiizlin P
utun 78 [mundiyya, mu‘Gyir], 637 [yustahy3 minhu] (Oyuz)

uxfa- Seed

uy- 97 “press, compact™ [dayata]
uyul- 138 [duyita)
uyma “Turkman felt used to make boats” 319 basi3-, 370 talgis-
uyus- 138 [_tadd]
uytur- 138 [_zadd, dayt]

uya 55 “nest; kinsman”" [ wakr, ‘u3%; ax, qarib] V: uya gadas [ax]. uya qap [qarib] 508 gip
uyala- 588 [‘assa, _wakr]

*uya- 2 “shame” (Cf. uwut)
uyad->uyat- 115 [istahyz]. uyad- 40 ayiz P
uyadsiliq ? 91 [_hay3’]
uyal- 138 [istahyz]

uyyur 68 N. 21, 243 backim V, 269 kis- P, 413 gat- V, 501 fil, 549 kemi V

-

uyuyluy —> fiylug 466: 8 G, Xd.
uyaz 54 “‘small gnats” [hamaj_] (Oyuz)

Tz 35 “skilled” [san* al-yad, mahir]
uzlug “crafi” [hirfa] 131 Ggrin-
fizlan- 151 [_husn ‘amal hadaqa]

*FHND.I neﬂ HOmHm-v
uzag 45 [ tala] u. bar- [abta'a]. uzaq [tawilan] 191 tuzaq V
uzaqliq 86 [ibta’]
uzat- 113 [madda; tawwala, sawwafz, magala]. [madda] 383 qurtul- V. uzatyzn 88 [yutawwilu]
uzun 51 [tawil]. uziin 225 kozagh P, 269 kis P, 308 qisur, 460 yasayn, 481 yasa., 495 bad
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i
il 32 response to a caller

8z 29 “three” [tal3ta] . Tz 408 kak P
G2gil 65 “triangle” [mutallat)
iiinZ 78, 637 (alit]
zlan- 133 [_tal3ta]
ZI5E 60 type of arrow made of three sticks

iitiin 50 “because, for the sake of” [li-ajl]. 55 uya V, 411 simiirgtik V, 601 min P

*iid- “be excited, desire”
idig L.w “passion” [hayajin a%awg q.quwrmmﬁ V: Udig [afawq wa-t-tahannun i3 lmahbib].
fidig [Sawq] 339 tutun- V, 420 qomit-, 558 kiid- V. idiglir [al-hawd] 360 sizyur- V. udig
kil [hija $-fawq] 114 esit-P
fidlin- 133 “be in heat (mares)” [daba‘at, istahat]

Ogtc- (—>> adie- 186 kimls V, Xa.) 98 “choose” [ixtzra]. 834 alpiyut V, 546 bigi V. fidic- 449 yawas
V. tdiirgin 89-90 [yuxayyiru] .
iidrill- 129 [xuyyira, muyyiza; inhdzat janiban)
tidrtim 66 [xiyar]
Gdriindi 84 [muxt3r]
idrlis 61 {muxdyara)
Odelis- 124 [_taxyir]

Gidri- 140 *have abundant yield” [kamura ray‘]
tidrdg 64 [rayi]
fidrés- [yazdadu kull yawm busnuhu] 123 oprak-P
tdsie- 135 namma)

Bigi “owl” [bii] (Qif)~Ghi D 7G. 4934 G, Ghi 91, 550

figmik mm..:nn.—.mbm: [xurs, halaga)
iigmiklin- 158 [ta¥annafar, tagarratat]

P 39 “millee” (Tk, mot Oyue)s y27 gle “sesame’ [simsim] (Oyuz). yigh ~ Ogle 448 (ducea]. te
qatil-

iigiirlig 87 [_duxn]
Giglirgdn 90 a grain eaten by the Qarluq Turkman. ylglirglin 469 2 plant with red seeds like millee

[duxn] which the Turkman eat
figirmak See tigirmak
Ggrd 76 “noodles” [ifriyya). 521 giyma

ﬁ.uao..nunwﬁﬂﬂmh&m_.hnmwdn ﬂrhonmrmpnw.u—uﬂu._ﬂ"mn_;ﬂtﬂmu: " firu bi-
yubarzike (cloud)] 1789 bulie v " B . Poralog): [yston b,
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tigrlig 65 [cahaik_]

figril- 130 [hurrika]

figriz- 125 [_tahrik]. [yamidu (boat)] 102-3 agis- V'
Ogrit- 135 [_tahrik]

Gighs Seeigi-: iglt

{h ? “bleariness of the eye [ramad] (not genuine) 7 D. (Cf. 5l3%-2)
Gr- 99 “be dazzled, bleary (eye)” [sadirat, irmaddat]. srip [yasmadarru tacf] 473 yidir- V.
Gisiirgin 90 [yatahayyaru_]

fihi See figi

itk- 94 “pile up” [kawwama]
kil 49 “much” [katir] (Qif.)
itkill- 108 [takawwama]. [tarikamat] 219 tigsin V =[inkataba] 408 boquq V. iikdilgin 90
[yatakawwamu]
iiklin- [yatarakamu] 1334 6rlin- V
kIt 127 [inkataba)
tikli- 146 “increase” [zida, nami]. [katura] 182 tawar V, 445 G
iklit- 136 kattara]. [aktara] 445G
uylit-136 [tammara, kattara]
iikiim 50 [kawma)
ikmi 77 [mukawwam]
tkmik 65 [mukawwam]
gkiin 51-2 [kawma] . toprig [mujtami‘]
fiksi- 142 [ _takwim]
ks 42-3 “much” [katir] P. ikiis 607 siwin& P. @kas 57 oza V, 235 bulyiq V, 237-8 qudrug V,
257 qaturyan, 608 gilin?; (no tr.) 93 ew- V; [tilam3] 123-4 adr3- V. i gilinma [13 tujawiz
al-hadd] 345 qgilin-
iikiisls- 153 [ _katir]
sikeir- 119 [ _takwim]

tikik 52 “box; tower” [tibit, sundiq; burj_] u
tikiklig 87 [_burij]
itkzklik 87 [_sundiq]
kakls- 155 [ _buriij; _sanadiq]

*il- “divide, share”

iilsg 49 [nagib]
tiligliig [magsim] 255 G

iilgd 77 [faymin] “measure”

lisE ~ iz 43 [nasib; tafriqa 2l-angiba’]

li- 556 [farraga]. 37 &giit V
la3- 104 [mayyaza, axada hissa]
iilit- 115 [tawzl, tafriq]

tilkdr 60 “Pleiades” [turayy3]. 461 yulduz. 60 ii. &irig (bastle tactic)

60
iilitti 80 silk handkerchief

lim 31 “trousess” [sar3wil] . 110 dgiin-P. fim 71 dmin P, 119 oltur- P
imli¥- 127 [_sariwil]

imd (—>> um-a 59 Gmi V, Xh.) 59 “guest” P; V. 65 indik P, 140 uyra- V, 423 yayut-V
iimgitk 68 “fontanel” [qurqif]

fimziik 65 “zip of saddletree” [taraf hanw as-sagj_]

iin ~ @in 32, 36 “voice” [sawt]. ©n 117 artur- V. &n 413 bit-, 551 qorday V, inra
3 . + gorday V, 603 gogur, 611 cinrdg, 619
gogra-; (no tr.) 104 ulis- V, 530 sayras- V. B
finds- 139 “call” [da's, nads]. [da‘a] 473 yighr- V
indi¥- 122 [tandday3]

iin- See &n-

iig- 97 “bore a hole” [nagaba]
iigiil- 616 [nugira]
Ggtiir- 147 [atqaba]

Gigiir 59 “cave” [kahf]
m,mm See apfip
tipgik 67 “hoopoe” [hudhid] (Cigl). upap 52 (D)

liplé- 145 “plunder” [fiahaba]
iplil- 149 [nuhiba]
iiplin- .u._.m‘u [nuhiba, uyira]. [intahaba] 481 y&li- V
lipla5-126 [ayara; nahb)
iiplit- 136 [anhaba]

Uplip See lipgik

- 92 “blow; back” [nafaxa; nabaha]. [nafaxa) 170 kil P. [dabaha (f 39 uduz P = Ge .
tirtl- 1067 [intafaxa; nufixa] P. trilein 50 QEBPEH. ha (fox)] 39 uduz P = G- 446 yin P
firiis- 101 [_nafx]

{irigir ~ yiirigir 40 oyuz N

lirk- 626 *“be startled; panic” [nafara; —hazahiz]
tickl- 130 [nufira]
iirkiin 67 (haszhiz)
tickling [Hazahiz] 130 trkil.
Urkils- [_hazzhiz] 88-9 usirysn V'
ickiit- 136 [naffara]
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i 79 “white” [abyad] ~aq (Oyuz); “white of the nail” [kadab] ; “diviner’s fee” [hulwin_J. _nln.__uv.»&
E...:u”_.mm €3V, U qaraq [bayad al-‘ayn] 192 q. &L qus [b3zi abyad] 166 qus; firlly qus _”P._umwﬂ al-buzzt] 269
bus-P (see n.). N: 511 qas, 520 qayis
tiryak 73 “gypsum” [fass]
tirgiir- 147 [ibyadda]

*iirpi- “bristle; ruffle”
tirpik 64 [azaz]
iirpir- 116 [tanaffa3a, izba‘arra; taqazza‘a; ig¥a‘arra]
lirpas- 122 [taSa“ata/taSa“aba, izba’arrhi] V [_a‘yun Sazr hanaqen)
iirpdc- 134 [¥a“ata]

s 30 “vulture” [nasr] V. 121 iskilr- P. 272 Zog- V, 464 yiksik V
tiskabaZ 90 “raisons” [zabib]

*iist “over, above™
*ilsta- :annuhn:,
iistdg 72 [ziyada)]
tstil- 129 [z3da]
istim 66 “inlay (buckles)” ~sixt (Oyuz)
iistiin 67 “above” [fawq]

listir- 118 “*oppase” [mari] P; “deny” [jahada, inkar]

G%- 93 “bore a hole (in arrow); crowd around” [tagaba;izdahama]
tistiic- 118 [_tagh_]

53- 556 “search” [bahata yatlubu]
izl 107 [buhita]
iisit- 114 [_bahg]
@5i- 556 “‘suffer cald” [hagara min al-bard]. [tarta'idu] 233 tumliy V. [tajidu lqurr] 336 késil- V
tisik 48 “Frosc” [bard_] 3
usikli- 155 [_bard]. 155 alikls- v
igit- 1134 [_qurr; _bard)

G3kir- 121 “incite (dog); hiss; whistle or shriek" [ayr3; nafaxat; safara] P [safara]
wskirtir [_iyr3’] 121-2 G

Gkdie- 121 “remember [tadakkara)
¥kilrt- [_tadakkur] 121 G

i5in ~ yuSiy 80, 607 “smooth (rock)” [malsz’]
58 Seedh

it 34 “hole” [taqb]. Tt (Tirk) ~id (Oyuz) 26 D. [nagh] 141 5esi-, 328 topul- [huwwa] 390 suglun-,
Gt [jubir] 560 qari-P. {it qaraq [n3zir al-ayn] 192 q.

sl Bl [mangnb] 457 yings
Grlis- 126 [intagabat]

- 95 “singe” [a¥zra 5a%, ahraqa]
iitll- 106 [uhriga 3a'r]
{iti- 555 "iron” [ahraga bihadida wa-mallasa]
litlig 46 [hadida ]

tiyiik- 138 “sink (foot in quicksand); be injured (foot from stone)” [saxat;latamat. , . wa-hafi]

iz 30 “grease [dasam].” & 34 [dasam] ; “deaf [25amm]
tizlin- 134 [_dasam)

tizi- 555-6 “swear (vat); be deafened” [raSaha;_tatagimma)
lzit- 113 [_asamma; ra¥3aha]

iiz- 93 “cut” [qata‘a]. flar Gz8p kiErgan [faggal xufta] 260k, V
*iziik: tiziiklak 87 [ingitz*]
Gzill- 107 [ingata‘a], Uziilgin 90 [yangatitu] .
lizliin- 134 [ingata‘a]
fizliz- 126 [inqata‘a; infagala)

. t253- 141 [ _yahdiga)

E245- 102 [_qatf; _hadq]'
tiztilr- 118 [ahdaga]

Uzd "on, over” ['al3] 85 urunéagv, 107 azal, 127 ks, 229 bokeir V, 232 qaryi¥, tiyrig V, 276 gl
305 bttie-, 363 gondur., 410 taly3y, 417 tériiv- V, 4289 qircat- V, 430 samar. P, 441 yasnar- v, 500
kig, 515 yay v; Hmu_..mum Zax¥aq P; [fim3 bayna, ‘05 ru'is] 173 kiind V. fzz [%ala] 45 azug P, 125
alga3- v, 128 HE.%E:.. 166 243V, 387 titclin- v; (o tr.) 34 82 V, 1334 elin- v

i
tizllm 50 “grapes” ['inab]. 567 azu, 100 a&s, 102 dzis., 144 G, 147 &ylin-, 178 tick, 181 makiz, 256

qurityan, 272 tig., 273 si9- 321 sigit, 331 sigil, 359 sigrur-, 399 tatiylon-, 448 Yiras, 494 28p, 533
talqalan-, 561 kiz2-, 589 Eayirla- [‘unqid] 621 salyiila-
Gzlirhldn- 149 [4nab]

@ik 48 “syllable, letter” [hijz’, harf]
tikls- [haja] 48 Exik

UZma 77 “mulberry” [+it)
Emalin- 150 [_eat]

b

*ba “‘wound”
baliy 205 “woundad” [fardh]
balig- [juriha] 328 ¢ :
b3z 510 “wound” [jirah] P. 484 yagtur-. [jurh] 105 elig- +V, 194 titig, 305 gapar-, 305 bilttir-,
411 tut- (tie-? ), 413 biir- 423 yendt-, 467 yuSulyin, 471 yal, 479-80 yiikiin-"V, 568 biits-.

[uch aw qarh] 386 tirsin [qarha] 576 tBgni-. bas [qurha] 1289 irtal V, 139 ista- v, 471
¥2q-; [jerk] 620 maglla, v ,

V. 127 dmlss, 131 ayrin (no tr.) 105 eliq- v
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ba- 5534 “tie, fasten” [sadda, ‘aqada, awtaga). [‘aqada] 544 qasi. [rabata] 554 G
bay 511 “bundle” (huzma]. [_Sudda] 206 qayil P. [ribat] 275 &g-
bayla- 572 [hazama]. [‘aqada] 579 yiyle-V
baylan- 385 [huzima; rubita]
baylat- 434 [ahzamtu]
bayis 184 “joints {fingers); nodes (reed)” [mafasl; anabib]
ban- ~hal- 278 [rubita;fudda_]. And see man- .
batur- [arbata] 529 G,

batag 207 “fast of the Christians”

badi “vine-trellis” [‘ads] 149 zlimlin-
badigliq 251 [_‘aris alkarm]

badya- See bayda-
badal 198 b. art N
badar 181 b. b. “pattering” (onomat.) b. qil: See Zalq Zulg

badram 243 “joy and laughter among the people” [suriir_] ~ bayram festival” [_Td] (Oyuz); badram
yér [ard naziha]. bayram 522 [3d] (Oyuz). badram [suriir] 136 iryat-V, [suriir, nuzha] 522 bayram

badmg 234 N
bay se ba-. 511 “vineyard” [karm]. 537-qa

bayda- 566 “trip (in wrestling)” [3ayzaba]. 444 G. badya- 570
baydat- 428 [_5ayzaba]. 444G

bayna 218 “rung (ladder)” [daraja]

bayir 181 “liver” [kabid] ; “middle (bow)” [kabid]. 139 isti- V, 479-80 yikiin- V, 557 uli-P.
bayirliy 247 “who submits to no one” [li yanqadu Li-ahad]. badik b. [‘azim alkabid —> 12
yangadu li-ahad] 181 bayir .
bayirtaq 251 “pack-saddle (asses)” [ikaf]
bayirdag 251 “bodice (woman)” [gudra]
bayida- 589 [_kabid_; _matis (bow)]
bayirlan- 398 “clot (bloed); thicken (milk)” [it‘anjara wa-n‘agada; xagura]
bayirlaq 251 “sand-grouse” [qatit]. 252G
batirsa- 590 [_kabid]
bayirsaq 251 “compassionate, kindly” [‘atif, hafi]
bayirsuq 251 “intestines™ [mia’]
bayrig- 380 [_kabid]

bayram 243 b. qum “sand dune” [raml “dlij jubayl] N: b. qimi
bayis Seeba- “gift”

bayisla- 591 wahaba]. 594 G, 596 G
bayidlal., bayitlan- [wuhiba] 594 G
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bal 513 “honey” [‘asal] (Suvarin, Qif., Oyuz) ~ ari yayi (Tlrk) V. 400 suwiylan-, 440 yalyat-, 487 yalyas-,
592 gasugla-
*bal “mud”

baltiq 235 [wahl] (Oyuz). balgiq baliq [in wa-wahl] 129-30 oyrul- V

baliq 190 [tin] (Aryu) ~balg (part of Oyuz and Aryu).  And see alphabetically
baligliy 249 [_wahl] (Aryu)
baliglan- 399 [_gin] (Aryu)

bala 547 “young (bird, animal)” [farx, walad] P. [farx] 403 tarmaglan-, 482 yeni- G. 547-8 “assistants
(usu, agriculture)” [a‘wan]
balala- [afraxa] 482 yeni- G
balu 547 N
balu 547 b. b.: used to put a baby to sleep

baldu 210 *ax” [fas]. 11 G, 627 gorg- P

baldir 229 b. oyul “stepson” [rabib], b. qiz *‘stepdaughter” [rabiba] ; “occurring at beginning of its season”’
[£ btida’ awanihi] b. tariy, b. quai
baldiz 230 “wife’s younger sister” [uxt al-mar’a agsuyra]. 447 yure

baliq See *bal. 190 “fish” [samak] P. 375 sizmi%, 383 sirmal,, 437 sirmic-  [hft] 382 sidrl-. balig
[hitan] 49 atil V. balig (no tr.) 250 G
baligliy 249 [_samak]. 250G
baliglan- 300 [_samak]
baliqZin 255 “kéron’ [milik alhazin]
baligsa- 550 [Zsamak]

* baliq 190-1 “fotiess; ciry” [hign; madina, balda] (heathens and Uighur) N: b& b., yagib. b&s b., yayib,
janb. 6 m..nu,JEn N
baliglan- 399 [_hisn] (Uighur)
bamugq 191 “cotton” [qutn] (Oyuz). bamuq 596 G
bandil ? 242 5t b. “A tree stump bumned at nighe, ete. ... » [karb_]

banzi 212-3 “remains of vine on trellis after grapes have been picked ” (KanZzk)

bay 599 sound of baby crying

! bag- (—> yag- 634 qod- V, Xb.) 272 “Jook” [nagara]. 171 kiin P, 282 G, 340 tetin-, 412 tet-, 454

yagin ¥, 530 sayrat- V, 564 sili- V, 573 tumli- V. [ramaqa] 77 4dgh V = 277 kil' V. [iltafaca] 391
gazyan- V. [r2’i] 634 &trik V; baqip kér- 229 bsktir V

baqu 545 “hill” [quff]. < bagqu 545 soqu G. 541keZiV

bagiy 187 [nazza)]
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bagil- 334 [tfli'a, nuzira]

bagin- 339 [intazir tadabbar]. T5ga bagin [unzur axir amrika] 347 G

baqur- 310 [anzara]

baqis 184 [munizara ]

bagii- 320 [tandzara_]. 95 ut-V, 101 unei- V= 181 qilit V. bagisyan 259 [_yunizira_]
baqit- 419 [_yubsira; _yanzura]

baga 545 “frog” [difda‘] migiiz b, “turtle” [sulhafit]. 49 3l V. mmnr. [difda‘] 496 qir P
baqiyag/baganaq 522 “frog (horse’s hoof)*" [nusiir hawafir]
bagazug “muscle of the arm” [farida ad-dir3‘] 545 baga

baqu See bag-
baglan 223 “young and fat (lamb)” [tad samin]

bagan 201 “ring or necklace” [halga, tawg]. ~ galide (Oyuz) 217 turma D
baganliy 249 [_halga]

baginaq See baga

bagir 181-2 “copper” [nubds] P; “copper coins” [fuls] (Sn); b. sugim “Mars” [mierix]. 200 suqim, 461
yulduz ;
bagirliy 248 N; [ _nuhis]

bagir- 526 “bellow (camel)” [szha] (Oyuz)
bagiyaq See baga

bar 508 “existing” [_wujitd, kawn hadiran £ mahallihi; ma‘aka] ; bar yigda “large service tree.” [al-maw-
jod] 181 baqgir P. [al-hadir] 278 san- P. Usually expressed in Arabic with [lzhu] or [bihi] : 34 &, 35
1, 54-5 ayiq, 161 %at, 172 ire, 187 tutuy, 188 quduy P, 215 bergl, 216 Eiirgi, biitgii, 232 taplay, 451
yarag
barliy 633 “wealthy” [mutd, du mal]
barga 210 “all” [kull] V. 421 gomit- V. (mo tr.) 113 55it- V, 125 smeit-, 201 bulun V, 373
siqris-, 374 siglis-, 585 G .
bar- 265 *‘go” [dahaba]. About 180 occumences, occasionally with long vowel (see 284 G: bardi; also baru
337 tapin- V, bar! 543 naru); usually [dahaba], sometimes [sara], also: [tawajjeha] 461 yarpuz P,
[yamurru] 510 bas P, [istagbala] 513 bal V, [itma'anna] 555 5t3- V, [£ita] 602 niyg V. uvzaq bar-
[aba'a] 45 u. vdu barip sondadi [rakiba £ ‘aqibihi] 618 mindi- V;udu barip [ talabihi] 93 ew-V,
[atba‘tubu] 201 bulun V. kitlgii bar- [axada s-sakta] 216 k,
bariy 186 [_dahzban_]. 19 G, 286 G, 297 G
bariysa- 590 [_dahab]. ~ barsa- {not used) 143 G
baril- [dahiba] 333 tinil- G, 337 G
barimsin- 395 [_yadhabu]. 396 G, 397 G
barin- 338 [istatlaga_ (menstrnal blood); _yadhabu]. [—yadhabu] 346 G
bariq 190 “behavior, conduct” [sira, S5ra] ...
barqin 221 [_musifir_]
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baris: See kilis
baris- 315 [dahaba_]. [ixtalaftuilayhi] 3234 kilix bariz-
bartur- 352 [adhaba]. 14G, 365G, 628 G

barZa See bar
bargan 219 N

barZin “brocade” [dibzj] 72 uémiq V, 87 s3uklik, 97 oy-, 116 ogug-, 180 qulag, 254 to5iklig, 254-5 G,
452 yolag, 456 yamay P, 506 yér, 591 qariila-, 616 ogug-. [harir] 513 bal V. (no tr.) 592 quiagla-

baruq 234 N. 191 Zarug N

baryan —> bazyin Xe,

bariy 186 sasiy b. “stinking” [muntin]

barg 176 §w barg “house and home" [bayt wa-dar]. [dir wa-‘aqar] 590 satiysa- V
bargin See bar-

baraq 190 “shaggy dog” [kalb ahlab]
baragliy 248 [_kalb ahlab]. 250 G

bariq —> yiraq 229 bktir V, Xb. And see bar-

bars 173 “leopard” [fahd; (calendar)

bars 175 “swelling” Gmﬂwﬂ

barsyin 625 N. A,N&.H gazyin P

bart 172 .._th_isw cup (liquids)” [naytal; mikyal]. [naytal] 59 agut P. 172 “water jug” [kiiz_] (Oyuz)
barxin Hw N. 228 tawyat

bas: 268-9 “press (nightmare); subject and organize {emir: province); attack at night; mount (girl); fell
(dog: game)” [jatama; qahara, sawwi; bayyata; tasannama; _sara‘a]. [bayyata] 218 kismi V, 328 G,
349 G, axtaru bas- [saraa] 257 taturyan V = aytaru bas- 306 qatar-V
basa 544 “after” [ba‘da]
basu 544 “iron rod” [mirzabba] (D)
basiy 186-7 “night raid; seduction” [—tabyit_; axd ‘ala Yirra]
basin- 338 [istad‘afa, qahara] '
basinZaq [mustad‘af] .
basur- 308 “stake down; put beneath something heavy” [wattada; wudi‘a taht Say’ taqil]
basruq 234 [tiqal] P [awtid; tigal] .
bassiq- 380 [bayyata_]. 328 G. basiq-< bassiq-326. 349G °
basit- 319 [_talbid (felt); _yujtama]
bastur- 352 [_gabd atr3f wa-bath; taqula_]
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basbal 242 “coil of yarn” [jadba min azl]
basmil 242 N. 20, 231 bizyas V, 421 gomit- V, 600 tag V
basan 201 “meal for the dead”: yo7b.

basar 181 “mountain garlic” [tiim al-jabal]
basardliy 247 [_tim]

basut 178 “assistant; help” [zahfr, mu'iwin_;i%ina]. [i‘Gna] 231 bityas V

bas See ba. 510 “head” [ra’s]. 41 okiiz B, 47 irig P, 95 fit-, 176 bérk P = 407 tat P, 221 quzyin P, 356
tazYir-, 448 yond p, 469 yer- P, 540 subi, 616 tayil-.
bat 63 iwriq V, 66 drdim P = 169 6l P = 501 6il B, 75 amdi V, 90 sgriyiik V, 99 ilir- V= 407 qag V,
106 iicil, 134 Grpit-, 140 ayri- +P, 147 isirgin., 154 usaqla- P, 155 alukls V, 158 asmuglan-, 193
qonagq P (“ear” of millet), 200 tilim V, 201 bulun V, 246 sondiri P, 310-1 qigir- V, 321 qaqi$-, 324
kimis- P, 336 qagqil-, 343 siisiin-, 356 talyir-, 383 sarmal-, girzal-, 427-8 togit-, 441 yasnat-, 442 yagsat-,
498 B P, 519 toyin P, 547 s5ki V, 562-3 siqa-, 567 tinrk, 599 sirkdli-, 611 qotyar B, 614 tary, 615
tinds V, 616 tagin-, téqit-; [hama] 362 qaqtur, 412 qag-; (no tr.) 276 Eal- V, 344 suqun-. basi
tizgin-: See t.
apa ba¥i: See 55 a. &l ba¥i “‘groom” [s3'is] 36 €l. ordu badi “royal bedmaker” [farra3] 74 o. gara
bat [mamlik] 543 . Ealan bati:- See 606 & sit bali (no tr.) 240 siletk N. N: goZpar basi 611 g.
basliy [_ar’us] 545 baki P
batla- 572 “begin; indicate (the way); lead” [bada'a; dalla; qada]
baslan- 385 [axada fi_; insaqat; tasanbala (grain)]. [tawaijaha] 549 kemi V
baslat- 434 [_ibd#’] 1
bayil 242 “white-headed (animal)” [ibyadda ra’suhu]. ba3il 198 [agqa‘ (sheep)] (D)
ba¥yan 220 a large fish; bodun basyani “chieftain” [kabir al-gawm, ra's al-gawm]
basaq 190 “head (amrow), point (spear)” [nagl, sinan]. [nasl] 271 tiy-, 332 tayil, 428 girgat- V.
[—ru'z] 542 bari
basagliy 249 [_sinin; _nagl]
bagagla- 592 [_sindn]
baSaglan- 399 [_sindn, nagl]
bastag 235 “unarmed” [hasir]

basyaq —> sap7aq Xec.
ba¥a- 561 “notch (wood); place as supports (boards)” [hazza; _musannada]
bayist N 20
basliy —> boslay Xa.
bamag 235 “shoe” [mik‘ab] (Oyuz). bafag 190 [mik<ab] (Cigil) ~ baSmaq (Oy-Qif.). baSaq [midas]
625borsmuq D
ba¥maglan- 403 [_zarbil] (Oyuz)

balnaq —>> badtaq Xb.
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baSag See bas; ba3mag

bastaq Sce ba3

batar 229 “scythe” [minjal] (Aryu)

bat 161 “dregs of pressed dates™ [tajir]
batla- 571 [_tajir]

bat 161 onomat.: hastening; something heavy falling
eazl- v
batiy 186 “deep (canal, etc.)” [‘amiq]
batur- 305-6 **hide (secret); plunge’ [katama; magala]. baturyin 257 [kitmin]
ar-rimih] 369 talpis-

batru3- 369 [magala_]
batsiy 233 kiln batsiy [yarb]

batya 213 “cutting tablet for felt”” m.Hni..L

batman 223 [man3 (measure)] .

batrag See bat-: batur- ’

bay 514 “rich” [7ani] N:’ _hmq. yiya€. 176 qirq P, 550 &iyay V. N: baykind 510 qaz N
bayut- A.Nq [2ynd]

baya “just, anhm.ﬂ : baya oq [qabla hadihi s-sa‘a hagiqata®] 31 og
bayiq 517 “true (words)” [sadig]

baybayug .mmu [tunawwit] (2 bird)

bayin —> yepiin Xb.

bayundur N 40 oyuz

baynaq 522 “‘dung” [fart] (Oyuz). mayaq 518 [ba‘r (camel)] P. midik 197 [ja't (dog)]

bayiq See baya

bayt 520 “God” [allzh t2'315] (Aryu)

bayit 520 N. 40 Oyuz

bayram See badram . B

bat- 412-3 “set (sun); sink; disappear’” [yarabat; rasaba; 7yaba_]. [7ada] 263 ga¥yalag V. [yarabat] 332

batraq 234 “lance with pennant” [migrada_]. [‘alam] 525 to7- V. [rayat, hadrit ru’is

batruf 231 “muddy (water)” [kadir] ; noodles with too much dough and too little water,

bayu- 565 [yaniya]. biyup minflidi [tana“ama min slamwal allati nahabiha] 620 minili- V
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baz 509 “foreigner, stranger” [ajnabl, yarib] yatb. 514 yat
bazyan 220 “smith’s hammer” [futs]. 13G

bi 535 onomat.: sheep’s bleeting [ tu'a]
bili- 563 [ta’aja]

be 535 “mare” [ramaka) (Tick, not Oyuz). 481 yoza-, 580 yelni-

batkim ~ barZim (Oyuz) 242-3 “decoration of warrior” [sawm_] V
bizkamlin- 405 [tasawwama_]

backim 243 “hall” [saqifa albayt]

bezin 206 “monkey” [qird]. 174 bars (calendar)
bieinik 245 N; N. batinik 20; 41 oyuz

béd- 633 “be weak-sighted” [absarat dadfan]

badi- 558 “become big” [kabura]. bidi- 160 qop
badik 193 [kabir]. badik 59 anut P, 518 mayag P; [azim] 181 bavis 250 G. b, qarinliy [bafin)
249 q. bidik (notr.) 59 agar V
badikli- 593 [_kabir]
badiit- 416 [rabba, kabbara]

badiz “ornament.” b, burxan [dumya] 219 burssn

badizlig 253 [muzaxraf]

biizd- 560 [nagala)
biizik 193 [nags] (D). 318 biizas-. bizik 207 (D)
biizil- 344 [nugiza]
biizin- ~ bazil 338 [tabarajat; zuxrifa]. b. qozan- [tabarrajat, tazayyanat] 344 q.

bazinZ 607 “skein (silk, yarn)" [sahraja] ; a plant

baz3s- 318 [_naqy]
bizit-418 [_tangH]. 424G .

b%g (BA'K) 5123 “emir; husband” [amir; zawj dlmar'a]. [amir] 235 basruq P, 260 kiziirgin, 5867
gayila- V. (BIYK) [zawj] 501 tal P, (BATYK) [amir] 15 G. (BAK) [amir] 16 G, 29 ot, 36l 38 uyur,
39 uuz, 44 ulay V, 47 irilk P, 52 3t, 53 Gw, ala, 61 algis, 64 5lig V = 462 yuntiy V, 94 oL, 99 sigir-,
101 urus- P, 102 a3, 1089 agin-, 114 agit-, 120i¢gir., 125 3gris-, 126 awlss, 130 alqal-, 134 oqtat-,
140 uyra-, 145 atlan- V, 146 awla-, 150 ordulan-, 152 oyurla- V, 152 uzuzla-, 153 ggirsi-, 154 uluyla-,
arugla-, 161 qat, 180 begiZ, 182 tawar V, 189 qisiy, 190 yoriq, 213 gar¥, 232 tartiy, 244 kiirkiim v,
267 kir-, 268 tiiz-, 268-9 bas-, 269 bus-, 273 bog., 275 ok, sok-, 285 G, 307 katiir-, 311 tiglr-, 317
qari$;; 319 busus-, 320 togis-, 321 tigis, 330 sarl-, 337 tapin-, 339 tutun-, 342 &lin-, 344 sskiin-,
345 kériin-, 351 G, 352 bastur, 353 tuttur-, 361-2 qurtur-, 362 gistur-, 365 kégir-, 375 sanéiz-, 376
queda, 383 qurtel- V (begEr begi [amir alumars’] ), 385 bulyan., 386 tirsin-, 390-1 qadean-, 412
tet-, 422 ginat-, 423 yulit-, 428 yogat-, 433 giryat-, 434 biklit-, 440 yatlat-, 450 yaniy, 470 yas-,

+472 yan-, 476 yayig-, 481 yayu-, 482 yuli, 501 til, 524 tac-, 563 sili-, 564 gina-, 571 girya-, 575
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quila,, 587 eikili-, 592 gonugla- +V, 594 yazugla-, 600 .nEu V, 608 yikiinz, 617 yoga-, 626 sang-,
'630 amurt-; [aghab] 57 oza V; [zawj] 126 Gzlax, 503 tdn, N: 79, 637 inang, 212 tayd, 215 bilgz
beglik (BAK-) [im3ra) 182 tawar V
begiZ 180 [yi umayyir]
begli- 572 [_amir]
beglin- 386 [tazawwajat]. 393G
begsig [_umari]. 499 siy

bigni 218 “beer” [5ar2b_]. [mizr_] 470 yu¥-, 478 yewil-

bik 168 “firm, fixed” [mubkam]. bark < bik (sic) 176, bik tur [utbut makanalea jaldan] 229 bikenr N,
bik wﬂw mﬁﬁ 449 yawas V. birk [hariz] 636 backli-
ikli- 572 “guard; close (door); tie” [hafaza; Sadda;a taqa] . fitiqu, yaStadda ‘ala] 251-2
saranliq V. birkli- 6356 [ahraza, hafaza; habasa]. —M”m&m_ hww_nmq.m ’ :
baklin- 385 [istahkama; tahassana; hubisa] [hufiza] (Oyuz)
biklis- 368 [‘3hada; —tayfiq (door)]; [_hifz] (Oyuz)
biklit- 434 [istitaq, habs] ; [_hifz] (Ovuz). backlie- [_hifz] 628 G
bakii- 573 [istahkamat] S
bikis- 321 [istahkema) ) !
bakiit See 447 yasut
bikiit- 420 [ahkama; fadd]. birkit- 433 [ahkama]
bikmis 231 “syrup” [rubb]. 221 ealgan v
bakris- ? [taglubu] 566 tawra- v
N: baki 546; bakiz 180 b. arslan tegin, 227 budrag; baklEn 223; bakeili 40 oyuz; biktlir 229

bzl 501 “waist” [xasira] ; b, qil- “give more food than one wishes™ (Cigil)
beli- 563 “fasten (baby in cradle); lay (in blood)” [adja‘a, awtaqa]
belig 194 “gift” [hadiyya_], belig 205 [hadiyya]
" belagli- 593 [ _hadiyya]. 155 alkls. v .
bkl 530 “be bathed (in sweat or bload)” [yariga] ; [Sudda (baby in cradle)]
baldir 229 “moviitain peak” [ratn aljabal]
balgil 215 aﬂw sign” [amira, ‘alsma]
A _u&_m_mm 263 “evidene” [bad, 7ahie] P: balglltg [zahie]. [baci] 515 yay 2. [zshit] 193 bitig,
balglislz [13 yudr3] 1789 bulie v
bilglir- 3523 [zzhara] P; V. 195 sxsik p

biliy 606 “panic; frightened away" [hazzhiz_; nafér)
bilinli- 621 [_faza —nafara]

bin See min
biinik 194 “seed of grain” [habba] (Aryu etc.); “peany™ [fals] E
Bee- 524 “give” [a'a]. 72 istsg, 77 eki, sens, 161 qax, 299 G, 390 qatrun, 499 siw P, 501 bzl, 518

£2y3g, 537-8 -q2, 603 miiyiiz P, 606 qalin P, 637 5tinz. ber- 161 qut V, 435 titlat- V, 450 yaluy v =
128 alsiq-'V, 542 nigs, 607 qaliy V; [dafa'a] 140 uyra- V, 296 G. bermis af [m3 ag'ama] 634 Serilk
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V. atiy ber [ajiza] 43 2. and ber- (no tr.) “take an oath™ 231 hikyas V. alqis bér- [am3; salli (Proph-
et)] 61 a. 3t bér- [laggaba] 52 at. ot ber- [ilif; saqd] 29 ot. &gfit berip [al-wa'z matama sami‘ahu]
464 yilksik V. &ting bér- [agradru] 78 6. idu ber-: See boSut-. Irtiiril ber- [ahdd] 117 artur- V. urus
ber-: See u. basut ber- [a‘ana] 178 b, sap bér- [yutliqu n-nawba] 507 s. se§ bar- [addaytu daman]
497.8 5. s8z ber- [wa'ada ‘ida] 601 min V. sit ber [isqi_] 117 ittiir-P. sigiic ber- [wahaba] 603 s.
tawar ber- [addd d-dariba] 249 tulumluy V. yuluy ber- [fada] 590 satiysa- V
bergii 215 “debt” [dayn] '
berigsi- 591 [_yu‘tiya] (BAR-)
beril- 334 [dufi‘a]
bédm 206 “debt” [dayn] P. berim 359 seStur, 373 satya¥, 570 satya-
bedms [mmadyda] 50 alim P = brimei 206 berim P
berimlig [madyin] 126 dzlis-
béris: See 43 alis
berit- 316 [dafa‘a_; ta'ataw] (BAR-, BAIR-, BIR-)
bert ~ bert 172 “tribute” [dariba]

birii “this way, toward us” [ilayya] 117 artur- V; [ilayna] 553 qay- V, [nahwand] 395 kilimsin-; [hzhuna]
295 G, kaldi b. [atini] 472 yan- V. b. kil [tasla] 29 af, 538 qi

birgim See bickim

birgs 215 “stick; whip” [qadib; sawt]. Humﬂqu_ 586 Zatila-
birgilin- 533 “Hll (vein with blood)” [imtala’at] ; [_sawt]

birk See bik
birt biirt See biirt

birt- 628 “bruise” [awta'a; jaraha_]
birtin- 385 [wata'at_]
bartis- 368 [taxadani, jaraha_]
birtli 210 “tunic” [qurtaq]
bartillin- 532 [_qurtuq]

b5 497 “Bive” [xamsa]. 73 4ryik P, 78, 637 G&inz. N: bEs baliq 69 uyyur, 190-1 balig
besing [xamis] 78, 637 iZilne

besik (BIY-) 205 “cradle” [mahd_]. (BAY-) 125 iigris-, (BY-) 130 figril-. besik (BI-) 135 tgrir-, 140 figri-,
(BA-) 469 yor-, (B-) 477 yoril-, 526 ybr-
besiklig (BA-) 254 [—mahd]
barzin —>> bizan 191 Zaruq, Xb.
bez 496 “tumor” [yudda_]

biz- 267 “shiver” [irta‘ada]. 193 bazig
bizgik 410 [ri‘da]. [humma n3fid] 418 bazit-

biizig 193 [ri‘da)
bazit- 418 [ar'ada]

bizi-, bizing See badiz,
bi See bdg
bibli 217 “long pepper” [ad-dar fulful]

bie- (-mi3q) 265 “cut” [qata‘a]. 144 oxia- P = 4 i i e
e e Wmmﬂwmm__q ] 09 sagaq P, 170 &m, 215 torqu P. bit-10G, 12 G. bie-
bicyu ~ bicasi (Oyuz) [_yugra‘u] 10-11 G. bigyu “ax” [fa's...yuqta'u] 304 G
bigyiiE 227 “shears” [migrad] ; ’
wmqm 242 “cracks” [3ugag_]. bizyil12 G
i€yas 231 “contract, covenant” [‘ahd, mitaq] V: b. bitig [kitab al-* -I-bay*
bitiy 186 [mitaq, ‘ahd] [‘abd, mitaq] V: b. bitig [kitab al-shd walbay'a]
bizzk 193 “knife” [silddn] P: bickk. bicik 354 tildur-, 364 kilctir-, 382 sanzil,, 396 G, 398 G,
402 surgizlan-, 412 kik-, 420 bilit, 423 yanut-, 427-G, 452 yitig, 478 yanul, 482 yanu-, -
498 mmw. 519 boyin, 556 egi-, 563 bili-, 564 qinz-, 575 qinla-, 598 surquéla-, 626 sanz-
[Safara] 634 sal&; bizik 238 qudrug P -
bizakls- 593 [_sikldn]
bigiklin- 399 [_sikidn]
wmmw.ﬂ 198 “uncircumcised (womany; castrated (man, animal)” [matka’; amtan]
bizll- (-miq) 329 [quti'a]. Bl [inqagaa] 12 G; bidlip 441 yasnar- V. bidilyan 259 [fuqiq_]
bima 217 [maqta’] -
bitim 199 “slice” [Satba]. bitim 12 G
bitin- (-miq) 338 [_gat']
bitug 190 [maqyi’]; “hale? [nisf]
bicis 184 [qit'al ] :
biis- (-m3q) 314 [ _qat'; tahjars]
bigtur- 352°[_gat’]

bidiq 190 “mustache” [sabala]

bil- 275 “know” [‘araa]. 10 G, 31-2 im B, 43 adiy P = [kina ds, yahtad ils] 167 tiw P; 76 3gd P, 114
esit- P, 199 qizil P = 453 yepiin P, 214 qarya P V, 229 baktir V, 254 bilingik, 515 yik B, 558 bads- P,
['alima] 9 G, 548 qali V, 601 miy V, 607 qaliy V. bill (notr.) 3438V, And seewyuda.

WMM..._N. mmm_ mummuuﬂ._ (Ovuz, not Tiirk)
4215 [hakim, ‘alim, ‘Gqil] V; biigi b. [‘agil] ; N: b. beg, kil b. xan. [hakim] 57 oz, 194 bil
211 mﬂmﬁvﬂ. 464 yilksik V. [‘dlim] 464 yigrik, 470 yaz- P, 610 yagqu W [4Gqil] 112 “”.m“
V=514 aay V, 503 qom V, 512 saw V. [‘alim hakim] 606 eariy. [‘lim “iqil] 634 q5d- V.
['alim bakim ‘3qil] 9 G. [‘aqil halim] 538 kil [‘aql alhalm] 195 GarigP. biiga b. [*qil]
wa bigi; b. biigh [‘alam#’, hukamd’] 577 yunti- V. bayda Gluy b. [kabir alqawm] 37 Ggiit

bilgilin- 533 [ta‘igala]
bilgdd-> bilgir- 434 [agala, fatana]
bilig 194 [4lm, bikma, ‘agl] P [‘aql]. [4lm] 324 G. [hikma] 337 tapin-V. [‘aql}58 ula P, 72
o7laq P, 235 Eﬁm V. 255 G, 434 bilgit- G, 478 yewil,, 601 ken P, 612 yalyuq V, 615 tapis-
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V. [ilm wa'agl] 215 balgi P. [hikma wa-ilm] 546 bigi V. [‘aql, ‘ilm, hikma] 275 bil-
[hikam wa-9lm] 57 oza V. [hikma wa-adab] 37 ogiit V, 135 ogrit-. [fadl] 387 tiirlin- V.,
bilig [tadbir] 123 opra3- P; [‘uyGn alhikma] 341 tilin V
biliglig 254 [‘4lim “iqil haldm)
biligsizlik [safah] 221 talqin ¥
biligsi- 590 [_‘ag]]
bilimsin- [_ya'rifu] 398 G, [ta‘iqala] 533 bilgilin-
bilin- 339 [‘arafa, fatina;i‘tarafa]. [‘urifa) 276 &al-P. [‘alima] 380 sawrug- V
bilinzik 254 “stolen goods” [masriiq_] 1
bilsik- 380-1 [‘urifa]. 15G
bili¥ 184 [ma‘rifa]. 106G
bili¥- 322 [taBrafa]. 474 yaras V, 527 qayis- V'
biltlie- 354-5 [“arrafa, alama)

bili See bir: birls

bili- 563 “sharpen” [amba, asanna; ahadd]. [sanna] 427 G, bila! [wagqi' bi-l-misann] 564 sili- V. bila!
[sunna] 396 G
bilEgii 225 “whetstone” [misann]
bilimsin- [_yasunnu] 396 G, 398 G
bilit- 420 [_amarra, imh3_]. [asanna] 427 G

bildur 229 “last year” [‘am madi)

bilik 194 “wrist” [misam_]. [mafsil] 258 qawuryan. bilik [mi*sam] 341 tilin- V; [sawd'id] 163 kiir V;
[kummayn] 373 sityas-
biliklig 254 [_said]. 255G
bildziik “bracelet” [mi‘sam] 258 qawuryin, 310 gawur-
bilaziklan- 534 [_siwar]

bilik 194 “wick {lamp); probe (wounds)” [fadila; misbar]. [fatlla] 137 Ttrir-. [sirdj] 426 G
biliklik 254 [_farila)

bilizik See bilik
biqin 201 **hip” [xdsira]

bir / bir 495, 162 “one” [wihid]. About 130 occurrences, of which only 10 have short vowel. “equal”

[bi-manzils, sawd', wikid] 287 G. bir qil- [jama‘i] 125 algas- V. Common in reciprocal phrases—See

ekindi—bir bir (bir bir 199 gizil 'V, bir ekki bili 125 alqis) [ba'd . . . ba'd] or [Bay’ ... 5ay"] or [kull
wihid . . . 3xarfsahib]: 34 instances

birli ~ bild 217 “with” [ma‘2]. Common with reciprocal verbs in 5. birli: about 120 occur-

- rences, occasionally with long vowel: birli [ma‘an] 36 &l, [ma‘a] 209 tiiziin P = bils 118

Gstic- P; also: [bir] e.g. 93 ew- V, 98 520w P, 277 kil- P, 514 qan P = bili 472 yu. P, 587

yopila- V; [bayna] 167 toq. bili: about 40 occurrences, occasionally with long vowel: bili

34 82 V; [ma'a] eg. 210 barka V, 236 Zax¥aq P, 474 yaras- V; [bi-] 129-30 oyrul- V, 332

tisil- V, 354 tildor-, 435 tislat- V; [2l3] 275 tal-; [min jumla] 278 san-; (other orno tr.) 54

3y V, 63 iwrig V, 178 bulit P, 196 sirlg V, 308 sasur., 449 yawas V, 518 tayaq P. tinld bil

[laylan] 218 kiswi V, 266 k62 V. tagda bils [4 tlka lyuds]. 263 qa¥yalaq V (see n.)
birinZ 607 [wihid]
birtdm 243 [_mungati‘an tawilan]

*birqi- “Snort” (horse, donkey)
birgiy 232 [naxk]
birgir- 352 [naxara]

birug See buyur: buyrug

birtdm See bir

bis 165 “dregs” [rufila]

bista “host (travelling mezchants)” [rabb al-bayt; mudif ] (Tuxsi, Yayma, Qﬁc 474 yaras- V
bistak 239 “carded cotton” [_qutn mandaf_] (Sgl); “wick” [fatlla] (Arya)

wmm.ﬁ.Hmﬂch..wonoorum“mm_nnnﬁpnﬁn ?oﬁﬂ...muu.._”pmuprnn....d_uwnﬂlnﬂpﬁ.mnxlu.dm&._ﬁu. [tubixa]
94 ol., 329 titil~. [ingabaxa] 585 G, 611 qozgar P :
bisiy 187 [mathix] b. kirpiz “baked bricks” [Zjure]. 330 sisil, 454 yayiq, 585 G; 222 kirpiz
bitiyla- 591 [tabaxa]
biSig 190 [matbix] (Yayma). 454 yayiq
biZur- 308 [tabaxa] "
bisril- [yutbaxu] 458 yaqri V

bit 161 *“louse™ [qaml] tary biti “wheat worm” [dad_). [qaml] 571 bicla/bitls-
bitla-/bitli- 5711 _qaml]

biti- “write” [ataba] 427 G

bitig 193" “book, writing” [kitab, kitaba]; “amulet” [‘da] (Oyuz). [kitab] 89 ogityan, 103
ogis-, 108 ogil-, 110 ogin-, 114 oqit-, 123 5tris-, 153 oqitsa-, 231 biyas V, 267 tiir-, 274 &ik-,
285 G, 307 kscir-, 312 bitis, 316 tiiriis-, 352 G, 328 bitil-, 332 tlril-, 333 bartl-, 335 gikil.,
337 G, 338 bitin-, 340 tiirin-, 341-2 gzkin-, 347 G, 415 bitic-, 424-5 G, 427 G, 430 sikrit-,
469 yaz,, 472 yul, 483 yottur., 487 yodlu,, 556 ogi- 577 yodsa-, 599 tamyala-, 632 yod-
[al-hurif walkitib] 48 azik. [awda] 516 qovuz, & bitigi “troop roll” [timar_] 32& .,
biti 540 “2 revealed book” [kieab_]
bitiglig [_ruq‘a] 255 G
bitiglik 254 [_yuktaba_]
bitigli 521 “ink-box” [dawit]
biril- 328 [kutiba]. 337 G, 347 G. bitilgin 260 [yukeabu_]
bitin- 338 [_yakeubu]. [ktiba] 337 G, 347 G
biti¥- 313 [_kitba]. 325G
bitit- 415 [akeaba]. 4245 G, 427 G K

bitmul 242 “long pepper” [ad-dir fulful] %

bitrik 239 “clioris” [bazr al-mar'a] ; “pistachio” [fustuq] (Aryu)

|
dilaisnasie
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biz 163 “we” [nahnu]. 164-5-miz. Total of 17 occurrences, including with acc. and dat. endings; with
long vowel: bizks 17:11, 15; 18:1. _
biziy (Genitive) 606 [lana]. bizaig 35:1 8z

bizan N 191 Zarug, 234 barug
bod 541 type of lute [kiran, arann_]. boti 520

bod (—> tod Xb.) 495 “height, stature (man)” [qadd, qgma]. bod [badan] 208 giwal V. bodi tapi
[rab‘a] 540 ¢ ) .
badley [—qadd] 495 bdd; [—gama] 513 13l b. sinliy [tawil al-qama] 504 sin

*bad “clan, tdbe.” by 505 [raht, gabila, ‘afira] (Oyuz). [qabila] 170 kim (Oryuz), 423 yulit- [hilal
wa-gaba’il] 403 tarmaglan-. [qawm] 34 G& 37 bgit V, 125 algi%, 371 Cagris- [ods] 125 dmgis,,
. 636 toldra-
bodun 201 “people” [arrafiyya wa‘awamm amnds] (Cigll). boyun 519 [gawm] (those who
change dil to y&'). bodun (4 occurrences), bodun (2), bodiin (10}, bodin (5), badun (3),
badun (2); [qawm] (17), [aqwam] (1), [ads] (6), [qabila] (1): 34 8z V, 88-9 usicyan V, 122
Srtis, 126 orla¥, 127 aghi¥, 177 tick V (no tr. #), 220 basyan, 220-1 qazyin P, 260 terilgin,
324 kilis, 331 teril,, 372 sidras, 374 saglas-, siqlis-, 378 kékris- V = 508 qad V, 391 gazyan-
V, 446 yo3, 464 yartim, 473 yligic-, 476 yulus-, 478 yiyil, 482 yuli,, 562 gon- ([qabila]), 617

taglas- V, 626 lirk- ;

bodunluy 249 b. boqunluy [_rahf wa-‘agira]

bodu- 558 “dye; fasten (game to tree with arrow)” [sabaya; alzaga].
boduy “dye” [xidab] 269 qus-, 418 garit- P; bodiy [lawn] 97 og-

by 498 “package, bundle” [‘ayba, rizma]. 434 boylat-. boy ? [ruzma] 334 &iyi
boyla- 572 [_siwan]
boylan- 385 [_siwan]
boylar- 434 [_zadd_]
boxtiy ~ boxtiy 550 [‘ayba]

boy- 270-1 “strangle” [xanaga]. 55 uya V, 276 2al- V, 353 G, 620 mayils- V
boyul- 334 [xunniqa] .
boylun- 385 [ixtanaga]
boyim 199 “knuckle (fnger); node (reed)” [a5ja’; anbb]. 201 boyin
boymag 235 “button; bridal necklace” [zire; tigsdr, gilada_]
boymagla- 598 [ _azrir]
boymaglan- 403 [_"urwa]
bovin 201 ~ boyim [a5ja"; unbib]
boyun- 339 [ixtanaga]
boyundi 226 “bladder (animal)” [matina_]
boynaglan- 403 [_qaza'dt (clouds)]
boyus- 319 [xanaqga..]
boytur- 351 [_xanq]. 353 G
*boyur “throat™ boyuz 183 [halg]. 276 %l V, 333 cigil, 388 tiglin-, 411 simirgik V, 418
quzit-, 560 quzi-

boyruy 232 “bulge’ [amt]
- - boyrul 242 [amt] ; “white-throated (sheep)” [ibyadda halguhu]
*boyza-: boxsa- 568 “disobey” [abi qabiil amr_]
boxsat-432 [_‘utuww]
boxsug ~ boysuq 234 “manacles” [ull]
boxsuglan- [tuyalu_] 402 boslaylan- P

bol 169 “white-legged (horse)” [mubajjal]

bol- :.wn._.w.vanou—n.: About 150 occurrences, usually [kana] or [sira]; [mada] 540 kibd, 541 biits; [jubila]
550 tiydy V; occasionally with long vowel: balup 547 soki V. -sa bolmas “be nnable” [12 yaqdiru]
340 tetin-, 412 tet-, 453 yalim P; [la yumkinu] 550 2iyay V. yos bol- [izdzhama] 446 y.
bolu¥ 184 “verhal aid” [i*ina bikalim] )
bolus- 322 “take one’s side. . . [ea‘agsaba li-. . .]

bdq 499 “greenness on moldy bread” [xudra_]; “excrement” [vi' )
dra_]; 72t] (Oyuz
bogla- 572 “defecate (animal)" [ratat] (Oyuz) : :

bag 499-500 onomat.: something hollow falling to ground and splirting

bog- 272 “draw in (outstretched leg)"” [damma ila nafsihi]
" bogul 334 [uxidat, qubiac]
boqun- 339 [qabada]
boqur- 310 [hatta min] -

boqunluy See bodunluy h*vm_mc_.,

bogaq 408 “crop (bird)

akmim] .
boqugluy 249'[_hawsala] '

boguglan- [takammama] 408 bogug; [skmim] 219 tigsin V = [_jumma‘it] 408 boquq V

.,“. [hawsala]. boqug 4089 “goiter(man); calyx (Hower)” [lahm yudadi_; jama‘a,

’ boqursi 552 :mmwamruu,uunn: [min]
..\.
bor 495 “wine” [xamr] P. 494 tdp

vonw?mmm_.mnnommmnm.unm_hnn:?ugmpﬂﬂ.g_un.E—.wow.mmc .
borbay 232 [mat, taswif] , yebeml. Borba e

borbal- 381 “be confused” [tasawwaza]
borbas 231 [muxtalit 13 yu‘rafu maxrajuhu]
borbas- 368 fixtalata]. [iltaxxa] 380 G. boymas- 530 [ixtalata]. [iltita fals yansarihu] 380 G
borbat- 428 [_ta¥wis, taswif] : . '

borduz 230 “truck-garden” [£ifiz] (not original)

boryy 551 “trumpet” [sabbér_)

borsmug ~ borsug (Oruz) 625 badger [duwaybba_]

'
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b3t 497 “free (man); divorced (woman); free from work (hand or tool); soft (meat); left free (horse);
empty (house)” [hum; talig; fariya; raxw; mutlag; firiy]. bos 166 [musayyaba (animal); hurr] b.
qil- [tallaga. . . shmala (woman); a‘taga (slave)] P [muhmal]
bou- 561 &zi b. “move bowels” [istalagat tabi‘atuhu] ; b. “come loose (knot, etc.)” [wahana;
inhalla]; “allow to return (king: messenger)” [adina bi-ruji’] ; “divorce” [tallaqa] (Aryu)
boiyn 225 [_itlaq_]
bosuy 187 [idn_] .
bosan- ? 383 [wahat (knot); tulligat (woman)] (Aryu)
boZun- 338 [istatlaga, hulla]. bo¥yun- < botun- (sic) [_fatara ‘an al-‘amal]
bolat- (boSut- ?) 418-9 [afraya; awhi]; [tallaga] (Aryu); [atlaga; fakka]. idu bérip
bosuttum [atlaqtuhu li-yadhaba] 113 z50e- V. boSutyan 256 {yushilu; yiihinu_]
bozlay 232 [muhmal]
botlaylan- 402 “act heedlessly and not accept advice” [tahawwara_] P

bo3yut 227 “apprentice” [tilmid mr?.ﬁmu.”_
bo¥yutlan- 401 [_tilmid]

botu 541 “young of she-camel” [fasil an-niga]. 73 ingin P, 434 bozlat-
botuq + botu Xe.

botar ? 181 “papyrus-cotton” [tut-albardi]

boxsa-, boxsuq See boy-

boxsaq 234 axsaq b. “crippled, lame” [a‘raj a'sam]

boxtay, boxtiiy See by

by See *bad. 505 “fenugreek” [hulba_]

boyba-, boyma¥- See borba-

" boymul See boyin

boyin 519 “neck; tangpin (sword, knife)” [ragbe; 5a%ra]. [ragaba] 265 Zap-, 383 satyal, 570 satya-,

629 kirt-. [‘wnuq] 114 dlic, 186 kimiis V, 258 qadiryan, 306 gatax- V, 307 qadir, 349 G, 356.7
taptur,, 419 togit-, 441 yanat- V, 547 saki V, 586.7 &aylla- V, 630 qadirt-. bayin 76 gz P, 383
gadril-. boyiin 554 su-, 376 qadsis- (+V: boynin). boyni kirtil [dullila] 384 .

boyunla- [safa‘a] 507 3ap

boyunduruq 523 “yoke” [samigan. . . ‘unngay .. .]

boyna- “be stiffnecked, haughty™ [_‘atuww, th] 120 aryur V; boynamayil [Ia ta*ta] 609 tinri V

boynat- 441 [_ utuww]
boymmul 522 “white-necked (animal)” [£ ‘unngihi bayad]
boynaq 522 “narrow mountain pass; lizard” [taniyya_; ‘aziya)

boyun Sce *bad: bodun;boyin

78
boynaq See boyin

boz 496 “gray (horse); chestnut (sheep)” [azhab_; aghab]. [ashab] 544 buya. b3z qus [bazi abyad]
269 bus-P (see n.)

boz- 268 “tear down" [hadama]
bozul- 334 [uxriba; hadama; xuriba m3l]
bozug 190 [maksir munhadim]
bozus- 318 [_hadm]

bozla- 572 “grumble (camel)” [rayat]. 73 ingin P
bozlaz- 434 [arya)

bédi- 558 “dance” [ragasat] P
badig 207 [zafan, raqs]. bédig [raqs] 588 bodi-P
badiis- 315 [_zafn, rags]
bédit- 416 [_zafan]

b3g 500 2 poisonous spider [tatat] (ome of the two vasiants). bdy 505 (D). bi 535 (Oyuz)

bag- 273 “gather” [qard, jama'a bi-sikr_ (water); jama‘a (troaps)]. [yuskaru] 63 ugrug P. [ajma‘u (wis-
dom)] 387 trlin- V :
bagil- [ijtama‘a_]. (o tr.) 291 tigsin V =[tajamma‘at] 408 boqugq V
bagliin- 386 [istanqa‘a (water); fjtama‘a]
bagin 201 “impotent; cdecum™ [4innin; mimraya]
bégiis- 321 [_sakr, qarw]

bagds 210 “dagger” [xanjar]. bogd:i (Turk) ~ biigtd (Oyuz etc.) 26 D. 564 sils. V
bagdali- 598 [—xanjar] - '

bégin See bdg-
béglr 182 “kidney” [kulya]; N
bigiirli- 589 [kald; _saff_ (battle maneuver)]. [_kalya] 595 G —

. bégriil 242 “white in flanks (horse; sheep)” [axsaf; agkal]
bagstl- 7 381 “burst, split open (vessel)” [tafazzara, taSaqqaqa)
b&gtd See bdgdi
b8k 500 falling of knuckle on back in game
boki 545 “large dragon” [ru'bin ‘azim] P; N: b. budra®

béksig 239 ““bosom (woman); upper chest” [tariba; nahr]
baksiglin- 405 [_tady]

boktir 229 “hard ground (mountain)” (hazan, wahada] V [haza]
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budya B
*bil. “divide into groups” udyay Seebuyday
balik 1934 [t2'ifa; qati‘]. Seealqa N, qara N

budea : s -
balik- 327 [_qotfan; ta'allabat] udraz 227 N. budraZ 545 beki N. budra& 83 alpayut V, 600 tap V

= :: T a5E Gl = -
béy 599 “gross, boorish” [ja‘zar, ‘abl]; < 3abag (sic) “iron rod” [mirzabba]; onomat.: something heavy budursin 256 “quail” [salwa] V [summana]
falling buya 544 an Indian drug: sadyb., bozb.
bér 542 “walf” [db]. 30 &5V, 66 andik V, 80 ulfyu, 104 ulit- V: bbrdays; 169 qul B, 216 tilks, 221 A p—— i i B }
2 ; e, e " & yday 551 “wheat” [hinta] ~ budyiy (Barsyan). 384 qawrul, 424 G, 475 yiyis, 587 sayiila-. [bur] 86
quzyiin P, 317 qaris-, 541 ketd V, 556-7 uli- P. & bor “hyena” [dabu’] 522r uraylug, 444 G, 446 yilk, 556 Sgh 9
bérk 176 “cap” [qalansuwa] P = 407 tat P. 246 quturma, 247 soqarla, 248 qidisliy, 315 qidis, 416
qidit-, 522 qiyma&, 532 burtalan-, 591 qgiditla-, 598 burtila-, 602 yay
borké [qalinisi] 19 GP =286 GP=293GP

buyra 211 “camel stallion” [fahl 2libil) N: b, xin. 103 egas-+2 = 409 kékighn P, 222 kirgin, 260 kotir-
gin, 378 1okea¥, 431 Eigrat-, 556 egd-, 568 kokri, 573 cizli- N: 542 qara (b. q. x3qan), 214 gaya
buyralan- 533 [tafahhala]
bs- 269 “beat” [daraba_]. 193 basig
bésiig 193 “lay an ambush” [_kamin|] (sic~confusion with bus- ?); [_dirab]
bosgac 227 “loaf” [rayif]. bosgal 242 “flat bread” [rugiqa] (Xagan)

buyar-< buyra- 309 “notch {(wood)” [hazza]. buyra- 566
buyrus- 368 [_hazz]

— buynzda 245 “curly (hair)” [ja‘d]
bul- 275 “find” [wajada]. 44 uluy V, 74 umidy P, 115 anut- P, 181 kémiié, 200 qorum, 205 baliy V, 211
gardu V, 223 xumaru, 233 sirtly, 253 kiiwizlik V, 274 tik-P, 329 qutul,, 423 yayut- V, 449 ydwis P,
602 nig V; (no tr.) 193 mau:m V, 481 ysli- V, 607 siwing P. [sadafa] 634 qod- V. yaray b. [iftarasa
I-furga] 314 ketis- v
buldug- 380 Hin.u.mb.._
bulduz- 368 [awjada] ¢
bulun 201 :npmmz.n: [axid, asir] V. [asir] 115 anut- P, 342 siin- P, 419 bosat-, 471 yul-, 480
yulun-, 484 yultur-; (no tr.) 155 alikls- v
rEbp. 576 [asara]. 456 yiraq V. [sabd] 42 8lds Vv
; bulnat- 438 _”In.m:.n”_
bulun- muw [wujidat]. 607-8 siwinZ V. bulnupan [id3 wajadta] 343 siwiin- V
bului‘184 “profit” [manfa‘a_]
.rF._Fu\ 322 [wajada_]

bdy Seebdg

bz 496 “cotton cloth” [kirbas]. 15 G, 36 &n, 71 &myin P, 87 3uiklik, 192 quiag, 240 sidrik, 332-3
togil-, 419 togit-, 432 qarfat-, 436 ciylat-, 445 G, 466 %nu.iq_._m. 473 yugiir-, 486 yirtis, 532 G, 562
togi-, 571 batla-, 573 &iyla-, 598 mmm_..ﬂu.

bu 535 “‘steam” [buxar]
bula- 563 [tabaxa]
bulat- < bilid- (sic) 420 [—tabx fi buxar al-qidr]
bur-, bus See alphabetically

bu 535 “this” [hada]. About 225 occurrences,
munu / minu 549, 550 [huwa da / hadi]
*muni (Accusative): miini 75 ayru; biini 223 xumaru

mundz (Locative) 211 “here” HEGEL V. 295 G, 296 G, 298 G, 506 yoq, 530 turuysa- [‘in-
dan3] 117 artur- V. [%ndi] 50 amul V. [£hi] 467 yiyilyan. m. adin [yays hada] 90 dgraytk
V. m. naru [ba‘dahu] 177 cick V.

munday “thus” [kada] 44 osuy, 90 Sgriyik V, 512 siw; os m. [hakada] 30 o¥

mundin (Ablative) [min hihuna) 296 G

mugar { mugar (Dative) 603, 608 [lihada]. mugar 177 vick V

bulug 180 N
bulduni ? 246 a dairy food [ratiyya_] (Kingik)
buldur 229 b. b.: onomat.: stone falling in well

- bulya- 570-1 “muddy (water); stir (food in pot)” [kaddara; harraka] ; _&a_.E b. ::m.ﬁn stomach (foad)

but bu (onomat.) [mutzrib bi-alhan (singing bird)] 411 simiirgiik V 584 G
bulyama 246 type of gruel [‘agida_] K
bulyan- 385 [takaddarat] kgl b. [zalimat a-tabi‘a . . . g3’a; yadiba; au.m,nﬂs.uwwu. b. tilgin-
[vadiba, harida] 387 t. [taSawwaSa] 453 yarin (P)
bulyiq 235 “panic” [hazihiz] V [fitan]; N
bulyas 231 [fitna_]
bulyayuq 523 [kadir]. bulyiyuq 584 G

bugyigq mu& “quarter (earth); corner; skin from camel's flanks” [quer; ziwiya; _akari'_]
buéyaglan- 403 [_zawiya, akari']

bud- 633 “freeze to death” [hasura min al-bard wa-mata]
budus- “split” [infaraja, taga'ass; tafabhajati] 315
budut- 416 [ahlaka fi l-bard]

—> anger” [yatakaddara tab* —> adjara, aydaba]. b. tilgi- [_hard wa-dajar] 571 t. [kaddera] |
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bulyar 229 N
bulyuna 246 type of shrub; ~ malyuna (D)
bulan 208 a large one-homed beast in Qifsaq
buluy 606 “corner” [ziwiya]
bulag 191 “flat-backed (horse)” [adakk]; N: alkab. 77 alki
bulit 1789 “cloud” [sahiba] P; V; aq b. [muzn]. 81 srmagiP, 82 iqila& v, 96 Br-, 96 37+, 102-3 agi®- V,
114 ayit, 131 &rtin- +P, 133 &rlin-, 378 kdkeis +V = 508 qad V, 403 boynaglan-, 419 k&sit-, 461
yaymur V, 466 yatinliy, 528 soyul., 575 qarla-, 584 G, 617 taglas- V. ['arid] 540 tipiP. [sam3’] 568
ktkri~ aqb. [muzn] 1334 &clin- V. bufit [sahiba jid] 189 qaniy V
bulitlan- 398 [yamat (sky)]

buga 545 “bull” [fahlalbaqara]. siyir b, [tawr wa-bagar] 3089 kgsir-V
bugad- > buqat- 419 [_fahl_]

bugat 180 “earthen pot” [tawr, qidr_] efiz b. bugag 207 e%2 b.; N: b, art
bugayu 224 “fetter” [maqtara]
bugra- 566 sui- b. "*bolt (horse)” [wataba, jamaka)

bur- 266 “rise (fragrance; steam)” [fahat- cadawwa'z; irtafa‘a]. bir- 524 [fahat; m—....u.mw.n. baxxara; afaha)
burut- ~ burit- 417 [baxxarat] ; “fart (baby)” [radama_]

burfag 234 “beans; beads of sweat™ [lubiya’; habbat al-‘araq]
burZaglan- 403 [tahabbaba (sweat)]. 234 burtaq, 406 G

burun 201 “nose; peak (mountain); first past” [anf; ra'n; awwal] mindin b. [qudimi]. [anf] 188 quduy
P, 258 tamuryan, 311 tamur-, 422 qanat-, 426 G. bur@in 564-5 qani. burun (no tr.) 257 ganatyan,
261 G. [‘rnin] 208 giwal #V. [awwal] 488 yetril-
burunla- 593 [_anf] .
burundug 250 *halter or nose-rope” [zimam]. 272 tag-
buruy 606 “bowshot to the utmost possible distance™ [yalwa]
burgi, burgiy, burqur-, burgit- See biir-
burslan 625 “tiger” [babr] arslin b. “lions and tigers”; N
busis, buniz- See bix-
burta 210 *“gold lea £ [rugiqat ad-dahab]

burtila- 598 [_rugiqat ad-dahah]
burtalan- 532-3 [_ruqaqat ad-dahab]
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burxan 219 “idal” [sanam] badiz b. [dumya]. 479 yikin- burcan, furxan [agnam] 173 kind V

btis 497 “mist, vapor” [dabab; buxir_]
busar- 308 [_dabab] -

bus- 269 “lay in ambush” [_karnin]. 218 kism¥ V
busuy 187 [kamin]. busity 205 baliy V. And see bésilg
busuyluy 248 [ _kamin]
busug- 326 [_kamin]
busu3- 319 [_kamin]

bustuli 226, 247 “mountain spiniach” [sarmaq]

bu3- 269 “be annoyed” [dafirtu] P. 187 rﬁ:..f. 340 tarun, 559 taru-. buyan [dajir] ~ buag (Oyuz)
BB G
busuy 187 [dajra]
busaq 190 [dajiir] (Oyuz etc.). [dajic] (O1-Qif.) 88 G
busur- 308 [adjara] .

bt 494 “thigh” [faxid]. but “foot (crow)” [rufl] 132 Stgln-P
butluy: adrib. [insan] 75a.
butla- 571 [_siq]
buti- “cut branches of a tree™ 591 butigla-
butan- 338 [ _aysin]
butiq 189-90 “branch” [yugn, Su'ba] ~ butaq (D) V: butaq [yusn]. butaq/butig 399 butaglan-/
butiglan-, butag [yusn] 34 82, 90 Zgilghn, 94 5., 141 tigsd-. butiq 453 yerim, 468 yerilgin,
469 yer-, 477 yeril-, 483 yertiir-; [xtit] 334 bitkiil, 479 yerin-
butigla-/butagla- 591 [_a7ysn] ; buti- is better! ’
butaglan-/ butiglan- 399 [barhamat (tree); _a'dad (water)]. [_a7ysin] 401 G

butiq See bug- 189 “small waterskin” [qirba sayira] (Ka¥yar); “container . . . (for koumiss, etc.)” [qir-
ba_]

butlu (buylu ?) 216 “nose-plug (camel)” [xa535]. [wars 2] 272 tag- (see n.)
buturyzg 251 “burr” [fawk_]

buxsi 213 a food

buxsum 243 “millet beer” [mizr_]. buxsun [farib ad-duxn] 548 toma

buylu ? See butlu

buyur- 526 “order” TEE_ (Onuz)
birug 190 “the one who specifies the stations of conrtiers” < buyrug [amr]

buz- See boz-
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bz 496 “ice” [jamd] P. 102 agi®- V, 178 sitk, 3734 sarqis-, 436 sizlat-, 574 sizla-. buz 214 qarya’
v
buzluq 234 [majmada]

buzi 543 *“black (on burnt bread)” [sawad_] b. bol- [ihtaraqa (bread)]

buzdyu 224 “calf” [4l] B; b. tili “rat” [firdawn]. 41 8kilz P, 263 bilgilig V, 419 bugat-, 482 yeni- G
buzzydla- [_5jl] 482 yeni- V

buin 201 “hellebore” [xarbag]

biigi 546 “wise” [‘alim, hakim, ‘3qil] V; b. bilga. b. bilga [aqil] 216 bilgs. bilgd b. [‘ulam3’, bukam3']
577 yun&i- V

biigdiiz N 40 Oryuz
bitk 168 *“thicket” [ajama); “corner” [ziwiya] (Aryn). [ajama] 134 &rtit-. [vaytala] 128 &real-

bitk- 273 “skulk; be filled to nausea; be fed up with” [lati‘a . . . wa-nxafada_; _sa'ima wa-bafima; imtala’a
‘ayn]. [inxafada_] 547 s6kiV
bitkiil. (—> boglil- 219 tigsin V = 408 boqug V, Xh.) 334 “bend, fold” [in‘atafat; ‘upifat; intand]
biikliin- 386 [in‘agafa, tagann3]
biikiim (O7yuz) ~ milkim, milkin (Qif. etc.) 199 “boot {(woman)” [xuff_]
biikri 212 “hunchbacked” [ahdab]. [muhdawdib] 117 artur- V
biikil- 321 [_‘atf]
biikilt- 420 [_yamita_ (greasy food); _imtala’a ‘ayn_]

biikiin 201 “watermelon” [batix hindi]

biikeal 242 “middle-sized (man); flat-backed (harse)" [raba; adakk]
bill 169 “spoiled with time [baliya min {il az-zaman]

bin See min
*biir “bud”: biirkin- 385 [barhamat]

*bilr-/bur- “draw together, contract; twist, tum"": blir- 266 “‘draw together (mouth of bag)” [zawi]
biirgdk 239 “forelock (man; horse)” [ndsiya; sabiba]
biireiklan- 404 [_sabiba; _nzsiya)
biirgliZ 272 “wooden bread turner in oven”
biirdk 193 “wound string” [xayt mudawwar]
biiril- 3334 “be folded (book)" [inzawa]
biirm? “waistband” [nayfaga] 315 bt
biiriin- 338 “wrap or veil oneself” [iltahafat, taganna‘at]
biirtinZitk 254 *veil (woman)” [ximgr]. b. wrun- [ixtamarat] 109 u. b. sarin- [tagan-
na‘at] 342s.
bilrii 606 *“whirlpool” [tayhiir al-ma']
*burg- “wrinkle (skin), frown™
burgi 215 [_yudun]. [wajh ‘abiis] 13 G. [kalih] (face) 391 gazyen- V

burgiy 232 [inziwd’_ (skin)]
burque- 352 [inzawd, ingabada]. [_sahim (face)] 360 sizyur- 'V
burgit- 433 [kalaha]

m.:..&w 184 [inziwa’ (skin, garment)]

bugus- (—>>borbas- 380:3 G, Xd.) 3156 [ingabada]

biirtit- 315 [_kaff; _tadwir, istidasa]

biiri 542 “ridge (arrowhead)” [‘ayr_]; wood braced in channel openings
birik, biirgiE See biir-

biirgd 215 “*flea; light-witted” [baryit; tayyss]
biirgilin- 533 [_buryit]

*biick- ““rain down, sprinkle, gush”
bitcksk 410 b, bol. [dajanat (sky)]
biirkiiz- 352 [dajanat (sky); ra3%a; na‘ara (blood from wound)]

biirt 172 “nightmare” [Jatim] k&ti ? b, 268 bas-. 172 birt b, tue- “grasp suddenly from all sides”
biifinzik 253 “cluster (grapes)” [‘unqiid] (Kanzik) .
biit ? 494 type of turquoise _”mu.v..mmun.mlu ; “provision given to transmitter of a gift from a noble” [mira_]

biit- 413 “disappear (voice); be confirmed (debt); heal (wound); confess (God’s unity)” [xafata; tabata,

sahba; indamala; aqarra]; “grow (plant); be bomn (child); be created” [tala‘a, nabata; wulida: xuliga]
(Qif.). [xafata] 117 artur- V, 551 qordZy V. [saddaga] 503 q6m V. [yu'rafu] 518 tayaq P. (notr.,
of healed wound) 128-9 irtzl- vV

bittd 540-1 #much or many; long time” [katir; zaman min ad-dahr]

biitgd 216“ca-ca” [Y2it] .

biltin 201 €n b. “trustworthy” [amin nisih]; b. “sound” [sabih]. bitin [sahih] 119 oltur- P

" biitlinla- 593 [_hagqiqa]
bittiir- 305 [admala; abarra hujja_ (debt)]
,, biitrils- 368 [tahikama wa-tabarhani_]
. blitsi- 568 [_indim3l]
biitiis- 313 [agama_]

biitligd 225 “eggplant” [badinjin]

é

-Za/-€4 535 comparison [_tasbih; ka-mitl]

&IEir See &atir

€idan 206 “scorpion” [‘aqrab]. Zadaslir 605 sigik V

&3y, Cayi See &oy
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Cayiy See Cawiy
Zayla 217 N
Zaylan- —->> Zawlan- Xc.
Eaymur ~ gamyur 230 “turnip” [Saljam]. Saymur {lift] 13 G

Cayir 183 “juice; wine” [‘asir; xamr]. Fasir] 432 &iwsat-, 569 Eiwda-, 612 Eiwdan
Cayirliy 247 [_‘agir]
Eayirla- 589 [_fasir]
Zayirlan- 400 [_‘asir, xamr]

Eayri 212 “sacer-falcon” [saqr] V. 435 titlat- V, 590 tarasla-. 212 N: & beg, N: 208 tegin
aha See fag-: Zagmiq
gal “mixed white and black (sheep)” [amlah)

2al- 276 “strike down” [sara%a] V; “shout in ear” [sammaa] P; “beat (garment on rock to clean)”
[daraba] .
caliy 188 “secking a stray” [niSddn ad-dilla]; “the urgent news which an emir seads to the people

Ealin- 342 “be emaciated (horse)” [haznla]; “reach (words: ear)” [balaya] (Oyuz); [sara‘a_]
talay 606 &, basi “boisterous, talkative” [saxxab, katir al-kalam] ’

€alis 185 “‘wrestling” [mugara‘a]

Zalis. 322-3 “split (at cracks, patches, joints)” [infarajat_] ; [sira'a]. [sira‘a] 325G

taltur- 357-8 [asraa; —niddin] ; [nidiya li-s-sum®)] (Oyuz)

galdir 230 & &.: onomat.: “rattle (arrow in quiver)” [tagalqala] ; dry grass in wind
Zaldra- 636 onomat.: gravel, chain falling to ground, etc. Zalra- 567 [tagalqala (arrows in quiver)]
Ealrat- 431 [sawwata; tagalqala]

Zalvay 551 “forefeathers (bird)” [qawidim ris]

calma 218 “clod; dung used for fuel” [madar; kirs_]
Zalay See &al-

galin 606 & ayaq: a Sini bowl; & “saline, without vegetation, burnt (ground)” [sabixa sawda’ 13 nabt
fihi . . . muhtariq]

*2alpa- “be mixed, muddy”
Zalpag 612 “mud” [wahl]
Zalpaq 236 “dict, filth; mixed” [qadar, wasax; muxtalif]
Zalpas- 370 “quarrel” [tafadals, taxBlana] ; [_qadar]

Ealpus 231 “stickiness (fruit juice)” [lezijit_]
Zalpuslan- 402 [_luzdjat]
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€alg 176 Ealq Zulq badar qildi “shove” [wakazahu]
talqan 221 “spread of infection” [ta‘diya, sis3ya]
Zalrz- See Zaldir

Eami 548 Zo7i &, qil- “raise 2 clamor” [falaba, saxaba]

Gamryuq 236 “slanderous™ [nammim, muxranbig]
&amyuglan- 404 [_qattit nammam Sarir yadummu_]

€amyur See &aymur

famraq See E3r

Canat 180 “effeminate, cowardly, ungainly” [muxannat, jaban, 1z rifg_]
Zanatli 251 [xurt, taxnit] ’
Zanatla- 589 [_da‘f, taxannut, wahn] .

*Zand- “have an aversion to™

Zandi¥- 370 [taxaZand, a‘rada ‘an_)
Zantur- < gandtur- 358 [_ab3?]

anaq 192 “turned on a lathe (wood)" [maxriif] ; “wooden bowl” [qas'a] (Oyuz). [qas‘a] 54 ayag; Zandq
458 yaqri V, 489 yalyan-

tanga 215 type of snare _.,mm.,_.umnlu_
Zantur- See *cand- .,,\.\.
I
2 600 “cymbalé” [sanj]
Zayila- mHM,,i.u..‘n_m (dog); use foul speech” [harra; Sanna‘a_]
Zagli manli 609 “seesaw” [dawdit]
Eay% 609 N
Zagiu 609 “short tunic” [qurtug gayic]
tap 160 c. c.: onomat.: whip cracking, lips smacking
gap- 265 “swim” [sabaha]; “beat (horse with stick)” [daraba_]; “strike (neck)” [daraba] (Uighur).
[sabaha] 341 Zapin- K
capil- 328 “be plastered (house)” [tuyyina_] ; {duribe (neck)] (Ulghur)
€apin- 341 [sita (horse)] ; ~ 2ap- [sabaha]

€apsa- 568 [_ya‘iima (swim)]
Captir- 356-7 [asbaha] ; [_darb (neck)] (Uighur); [tamwih (house)]
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Zapit- 415 “attack (dog: man)” [hamala ‘ali_]; [_darb (neck)] (Uighur). Zapityan 256 [_yah-
milu ala_ (dog)] ; [darrib (necks)] (Uighur)

Zapyat 227 “mattress” [hasiyya]

gapaq 191 type of small fish; “~vile (man)” [nadl]

taq 167 “that very one” [‘ayn, nafs] €aq ol atni tutyil “hold that very r.onmn..
gaq Zoq 167 onomat.: something breaking

€ag- 272 “drum (words into ear)” [ballaya] (Oyuz); “incite enmity” [a7yr3] ; “strike fire (from a firestick)”
[gadaha]. [qadaha] 276 Zal- P; [awrd (firestick)] 455 yula V
gaqil- 334-5 [qudiha, inqadaha] V; [subba (words into ear)]
Zaglan- ? “turn over” [yataqallabu] 256 budursin V
taqmaq 236 “frestick; igniting” [zand]. 272 Zaq-, 320 Eaqis-, 334 Eagil, 341 Zagin-, 357 Zaqtur-,
455 yula V. Zaha (Kintik) 7 G
tagmaglan- 404 “coil (snake)” [tarabhat, istadarat]. [tarshhat] 406 G
Zagin- 341 [_yaqdahu]
*2agir-; Zaqri¥- 371 [saha] (Oyuz)
Saqis- 320 [_qadh]
Eaqtur- 357 [aqdaha; _ta3gjur, ayra]

Zaqir 183 “blue (-eyed)” [azraq] P [azraq (dog), axyaf (horse)]
Eaqrat- 431 [_azraq]

Zagraq “‘scabby-headed” [aqra‘] 236 &axSiq P
Car Eur See Sar Sur
&r 509 ar 2armaq “children” [daridiq, atfil]. Zarmag 509 ~ &amraq
€arla- 573 “cry (baby; elephant)” [baka; siha]

Zarla®- 371 [bakat]

Zarlat- 435 [abka; asiha] .
Zarmaq See &r
Zariin 209 “plane tree” [_dulb] (Yayma)
Caruq 191 “sandal” [hida’] P

Zarugluy 248 [muhtadi)

taruglug 251 [_hida']

Eatugla- 592 [_hids"_

Zaruqlan- 399 [_hida"]

Zarug 191 N. 21, 592 Zarugla-

Zarugluy 248 N
tarugla- 592 N
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i Ve 175 &. &.: onomat.: skin being struck; tars tars: striling on all sides

"7 'gasir See Eadr

Cat 161 & &.: onomat.: sound of a blow
Zatila- 586 “crack(whip)” [asita]

gat 508 “well” [bi] (Ovuz)

Zat- 413 “foin (kid and lamb)” [qarana] (Oyuz) V

Zatiba —>> kisba Xe,

Zatila- See Zat

€atug —> xutu Xe.

Eatir 204 “cent” [xayma]. Z3tir ~ ca3ir (Oyuz) 204

Etir 204 “‘sal ammoniac” [nifadir] (Kuza)

Zaw “fame” [sit] 34 8z V; [ism] 391 qazyan- V
Eawlan- 388 [_sit]. Z3wlan-532 G—not permitted|
Zawig- 327 [_sit] .

Zawa 544 N

Zawiy 187 “whip-strap™ [‘adaba as-sawt]. 382 &irmil, 371 Eirmas-

gawla- 573 “undercoock mnmm»a: [lahwaja_]
Zawlan- 388 [talahwaja]

{ Zawli 217 “filcon?” [53hin]

Eawli mwfm.,:mbmm and shells used as kindling”” [gas . . . tiigadu bihi n-nir] (Kingik)

Gawar 207 “kindling” [daram] & Zuwar. 13 G
Zawarliy 248 [_darm)

tawus 185 “the officer who keeps troops in battle order”

Sawsay 612 “shears" [miqass_] (Cigdl); “blear-eyed” [a‘ma3]

' EawZu 213 the ‘anam tree

Zax¥a- 569 “rattle (pebbles), clink (ornaments)” [sawwata r-radrid; waswis]

Cax¥q 236 [radrad ] P; “dried apricots and raisons” [falig_] (Qarlug)
ZaxSu 213 “box-thom™ [hudad] (not original)
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aydam 522 a thin felt . . . [libd_]
CiZgi 216 “weaver's reed” [haff an-nassij]
gezik 195 “flower, blossom™ [nawr, zahr] ; “measles” [hasba] (Cigil). [nawr] 99 ilar- V = 407 gag V, 408
bogug. [zahr] 72 uEmiq V, 219 tigsin V (Zezik) = 408 boqug V, 329 suéul- V. [nawr wa-zahr] 1234
adris- V. Ee&ik ayzi “calyx" [jami‘a] 105 atil- i
tezaldik 253 [_zahr]
tetiklin- 399 [tawarrada]
*gik “lot": eakliy- 371 [giraa]
ik &tk 168 “rubbish” [xurti_]
g3k 513 a cotton fabric (Yemik)
Tak- 274 “point with diacritics (book)™ [naqata] ; “open vein (horse)” [fasada 4rq]
eilkig 409 [nuqat]. 322 gakis., 342 galkin-, 357 ikrir-
tikil- 335 [nugqita]
zikin- 342 [_naqt]
Zakix- 322 [_naqt]
gilkeiie- 357 [anqata; afsada]
zikik (—>> zecik Xc.) 409 “hammer” [mitraga] (Oyuz)
&ikik 409 “penis (baby)” [‘ard as-sabi_]; a bird
&ikiin 203 “young of weasel” [walad al-wabr]
gikir See 463 yandaq
Zakiirgi 240 “locust” {jardd] (Oryuz), “locust before it can fly" (Tirk)

Eikrik 240 “single-layered gown™ [qaba’ tag_]
€ikriklin- 405 [_libas min siif] “

&ilpik 240 “bleariness (eye)” [Yamas]
gilpaklin- 405 [yamasat]. 406 G

iniStlirik 264 2 berry [haml fajar_]
Eanitliriiksi- [_tamar. .. bikdra...sini?] 143G

gangik 411 “wicked” [farir]
gaglik? 611 “bindweed” [lablzb]

Tipni N 40 cyuz

Sl papi® 1B5 “six-month old goat” [_ma'z_]
: Zapislin- 399 [_jada']

3r 162 “heaviness or illness (body)” [tigal ] (Xaqan)
Earlig 240 kizi &. “weak-sighted” [axfa3]
*arlie
rlin- 388 [i'talla, taqula_; ramadat (eye)]. [taqala ] 162 Zir
tirlic 435 [afsada (eye); atqala_]

&ir 162 “zime™ [waqt] (Oyuz); “opposite side” [qubila] (Oyuz)
éarlik [waqt; qubala] 162 ir
Erig 195 “battle-line” [saff alharb] P [harb]. < &ir 162 &, 74 arpa P =76 arga P, 259 topul-
7an, 222 téckiin V = [fariqa l-qital] 371 gargds- V. [qitdl] 320 togiz- V. [jam* al-harb] 590
tarasla-, & tut- [hayyaja harban] 317 qaris- V. iilksr Zarig (battle tactic 60i. 195 [qubala;
waqt] (Oyuz) :
| Eargds- 371 [istaffa] V= [tasawwi] 222 térkiin V. [istaffa] 99 ilar- V = 407 gaq V. [masfifa]
417 térii- V §
*Eirmi- “coil, plait”
- drmil- 382 [luwwiya, rummila]
- Eirmas- 371 [_laff)
Edrmit- 437 [armala_; _yuldffu]

girt 172 “piece™ [kdsra] Zirt Elirt “crumbs, fragments” [duqiq, radad]

Eirt- 629 “let go; break the edge” [aflata; kasara tarf]
girtil- 381 “slip away” [fata] P. 64 &dlig V = 462 yuntiy V, 341 tilin- V

245 166 “urquoise” [fayitiesj] V. 308 sasur., 363 géndux

. zaskal 252 :oﬂnrwu&».ﬁ broken pots” [xazaf, burma 2%Fir] (Kinzik)
Eitgin (¥igin 7 vmﬁ “bridle-rein” [‘inin alliim]
Earik 195 “she-cat” [hirra] kiiwllk & “he-cat” [daywan] (Oyuz). 498 mi

Eéwilr- 310 “test (arrow by turning on thumb); tum” [nagara_; addra]. Eiwiirgin 260 [naqqar]
Eiwrtl- 381-2 [dirat; istadaca]
EwriiE- 370-1 [_tangir; idara]

& 535 “moisture” [nadi, nadiyya]

gili- < &li- 563 [nadd3]
tilan- < Elan- 342 [nadiya_]; “sweat (horse)” [‘araga]
gila3- 323 [_ball]
tilat- < Eilat- 420-1 [_tandiya; —‘arraqa]

&im 170 exaggerative particle of dampness: . yig, &. 8l

&g- 525 [_nads, nuduwwa]

. €igtur- 357 [_nadiya]

gt
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zibigan 225 “jujube; boil” [‘unnab; dummal]
titalaq 244 “little finger” [xingir]
titamuq 244 “ring finger [bingir]

&y 499 type of curtain [qirim_] ; a cubit measure [dird’_]
Eiyla- 573 [_dirz'_]
tiylan- [duri'a] 532 G
iylat- 436 [ _dira'_]

&y- Seeig-

il 198 &, tiyil: onomat.: arrow rattling in quiver
givilwir 247 “short arrows™ [busbana)] V

Eiyan See Zivay

Zivyir 183 “narrow path™ [zaqab]
tiyirla- 589 [_tariga sayira_]
giyirlan- 400 {_turuq wa-matirib]
Eiyru- 567 “be trampled down hard (ground)” [talabbadat, salubat]
Eyruq 236 [murakkala sulba]
Eiyrut- 431 [rakkala, sallaba; fadda_]

Eri 212 “sphere; spindle; whedl; pulley” [falak; sihrija; bakara]. [falak] 417 tériit- V. [bakara] 310
Eawilr-, 381 Eiwril., 387 tizgin-, 393 G

Eiyay 550 “poor” [fagir] V: y54 & tivdy (Tisk) ~ Ziyan (Aryu) 26 D. 115 dlir, 120-30 oyrul V, 176
girg P

&g [ ciy- 275, 271 “tie or fasten (package, bundle)” [sadda]. Ziy- 113 asiie- V
tigil- 335 [iScaddat;in‘aqada]. iyil- 334 [suddat]
iglis- 371 [itaddat]
Eigin- 342 [#add, ‘aqd] -
Cigtlls- 357 [Sadd] :

Gigil 198 N, 21, 213 tuxsi N
Eigilli- 595 G
Gigillan- 401 G

&igin ? See Zitgin
&gin 209 a plant; “silk; brocade stitch figured with gold” [ibrisam; xiyata ad-dib3j mugargam?? bi-d-
dahsb], Tigin 576 Eigod- )
Zignd- 576 [yezl ad-dahab ‘ali d-dibaj_]. [qargama] 209 Zigin

Eignd 218 “harrow” [mimlaga] (Yayma). 576 Eigni-
Eignd- 576 [ _mimlaqa]

Fen
Eigit 179 “cottonseed” [habb al-quin] (Aryu)
ik 168 & &.: call for kids; 2. tur- “fell on underside (knuckles game)”

ikir 183 €. &.: onomat.: teeth chewing gravelly bread
tikrd- 567 [sarrat (teeth on gravelly bread)]. And cf. tigra-

&iktdn 219 “saddle-cover” [7aSiya as-sarj]

&l 169 “trace of a blow on the skin” [atar darb_]. &l 502 “deformity” [gabh] (Oyuz); “trace of a blow
on the body” [azar darb_}
&ildig 240 “sore (horse)” [garh_]. zildiy 551

tila 548 “dung (horse)” [rawt._]
cilgii 216 “sorrel (horse)” [aSgar]
gilik 195 €. &.: call for kids

ke —> B XL

gim See i, 170 “peat” [gl]
Zimgin 222 “meadow” [rawd] ; [€l]

&in 503 “crue; trustworthy, honest” [sidg; amin §dig]. #in171 [sidg]. in biitin [amin nigth] 201 b,
ginla (no tr.) 55uya V
ginla- 574 [haggaga]
ginlat- 436 [_rasdig]
ginyar- < Einyar- 358 [_haggaga)
éinig- 327 [tahagqaqa]

* tindan 219 :mu..umr.uﬂnnm: [sandal]; “reddish-bay (horse)” [ward]. [sandal] 329-30 sugul- V
tinaxsi ? 245 2 §ind silk

gy 600 (~ Eon? fay?) & et- “ring (ears)” [tannat]; &. tolu “filled to the limit” [imtala’a yiyatan fhi]
Zinil 604 &. &.: onomat.: sound of bridle
Einra- 618 [sawwata, salsala (bells and bridle)]
Einraq 611 “clear (sound)” [jabir, safi]
tiprat- 441 [sawwata, salsala]

&ip « &ipig (sic) 160 *“twig” [yusn_]
&ipiq 191 “freshly-cut branch” [qadib rath min al-aysin]. 160 tip, 265 Zap-
s ipigla- 592 [_qadib nz4im]. 596 G :
&ipirt- 630 [qadib naim]

&péirya 552 “sparrow” [‘usfiir]
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tipik 195 & qaryny “sparrow-hawk” [yuw'yw’], 551 qaryly
tiq 500 alowcry: &q et [sth bisawt xafi]. Eiq 167 tig etmidi [m3 ta'allama wa-m2 s3ha]

&g- 273 “go out” [xaraja] P = 495 kiic P. D: See 326-7 tafig-. 53 dw, 154 ulagla- P, 173 kind V, 182
tdmilr, 452 yasiq P; (no tr.) 214 tamya V; [bads] 507 yol. azun tigir [yamdi z-zamin wa-yamiitu]
211 munda V 2

tigil- 335 [xurija]

tigar- 310 [axnajtu]. Eigar! 515yay V
Siqeii- 371 [_ixrdj]

¢igis 185 “profit” [manfa‘a]

Eigit- 320 [_xurkj]

Zigtur- 357 [ _ixr3j]

m...nm.. Cigtur- See i
tigan 203 “mother’s sister’s son” [ibn alxila]
Eigra- 567 “grate (tecth, door); shout” [sarra; saha]. CF. &ikri- (zikir)
Fgra- 371 [sarrat] ]
&igrat- 431 [asarra; qasafa (camel: canines); _sarir]
tir 162 onomat.: tearing clothing
tir 162-3 “fat tissue —> grease” [simhiq_ —> dasam]; “fat” [32hm, samn]
Sy 551 “ridge (arrowhead); loop (on robe for belt)” [‘ayr_; ‘urwa)
Ciriy 606 onomat.: brass basin, etc.
girt 172 2. stid- “‘spit through the teeth” [min xilal asn3n]
€5 166 &. E.: said to make a child or 2 horse urinate
EiSi- 562 [bila wa-tayawwata (baby)]
Eisit- 419 [a'agqat. . . wa-axra’ah3 (Woman: infant)]
€t 161 “hut” [xuss._]
&iv 495 a Sini brocade
Eiw 167 onomat.: syrup boiling, etc.
&iwi 544 jinn who battle the night before a human battle
Zivylla- 587 “sizzle (vat); bubble (boiling juice)” [hadara aziz]

Gwgin 229 “wholesome, fattening” [0 musammin]. 222 kiwgin
Ziwginlin- 405 [_muxsib, n3ji‘]

Eiwda-/Ciwsi- 569 “ferment (juice); sour (food: stomach)” [yald wa- qadafa bi-z-zabad;lada‘a, hammada]

L7

&iwazy 612 “sour (juice)” [qiris]
Eiwsat- 432 [hammada; a7lat]

&2 496 “iron nail; nail head {coat of mail)” [mismir_; gatir_]

€iZ- (-m3q) 268 “sink down (galled horse)” [inxafada]
EiZtlr- 357 [axfada]

€ofug 191 “suckling pig” [xinnaws]
e5din 206 “bronze” [qitr]
85 498 &3y £87 ~ Zoyi “clamor, uproar” [valaba, jalab]
¢ov~ 2a7i (Aryu) 544 [jalaba). [jidal) 33 lp P. &, Sami [jalaba warsaxaba] 548 fami
Zovlla- ~ taylla- 586 [saxaba, siha]. Zaylla~ Zapila- ~ Faylla- 586-7 “gurgle (water)”

Mﬁﬂ_ <"moqu.:ﬁ»mprmné».?ﬁ»_.mﬁr.mqu ﬁpqa.;nrmrﬁﬂ:zmnr.
q-v.) .

&5y 499 “blaze (sun; fire when red hot)" [saqr, luhzb; lahab_}
€oylan- 388 [fltahabat; —luhab]

Soylan 223 N B
mﬂr 493 E, &.: said to incite or restrain horses, Zoh Zoh 493 G
€olug 191 “one-armed” [aqta‘]
Eolyily 551-2 “torn ?n&.,umrannr clumsy (hand)” [inxaraqa; axraq]
Zom- ~ EBm- :&qo:“x.n..o.d. 277 [7asa] €om- (deeper than Zom-). £5m- 202 tikin 0
86med 210" “ladle” [mi yrafa] (Oyuz)
tomur-311 [7atta, magala] E&mir- [—7att] (deeper than Zomur-)
" Eomruz- 370 [—yagt]
*Zomus: mn._nEmHnm 251 “privy” [kanif)
Bomus- 324 [_invyimas] §5muz- (deeper than Zomug). Zomut- [ndtaha] 221-2 galqin V
Zomtur- 358 [amgqala] E&medr- (deeper than omtur-)
tomaq 191 “stick” [‘as3]; “Muslim” [muslim] (Uighur 2nd unbelievers). [muslim] 265 zap- (Uighur)
Zony 600 “boneless (meat)” [habr]
Zopart- 630 “strip (of wealth)” [salaba. .. a'rd] Eopartu si-
Zoq See &ag
€5q 500 *vile” [nadl] (Oyuz)

Zag- 272 “swoop down (bird)” [ingadda] V. 464 yitksik v
Coqtur- 357 [_ingidad]
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oqibari 552 “clay of a crucible” [tin al-biitaga]
Zogra- 567 “boil (pot with something thick); overflow (spring)” [yalat_; fira]
Cogqrama 246 [fawwara_]. 446 yul
Cogra3- 371 [7yalat; maja_]
Coqrat- 431 [2715]
€0 495 “with tight vagina (woman)" [ratqa']; “dense (vegetation)” [multaff] (Oyuz)
Eotur 182 “bad-tempered” [sayyi’ alaruluq]
Zowi 544 N
&owli ? 634-5 “strainer for Tutm3e” [misfat-] (Kingik)
tdgin 203 “polo-stick” [sawlajin]. Z3gin 103 dgis-, 119 igpir-, 127 fimlis-
26k 168 &, E.: said to make camels kneel
&k- 275 “kneel; sink (iron in water)” [jatd; baraka; rasaba]. [baraka] 282 G
tikiir- 311 [andxa;2jti_]
gakit 179 “short™ [qasir]
eakiitlik 252 [gasr aljutta]
8ktiir- 357 [istanixa; _asraba]
tom-, £6méi See Eom-
tBmiil 199 N. 21, 231 bityas V
E8marik 245 “blear-eyed” {a‘maz]
eongik 411 “leather milking pail”’ [‘ulba]

tdp 494 “dregs, sediment” [tufl, ‘aglr, tafir, ‘akr, durdi]; “piece (Tutmig)” [git'a]. E5p 160 [durdi,
‘akar; qit‘a (Tutmat)] &op Eip kisilir [hutila an- nas]. £6p [tajir] 436 suwlat-
35pik ~ E&pik 196 “peel” [3amij]

&6plr 182 “goat’s hair” [Sa'r al-ma'z] & Eiplir “rubbish, old furniture” [xurdl_]
Eopiislin- 399 [_3a'r al-ma‘z] )
téprd 211 “shabby (garment)” [xalaq..]

25eik 195 *“flat bread” [qurs]
28rikli- 593 [—aqrisa]

£6%- 268 “stretch (y arn ctc.)” [jadabat]
eozil- 344 [imeadda)
E6%tiir- 357 [amadda]

96
-fu/-%i 535-6 emphatic imperative: kiled [Li-ta’tiyanna] barmatu [I5 tadhabanna]
tubulmag ? 251 “dried apple” [falig at-tuffsh] (Utlug)

€fitu 550 N

&y 498 “package” [‘ayba]

guyla- 573 [dabbara, ‘abba, razzama]
Euylan- 388 “come together (traops)” [ja’a bi-gaddihi wa-gadidihi; ta’allaba]. &Gylan-
[ruzima] 532 G
guylat- 436 [_dabbara]
Euyurdan 255-6 “water-bank or cliff” [furuf]

tulimin ? “stagnant (water) —>> inextricable” [mustanga‘* —>> Iz yu'rafu maxrajuhu] (KingZk) (CE
*Zalpa- ?)

tulq 176 “drunk, potted” [sakein tafih] .

Zulig 191 a spotted water bird

&umyuq ~ Eumug (Oyuz) 236 ._s_..wn.moa& crow” [a‘sam min 7irbin]. 28 D

Cupan 202 “aid of village chief* [‘awn ‘arif al-qarya]

tugmin 223 type of bread .

Zur ur 162 ~ Buréur mﬁ_ onomat,: milk falling into pail

2urim 208 “shot sﬁr light arrow™ [ramya bi-sahm Hpmb

Zurni 218 2 rupn; [dawa’ mushil ]

Euvaz ..Ew& pavillion” [gubba almalik_] 106 orul- V; guva 267 qur-, 470 yas- (And cf. 462 yuryrus)

mnq.J.u N..E, ,.H&nwroﬂnomouwnnﬁnouﬁhmﬂﬁwummEcﬁm.I“_"..unnﬁ. m._mn_h_.HEmmmﬁ:Dmm.g_
P [dalil, hadi) .

Zuvuldar N 41 oquz

Cuwdr See Zawar

2uz 163 a Sini brocade

Ell&lindk ? 245 “fresh melon” [hadaja_]

Gigde 210 “projecting part of head behind ears” [xu¥a’_]

&ille- 327 *“be in a shabby condition” [rattat hay'a] V. 328 G, 349 G
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&am3li 225 “ant” [naml] (Cigil) Zameli (?) bol- “become dizzy (from the sun)” [sadira wa-fatara]
gliniik 195 “plane tree” [_dulb]. Sinik 196
Epik 195 “penis (baby)” [fayFala]
Giir 162 “profit” [manfa‘a]
Eilrli- [_manfa‘a] 162 &ir

Eiirlin- 388 [_manfa‘a)

giirlit- 435-6 [_qaffa]
&iirkii 216 “pee-pes’
aiszk 195 “pasturage [xi'y] (Soyd)

Eivit 516 qizil & “cinnabar” [sinjacf], al & “vermillion” [iszinj], kBk & ‘“azure” [15zward |, yasil & ‘“verdi-
gris” [zinfir], sariy & “arsenic™ [zarnij)

d

day 511 “brand” [kayy._; simat]. [wasm] 435 taylat-
tayla- 573 [wasama] (not original)

talat- 435 [awsama bilkayy]
d3y ~day 511 “not” [laysa] (Aryu) dzy ol > tiigil (Oyuz). righl 198 < day ol
dag moa See tog
dagi See tagi
dava 549 “tamarisk berry (used by dyexs)” [ham! tarfa’_]; “skein (wool)” [‘amita_]
didz 542 “father” [ab] (Oryuz)
dingil ? 611 “node or knob” [ku‘bura] 4
dava See tewe
didzk 205 “litver curtain (bridsl procession)” [kabsa 2z-zana]
didim 200 “crown (bride)” [iklil_]
dik See _..m..w
diz ru'in N 509 gz N (diz ritin » diz ru'ln, Xb.)

dilk 168 d. ur-“steike lightly with fist” [darb xafif majini® anamil]; d. mig “thousands” [ma bayn al-ulif].
d. mig (no tr.) 605 sipik V

98
dulak 195 “porsherd” [xazaf a'Far]
dinlSgt 245 “hoary cress” [qunzbar] (Kznaik)
TE
~“Yu 537 noun of place, time, instrument
gaSiir, gézri See turma
h
haZ 163 h. h.: said to restrain horses [baj]. h. h. 407 < ‘e s
hana See ana
hata Secata
j .
jan baliq N 69 uyyur
jan€u 210 “pastry raller aﬂhmﬁnruu
jet- See yet- ’
fii Seeyi yigi

jinéd See yingn

_ joydu Seeyoyru

jun- See yun- :
jurgan 219 N

k

-ki See-ga

*ke “back, behind” i

kedin [tumma) 109 odun- V, [axir] 339 bagin-, [ba'da tafakkur wa-mudda] 120 odyar-; kedin
[xalfan] 276 qal; kedinki [muw’axxar] 450 yabiy

kenki ? [tumma] 448 yond P

kenil- [_ta’axxara_] 349 G ;

keril [xalfan] 553 gay-, [xalfaka} 553 qay- V; kert [tiniya®] 472 yan. P, (no tr,, +AbL) 501 ¢l
P; bir bir keril [ba'd s ba'd] 199 qizil V; keril tormas [12 yastagirru bi-yayr ‘amal] 182
t3milr P EE
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kibit 180 “inn" [x3nit]

- kibiz “cotton’ [quin] 153 uruyla-, 254 biliklik
kibazlig 253 [_qutn]
kibizlik 253 [maqtana]

k&E- 266 “pass; cross; die” [mada; ‘abara; mita ], kidmis [salifa] 128- irtil- V. [madi] 34 8d P, 533y,
54 3y V, 446 yil, 496 tBr.- [‘abara] 52 & V, 59 anar V (also[jawazd), 266 kae- V, 312 G, 349 G, 379
G, 448 yoyug, 549 kemi V. [ta‘abbara] 479-80 yikkiin- V. [jiwaza] 458 yalya P. [faza] 227 tarmue.
[marra] 570 satya-V

kizig 196 “ford” [ma‘bar] P = 528 gayin- P
kazil- 336 [‘ubira]
kigin- 345 [_ya‘buru]
kiétie- 307 [abara] ; “forgive™ [safaha ‘an]. [abara] 312G, 349 G, 351 G, 366 G, 379 G, 398 G;
[amda] 519 kiiyim. Isin kiglrdim [amdaytu amrahu bil-gatl] 358 V. [jiwaza ‘an] 351 G.
kigiirgin 260 [safih); T k. “skilled and decisive™ [uwwal qullab fagsal xugta] V
kagriig [i'bar] 350 G
kaciirsi- [istamsaytu] 554 sa- V
kiErimsin- [_yasfahu] 397 G
kéaériiz- 378 [safaha ‘an_; _i'bar]. [abara_] 379G, 394G
kitirt- 630 [abara; amdi]
kiesi- [_ya‘bura] 88-9 usityan V
" kazsit 432 [_‘ubi]
kit 186 [ma'bar_] P
kais- 314-5 [_‘ubiir]
kigit- 416 [a‘hara]
kigriir- 3634 [_ibar]

kez 495 “tardiness™ [but'] keg kildi “He came late.” [zamina? tawilad] 149 adaglan- P
kez- 524 “be slow” [abta'a]. 525 tay-V
keail- 520 [ubti'a)]
keéiir- 527 [abta’a]
ketit- 416 [abta’a]
kezd 541 “night” [layl] V
ki 541 “felt” [libd] (Oyuz); “basket” [Farija_]
kiiti 541 ‘g oat” [mi‘za] (O7yuz), (See stki)

kiid ~ kiid 162 “what a good . . .” [ni‘ma]. kiy (no tr.) 231 bi&yas V
kidla- 575 “strive, do the deed of strong men” [ijtahada, fa‘ala fi al-aqwiya’]

kid- 634 “put on (garment)” [labisa]. 9 G. kit- < kid- 414. kid- 199 qizil P = 453 yepin P, 513 bal V
kidgil 216 [malbis] .
& kidilk 1967 “cap (of felt; of feathers)” [lubbada; vifira_]. kidik [lubbada] 461 yaymur B,
kayiik 518-9 [lubbada] (those who change dal to y3’) )

kadtlkdiig [_lubbada] 557 &li- P
kidiklak 254 [_mimgar]

kadil- 336 [lubisa]

kiidindi 225 [malbas_]

kidiir- 307 [albasa]. 348G
kdiirs3- 590 [_yaksuwa]
kidril- 384 [lubbisa)
kideds- 378 [albasa_]

kidiit 180 [_libas_]. [kiswa] 9 G

kiidgir- 364 “bolt (horse)” [jamaha)
kédin See *ke

kidir- 307 “skin and cut into strips (flesh)” [jalafz wa-qaddada]
kidril- 384 [quddat_]
ktidris- 378 [_taqdid al-masliix]
kidrim 243 [maslix]

kegir- 311 “belch” [taja3¥a’a]
kih 493 k. k.; call for dogs. kih kah 493 G

kik 407 “revenge; hardship” [hiqd, ta'r; mihna] k. kée- [umtubina]. 82 k. [ta’r] 34 B2V, 122 firpas- V.
[mihna] 241 kikmik. k. kér- [r’3 bmibna] 225 kisZhi P
kaklig: selig k. [_hiqd wa-ta’r] 407 kik
kikmak 241 [_mihin_] —should be kikmin!
kakess- 377 [tahdqadi)

kikilk 409 ..Esn\__,.mmn Borias ans pied Eor spells, etc.” [zummaj_)
kiklik 241 :Emwmn.. [gabi]

kakei 212 »,mwﬁ plant chewed by camels -

ka5 205 “white hellebore” [_kundus]

kil- 277 “come” [atd] P. About 140 occumences, also [ja'a] and [hadara]. birii kal fa‘la] 29 ag, 538 qi.

yana kil- [ya‘idu] 72 ugmaq V. utru k. [qabala] 461 yarpuz P. bizki kilipa'allabi] 320 togis V.
nw“n kilip [istayqaztu min al-mandm] 530 sayras V. yewst kilip [lahiga] 525 to7- V. And see 6pks,
ul

kilig [ityin] 286 G P = [maf?] 293 G P = [hudiir] 19 G P; [mafi’] 297 G, 352-3 bilgiic- P =

[kayfiyyaityan] 515 yay P
kiligsa- 591 [_ya’tiya]. 569 kilsi-

kilgin 222 “flood (-tide)” [madd_). [sayl] 173 kind V

kilgir- 365 [ _ya'tiya]

kilimsin- 395 [annahu nahwanz (sic)]

kilsa- ~ kiligsi- 569 [_atiya]
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kalis 186 k. baris [dzh3b wa-maii’]
kalithig: k. baritliy dw [bayt ad-dian] 186 kiks
kalis- 3234 k. bari- [ixtalafaili_]
kaleir- 364 [atd bi-] (Oyuz) ~ kaldtc- (Tack). kaldar [f0 bi-] 60 &yin, [hSt] 507 y&m; kildar
[waladat] 131 rein- P

kaldtll 223 “talking, speech” [hadit, kalam] (Oyuz)
kiligh 225 “gerboa” [yarbi']
kilin 204 “bride” [‘arfis]. 449 yowheP. [kanna] 552 kizlinZi P
kilyiz —> kalgin 173 kiind V, Xe. See kil

kalip 178 a tender plant used for fodder
kalzplin- 401

kilar 183 “lizard” [dabb]
kim 170 “sickness (horse)” [d37]. 444 G
kimli- 576 [dawi'a] .
kamlin- 393 [da%2]. 170 kim
kimlar- 437 [2d3]. [awds, adarra] 444 G
kimi (OY-QIf.) ~ kemi (Ttrk) 548-9 “boat” [safina] V. 99 igir-
kimik 197 a striped cotton frabric
kimdilk 241 ** stripped of flesh (bone)” [‘urdq_]
kémiir- 311 “suck the marrow (bone)” [tama3gasa]
kimriik: See 241 kartiik

kimriig- 378 [ramatsasa)

kimiz- 324 “throw” [taraha] P [itrah wa-algi]. 326 G. “attack (with horse)” Eunu_._u.._u. bi-] 156 orla- V,
[karra] 221-2 qalqan V, [a'daynz Ifursin] 237-8 qudruq V

kin See kind )

kinZ 633 “baby; young (animal)” [tifl; sa%ir] k liyu “table set up during festivals for booty.” kinz [tifl]
142 amst-, 417 sorit-, 419 Zisat, 524 sor-; [5abi] 94 &m-, 563 bels-

kanzdk 241 N; k. sigir N
kenzzklin- 405

kind 173 “city” [balad] V; “village” [garya] (Oyuz ete.), “town” [kiira] (most Turks); N: ordu k., 8z k.,
simiz k. kin 171 [balda] (eastem regions). kzsd [balad] 99 agie [bldi] 130 Zgedl, 505 KBk,
(hisa] 125 . agris., 153 Sgirsa-, . kin [balad] 16 G: kinds “in the city. N: 56 udu, 74 ordu, 222
taskin, 514 man, 633 en; simiz k,task, 8z k, tun k. 510 qaz N

. kiindn 211 “selp [dat, nafs]. [nafs] 76 Ggei P; (no tr.) 456 yiriq V

kandak 241 “flour jar” [kandiij] (Kincik). 333 tigil
kenik- See *ke

kinpd 210 a plant (Kan&ik)

kinzi 213 a §ini fabric

kep 601 “wide” [wisi’] P ki
kénil- 616-7 [tawassa‘a)
keplir- 615 [awsa‘a]
kegriin- 618 [tawassa'a_]
kenis 604 “shallow (water); easy™ [dahdih; sahl]
kenjit- 420 [awsa‘'a). kenit- 616 [awsa%a]

keni- 616 “deliberate, arrange” [dabbara ame] "
Wn_u.n.m 604 “consultation” [maswara, tadbir]. ken3s [3txa] 123 opra¥- P
kenizlig [_3ara] 601 kep P
keénas 616 [Fawara) 615 tinis- V

kagirsi- 621 “smell from something burning (pot)” [ihtaraqa . . . irtafa'a rih]
kinrin- 618 “disobey an order and mutter to oneself” [haruna. .. kalim zaff]

kep 494 “mold” [qalib); “like” [mil, bh] (Oyuz). kepi [kami] 243 bicksm V., 471 yuw- V5 [kae
annzhu) 454 yagin Vi'{no tr.—ses n.) 139 istz- V

kapi- 557 “dry mninmi,_‘u" (garment)” [jaffa _]
Kapit- 415 [ajaffa_]

kipik 196 “bian” [nuxila] k. yingd “a small pearl” 483 yelpic kapIk 420 eilat, 486 yelpir. 196
“scurf (head)” [haziza]
kapiklig, Jik 253 [—nuxala]. 254 G

kaipli 225 “butterfly” [farita)

kir- 267 “stretch” [madda] y8lk, “station lookouts.” 461 yaymur V. 267 “bark (dog)” [nabaha] (Qarluq)

kdrgik 410 “something like the third stomach (sheep)” [_faht]

kirik [madida] 59 anar V

kiril- 336 [tatawaba, imtadda). [busita] 72 umiq V. kirilgin 261 [yamtaddu; —tu'abd’ wa-
tamatt]]

k#rE 186 “a mounrain top that can be climbed” (Oyuz); “withers (horse)” [kahil] P; “resistance;
quarzel” [mugawama_; mujidala] >

kedrsigi 246 “with sores in withers (horse)” [_dabar bi-minsaj_]

KirfS- 318 [_madd; ndza‘a; $ijara), [fadala] 326 G

kirit- 418 “make bark (dog)” [anbaha] (Qarlug)

kartlir- 364 [ _madd; amadda)
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kerii See *ke ’

kirzk 197 “necessary” [yanbayi]. 463 yundaqP. kirik 79 gint, 87 isiglhik, 197 kizig, 197 nirik, 540
tapi; [muht3j] 606-7 galin P; [fal- (+jussive)] 92 Sp-P
karilklig 254 [yanhayi]
kéirikly- 593 “miss, look for” [tafaqqada, talaba]

kariki 225 “tent” [xibd’] (Turkman); “winter house” [bayt 3atwi] (settled folk) P [xiba'] = 203 kitin P
kirakiilin- [xiba’] 535G

kirki 216 “carpeniter’s ax” [gaddfim]

kirim 200 “underground habitation™ [sarab] (Upper and Lower Sin)

kirim 201 “figured curtain® [qirim] tam kiirimi “tapestry” [sitc_]

kiirpiz 229 “brick” [labin] bisiy k. “baked brick” [3jurr]. 187 biiy, 494 kp

kirt- 629 “notch (wood)” [hazza] ; “humble (‘notch’ neck)” [idlal]. 629 G
kieeiik 241 [hazz_] k. kiimrilk [huziz wa-axadid]
Kartil- 384 [huzza] boynik. [dullila]. [irfaddat] 90 sgeiyik V
kirtis 377 [_hazz] ,

WQENS:onnr“wrnnomnEnr:quumwapi&.nm.mEmu
kertili- 598 [saddaga] :
kertglin- 627 “confess, believe” [agarra, jaddaga]. kertglin [amin] 627-8 G. kertiin- [3mana] 210
kertli
kertginsi- [_yugirra_] 143 G

kaSy “razor” [miisi] (Oyuz) 521 yilig
kirzti 634 “shot or pellet” [julihig]

kis 166 “piece; dried clay used to wipe the anus™ [git‘a; nubla_]
kisli- 575 [—madara] .
késlas- 378-9 [ingata‘a ar3b, infagala ajz3’]

kis- 269 "cut” [qata‘a] P. 10-11 G, 218 kiisma V

kisglik 410 “iron dog collar” [sajir]

kasik 197 [git'a]. kis-11G

kiisil. 336 [ingata‘a]. 170-1 tin. kisilgin 261 [yanqatit]
Kislin- 392 [inqagaa]. 177 tick V

: kislinzli 552 “Jarge lizard” [wazaya]

kédsmd 218 *broad iron arrowhead” [mifqag._]; “forelock” [n3siya] V. [nagya] 123 otrus-
kismilin- 5334 [_nasiya, turra]

kisin- 345 [igtata‘a]

kisi- 319 [_qat‘]

kistiir- 364 [_qat‘]

104 .
kasbi ? 209 “compensation in lieu of work . . . ? [rahn_] (Cigil)
kisgik, kislingi See kis-

keisiirgh 245 “leather bag” [jisab]. 465 yiparliy +P. kisirgd 180 sanag
kistim 244 a night feast

kastir 230 “earthenware” [xazaf] (U&)

kes 498 “quiver” [kinina

kinina] (aot OY-Qif.). 198 &yil tiyil, 223 queman, 230 Zaldir, 247 vilwir V, 251

quruylug, 404 gapyaglan-, 431 galrat-, 567 Zalra-
kazmir 230 N
kit- See kid-

ket- 414 n.w‘.m...nvm.npﬁ. depart” [zila, tanahhi]. [dahaba] 465 yiparliy P. (no tr.) 398 gisirqan- V
Wnnwn. 527 “remove” [nahhi; izala]. ketdr! [idfa)] 221 talgdn V, [nahhi] 517 qavuz
ketis- 3134 [tafarraga] V [firaqa]

kiitii 541 “paralyzed (hand)” [azall] (Qif.)

rmn.E 216 “with protruding chest and hollow back (horse)” [ag‘as]

ketmén 223 “spade” [mi‘zaq) .

Kiitin 203 “hardship” [mihna] P

Latiit 408 “chuclish o_.n_«.,m_ub.. [mutagabbad, ‘ulfif]

\

:kiw- 272 “chew without swallowing; —> stammer” [lika wa-lam yabtali*; —> talajlaja_]. “soften,

weaken” Hwﬁruu_n.._ 93 ew- V; [da“‘afa] 570 satya-V

wm.swm. 197 “castilage of the nose” [yudrif al-anf]

kawgik 411 [altay, yulajliju_]

kiwgin 222 “unwholesome” [yayr nijif]

kawil- 336 [da'nfat] V=270 15 V. 200 tilim V

kawrd-567-8 [wahanat]. [da‘ufa] 64 6dlig V = 462 yuniiy V
kedwrik 241 [_xirw._] (tree). kiwrik 241 a thomny tree [‘arfaj]
kiwrit-431 [awhana] V

kiwsi- 570 “ruminate (camel)” [ijtarra] ; “become soft” [fatara, sira raxw]

kawsik 241 [_Jin wa-futic]. kéwik 241 [—raxiwa]; “made from fine dough (bread).”

kawsik [muxtamir, jayyid, nadij, musammin (bread)] 570 kiwsi-
kawsin- 392 [fjtarra]. 393G, 394 G
kawyas- 438 [frarrat_)
IeiwSde- 433 [awhana quwwa; _ijtirar]
ledwtiir- 364 [_wahana)

kaw& 210 a measure (= 10 ratls)
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ktwal 195 “cousser (horse)” [xa'¥ jawid]. (jawad] 3345 zagil- vV
kEwli 634-5 “mouth {canal)” [fiha_] (KinZik)
kiwsip 612 gift of food at harvest
kiy Seekid
Kiyga 522 N: kiig k., aluy k.

kiyik 518 “wild; Cervidae” [wahsi; 2iba’, ‘ufr, wu'll] k. kisi [nasnas]. “wild animal” [wahi] 19 G, 136
iryat- V, 150 awlal-, 212 Zayri V, 268 tiz-, 328 tutul, 343 siYin-; “game” [sayd] 89 aYityan, edirgin,
111 ilin-, 119 lttr-, 121 iiskil, 269 bas- 271 qow-, 313 titls., 470 yaz-, 474 yapus-, 558 bodu-, 630
amuct- V. “deer” [zaby] 95 ¢, 155 W8ikls-, 157 apdi-, 339 turun- 4112 rut-, 510 bas B, 599 sirgila-,
604 tagil. (And cf. kaylik)

kiytk Seekid-: kidik
kaylik 522 [nasns] ; “bewildered . . . [—madhas, wahs]. (CE kiyik)

kiz 164 “notch (ammow)” [fig]. 584G
kazlik 241 “a small knife . . .
kazgir- 365 [fawwaqa]. 488 yirtil V
kazli- 575 [_fiq]. 584 G
kizlin- 392 [fuwwiga]
kizlzs 378 [_tafwiq)
kiizlit- 437 [_fiiq]

kiz 164 “remainder of food in pot” [qurira)
kazla- 575 [_qurira)
kazlin- 392 [_qurara]

kdz 164 a Sini brocade

kiz- 268 “tour” [naqqaba, tafa fi) "
kizig 197 “turn of duty” [nawba_]; “courage” [jur'a]
kizik 197 “fever and chills” [humma biri'da] sariy k. “§aundice” [yaraqan]
kizis- 318 [_tatwaf]
kizit- 418 [tawwafa)

kib 540 “small number (days), short time" [nadra, burha] (Oyuz)

kigi- 558 “Gtch™ [theakka]. (CE. gitila-)
kizin- 345 “lust” [bayat] < [ihtakka]
kitit- 416 [ahakka)

kitig 196 “small” [sayi]. 59 agut B, 279 qua- V, 316 turud- +P. [siyar] 400 qatiylan- P, 481 yori- P,
[zasls] 120 adgir.. N: 522 kygin
kicigls- 593 [_sayir]

kidiz184 “fele [libd]. 159 esli~, 254 kidukluk, 317 siris, 417 sirit-, 559 sick, 588 kiiy3ls-
) kidizlig, -lik 253 [libd]
Lidizg3k 411 [_libd]

kigriil- See kir-

kike- 412 “whet (knife)” [sanna, amarra]
kikgfic- 364 [amarra] ; “incite (men against each other)” [ayr3]

kim 170 “who” [man] by Km (Oyuz). bdy kim 505 bsy. kim “wha?” 177 tiick, 189 butag V, 214
garya P, 253 tipizlik, 404 tiyraglan- V, 408 kik, 496 t8z; (no tr.) 488 yirtil- V; kim 75 amdi V, 105
elig- V, 109 odun- ¥, 327 &ldk- V; (tr, inditect) 186 kimis V.,

kim “whoever” 163 kiir P, 182 tawar V, 221 talgan Vv, 550 Eiydy V, 555 6td- V, 570 sacya- V

kimlingi —-> kémizi Xb.

kims&n 220 “gold leaf” {rugiqar ad-dahab]

kimisgs 246 embroidered Kagyar felt

kin 171 k. yipar “musk-bag” [n3fija al-misk]. 164 kiz
kigiit 603 N. kiniit N 83 ottuz

Kir “Hlth” [wasax] 372 toyra-; [daran] 381 toyral-
kirlin- 392 [darana; yamigat (eye)]
kirik- 327 [darina] .328G, 349G

kie- 267 “go in, enter” .H.m.hku_&. 56 ara, 182 timtir, 212 suqru, 222 kirgin, 230 qutsuz P = 545 qowi P,
245 tinirig, 273 #ig- P = 495 k¢ P, 292.G, 2989 G, 303 G, 4467 yin V, 472 yan- P, 538 k; {notr.)
378 kékris- v

kirigss- 591 [_yadxula]
kirgin-322 “rut (stallion)” [qagm]
*kirgiir-: kigril- 384 [udxila)
kiril- 336 [duxila]
kirimsin- [ yadzulu] 397 G
kirin- 345 suwda k. [xada, iytasala]; [—yadxulu]. suwqa kirin [ivtasil] 347 G
kiris 186 “income” [dax]_]. And see alphabetically
kiriz 318 [_duxdl]
kirtiie- 364 [_idx3l]

kirdzt 232 “fellow-lodger” [aljzr alladi yuballuka  dr wahida]

" kirpi 209 “hedgehog” [qunfud] oqluy k. “porcupine” [duldul]

kirpilan- 532 [_qunfad)

kirpik 240 “eyelash® [hudb_]
kirpiklin- 405 [_3a'r nixis]. [_hadeb naxis] 406 G
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kiris See kir-. 186 “bowstring” [watar al-qaws] . 108 agil- P = 539 yaP, 310 gigir- V

kir¥in 220 “white lead” [isfidaj]. 439 yalrt-
kirsanlin- 405 [_isfidij]. 405G

kirit 180 **key”’ [miftah]. 595G
kiritlig 252 [mutlaq]
kiritlik 252 [yalag]. 49 inilk. [mivyliq] 155 Ssigls-
kiritls- 589 [aylaqa]. 595G, 597 G

kirtii€ 229 “grudging, ill-natured” [hasiid, aris al-xulq]
kis 166 “‘wife” [zawja]. 167 toq. And see kisi
iz 498 “sable” [sammur]

kizs- 562 “hobble (horse); bind (slave)” [§akkala; gayyada]
kitan [sikal] 270 si5-

kizi 544 “human” [insan]; “wife” [zawja] (Yayma). About 180 occurrences, generally “a person, 2 man”
[insin; rajul] sometimes [3dami}. “Man” in abstract [alinsin] 34 3d P. Bz ki% [qarib] 35 8z. begi
kisi [az-zaw]j wa-zawjatih] 126 izlis-

kiSnd- 576 *neigh (horse); bray (mule)” [sahala; Sahaja]. [sahala] 124-5 ogras-V
kiyi See-giya

kiz (—> kin 164 kiz, Xc.) 164 “scent-box; wardrobe; clothing-bag; case” [‘atida; taxt; ‘ayba_; siwin]
(notr) 584 G
kizls- 575 “hide” [katama]. 353 balglie- V, 474 yaras V, 584 G: < liz. [dafana] 63 iwrig V
kizlin- 392 [_yaktumu]
kizlinZll 552 [xabiyya] P
kizlas- 378 [katama_]
kizlat- 437 [_kitman]

k&g 161-2 “moving camp, going on campaign; hour or while” [za‘n, irtihal; s3‘a]

k&&- 266 “'set out (troops)” [rahila] V [nartahilu]. [irtahala] 162 k&E
kégir- 307 [hawwala, angala, az'ana] ; “copy; transfer” [nassaxa; nagala]. kdcicgin [yanfi] 260
kaélirgdn V
k&Elirmi 246 [_yunqgala_]; the came called “Fourteen”
koGriim 243 “panic” [faza'a_]
Kozt 180 “horse" [faras]. 307 kol

kotik See kot

kadig 197 Is k. “toil and work” [5uyl wa-‘amal]
kadighig 254 izlig k. [_Suyl wa-‘amal]
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kédiz- See k8z: kozit-
kdgin 209 “noose” [ribaq_] yel k. “rainbow” [gaws quzah]

koglrzglin-626 “doye” [hamim]
kégiréginkis- [_hamim] 379 G

kogiiz 184 “breast” [sadr]. kogsi [sudtrhim] 122 firpis- V

kak 407-8 “‘girth (saddle)” [rabt] P
kakls- 575 [_rabt]
kéklin- 392 [_rabg_]
koklis- 379 [ribat hanw as-saxj]
kaklit- (kékdit- ? ) ~ kékdid- [_suylis ahna' as-sarj]

ksk 408 “root” [asl] (O7-Qif.)
*kgkli-: koklin- 392 “assume nobility, become rich” [ta'attala, yaniya]
koklis- ~ kokess 379 “actach oneself to mouunDUn: Twwu_u_uu.nn. tasabbaka] ; :nmnw_ubur.
clan ties” [_* nn._.m. al‘a%ira] (Bulyar)

kSk 501 “sky” [sama’] P=309 mﬁ.ﬁ. P= 634 sid- P. 501 “sky-blue; dark gray” [ka-lawn as-sami’; akhab];

“gutskirts (city)” [sawdd]; kBkylig N. [sam3’] 44 afuq, 75 ayis, 106 agil-, 128 5rtil-, 212 Eiyxi, 278
tun-, 308 busar., 352 biirkiir; 392 kiirlin-, 398 bulitlan-, 410 biirksk, 419 k&git., 455-6 yetti, 497 bis;
{no tr.) 82 igilat V, 568 kokri- P. k&k topulyin “mountain swallow” [sumam] 259 t. [akhab] 165
tis G, [azraq] 182 timiir P, k3k ivit [lizward] 516 &.

kém kdk 170 “deep gray” [aybar iddan] (Oyuz). ~ kép kék (Tirk) 165 tisGD

kik3glin 409 “bluc'fly” [‘antara, dubab azraq] P =103 egis-P

k&kir-'311 [aybara; _lawn as-sam@’]

koksdin 220 hmwmgu.id assami’]. [xadra’] 102-3 aqis- V

kokri- 568 :non.\‘ﬁmoam bellow {camel stallion); thunder; shout” [za'ara; hadara; ra‘adat; sayah] P [ra-
adat]. [za'ara] 75 amdi V, 83 ottuz V, 270 tis- V = 336 kiwil- V, 341 tusan-P, [r‘ada] 178-9 bulit
v, mpq..nm._urml v
kkrag [ra‘d] 568 kkri-P
. 'kgkris- 378 [ra‘adat] V= 508 gad V. 378 [rahaddarat]

k&l 502-3 “pool; pond; sea” [hawd; yadir; bahr] N: *“Lake” [buhayra] isig, _nmnma.. sidiy, yulduz, 3y,
wiriy. [hawd] 64 &rdik P, 399 baliglan-, 503 g5m V—kélum, 600 &n. [yadir] 67 ickin N, 215 bilgs
N, 602 min P—kL N: 605 sidin, 606 kixin
kalin 607 “pond of stagnant water” [fiyya]. k&liy [yadir] 49 it V
kalar- 311 [istarida, istanga‘a, _yadir]. [imtala'at, _hiyad] 99 ilir- V =407 qaq V

*col- “weigh down, burden”
kélik 197 “borrowed; beast of burden” [musta‘dr; zahr]
kélaklig 254 [_hamiiks, zahe]
kélin- 346 “be numb (hands and feet) as though tied with weights” T.un:.h
at-tigl]
kglar- 311 “lie down flat from swelling- of belly (horse)” [inbataha_] P. kalirgin 260 [_yanba-
tihu]

. muqayyad min
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kéltiir- 364 [_3add, bath (horse)]

kgli- 564 “bury’ [dafana] (Cf. ksi)
keligi 226 “deep shade” [zill zafil]
k3lik 206 “shadow” [zl]
kéliklig 254 [muzallal]
kakiE 324 [_dafn)
kélic- 421 [adfana)

kém See kdk

kém- 278 “bury” [dafana], “bake bread buried in ashes.” 10 G
kémig 181 “flat bread buried in embers for baking” [qurs_]. 10 G
kémiE 181 “buried treasure” [kanz]
k8mei 210 [kanz)
kémiin- 346 [_yadfunu]
k$miindi 226 [madfin]
komiz 324 [_dafn)
ké&mtile- 364 [adfana]

kamizd 223 “gnat” [bagg]. 601 siy

ksmildurik See kagul

*komilr “charcoal”: kémiidig, -lik 253 [_fahm_]
kémiirgin See kgwiirgin

k&n 504 “skin (horses)” [jild]. 5989 sayrila-. “leather” [sarm] 591 qadisla-, 628 tiirt-
kénak 197 “leather bag” [rakwa]

kén- See koy-. 279 “be straight; confess; start out (on journey); be broken or ‘straightened’ (unruly
borse)” [istaqima; aqarra; Saxasa_; irt3da, istaqima]. [istagama] 366 G
kéni 549 “straight; trustworthy [ mustawi; amin]. [mustagim3®] 510 bz P
kéngir- 365 [qawwama; hadi; _aqarra]. kéndgir- 627. kéndgir- [qawwama] 366 G, 627 G
kdndgirt- [_taqwim] 628 G
kénit- 422 [qawwama]

kdngik ~ kénzik (Oyuz) 241 “opening at collar” [Gayb]
kanziklin- 405 [_jayb]

kéndgir- See kdn-: kéngir-
kénik —> kenik- Xa.

kgl 04 “heart, mind” [qalb, f'sd, fina] P [qalb]. [qalb] 57 oza V, 63 amraq, 68 smgak V, 87 isiglik,
112 atit-, 115 imit-, 120 aryur- V, 128 irtal- V, 205.t8d438 G, 271 siy-, 331 sawul-, 360 sizyur- V, 368
bértis- 387 dirtiin-, 435 tumlit, 503 tin, 512 s3y, 550 Hyay V, 553 qay- V, yay-, 573 ramli,, 579
¥irla-, 614 sig-, 626 ekirégin, 633 Ena. k8ytl 47 adig V. kégll 114 eit-P. kégtl (no tr.) 489 yaygal-;
[sadr] 106 aZil-; [nafs] 356 tolyar-; [tabi'a] 385 bulyan-; [tab®] 571 bulya-

képtllog [fatin] 604 kil oduy k&qlllE [ mutayaqqiz al-qalb, fatin] 44 oduy
A kégtllin- 621 [‘azama; ‘aqila, fatina]
kénuldas [_galb] 205 eidss G
komiildarik 264 “breast-girth (saddle)” [labab]. 13 G
koglik 611 “shirt” [qamis]. 598 boymagla-
képlaklan- 622 [tagammaga]

kéntiz 603 ““dung heap” [dimn wa-lirs £ atlal]

kdp Seek8k: kém. 160 “thick, dense™ [multaff kaglr] P; [jatl]. [katir] 428 giréat- V
kopik 240 “saddle-cushion” [mitara] (Oyuz)
k&pin 203 “‘camel-blanket, pack-saddle cloth [hils_, barda‘a]
kopsiin 220 “mattress, soft bedding” [hadiyya, firas mawti’]

*k&p- “foam, boil over”
képiik 196 [zabad_; tufsha_]. [zabad] 503 k&l
képiir- 305 [zabadat; tazabbadat]
képilrt- 630 [azbada]

képrig 240 “bridge” [gantara]

U, kér- 267 “see® [ra’3] P. korma [I5 tanzur] = 506 yliz P. About 60 occurrences; also [absara] ; oceasionally
with long vowel: kBr 114 e¥ic-P. kérmik [liga'] 561 kasi-. kiein kar- [qasa lmihna] 203 k. P; and
. see kik, imgik, qaya. kzrt karlp [iltafatta xalfaka] 553 qay- V. As verbal auxiliary: qura kér
[wattara] 541 kezi V 4 .
k8rigss- 591 [_yalqa). [Lig3’] 143 G, 569 kérsi-
korgit- 433 [ar3] .-
kérk 178 “beaury” [husn, jamal]. [husn] 434 bilgit- G; (no tr.) 515 JEY V
kérklig (jamil] 178 kéde; [hasan] 232 qirti¥; [talg (face)] 463 yawlagq V; [sabiha,
malha] 160-1 kép P. k&rklig fhasan] 34 3z v
kestkdd- > kérkir- 4334 [basuna_]. kérkid- 434 bilgit- G
kéril- 336 [nuzirz], [re'iya] 72 uémaq v, 337 G
kérin."345 [lagiya wa-ra’s; bads, zahara]. [yard] 50 atan P, 104 usug- P, 498 5% P [talagqa]
463 yawlag P
) kériing 607 [_nazzara]. [nazara] 93 aw-
kési- < korligsi- 569 [_lig']. 143 G
k&ri¥ 186 [munizara_]
koris- 318 [nazara_; tara’s)
kértiir- 364 [_ru'ya)

kérgd 216 “wooden plate” [tabaq min xa%ab] (Kini3k)

karitk 197 “blowpipe, smith's bellows" [himl&j, minfix_]
; krikli- 593 [_minfix]. 507 G

kérily 606 N. 502 k81

kdrpa 209 “late-sprouting, late-ripening, born after season” [xalifa; wulidat ba‘da awaniha] k. oyul “child
bom in summer” [walad say£i]
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korpali- 598 [_xalifa]
- kérpilin- 532 [_xilfatan]

karpls- 635 “roast in a pit (lamb)” [hanada_]

*kés- ?
kosgik 410-1 “scarecrow” [xiyal ] P
kastll- 336 “stretch out (foot)” [basata] P [muddat]
késiir- 308 “shackle [askala]
kascik 241 k., tusay [skal ]

= kstirgs 245 type of rat [_jirdan]. k&sirgin 260 type of mole [_xuld]

k&3i- 562 “obstruct (light)'’ [wir3, satara]. (cf. k5li-)
kd¥igi “slight shade" [zl sayir] 225
kasik 206 “screen, curtain” [xamar, sutra]
— kasiklig 254 [muzallal]
kagin- 345-6 [tazallala; taward]
katit- 419 [satara]

La3ir- 308-9 “All to overflowing” [imtala’a . . . yafida; yuyamu_]. [yamtali'v min fayd] 49 36l V

kat 161 “postedor” [dubur]. “tail (bird)” [danab] 238 qizliq: k&tiq.
kétlik 240 “effeminate, catamite” {muxannat; _‘amal gawm 15t]
kétls- 575 [nika (boy)] :
kielit- 437 [anaka]
= kotiz 181 “stink-bum!" [yd muntin ka-ggumar3]
kozik 196 “fatty tail (sheep); buttocks (man)*” [alyatan; ridf]
kogiklz- 593 [—alya]

koti 7 See 172 biirc

kétki 216 “mound of earth” [tall_]. 13 G

kgtiir- 306 “‘carry” [hamala] P; “be pregnant” [hamilat]. “%ift” [rafa‘a] 288 G, 350 G. kétlrgin 260
hammal_]
- kbtlirgii 245 “conveyance” [mingala]
kétriig [raf*] 350 G
kétriim 243 “bench” [dukkan_]
katiirsd- [_yahmila] 143 G
kétriis- 377 [_rafa’]. [_haml] 379G

kéwitrgin o kémiirgin {Oyuz) “wild onion” [*ungul]. 262G
kéwrd 212 “trunk of dead animal” [3abah]
kéwsik See kiwe: kiwsik

kowiz 184 “carpet” [zarbiyya). kévilz 517 [zarbiyya; firas, mihad_]

kéwiz 184 “hollow (of tree); rotten (radish)” [wast_; fasid]

kéy- 533 “bum” [ihtaraqa]. kén- 279 (Aryn). kéy- 225 kdzagi P, 360 sizyur- V, 465 yaliwar P. kBy-
[ahragat] 632 yalg-P
koyiic- 527 [ahraga]. [ihtaraga] 334-5 Zaqil- V
kaytlir- 529 [_ihraq]
k&yda 521 *“furnace (smelting ore)” [atiin_]

kéz “eye” [‘ayn] 35 8z V, 40 aviz P, 42 &lis, 95 ut- V, 99 @itr-, flir-, 101 urus-V = 181 qiliz v, 104 ulis-
V, 114 edit, P, 118 aqtur V = 452 yulag V, 148 iniizlin-, 150 awlal, 151 &niicli., 192 qapag, 257
qamatyan, 326 qarig-, 333 tigil, 355 tuntur-, todyur- P, 380 sawrug- V, 382 sawrul- V, 388 zarlan-,
390 suwlan-, 392 lkirlin-, 405 zlpsklin-, kirpiklin-, 406 G, tat P, 421 qamat-, 431 aqrat-, 435 irlit-,
446 yam, 458 yelwi V, 462 yasliy, yamliy, 472 yim-, 476 yasig-, 479 yodun-, 480 yumun-, 485 ytim-
tiir-, 488 yumlug-, 510 bas P, 562 sagi-, 564 qama-, 603 gigir, 604 konsl P, 633 bed-.
kdz 63 iwriq V, 289 G V, 480 yilkiin- V, 558 kiici- V, 601 miy V. k8z (no er.) 128 alsig- V = [‘ayn]
450 yuluy V; 234 qislay P (2), 514 yaS [basar] 99 alar-, 171 kiln P, 312 kédsz-, 418 kézat., 497 bas,
629 alart, ilire. [tarf] 90 iiSirgdn, 168 yiimilgin, 620 yaSigur- kbai tarlig [axfat] 240 & qas k.
[jabha] 261 tigilgin : -
kizlig: tiglik k. [darir] 240t. talirgin kSzlig [jahiz] 260
kézlik 241 an eye-salve made fran horse-tails.
kozildiiriik ~ kézlik 264
kézld- 575 [_‘ayn] s
kozlis- 378 [_ru'ya, ‘Gyana_]
kbzgir- 365 [_mu‘dyana_]
kéziin- 345 [ru'iya] (Aryn)
kézntt 610 “mirror” [mir'it]. kBzqii 501 kiig. ekki yilig kézgii [mawiyya] 464 y.
kézit- <kdz at- (sic) 418 “wait for” [intazara]. kodiz-~ kbzat- 312 “kesp or guard™ [hafaza] ;
[intazara]. -kozit [hafaza] 351 G, 424-6 G; [irtaqabat] 383 qurtul- V. kédaz- [hafaza]
348 G, 463 yawlaq V; kiddiz- [yartasidu] 560 qari- P .
keadig 252 [mahfiz]
Ksoais [_hifz] 426 G
8z “embers?’ [jamr] 170 kil P
k&zi- 560-1 “‘stoke (fire); pluck (single grapes from bunch)” [harata; natafa, iltaqata]
P k&z3git 225 *“fire-poker” [mihdat] P :
ko235 318-9 [_tahrit]
k8zmin 223 “bread baked in hot ashes” [xnbz almalla]. 278 kiém-

kdzkini 7 247 “restless insect”” [qurrub]
kdzkinik 263 type of bird

kii 538 “reknown” [sit]
Kiliig [_sit] 538 ki

*kii- “wait for; tend; pasture” .
kiid- 634 “wait for” [intazara]; “tend (sheep)” [ra%] (Oyuz)—kidir. kid- [intazara] 312 G;
[yara himmatahu] 454 yagin V—kiidér; [umkut] 162 ka& '
kiidi® 315 [intazars_]
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kiig 500 “driven to pasture (animal}” [masriha] ; 500-1 “rut™ [sifad]
kilgla- 576 “graze on spring herbage” [ibtagalat, akalat ar-rabi‘]
kiitir- 527 [ar'4)

kiiz 495 “strength; violence” [quwwa; zulm] P [zulm] = 273 &ig- B [quwwa] 5331 P =410-1 kisgik P =
622 arslan P, 191 faruq P, 336 kiwil- V= (a0 tr.) 270 iz V; 364 kiiwtiir-, 431 kiwrit-, 567-8 kiwri-;
klic kaw- [da“afa] 570 satya- V. kie [quwwa] 93 ew- V, 125 algas- V, 200 tilim V; [quwi] 431
kawrat- V; [qawi] 208 teghi N. kaai vinl [gadr tiqatihi] 320 togis- V. kiidtin “hardly” k. siy- [lam
tasa®] 101 urug V= [lam yakad yasat] 181 qilig V, [daxala bi-sti'mal al-quwwa)] 200 tilim V; kiizin
(no tr.) 550 giyay v
kiiglag (qawi] 254 biliklig, 495 kB, 516 G
kiiglin- 392 [qawiya]
kiia- 558 [zalama] V; [fajara zulman]
kiigil- 336 [zulima)
*klicim; kiZiméi [z3lim] 495 kiiz
Itiztn- 345 [_quwwa; zalama]. [tuzullima ?] 341 tilin-V
kaigss- 315 [_yash]
kiigit- 416 [_yash]

kilE 495 “sesame” [simsim] (Sigll) k. yayi [duhn al-hall] in3k I “berry of castor-oil plant”
kizdt 180
kid- See *ka-
kitdi& See kiiziz
*iidi- “wed”
kiid3gll “groom” [xatan] 449 yéwiis P, 518 tayag
kiidin 203 “wedding feast” [walima]
kilg See *kii-. 500 “prosody; tune” [‘ariid;lahn] V [lahn); ‘Soke" [udhitka]
kilgli- 576 [tayannd_], Kigh- 393 G
kiiglin- 392-3 [yannalckighin-. 393 G, 500 kig

Idig 501 *'rust, greenness (on mirror)” [tab’, xudra] ; “freckle” [kalafa_]
kilglin- 392 [_kyl)

ks ~ kikiiy 547 “mother’s sister” [x3la]
kil 170 “ashes” [ramid] P. 77 5dgd V = 277 kil V, 549 kitni P

kil- 277 *laugh, smile” [dahika] V [tabassama] = [mutabassim, dahtk] 77 adgii V. [dahika] 283 G, 292
G, 264 G, 301 G, 363 qatyur-, 390 qatrun-, 396 G. [tabassama] 436 yawlag V. killgin [dahiik] 294

G
Kiilgt 216 [dahlea] ; ~ kiltgit “apoplexy” [sakta].

kiilg@stz [_dahka] 60-1 sirgiiz V
kalimsin- 396 [tadihaka]. 14 G, 396 G

KLiiling 608 [dahik]

killsic- 364 [yatabassamu]. kiilsirgin [mubsim] 394 G
kiiliis- 324 [tadahaka]
kiiltie 180 [duhka_]
Lilltiir- 364 [adhaka]
kiili 548 ““fruit that is dried with their pits” [_yujaffafu ma‘a nuwat]
kaldra- 636-7, kiilr3- 568 onomat.: stone resounding in a well
kiilf 176 onomat.: wall falling down
kiled- See kiildra-
killtgli See Jil- : kilgi
kilmi 548 N: k. talas

Eamm;m..mmﬁw.mm@@nus..%rus.;&}ﬁu.hmﬁp_u&&sﬁ.ﬁmﬂ eoktir-, 555 8t3- V. [dari-
him] 92 @r-P. 186 name fora slavegirl; N: 208 tegin .

kiimytin- See kiyfim: kiiymin-

kin 171 “sun” [fams] P; “day” [yawm]. [Sams] 47 irik P, 92 Gr- P, 257 qamatyan, 332 tasl V, 345
k&3in-, 363 kirtiir-, 467 yarutyan, 590 satiysa- V, 609 mingi; kfin 109-10 isin-, 146 oma-, 268 siz-, 271
tuy-, 330 sawul., 339 tutun-, 348 G, 4123 bat-, 418 qurit-, 421 qamat-, 422 yat-, 471-yal-, 477 yadil-,
479 yadin., 480 yaru., 498 ¥y, 525 sz, 528 qiyil, 562 kesi, 632 yalg- P, 633 yaldri; Kdiin coysuy
“east” [farq] k. batsiy “west” [yarb] 233 tuysuy, kiin [yawm] 353 balglic- V, 431 kiwsst- V; kiin
518 tuyng, 607 yelin; kiindd [kull yawm] 161 qut V, 337 tapin- V. kiin (no tr.) 128-9 irtal- V. tin
kin turup yiylayu [azilla wa-abita bikiy2n] 558 kigs. V. kin [nahir] 5431V, 63 iwriq V, 166 a3 V,
317 mnﬂmm..,..mwn sawrul- V, 417 t5rit- V, 554 sa- V. 609 tigri V; kiin 47 &rilg, 48 isig, 49 emik, 213
qac¥, 266 kaz-, 519 kityim; kfin orta [zuhr] 74 o.

Linlitk 241 [_muyzwama] k. yem [rizq]
kiindiz 230 {daw’ an-nahir]. [nahar2n] 481 yori- P. kilndfiz [ayyam] 570 satya- V

Kini 549 “fellow-twife” [darra] B

kiindi 211 “vile” [radl) (Oyuz); used as wmcon in speech

kiig 601 “slavegirl” [ama]. 360 sikeir-, 390 qurtan-; [jariya] 310 qawur-, 625 sgirt-

kiipiit Sece kit

kiip 494 “vat” [dann]. Lip 85 aziyliy, 113 izit-, 553 quy-, 587 Tiwila-; [hubb] 88.atityin, 555-6 azi-
kipa 540 “earring” [quet] k. yariq “coat 6f mail” [dir'_]. 451 yarig

kiipi-557 *“quile (garment)” [darraba]

Kiipig 206 [tadrib]
kiipil- 328 [durriba_]
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kiipis- 313 [_tadrib]
kiipit- 415 [_taddb]
kiir 163 “strong, proud” [r3bit al{a’s, qawiyy al-qalb, $amih bilanf] P [jald] V [qawiyya ‘aliyya]. [batar,
. a3ir] 626 kiirs-
kiirlin- 392 “rumble (sky)"” [—jalab]
kiits- < ki + -si- (sic, see n.) 626 “fill _.6 with blood and fat and become lusty (young man);
become overfull {vessel)” [imtala’a. .. mujin; intafaxa_]

kiird- 560 “run away (slave)” [abaga]. kiirimZs (sic) [15 yajmahu wal3 yarmahu (horse)] 557 ali- P
kiirie. 418 [_ibaq)

kiiri- 560 “dig up (horse: ground); sweep away (snow)” [hafara; kasiha, jarafa]
kiirgk 411 *‘oar; shovel” [mijraf; mishac]
Kiras- (sic) 318 [_jarf]. “wrestle” [gara‘a) 238 qissag P; “fight” [taqdtali] 317 qaris- V
kiirit- 418 [_kash]
kiirk 178 “fur” [farw]
kiirkiim 244 “saffron’ [za*farn, kurkum] V
Kkilrin 204 “basket” [3arija_]
kiirs- See kiir, kiiris- See kiiri-
kiirsik 241 a food
kiirt 172-3 k. k.: onomat.: crunching food as it is chewed
kiirt 173 “chadara tenax (tree)” [nab‘]
kits- 269 “be offended with someone™ [‘ataba ‘al3, a'rada ‘an] (Oyuz)
kiis3- 561 “desire”” [tamanni]
*kiis3g: kiisigii [muStahiya] 87-8 imiglig P
kiisiE- 319 [tamanni; tafixarh]
klisin 204 N
kdisri 212 “ribeage” [jawanih ag-sadr]
kiit- —>> ket- 398 gisirqan- V, Xa.
kiiti 541 “roof” [sath]. 138 oyul, 142 ensi-
Iditiir- See *kil-

kiivaZ 516 “Nayzald (bridle)”
kitwitlig [ _nayzaki] 557 8k-P
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= - Kivik 517 k. mG§ “he-cat” [daywan] (Cigil); k “straw” [tibn] {Oyuz). kiwik 197 k. mis. kivik 195

atiik
kitwliik 241 “clay mmmnn {shor)” [bunduga min tin_]
|
kiiwriig 241 :wnnn_,uumﬂ:u»: [kiis, tabl)
*kitwi- “be prond, rrcmwan
kiiwin- 346 [iftaxara) !
kiiwiz 207 [mutakabbir]. 131 égrén- V, 163 kiic P. kiiwdz [kibr] 337 tapin- V
liiwizlik 253 [batar] V. 255 G !

kityd 519 *“moth worm” [sis_]
keiiyls- 588 [_siis]

kiiyfin- —> kitymin- Xec.

kitylim 519 k. k. “carelessly” [fi yafla_]
kitymin- ~ kitmyin- 531 [ayfala, lam yubrim]
kiiz 164 “autumn” Hupn.m kiiz 352-3 balgiir- P = 515 yay P
kiizi- 561 [_xarif]
kiizgiz- 365 [_xarif]
Kizéir- 308 [ _xarif]
kiiziik- 327 [_xarif]

kiiz3Z ~ kiidiE (Arya) “jug,. mm.n.. [kiza, bastiiga]
kitzzelig, -lik mmm [—bastiiqa]

kiizin 204 type of Hpn. ..mnnrn_p: [jirdan; yarbi]

...Eu&n 197 ..“_oﬂh 9»&. [quzza‘a, sudy] (Aryu)

1 ._..

Ia 538 verification, completion (Oyuz not Tirk) bardi la [—tahaggaga]
latin 206 “falcon [3ahin] N

layin 207 “hollowed-out (drinking cup)” [mangiir ka-s-g3']

. law 512 “sealing wax” [miim yuxtamu bihi]

* 165498 “mucus, phlegm” [lu‘im, balyam] (Cigil)
Iimkin 223 “yellow plum® [ijjis asfar]

Litu 550 type of noodles [atriyya_]
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liyu 550 “mud that turns to hard clay when it dries” [fn...salsal ]. kingliyn: See 633k
loxt3y 550 a §ini brocade
li Seenig
IuZnut ? (see n.) 227 “giving 2id (agriculture)” [#5na_] (Kanzik)

_H !

-maj-m3 538 negative: gilma [l3 taffal]

mafmi: suppletive. nimi [mi] 539 ni. nidimi [wa-in_] 461 yaymur P. yapsama (?) See yap-
ma ~ mah 539 “take it!" [xud;xud wahika]. mah 493 [hunika; xud]. mah 493 G

ma 538-9 onomat.: voice of sheep

malyuna See bulyuna

mamu 549 womzn sent with bride on wedding night (not genuine)

man 514 N: man q#l3y, min kind; man yasliy “past four yeass (sheep)” [_jawaza arba’ sinin]. 234
qiElay N

man- 279 “gird on (weapon); dip (bread in seasoning)” [labisa; sabaya, {’tadama]. man! [sudd (belt)] 223
qurman. (Cf, ba-)
mandur- 365 [_tanattuq (sword); ashaya]
manyir- 365 [_yasbaya, yaymisa)
manil- 336 [subiya]
mandu 211 a Turkic vinegar [xall_]

manéu 210 “wage (craftsman)” [ujra]. 211 gardu V

manguq 239 “bag attached to saddle” [_yu'allaqu . .". hagiba, mixlat]
manéuglan- 404 [_‘allaga_]

mandsr 230 “bindweed” [“a3aga) (Oyuz)
mandarlan- 402 [_lablib]

mandiri 247 “place where bride and groom are showered with coins” [majlis . . . nitdr]. mundaru 264
“bridal canopy of silk” [hajala min harir]. mindatu 246 “silken canopy” ? [qazzina]

maniy 604 “step" [xatwa)
manra- 619 “shout” [siha]

mayra¥- [tasthu] 617 taglat- V
magrat- 44] [asata, sayyaha]

11

~ maraz 207 “indigo™ [‘izlim] ; “hircling” [afir] (Aryy, Yayma): xiyarm.

masiz ? 181 “black grapes” [_irhib]

mat/miz 161 “thus (postposition)” [kadi]. (no tr.) 95 ut- V, 163 kiir V, 200 tilim V, 219 tiigsin V, 222
torklin V = 371 Zargas- V

*may- ?
mayil 519 “overripe (fruit)" [lina_]
mayil 528 [infasaxa; bata, _yay (fruit)]
mayiE- ~ yama¥: 528 “stick (ro the ground from laziness)” [laziqa_]

mayYaq 522 “erook-footed (man); short-haired (haofed animal)”” [zhnaf; ajrad]
mayaq See baynag

miklcih ? 628 an ink (?) imported from Sin [nags_] (seen.)

mildik 242 “felted” [mutalabbad]

mimi 549 “threshing ox [ralds_]

min 171 “I" [an3] (Tiirk). ban 170 (Oyuz). About 90 occurrences
i mini (Accusative). About 100 occurrences, occasionally with long vowel: mini 456 yirdq V;

alsa mini

minig (Genitive). About 125 occurrences, occasionally with long vowel: minig 191 tuzaq V.
miniy 42:11, 458:13 V, 553:15

mana (Dative). About 220 occurrences _

mindi (Locative) 211 “I have” [fiyya, ‘indi]. 5 other occurrences

mindin (Ablative). About 25 occurrences; also mindin: 232 turgiy

minin (Instrumental) [fiyya] 566 tawra- V

qumow ._EH,M unnm"ma»munrunmmm.u&nnn—:ﬁ&vmlu l‘_uﬁwmr_m_”.uuub._“rn\rrumu_.& qarya V, 273 soq-
*migli-: minlin-[_habb] 411 sdmiirgiik V
: miplit- 422 [_habb] '

miy 601 “mole (on face)” [xdl] V. 4283V
minlig [_xl] 601 min v

mindi- 618 “pluck cut (hair)" [natafa] Vv
midis- 617 [tandeafar,_]
méndat- 441 [antafa]

" miyi “brain” [dim3y] 415 sazic-

migili- 620 [_dimay] V “savor” [tana*ama)

mingll 609 “immortal” [xalid; xulid] V [xalidan], [muxalladan] 34 5d P, 472 yan- P
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mipiz (migiz —> migin, mix + -in 42 8Es V, Xc.) 603 “complexion” [lawn; wajna]. [lawn] 45 adug.
m. yiiz [wujih] 244 kiickilm V
mipgizlin- 620 [hasuna wajh]
miigzi- 619 “resemble” [tasabbzha]
minzit- 442 [sabbaha]

mirdik 241 adiy mirdski “bear-cub” [daysam]; toguz mirdiki “suckling-pig” [xinnaws] (some of the
Tiirk)

mizik See baynaq
mindatu See mandiri
minyy 551 “dough paste [‘ajin_]

mif 602 “thousand” [alf] P. 128 alsig- V = 450 yuluy V, 168 diik, 202 tiiman, 210 barga V, 605 sipik V;
(no tr.) 119 iiktir-

migdi(d)- —> mindit- Xd.

miglaq N 218 kismi V; miglag 549 kemi V

minar | min3r 603, 608 'spring of water” [‘ayn al-ma’] (Oyuz). migar 567 foqra-
-miz 164-5 “we; our” [nahnu; -na]

monZuq 229 “bead; amulet” [xaraza; —tamd'im]. [xaraz] 330 siirill-, 495 tod
monZuglan- 404 [_xarazit wa-huli]

mény- 614 “pull in legs and kick (horse)” [jama‘a jarimiz wa-ramaha]
-mu/-mii 539 interrogative; ~mi (some Oyuz, third person verb only)
muyuzyaq 252 a beelike fly [dubab_] (Aryu)
mun- 279 “rant” [hadi]. munyin 221 “loquacious” [tartar]
mun?yaq 239 [tartar]
munuq: azuq m. [abig, dall] 45 a.
munu, minu, munda See bu
munéuq See monéugq

mundaru Sée mandiri

munduz 230-1 “simpleton” [ablah] P; m. agin “sudden flood” [ati_]; m. yoriya “whose pace is a jog-
e trot” [hamlaja] (horse). [at] 51 aqin, 60-61 &rgllz V'
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mug 601 m. 3y “wisdom tooth” {dirs al-hulim, n3fid] ; m. “hardship” [mihna] P. [mihna] 214 qarya V;
[muqisit] 601 mig V. miiy [dzhiya] 458 yalya P
mugluy 611 [mumtahin]
mugad- [idtarra] 311 k&lir-P
musngac- 617 [idtarra, imtahana)
mugug- 616 [umrubins, udgurra]

muyar, mugir See bu
muré 173 “pepper” _”..E.mb . [fulful] 359 soqtur-
muyan 520 “religious recompense” [tawib]
*muyanci: muyanéiliq 523 “mediation, conciliation™ [tawassut, sulh]
muyinliq “watering station” [sagaya_] 520 muyan
muyav- ‘miaow” [ya’'mi] 271 tuy- P
mitk 169 m. tur- “stand bent over” [qiyam ar-r3ki‘]
mitkim, miikin See bitk-: biikiim
miin 171 “soup” [maraga]; “noodles™ [itriya] (Yayma). miin [maraga] (Tiirk) ~ bin (Oy-Qif., Suvarin)
26 D. min 30 iz, 50 Spiim, 92 &p-, 108 Spin-, 113 isit-, 123 Sprit, 126 dpril, 495 st 556 i,
589 gamitla- '
miinli- 576 [_maraga]
g
miin 505 “disease; faule” [d3%;‘ayb] P
miinsiiz “good-natured” [salim al-qalb] 505 miin +P

miini- 565 ..ncwh.hm.m to prevent unevenness (garment)” [qata‘a atraf . . . inhiraf]
miinil- 336-7 [quti‘a atc3f. .. ]

‘miin- 279 :n—o:ﬂm,—.mn_n: [rakiba]. 212 Eayri V, 470 ya% P, 630 amust- V. yabitag m. [i'rawrd] 465 v.,

523y, |
miindiir- 365 [arkaba]

milniil- 337 [rukiba]

miinis- 618 *“ride behind” [ircafada_]
miiyci- 619 “hellow (ox)” [xira]. 308-9 kisis V

miigrds- “moan and murmur (torrent)” [ _ranin wa-xardr] 617 taglas- V

miigrit- 441-2 [axdra; aylat_;a'wa_]

Hm._.._mh. See miin-

smipiz 6034 “horn” [qan] P; m. m.: agame. 30 & 251 qaliglig, 428 t&rpit-, mo.._- sap P. m. baga

“turtle” [sulhafit] 545 b.
minizgik 613 “blister (hand)™ [majal)
milyiizlin- 620 [_qarn]

mEE 498 “she-cat™ [hirra] (Cigil ~ O7yuz: éatilk). 220 sieyan P = 562 gasi- P, 271 tuy- P, 321 téigis-.
kiiwiik m. “he-cat” [daywan] 197 kiiwilk, 517 kitviik
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n
1dg 513 “crocodile” [tims3h] n. yilin “dragon” [tu'bzn]. n3g ~ 15 174 bars (calendar)
namiza 224 “wife’s sister’s husband” [ silf_]

nary 543 “that way” [ila tilka Ljtha]. [il dilika ljanib] 108 itin-. . (no tr.) 363 qadyur- V; naru 337
tapin- V. munda n. [ba'dahu] 177 dick V

nd 539 “what?; what al” [madi; ma_] nimi 3dgl [m3 ahsana). [mida)] 49 omul, 56 idi, 79 égling, 409
suqaq, 549 nimi, 603 miintiz; [ma (interrogative)] 48 sk, 161 Sat (“implying negative”), 204 didas,
602 nily; [ayy] 500 klig, 535 ti; (no tr.) 5232 P, 539 va. [I5] 34 G& nirik < nz kirdk 107 nzrsh
niti 542 “how many?” [kam]. 36&n. “asmany, even though, etc.” [wadin...] 43 adiy P=167
tiw P, 193 bitik P, 230 munduz P, 461 yaymur P
nazok 197 “why?” [lma] (Yabiqu). [halli] 523V
ndgi > nii 539 [mada)
nilik 197 [lima]. 527 qayit V, 553 qay- V; [halli] 249 rulumluy V. n3lk [lima] 186 karis;
[kayfa] 59 agar V; [lim3da] 612yalyuq V. nilik (no tr.) 398 qisirqan- V
némi 549 “I don’t know [1z adr)
nip ~ niy 602 “thing” [Zay']; nig “wealth or property” [mal] V. Over 200 occurrences in the
meaning [Say'], only occasionally with short vowel, c.g.-426 G. n3y [min mati‘ihi say’]
435-6 Elirlit-. niy &iirld- [n3la manfa'a] 162 #ir.
niy [mzl] 132 irkin-, 253 kiwazlik V, 321 tigis- P, 467 yaSuryin; nig 251-2 saranliq V;
niy 62 adrug P, 136 klit, 272 Eag-V, 445 G, 454 yaqin V; niy tawir 612 yalguq V
nigsin- [_mal] 62 admg P
nirik < ni kirik 197 [limidi yanbayi]
nitig 197 “how?” [kayfa]. 19 G, 190 bariq, 286 G, 293 G, 451 yoriy, 496 tBz, 604 kgl
niZday 234 “whetstone” [mashad]
ndm 503 “religion” [millz, 3arf'a, din] (the Sins)
nii Seend: nipi
q .
-qa/-ki: Dative suffix. -qa 537-8 [£]; [Ha] (Aryu); [I]. i 538 [ils; £ i) edrks kie- [dazala Lujra]
gqa 537 “‘vessel, container” ga qaga. [zarf] 205 tidzs G
gata ~ gafa 550 [wi'?’] qa gata
qatala- < q3Ezla- 586 [aw'd]
qadat 185 “kinsman” [qarib min ixwin]. gada3 [ax, qarib] < qa +-da8 205 tidis G; 203 gadin
P = gadaf 553 qay- P. qada¥ [ax] 454 yagin V. qada¥ [qarib] 320 qawu, 471 yow-, 506
- y8g, 553 qay-; [qarib, ax] 484 ySwtir-. uya qadas [ax] 55 uya V. qada$ [qarib] 515 yaq.
qadaslar [ixwa] 587-8 yopila- V. qandaZ qadas [banii l-allat] 611 qaydas
qadatliq 251 [uxuwwa, gariba]

qa- {ndu gama ?—See udu) 554 “put around (wood: kettle); pack (garment)” [ahaffa; ‘abba_]
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qala-: more elegant than ga- 554 qa-
galat-< g3lat- 421 [yallafa; lififa, siwan]

gaba (—>> [qaba’] 240 Eikrik, Xf.) 540 “raised” [murtafi*]

qabag 192 “gourd” [dubba’, qar']. (CE. qap)
gqabagliq 251 [_qar']

qabiréaq —> quburéaq Xa.

gaE 161 “how much?” [kam] ; “a time” [marra] g. qata [kam marratan]. q. qata [miraran] 249 rulumluy
V. q. tiidliig [anw3*, asnaf] 240 ¢,
qatan 203 “when?; if only; when or if” [mati; law; idd]. [ida] 177 tirk V, 235 bulyaq V. gatan
[mati] 303 Giq....-sa [law] 536 -sa

qaz- 265 “flee” [haraba]. 9G, 52 Zr V, 139 ista- V, 237-8 qudrug V, 312 G, 345 G, 379 G, 383 qurrul- v,
536 sl V. [farra] 42 5lis V, 83 ottuz V, 106 orul- V, 194 G, 264 sanduvaz V = 523 sanduva v, 431
kiwrit- V, 461 yarpuz P. [ubmub wa-firra] 516 qovué. [nafara] 124 dwrliz-

qagiy [firir] 194 G
qatyin [firr] 15 G; [harib] 488 yetsik-
qatik- 335 [furra]
gazin- 344 [_yahrubu]
qatur- 307 [anfartu . . . hirban]. [ahraba] 35%5 V, 312 G, 349 G, 350 G, 379 G, 397 G, 398 G.
qafuryan 258 [tarrad naffar]. [tarr3ad] 257 taturyan
qadrumsin- [_yuvharribu] 397 G; [_yatrudu] 398 G
qafursa- [‘adadtu dawarin] 554 sa- V
qafrui- 376 [tarada_]. [tah3rabd] 379 G
qaturt- 630 [Zihrab]
Qatis 185 [munifara_; nifir, hazzhiz_]
qatis- 314 [tanafira] -
qatit- 416 [ahrdba]
qattur- 361 {ahraba_]
gaut 179 tad_]. 9 G

qué, qie Sef ga

qaa? See qagad. ~ qata? 408 a Sinf brocade; N
gafan See qat

qad 508 “blizzard” [damaq_] V = 378 kekezt- V.
gad- 634 [mata min ad-damagq]

qadit- [m3ta min al-bard fa-3tadda]

-

.....mpm... “turn, twist”: qay- 553 “turn toward, pay heed, show respect” [‘atafa ‘ali] P Ennm.p.npm ‘atafa] = 203

mvmmbw“d“rmnnwanmmm._..Wmnmnoiu.mnuhpnwnp_.mnwn_. msﬂ»rmvnwlmnnmwammwmna.v_Ud.ﬁ.&s
‘ala] 185 qaZis P; q. kBrip [iltafata layya] 541 kess v *y
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qayly —>> qiyiy Xa.
qadir- 307 “twist (neck); refute (words)” [lawwi; radda ‘ld]. [lawwa] 186 kimis V, 349 G.
qadix- [radda] 253 kiwazlik V. yana qadir- [rajaa bi-] 834 alpayut V. qadiryan 258
[—yalwi]. [laww3d'] 306 qatar- V
qadril- 383 [iltawa]
qadraq 237 “windings and folds (mountains)” [ma‘dtif, mahni] qat g. < qat 161 gat
(sc)
qadraqlan- 404 [_£ijaj, huziin (mountains)] -
gadris- 376 [_layy] V [muliwit]; [radda]. qayzis- 530 [_layy]
qadirt- 630 [alwz]
qayis- 527 [‘atafa_] V
gadit- 416 “turn back, refrain” [raja‘a min wajh, imtana‘a]. gadityin 256 [la yangidu li-ahad;
haran]
qaytar- (Oyuz) ~ qatar- (Tiick) 529 [sarafa ‘an wajh]. gatar- 306 [radda, sarafa ‘an wajh]
V. gataryan 258 [yaruddu_]. qaytaryan 257 taturyan V
qatart- 630 [_radd]. gaytart- 630 amurt- V
qaytis- (qayta¥- ?) 530 [‘aqaba]
qaytur- 529 [_i'ina, ‘atf]

qadu- 558 “stitch” [$amraja]
qadiy 188 [xiyita mu’akkada]
gadul- 335 [Sumrija]
gadus- 315 [Famraja, xiyita mu *akkada)
qadut- 416 [_yuxita mugamrajan]

qada’y —>> qaziy 363 qaztur-, Xc.

qadyu 214 “worry, sadness” (hamm, huzn]. [hamm] 66 indik V, 607-8 siwin¢ V. [huzn] 573 tumli- V,
579 yiyla- V. famm] 244 kickim V
qadyulan- 533 [ihtamma]
gadyur- ~ gayyur- 363 [ihtamamru] V. qayyur 530

gadin 203 “relation by marriage” [sihr] P = 553 gay- P; ~ qazin (Qif.). gqadin (most Turks) ~ gayin
(Yayma, Tuxsi, Qif., Yabiqu, Tatir, Qiy, Comil, Oyuz) 27D
qadnayun 264 qadin q. [ahma’ wa-ashar]
qadi 605 “birch” [xalinj] P =179 sbgit P = 502 s8] P = qadiy 510 qs P. ~ qayig (Yayma, Tuxsi, Qif.,
Yabiqu, Tat., Qay, Cémill, Oy.) 27D

qadig 192 “hollowed-out” {piece of wood)” [nagir] {Aryu). (CE. qowng, gazug ?)
gedic 183 “hard; ycannical (ing)” [sa'bsjabbis._] q. g {zambark] ;N g.an. g qi8 294 G V. (CE qur
= HMHH, < qadran- (sic) 400 [_‘asuza tab']
qadran- 390-1 [harida, asura xulg wa-fil]. qadran-400 gadirlan-
qada See qa

qadis 185 “leather strap™ [sayr_]. 249 baqanliy, 448 yetiz, 587 toqila-
gadizla- 591 [_sayr]
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qadiz 184 “bark (tree)” [liha’]
qadizlan- 400 [_liha’]
qadizyiq 251 “blister (hand)” [majl_]

qay See qor

*qay- ~ *qaw- “fry, roast”
qayur- ~ qawur- 310 [qali]. gayuryan 258 type of bread
qa7yurmag ~ qawurmaé 247 [hinta magliyya]
qawrul- ~ qayrul- 384 [quliyat]. gayrul- [raqalli] 339 tutun-V
gawrus- ~ gayrus- 376 [_qaly]
qayut 204 a dish made from millet. gavut~ qayit 516

qa7il 206 “freshly-cut willow rods” [qudban xilafrath_] P

gayin 207 “melon” [batix] P, 12 G, 56-7 azu, 97 &y-, 115 elit-, 137 o«de 138 oytur-, 199 bi¢im, 411
kidizgik, 488 yanil-, 499 bdq, 507 5ap, 528 mayil, 632 yint-
gayunluy 249 [_battix]
gayunluq 252 [mabtaxa]. 252G
gayanlan- [_battix] 535 G
qaTinsa- [_battix] 143 G

qayur-, gayut See *qiy-
qal + gari 206 qayil P, Xe.

qal- 276-7 “remain” [bagiya] “be left” [turika] P = 542 téri P. [bagiya] 33 alp V, 46 ulug P, 55 oyug
V =193 gonug V, 68" imgik P, 117 artur- V, 149 adaglan-P, 182 tawar V, 186 kiris P, 189 qisiy, 391
qazyan- V, 573 tupili- V, 579 yiyla- V, 605 sigik P, 612 yalgug P, 617 taglas” V;qal! 513 bal V; qal
ic [_mkutd s_p..wmnuﬂ wa- talabbati] > xalaZ 624 tirkmin N. qalmas [I2 yaSsu] 34 5d P; qalmadi
(fam ya'is] 609 miggd V. gal [tusika] 62'ayrug, 206 qayil P, 206 qatiin P, 457 yinzi P, 558 kiici-
v;[la yadhabu] 465 yiparliy P. (as verbal aunxiliary) 16 G
qaliz-523 [_tark xalfan]
qaltur- 362 [sabaga wa-taraka xalafan; xitarahu fa-bagiya]

qala- See qa-

qali 548 “how; if only; when” [kayfa; law; ida] V: -sa qali [ida]. [kayfa] 383 qurtul- V. -saq, [ida] 54
3y V, 59 timd V, 112 atic- V = 514 tay V, 140 uyra- V, 214 garya V, 503 gom V, 564 silz V; [man
(+Perfect)] 455 yula V, 550 &iyay V, 570 satya- V

qali- 564 “rear and bolt (horse)” [wataba, jamaha]
qaliZ- 323 [tawitabat]
qalit-: qalityan 257 [yuwattibu]

qalbuz 230 “morsel” [lugma]
qalbuzla- 598 [iltagama]. 230 galbuz




125
qalida < Ar, qaldda “‘necklace™ [tawq] {Oyuz ~ Turk: bagan) 217 terma D

qaldea- 636 “rustle” [taga‘aq'a]
qaldraya 635 [mutaga‘qa‘]

qalalduruq 264 N
galima 521 “upper chamber” [furfa]

qalin 203 “thick, coarse, dense” [taxin, yaliz, katif]. [‘aramram] 85 urunéaq V. [katra] 186 kimiE V;
[katir] 244 quldvaz P. [xungila] 214 2uwya P. [muglim] 540 tupi P
galnu- 576 [taxuna, Yaluza]
qalnid- > qalnat- 438 [yaluza]

qalin 606-7 “bridewealth” [muhr] B; V

qalyu 610 “foating” [tufuww]
qalpila- 621-2 [tafs]. 610 qalyu

qalgug 611 “scurf (head); that shrinks from stickiness (fur, skin)”* [haziza; ingabada min luzija_]
qaliq 192 “air” [hawd’]. 178-9 bulit V. [jaww] 464 yuksik V

qalqan 221-2 “shield” [turs] (one of the two variants) V. qalqan 612 (D). qalgan 441 yasnat- V, 479
yapin-. turaq. [turs wa-deraga] 542t : :

qaltuq 239 “yak horn” [qarn bagar al-wahz]
galwa 214 “headless arrow” [jummah]. 263 qasyalag V
qam 513 “diviner” [kahin]. 126 arwa3-, 144 arwa-, 635 irgla-

qam- 277 “beat to death” [daraba fa-atxana wa-awbaga]. gama ur- [_darb taxin] 611 qayda$ P
qamti 210 “whip” [sawt] qilit q. “pickaxe” [mi*wal] ; “penis (horse, bull, camel)” [qadib]
qam&ila- 598 [sata]
qamEiyu 246 “pustule” [batra_]
qamul- 336 ‘%ie down™ [idtaja‘a)
qamtur- 362 vrup q. [darb .. . yahlika_]

qama- 564 “be dazzled (eye)” [ismadarrat]; “be set on edge (teeth)” [kalla] P: qamir = qamidr 421
gamat-P. [tahayyur (eyes)] 171 kin P
qamas- 324 [kallat]. 323 qoluz-V
qamat- 421 [hayyara] ; [2kalla] P. qamatyan 257 [muhayyira]

qamit 181 “ladle” [miyrafa]. 38 e3ic P, 306 kétis- P
qamitla- 589 [_mivrafa]
gamitaq 245 “tadpale” [du'mBs]
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gaméi See gam-
gamdu 211 piece of cloth used in commercial transactions

qamuy 189 “ll» {lull]. About 60 occurrences, also [jami‘], usnally no tr. as pluralizer: ir g. [gjal]
373 sityad-; it q. [kilib] 377 qasna¥-

qamyi 214 “twisted, crooked"” [inzaws, i'wajja] q. ylizlug “with palsy of the mouth” [bihi laqwa]
gamyir 363 [_yata‘awwaja, yulgi]

qamYaq 239 “panic grass™ [tumim]
qamlanéu 552 N

muﬂmmu.mm:nnnm:_n.wumww_.MNOuEmu.mmummE.,mHA wmﬁ.‘nawm.?bﬁ._m.con.
qamiiliy 248 [maggaba] ;
gamilan- 400 [_magsaba]

qan 514 “blood” [dam] P =472 yu-P. 58 5g, 105 elig- V, 249 tulumluy V, 326 turuq-, 332 casil- v, 338
barin-, 352 biikilr., 359 sortur-, 360 sizyur- V, 398 bayirlan, 467 yusulyan, 474 yodus, 477 yodul,
yu¥ul-, 530-1 belil,, 563 bels-, 626 kiirs; (no tr.} 139 ist3- V.

gan 586-7 Zayile- V, 600 tan V
qanliy [_yadmi] 47 irig P. qinliy (no tr.) 462-3 yudrug P
qana- 564 [wadaja, fasada (horse)] . [fasada] 559 G. qana- [ranfa] 426 G
qandyu 225 “ladcet” [mibda‘]
qanat- 422 [admi]. 426 G. ganatyn 257 [mur=*f]
qani- < gani- 564-5,[ra'afa; damiya]

gEn- 526 “be filled (with'water)” [badas, rawiya]. gan. 189 qaniy V, 559 G
qaniy 189 *joy” [aryabiyya] V [naSat, surir]
qanis- 326-Tirtaha; ihtazzii].
ganit-: .qanityan 257 [_muhizza)
qantur- < qandur- 362 [rawwa, abda'2)

ganu 549 “which” [ayyu] (Aryu). gayu 541 ~ xayu (some of O-Gif. = XalaZ). gayu (Tirk) ~ qanu
(Aryu) 26 D. gayu (?no tr.) 605 singk V

qani / gani 549, 550 “where?” [ayna]. qani 549 munu. qanigi 358z V

qanéa “where?” (no tr.) 50 amul V; “wherever” [kayfa] 119 oltur- P, [aynamz] 461 yarpuz P;
[il5 ayy jiha] 178-9 bulit V. qanZ-oq [kayfa] 106 orul- V

qanda 211 “where?” [ayna] ~ qayda, qaylida. qayda 520-1 ~ ganda, gayida. ganda (Tiirk) ~
xanda (OY-Qif. = a section of XalaZ) 541 xayu D. qanda 35 3z V, 38 e3ic P, 473 yliglie- V,
gayiida 62 ayruq

¥ qanéiq 239 “biech” [kalba] ; used to curse out a woman. 103 ks

qanéa, ganda See ganu

gandir 230 “skin left after hide is stripped™ [jild_]

M-
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qanaq See qayaq

qanat 180 “wing” [janih]. 29 at P, 265 sap-
qanatlan- 400 [_tira_ (man on fiery horse); _janih]

qag 601 onomat.: honking of goose

*qay “‘father” 5
qandas 611 “sons of same father” [bani lallat] P ;
qagsig 611 q. ata “stepfather” [rabb] q. oyul “stepson” [rabib]

gagli 609 N
qagriq ? 611 “palate” [hanak] (see n.)

qap 507-8 “wineskin; receptacle; vessel; caul; kinsman® [zigq; zacf; wi's’; virs_; qarib] uya q. “kin.”
[ziqq] 107 iiril- 4P, 332 t%il +V, 361 sarqur- (“oilskin™), 381 bagsal, 477 yaril. [zacf] 271 siv-,
272 tig-, 309 siyur-, 349 G, 351 G, 353 tigtur-, 375 queru¥-. [wi%’] 329 sudul- V. [firzb] 138 upus-
qapliy [7irs] 508 q3p
qaplan- [_zigq] 532G
gapar- < gapar- 305 “become swollen (wound)” [intafaxa]. gqaparyan 257 “pustule” [batra_]
gapart- 630 [warrama; faxxama] qapartyan [_nafx]

qap- 265 “steal; strike (demonic stroke)” [xalasa; agiba sa'fa] ; “flutter (wind)” [habba bi-]. [xalasa] 458
yuwqa P; [saraqa] 314 ketis- V; [salaba] ‘325 G; [ixtalasa] 478 yuwul- V; gapyad [muxtalis] 292 G
qapil- 328 [hubisa; ixtalasa]
gapin- 344 [_yaslubu; agaba sa‘fa]
qapsa- 569 “surround” [haffa_]; [_yasluba]. [haffa_] 233 tumliy V; [ah3tat] 88 usityan V.
“repel” ? [dara’2] 627 qorg-V
qapis 185 [intihab, ixtilis]
qapis- 312 [x3lasa]. qapud- 325G
qaptur- 361 [_ixtilis]

*qap- “cover, close”
qapuy 188 “door” [bab]. 44 aéuq, 59 ili, 86 atuglug, 92 a&-, 100 atis-, 116 adtur-, 126 aglis-,
133 aélin-, 141 a#sa-, 170 tam, 240 sidrik, 252 kiritlig, 255 G, 259 qawulyan, 269 gis-, 322
galiz, 335 gisil, 368 baklis, 419 toqit, 465 yapiyliy, 469 yap-, 476 yapul-, 479 yapin-
483 yaptur-, 518 tuyuq, 548 tamu P, 559 tiri-, 562 togi-, 567 Zigra-, 572 bakli-, 589 kiritls.,
595 G, 597 G, 608 yagaq. q.¢eli “courtyard” [fin3’] 367l
qapuyluy 248 [_bab]
qap7a 214 “gate or pass” [darb]
qapraq 237 “quiver cover™ [fas_]
_ qepraglan- 404 [_565s]
gapaq 192 “eyelid; maidenhead” [jafn_; udra_]
qapaqliy 248 q. giz [‘adra’]
qapagla- 592 “deflower” [igtadda]

qapan 209 N

Sl qapuS1B5N

qaq 512 “dried (fruit)” [faliq). q. sBw “pond” [1adir]. qaq 407 [falig] g. it [qadid] ; [yadic] V=99 ilir-
V. gdqqdq 500 [falig]
qgaqlad- 392 [tagaddada (meat); istanga%a . . . yudrdn_]
qaqsi- 569 [tagaddada_]
qaglat- 437 [_taqdid]

qag-412 “strike lightly (on head: balra)” [qaraa xafifan]. 49 itil V, 441 yainat- V
qaqil- 336 bafa q. [quria]; q. soqul fduriba wa-quri%_]. gagilyan 259 g. soqulyan [daldl ...
mulakkad], [_yudfa's wa-yudallu] 262 G
qaqis- 321 ba¥ra q. [tagira)
qageur- 362 badra q. [_qafx]

qaqi- 563 “be angry, annoyed” [yadiba, dajira]
qaqiy 189 [yadab, muriyama; raym]
gagis- 321 [tayaddaba]
qagit- 420 [aydaba wa-adjara_]. gagityin 256-7 [_yadab, dajar]

gaqa& 180 “filth, pollution” [wasax, daran]. gatae < gagat 408 [daran]
93993q See qdq; g0y !

qagrat- 431 “sound (field-puard’s drum)” [sawwata]
qaqratyu [tabl an-n3tir] 431 qagrat-

qar 163 gar qur: onomat.: rnﬂu"‘mnosgw [garqara]. qurqur 244 [tagarqara]

gt 509 “snow” [salj]. 5 G, 102 agis- V, 164 quz P, 194 tazik P, 318 kilri, 335 qiril, 363 quzyic-, 372
sideit, 418 kiirit-, 437 qaslat-, 560 kiick-, 586 gardla-, &l gar [¢alf] 461 yaymur V; [tali wa-nada] 369
tipriy- Vv 7

qarliy (?—reconstructed, Xi) [talij] 536 si V. (seen.)
qarls- 575 [atlajat]. 233 cumliy V, 584 G
" qarlan- 531 [_talf]
garlis- 437 [atlaja_]
gardu 211 “lce grains™ [habbat aljamd] V
qarigq- 326 [qamarat min at-talj]: qarig- if from g, qarig- if from qaraq (sic)

gar- “mix™ [xalata] (Oyuz ~Tirk: gat- qar-) 217 turma D
qaril- 335 [ixtalata] (Oyuz ~ Tiick: qatil- qasil). garilyan: See 259 qatilyin
qartur- 361 [ajdaha] (Oyuz)

m..uurmmfm:nrnwnﬁnnsﬂan_..v"oﬁnmnﬁ?ﬂﬂnm&ﬁnﬁ&?iﬁnc: Hmnlmmmmw@hu.mﬂrﬁgu“_mamﬂ
qarimsin- [_yairaqu] 396 G
qartur- 361 [a7assa, afraqa]. [afraga] 365G

qara-542-3 “black” [aswad] q. qura; N: buyra q. xiqan; q. sigir. [aswad] 5 G, 178 bulit .,.m....umm G, 378
" kotkris- V = 508 q3d V, 525 to7- V, 541 kez V; [sawid] 229 bokeir (see n.), 478 yuqul; [muzlima
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(misfortune)] 458 yalya P; [adham (korse)] 170 tum; “charming (mole)”” [malih] 42 5155 V. [aswad]
601 man V. N: q. balik 40 oyuz N; 511 435, 520 qayis, 459 yayma, 458 yalya; g. yiyae 72 oyrag N.
q. &k “plum” [ajas] 47 2. q.3tmik: type of bread 543 q.
q- garaq [sawad al-'ayn] 192 garaq
g. qus “eagle” [‘uqab] 542 gara, 166 qus; “Jupiter” Hﬁﬁmnwnﬂ 542 qara, 167 qus, “Libra® _..Emhmb”_
166 33 V, 461 yulduz; “sides of camel’s hoof”’ [atraf xuff alba¥r] (Oyuz) 543 qara, 167 qus
g- orun “grave” [qabr] 543 q. V ’
9. b2 “slave” [mamlek] 543 q.; [xidima] 86 egiclik
9. ot “acenite (a vegetable poison)” [bi5] 543 q.
9: Y37 “naphtha” [naft] 543 q.
qarsla- 586 [sawwada;salah (dog)]. [sawwadz] 588 G
qariyu 224 “vitriol” [23{] ; “blind® [a'ma ]
qarayuni 552 a game played at night
qarimugq 244 “corn cockle” [zuwan at-tadm)]
gqaragqu ( « garanya Xe.) 613 “darkness” [zulma]. 571 qarwa-; [mzlim] 540 tipi P
qaragan 225 a mountain tree
qarar- 307 [azlama; iswadde], [iswaddz] 348 G
qarart- 630 [sawwada]

qari 543 “old (men); fullgrown (horse)” [musinn, Sayx; rmudakld]. [musinn] 627 gorg- P. [Sayx] 206
qa7il P; 214 garya P, 279 mun-, 499 -siy
qacila- 586 [_kabir_]. [_sayxuxa] 588 G
qari- 560 [#ixa] P. [harima] 85 agiyliy B
qarit- 417-8 [_3ayx] P [Zayyaba]
qarizan 225 [fayx harim]

qari 543 “forearm; cubit” [dirz*]. 71 dmin P
qarila- 586 [dara‘a]. 156 ofila-V, 588 G

gart 173 q. quré: onomat.: food crunching asit is chewed
qaréa-+ qurei- Xa.

qarad 223 “beggar” [s3il]
qarituq 244 N

qardu See qir

qardyn, gariyuni See gara

qarya 214 “crow” [yurab] B; V. 132 &tgiin- P, 277 kil-P. And see 235 tarmig n.
qaryaliy < qaryaliy 263 N

qarYa-571 “curse (of God)” [la‘ana]. g, arga-: See 145 a.
qaryay 410 [la‘n]
garyal- 384 [lu%na]

z

* garyan- 391 _”h.».usz__
qgarya$- 376 [tali‘and]
qartis 232 [la'na; mal%in]. q. git- [yal'2nu] 140 wyra- V
qaryat- 433 [alana]
garyu 214 fire-tower. garyiy 551

qaryiy, qirylly 551 “sparrow hawk™ [basig] cipik q. “hawk” [yu'yu']. 2Zipik qaryiiy 195 & qirydy 316
turu3- P

qarYild& ~ garliyac 263 *swallow” [watwit]. qaryil3t [xugaf] 264 sanduvic V = 523 sanduvac V
garyaq See 235 tarmiq
qarlug 238 N |
qarlugla- 598
qarluglan- 404

qaramuq See gara

- , qarma 218 “plunder” [nahb]. 207 qayin P

garmala- 599 [nahaba]. 218 qarma
_ qarmal- 377 [_nahb]

’
qarin 203 “belly” [batn] q. atmiq “shooting match with stomach of a slaughtered wmnun as nﬂu@mn:

[—Jars_]. 27 D, 120 &tgiic; 163 qar qur, 244 qurqur, 256 momhﬂ.m.r 367 G, 410 tolyay,-423 yorit-,
432 giwiat-, 552 toy-, mmw..mm.ﬂmwu. 571 tolya- mu...m: 96 &t-, 205 tidis G, 633 tad-

qarinliy 249 bidilk 4. [batin] 250 G

qarinla- [_bam],595 G

qarindat < qarin +da [_batn] 205 tidis G

*qama- ¢

_gamayu 246 [batin]
+" qarniq 238 N; [_batn]

qarinZa 608 “ant” [naml] (Oyuz). qarinfag ~ qaringa 250-1 (Oyuz)

qaraq 192 “eyeball” [mugla] qara g. [sawdd al-‘ayn] Griy q. [bayad al-‘ayn] it q. [nagir al-‘ayn]. 326
qarig-. qaraq 456 yiraq V
qaraqliy 248 [_muqla] "
qaraqsiz: q. tig kér- [yatayamazu_] 248 qaragliy - ;
qaragla- 592 tavariy q. “commit highway robbery” [qataa t-tariq wa-axada lmal] (Yayma).
(Cf. qarma ?)

m.nnbmm See garin
qaraqan See qara

qars 175 “robe (camel’s hair or sheep’s wool)” [kisi’_]. [sif] 456 yemay P
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qars 176 q. q.: onomat.: hands clapping
qarsiq 238 “fennec or corsac fox™ [fanak]

qaris ( gars 456 yamay, Xc.) 185 “span” [sibr]. 445G
garidla- 591 [sabara]
qarfa- 570 [3abara]
qarsay 2334 [sibr_]
qarSat- 432 [a3bara]. 445G (scen.)

qari5- 317 “gnash (? wolf’s teeth); disagree; meet” [ixtalafat; ixtalafa, tagatald; istagbala] V fixtalafa;
tenizara]. [xalafa] 449 yawas V., [haraba] 185 togif V. [mukifaha] 564 sila- V. [tirq] 316 turus-
v
qarsi 213 “opposite; disagreement™ [didd; ixtilaf_]
qar3ut 227 [didd]

qardi See gariF. 213 “royal palace” [qasr_]. 132-3 dmgin-, 607 siwint V

qart 172 “wound; ill-tempered” [qarh; akis al-xulug]. [qarh] 383 gartal-, 390 gartan-, 393 G
gartla- 635 [_qarh; _5akisa al-xuluq]
qarta- [naka’at (wound)] 128-9 irtil- V, 139 isti- V; (no tr.) 393G
gartal- 383 [nuki’at] ~
qartan- 390 [dawa (wound)]. [aslsha] 393 G

qart qurt 172 onomat.: knuckles cracking
qarit 179 a Turkman word of abuse
qartal 242 “white and red {(meat); spotted (sheep)” [mujazza’; arqat]

qarwa- ~ garva- 571 “grope” [‘awdaqa, lamasa taliban bi-yad)
qarwan- 391 [talaba_]
qarwa$- 377 [‘awdaga_]
qarwat- 433 [_yatlubu; amassa_]
qarvi 550 “curved” [qarwa'] + “‘with raised string (bow); with arched brows™ [fajwd’; azajj]. (mo tr.)
106 orul- V

qarizin See gari, gari-

qas ~ giz 510 “bark” {giraf] P = 605 gadiy P = [jaliza] 179 sgiic P = 502 31 P
qasuq 192 [liha'] < q3s. And see alphabetically

qasi 544 “wooden enclosure for sheep™ [hazira_] N
*qas-? *gasi- 7

qasiy 189 “inside of mouth” [3ahr]. “jaws” [madiyan] 595 G
qasitla- 591 “punch” [wakaza]. 595 G

RN
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gasna- 576 “chatter (teeth from cold); whine (dog from cold)” [daraba . . . hanak_; hama].
[irta‘ada] 378 kdkris V=508 gad V
. qasnas- 377 [harrat, irta‘adat]
_qasnat- 438 [ar‘ada. . . tadrbu asnan_]

gasuq See gas. 192 “horse-hide koumiss container” [_rawiya_]
qasuqluy 249 [_rawiya al-Zmis]

qasirqu 245 “whirlwind” [i‘szr]

qaE 511 “eyebrow; edge, rim” [hijib_; harf, 3afir]. [h3jib] 213 qawsi, 428 girtat-. q. kiz [jabha] 261
qasliy [_hajibayn] 550 garvi
qazla- 575 [_‘arim (canal); _hajib]

qas 511 “jade *; N: gliz. qal [yasm] 166 &5 V
qali- 562 “scratch” [hakka] P = 220 si¢y3n P 3

gaSin-: gaSinmagq [hikka] 135 dmrit-
qatit- 419 [ahakka]. qadityan 256 [_hakk]

" gasya “black and white Trn»..o + horse; camel)” [arxam; mubarga®; asqa’] g. buyra N (see n.)

qasyalag 263 a water bird smaller than a duck V
qaSan- 344-5 “stale (horse)” [bila]

qasap 605 *vile! (curse at 2 m_»«...,a._ (72 laim]
qataq 192 “alfa” [halfi’] Yazs qirgar- V

qaiuq 192 “spoon” [milaqa] P. 596 G
qasuqluy249 [_milaqa]
gasuglug 251 [_mil‘aga]
gadugla- 592 [_milaga]. 596 G
gasuglan- 401 [_mil‘aqa]. 401 G

gat 161 “fold” [tiny] > qadriq (sic—see *mn.n." gadir-); “at, near” [‘inda] (Oyuz). [atbiag] 455-6 yetti. q.
qadraq [ma%taf wa-mahniya] 237 qadrag. gatin [4nda] 44 uluy V

gqat 508 “berry of thorny tree” [haml al-idah] ~ “berry of any tree” (Yemik, Qif., Qdy, Tatar, C&mil)
qatlan- 531 (tamarat] (Qif., Yemik, Oyrig) ~ [tamar al-'idih] (others—they say yemislin- for
cultivated trees)

qat- 413 “mix" [mazaja; xilita]. [xalaga] 194 tazak P, 217 turma D. [jadaha] 221 talqZn V
qatil- 329 [ixtalata]; *copulate” [jima‘a]. See 335 qarl. gatilyan 259 q. garilyan [mixlat
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qatlis 231 “place where channels join” [mu‘tarik . . . tandtunh_]
qatli¥ 231 gatlis

gatma 218 g. yuvya “folded bread cooked in butter”

qatin- 344 [_yajdubu] -

qatiq 192 “condiment” [5iby]; [mizd]
qatigliy 248 [hajin; _idim_]

qatis- 313 [_jadh] '
gatfaq 237 “place where channels join” [ _yatanitahu]

qattur- 361 [fatl (thread); ajdzha, xulifa]

qarut 408 [mizaj] ; “dried (fruit)” [fafig] (Bacsyin) (c£ qiq 2); “glue (shoemaker)” [tart]
qatutluy [mamzéja_] 408 qatut

qat- 413 “be hard" [saluba]. [itadda] 111 ilin-V, 235 bulyag V. (CF. gadir)
qatiy 188 [sulb]. 433 kiwsit-, 440 yumsat-, 463 yawlag, 570 goysa-; [qawd sulb] 541 keZaV;
[bitidda] 237-8 qudruq V; [yaitaddu] 607 siwinE P (no tr.) 68 imgzk V

qatiyliq [bald’ wa-sidda] 548 qali V
qatiylan- 400 “exert oneself” [fjtahada] P. 401 G, 514 yaz P

qatin- [tafaddadta] 249 tulumluy V

qatna- 576 “refuse an order, disobey” [ta’abba qabiil al-amr, ‘ats ‘ali, radda kalim]
qatnat- 438 [raddada]

gatgi 215 “Sll-tempered™ [‘asir ag-fab®_]. [fadid] 221.2 qalqin V

qatur- 306 [sallaba; _mujarras muhakkak]
qatrun- 390 “stop short, restrain oneself” [harina, imtana‘a]

qata 541 “a time” [marratal]. qat q. 161 qaé; [mirir2R] 249 tulumluy V

gatyur- 363 “laugh immoderately” [ahzaqa, istayraba]. [hazaga_] 360 sizyur- V, 367 G. gaturyan 257
[—dabk, surir, faxr]

qatqué ? “something that stings like a scorpion” [—yaldayn_] (Arya}
qatmi3 231 N
qatin 206 princess; P [xAtGin]. 81 oyliyy, 550 qunzdy. tirkin gatun quti [al-xatin almalika] 189
qosuy V. N: qatfin sini 504 sin, qatun sini 586-7 gaylla- V
gatiinlan- [_xitin] 535 G
gatar- See *gad-
qaturyan See gatvur-
gatrun- See gat- “be hard™: qatur-

qatir 183 “mule” [bayl]. 576 kini-
qatirliy 247 [_bayl]

9aw 512 “tinder” [burmriqa_]. gqiw gow “wrinkled Amm.-.qunnnv: 512 [ingzbada wa-nzawi]; 499 [inzawa
wa-nxaraga]

~
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qawii- 565-6-“‘attack (homnet); be furious (man)” [hamala ‘ala Li-ya‘adda; Yadiba, inhamaka]
qawtit- 429 [aydaba_] P [_add (hornet)]

*qaw- “squeeze; come nown,nrnnr
qawul-:"qawulyin 259 [yandatyitu]
gawuq 192 “bladder” [matina]. gavug 517 (D)
gawur- (See *q3y-: qayur-) 310 [dayaga]. qawuryan 258 [yadyatu]
qawus- ~ gavus- 320 ‘“join; + have intercourse™ [ittissl;+ naksha] P “reach” [yasilu] = [fltaga]
511 5y P. [sahaba] 527 qayie v
92w 213 “joined and arched (brows)” [maqriin azafj]
qawsut 227 ‘¢ liation” [muszhafa, mugilaha] N. [muliqat al-malikayn bi-g-sulh]
320 qawus-

gawdin- 350 “be solicitous and keep away dangers ?ﬁnn. child)” [asfaqa, ihtila lidaf* almahadir]
qafyar 633 “Bahramin silke”

qawaq 192 q. art N .

gawig 192 “millet bran” [nuxila alfawars wa-d-duxn]. qavig 517 (D). qawig 118 stiir-
‘gawnug See *gaw-

qavut See *gay-: gayut :

qaftan 219 “robe” [qaba’]. 489 %u.sﬂ.:., 570 quria-, 575 qurla-

g3y 514 N. 20, 478 yuwul- 4

s

gay- See *gad- 4

m&..ﬁ {» qara 229 bsktir V, Xc.; and see *qad: qay-) 519 “bare mountain or cliff” [sald_]. 49 ael V,

447 yalt, 453 yalim + P
qayatuq 522-3 a sweet-smelling plant (saffron?) [zarnab]

gayn, qayda See ganu ’

qayiy 517 N. 40 oyuz N

qayyuq 522 “small boat" [zawrag]. 63 ugrug P, 102-3 aqi¥- V

gayyur- See gadyn

gayin See gadin

gaynz- (~ gatna- Xb.): gayin-/gayna- 528 “boil” [yalat] P “overflow” [yajfisu, yafir] = ”_“m.a kigig P,
[yelayan] 93 &, 130 amrul, 567 Zogra-, [jaa (heart)] 120 aryor-. [nataddy (in battle)] 221-2

galgan V ;
qaynat- 441 [aylz]
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gayaq 518 “pellicle (milk)” [dawaya] V: qay3q. qanaq 193 (Acyu, Bulyir). qayiq [duwdya] 458 yaqd V
qayaglan- 531 [_dawiya]. 531 G

qayir See qunduz. 517 “trampled (ground)” [dahas] (Tirk); “sand” [raml] (Oyuz). [raml] 90 Silgin,
93 5%
qayicliy 523 [dahsa]

qayis 520 N. 198 &gl N
qayastiy 523

qaytar-, qaytis- See *gad-: gadit-

qaz See gis. 509 “goose™ [batt]. 54 &rdik P, 132 Stgin- P, 133 lizkin-, 244 qulavuz P, 355 todyur- V,
357 Eoqtur-, 442 miglit-, 590 tarasla-, 601 qag, 612 yalglis P, gaz 63 iwrig V.
509-10N: gaz, _mun—mn. < qaz oyni, gaz suwi

qaz- 268 “dig out” [hafara]. 297 G. (no tr., reconstructed) 536 sii V (?—Xi). gazyan 220-1 “eroded
(land)’" [ih3 juruf wa-axiqiq wa-Suqiq] P [jurnf]. [jurf] 13G
qazi- 560 “excavate (ground); scrape off (scab)” [hafara wa-bahata; anka’a]
qaziy ? [nahr] 362 qaztue- (Seen.)
qazil- 335 [hufira] )
qazlin- 391 [inxazaqat, _hufar]
qazin 344 [ _haf]
qazindi 226 [nabita]
qazgug 611 “stake or peg” [watad] ‘timiir q. “iron nail> celestial pole” [mismar hadid » qutb
as-sam3’]. timiir gazng (sic) [al-qutb fi lfalak] 461 yulduz
qazuq 192 [mabfir]. And see gazpug
qazis- 318 [_hafr]
qaztur- 362 [_hafr]

qazi 5434 “fat rolls (man'’s belly); plumpness (horse’s belly)” [‘ukan; siman]

qazyan- 391 “earn” [kasaba] V
qazyané 613 [kasb]

gazin See gadin

qazingu 613 q. bol- “be knotted and tangled (thread)” [in‘agada wa-ltawi_]
qazvin N 509 qiz

-gi 538 endearment: atagi [ya ubayya] aniqi [ya umayma]

qi 538 vocative: qi bt kil [ta%5li yd anta). qanigi ? {see ganu)

qi& 550 “mustard” [xardal] ) )
qitila- 586 “tickle” [hakka fi]. [ahakka...dihk] 589 G. (CE kigi-)
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qitur- 527 “blame, take pleasure at one’s misfortune” [lima, aimata_]. qituryZn 258 [yasi'u xulug
wa-yubayyinu l-kibr wa-l-faxr]

*gid- .
qidiy 188 “shore, bank; rim” [janib, Satt; hitar, §afir, 5afa]
qidiyliy 248 [ hitar_]
qidiyla- 591 [_kitdr]
qidiylan- 400 [_kafsf wa-hitar]
qidis- 315 [_hitar; _istidara, kafaf]
qidis- 416 [_biiz_]

qiy 499 “manure” [zibl]
qivlat- 437 [admala bi-s-sirjin; ardta]

qil 169 “a hair” [5a'ra] . qus, q. qudruq “wild swallow” [subad]
gildrug 625 “awn or beard (on wheat)” [safa]
qiltiq 239 “scurf (head)” [ibriyya, hazdza]

qil- 277 *do, act” [‘amila] (not Oyuz—they use €t-); “copulate” [jima‘a]. 95 &t-. [famila] 131 oxsin-,
[fa%ala] 69 z2yla, 82 imtili, 111 ilin- V, 118 Gstir-, 189 gagiy, 538 -ma, 548 qali, 549 nimi. [ja‘ala]

“, 323 201 bulun V, 205 baliy V, 540 tapa, 550 &iy3y V, 637 okinz. qill [if'al] 30 o8. gil- 50 2amul V,

201 bulun V, 34 32 V, 188 soruy; otherwise: qil-. I gilyan [_‘amal] 237 sityigq G.
gil- is found compounded with the following nouns: avirlig (70 adgll V), adgilkik (34 82 V), bir
(125), badar (176 Zalg), badram (136 iryat- V), asty (247 &iyilwar V), usaqliq (86), bel (501), bitig
(231 bigyas V), bigiy (186), bolus (184), eiyil tiyil (198), bos (166), qaryis (140 wyra- V), qop (494),
qBr (495), soruy (188), suE (161), tark (176), tildsy (233), tiE (452 yulag V' = tislin- 118 agrur- V),
muyangilig (523), yayila (610), yaltya (631)
qiliy [amal] 286 G| ,° .
qilin- 345 [‘amila_]. “be coquettish” [_husn at-taba‘ul wa-l-mu'Sara] 199 qizil P = [_husn ad-
dalil waloyyaj] 453 yepln P. kiiwizlik gilnip [li ya'xudannaka lbatar] 253 k. V. idgh
qilin [ahsin xulugaka] 44 uluy V
qiling 608 ‘“‘character trait; coquetry” [xuluq; taYyannuj, dall]. [‘amal] 345 gilin-
gilinglan- [tayannaja] 608 qilinZ
qiliq ~ gilq 193 “behavior, conduct” [sira, 8ra_]. [xulaq] 381 tetril-
qiliz- 323 [_‘amal]
giltur- 362 [2mala]

gilie 180-1 “sword™ [sayf] N; P; V = 101 uru$- V. 8G, 161 su¢, 200 tilim V, 327 tatig-, 333 roqil-, 341
togin-, 365 mandur-, 407 tat P, 419 togit-, 435 saplat-, 441 yainat- V, 474 yodus-, 477 yodul-, 502
ql, 519 boyin, 562 togi-, 566 gendi-, 574 sapla~, 607 yaliy, 633 yoldsi-. giliz 389 sutlun-. giliz qamzi
[mi‘wal] 210 gaméi

qiligla- 589 [_sayf]. 596 G
qiliglan- 400 [_sayf]

qildrug, giltig See qil

qimiz 184 “koumiss” [imis] q. almila “sour apples.” 270 bi&., 531 qoclan-
qimizlan- 400 [_imis]
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qin 504 “sheath” [jafn]. qin 171 [jafn] qili€ gini. gin [yimd] 389 sutlun-. qin [jafa] 101 urus V=181
qiliE V; [vimd] 180 gilic P, 200 tilim V
qina- 564 [_jafn]
ginla- 575 [_jafn]

*gin “punishment”
gina- 564 [‘addaba; ‘aqaba]
ginat- 422 [_4q3b]

qinig N 40 oyuz, 624 tirkmin
qini§+ ganis Xa.

gigir 603 “squinting” [ahwal] eldd kdzi g. “cross-eyed” [aqbal]. “looking askance” [Sazr] q- kdz 96 ut-
Y 101 urug v =181 qiliz v; qinjir bag- 454 yagin V

qigi 545 ori q. “clamor and shouting” [jalaba wa-siy3h]
qigir- 310 [siha_] V. 83 ottuz V. [jalaba wa-sayah] 221-2 qalgan V
qiqri¥ 376 [s3hat, jalabit]

qir 163 “secret (enemy); dun (horse)” [mukisih; samand)
qirtil 242 “gray-haired”” [kahl]
qiz7il 242 “between ash and gray (horse)” [bayn athal wa-ashab]

gir 163 “dam; rock mountain™ [‘arim, musannat; hadba]. [atwad] 59 agar V. [jabal] 461 yaymur V
girla- 575 [_axadid; _‘arim]
qirlan- 391 [_‘aram wa-axadid]
qirlat- 437 [_‘arim, 3att]

qir- 267 “scrape” [qaSara]. gira yul- [halaga] 276 Zal- V. gira mindi- [natafi] 618 m. V. gira boy-
[xanaqa] 620 magils- v
qiril- 335 [qusira; jurifa (snow); iftaqara, uxida mal]
girma 218 “turned on a lathe” [maxriit]
girin- 344 [_yuqasiru]
qirindi 226 [qu3ira]
giruq 192 “disabled (man); lame (foot)” [asall; a'sam]
*qiris ?
girfa- 565 “glance, hit the side (arrow: target)” [daraba jinib wa-mads]
qircal- 383 “be struck and fractured (head by stone)” [asaba wa-ajjaja]
qirfat- 428-9 [_3afja] V; [daraba fi taraf wa-nafada]
qiris- 317-8 [_qas]
qirtur- 362 [_qasr]

gir€a- See mmnuu. *qiris

qirta- 571 “send away, treat roughly, zbuse* [ab‘ada, xafuna, zajara] .
qiryay 410 “selvages (garment)” [kifafturra) (cf. gidiy ?); “anger (emir or king)” [yadab]
giryas- 376-7 [a'rada ‘an__]
qiryat- 433 [_haniga ‘alayhi wa-a'rada ‘2nhu]
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qiryly See qarydy -
qirdyu 224 “frost” [jalid]
qirnig See qiz
qirpaq 611 “broad knife” [Safra_]
qirpas 232 “with thin hair” [_yatengtaru . . . yaxiffu _}
qirq 176 “forty” [arbain] P. 430 satrat-P
qirg- 627 “shear” [jazza)
qirgil- 384 [juzza]
qirqiz- 377 [_jazz]

qirgay 234 “barren desert” [mart . . . mafiza_]

qirglim 625 “heaping (measure)” [jammin, balaya tufaf]

..w_..nﬁmn See giz ¢

qirgily +gar7oy Xe.

girgiz 230 N. 20 )
qirt 172 “short (grass, hair); miserly, bad-tempered” [qasir; baxil, sayyi® al-xulug]
qirtis 231-2 “face color, na\n.,mﬁﬂm.o:n surface (of earth)” [lawn wajh; adim)
qirtidliy [_lawn.#ajh] 232 qirtiy
qirtidla- 598 [ adim]
qirtilan- 402 [hasuna rawnaq wa-nadira wajh]

gis- 269 “squeeze; cut down (allowance)” [dayata; nagasa . . . muni‘a min marsim]
qisiy 189 “confinement” [habs, diq]
gisya “short” [qasir] 269 kis- P
qisyat 229 “pincers” [kalbatin] ; “a small black animal that bites” (Oyuz)
gisyen- 391 [tadayyaga_]
qisil- 335 [indayata; tadayyaga)
qislin- 392 [tadayyaga, indavata]
gismaq 238 “stirrup straps” [sayray ar-rikib]. [rikab] 376 gisrus-
qisin- 344 “be stingy; suffer retention of urine” [baxila_; hiqin, haqib_]
qisic 183 “barren” [‘aqim] q. gisriq “mare in heat” [ramaka ha'il]. gisir [rimik] 124 oqra3- V. q.
bol- [hilat (mare)] 481 yoza- . &
qisrag 238 “young mare” [ramaka_] P; “any mare” (Oyuz). [ramaka] 110 alin-, 183
qisir, 250 qulunluy, 317 strts., 576 qulna., 584 G. gisraq 112 atit- V = 514 £y V,
. 584 G. gisraq [xayl] 246 qulna&i L [
qisraglan- 404 [_ramaka]. 406 G
gisirgan- 398 “hold tight (to money)” [taSaddada fi tahaffuz, xafa infiq] V: qisirgan! [amsik
wa-li tunfiq]
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qisur- 308 [qassara]
qisru- 376 [_qasr]
qistuc- 362 [_dayt_; _naqy; taqsir]

qistad-> qasna3 Xb.

&Wunqnihnnn:_“mnmu.._.HQO.mAM%d.wmnu.ﬁNQq wﬁ-w.wwqmu.mu.{.mmmﬂﬂu».d.. mwm mmn....u.mu
tapris- V, 514 yaz P. qadir qis [zamharir] 183 qadir, 294 G V. :
qisliq 238-9 [_sita’]
qidla- 575 [tafartz]. qidla-16 G
qislzy 234 [mistat] P; N: manq. 10 G, 481 yaza-; 514 man
gislaylan- 403 [_mu#tat]
gislat- 437 [_Satta]

qi3- See giy-: qiyis
gqiw 167 “luck, fortune™ [baxt, dawla]. qut giw 161 qut V, 152 oyuda- V
qiwal 208 “hanghty (nose)” [ ‘irnin aSamm] V

qiffaq 239 N; N
qgifeagla- 598
gifeaglan- 404. 406 G

giftu 210 “shears” [migeid] (Ciglh)
qiftila- 598 [_miqrad]

qiy- 553 “go back on (promise); cut obliquely” [x3lafa; qata'a mulwif¥n]. ayig ayip giymaniz [wa-sdugi
4dataki] 289 GV
qiyly 517 [munharifa_]
qiyil- 528 “decline (sun); pass (time)” [z3lat; mada] ; [quti'a mubrafa®; uzlifa (promise)]
qiyim ? 519 “panic at approach of enemy"” [xawf, faza®_]
qiyma 521 [_muhrifén (type of noodles)]
giymag 522 type of cap worn by Cigil
giyiq 518 [xilf_ (promise); munharif]. [xulf_] 47 ixilk P
qiyis- 527-8 [_qat* muhrafan]. gis-? 525 [mals; z3lat]
giytur- 529 [_ga' mabrafan]

—giya/kiy3: diminutive. -giya 519: oyulgiya [bunayya], qizgiya. -kiyi 519: ackiyd [rujayl], yerkiyd.
tuzgiya, sBzkiys, kozkiyi 601 mig V

giz 164 “misec” [baxdl] (Aryu) P; “dear, expensive” [7ali]. giz [7ali] 606-7 qalip P
qizu- 560 [7yalat as'r]
gizlan- 391 [_yili]. qilan-531G, 532G

qiz, giz “gitl.” giz 164 *virgin + gixl (free or slave); daughter” [‘adrd’+ hurra fariyya, jariya mamliika;
jariya; bint] qiz qirgin [jawad] év gizi “virgin” [‘adra’] yinggi qiz “concubine” [surriyya]; giz qus:
type of bird. 167 qui. giz [jariya] 5 G, 125 dgris-; [bint] 222 torkiin, 358 siptir-, 520 quyar (7—ses

n.).
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qiz [firiye] 157 orgilin-, 192 gapag, 208 qiwal V, 269 bas-, 277 qil-, 376 qopza¥, 402 qirtislan-,
404 monéuglan-, 405 boksiglin., 417 sirit-, 433-4 kérkit, 494 biit, 533 kasmilin-, 558 badi-, 559
tara-, 571 tolya-, 576.Zigni-, 621 sigillin-, 622 yalgila-, 637 yintgilin-; [bint] 151 egatli, 316 besit,
316-7 siri%, 503 tin; [ibna] 143 G; [%adra’] 238 gisrag P, 248 qapagliy; [bikr] 560 qiza-, 592
qapagle-, 606 qaliy P; [mara] (sic, eror for [firya], scc n.) 588 ayils. Ggdy qiz [rabiba] 74 &.
baldir giz [rabiba] 229 b. yinggi qiz [surriyya] 610 y. qizgiya [bunayya] 519 -giya. oli gizi [al-
walad] 564 qamat- P. ,
qizim [binti] (Tirk) ~ xizim (Oy-Qif. = a section of Xalat) 541 xayu D
*gizla-: qizlan- 391 [_bint]. 393 G. gizlan- 531-2G
qgizla®- 377 [_jariya]
giza- 560 “deflower” [iqtadda)
qim3q 238 [fariya] (Yabiqu, Qdy, Cémil, Basmil, Ovuz, Yemik, Qif.)
qirgin [bint] 323 golus- V. giz q. [jawari] 164 giz

*qiz- “redden”
qizyusr- 363 “punish (exemplary)” [nakala, adaqa wabal amr]. [zajarz, adaqa wabal amr] 367 G
qizyut 227 “punishment (exemplary)”” [nakal. .. yufdahu_] ’
gizyutlan- 402 [_daga wabal amrihi wa-ftadaha] ’
gizil 199 “red” [ahmar] N; P = 453 yepiin P; V. 182 timiir, 205-6 sitig, 348 G, 525 t57-V, 541
. kezs V, 586-7 Zayila- V, 603 mirniz; qizil 32 . gizil “bright (face)” [sabih] 42 3lEs V.
e qizil ot [ndr] 334-5 Eaqil- V. q. &avic [sinjarf] 516 & N: 53 &z
gizlimug 263 *“measles” [hasba_]
) qizlag 238 koti q.: red-tailed bird [hummara_]
qizil- 335 [nukils, daga wabal amr]. 367G
gizar- 307 [ihmarma]. 348 G
qizart- 630 [hammiara]

qgizya-+ girya- Xc. s F
mﬁﬁ_. See gir: qiryil Ve

*qo- “put down” -
qod- 634 “leave behind” [taraka] V: qod-. qod- 279 qun- V, 294 G V, 337 tapin-V, 461 yaymur
V. qodyil [da9) 520 ayiy V. eltip qodmadi [lam yubgi] 398 gisirqan- V. qot- < gqod-
4134 [taraka]. qoy- [xadala) 289GV . k
qodi 542 “down” [asfal, ila asfal]. 310 gigir- V. [tahta] 63 iwrig V. (po tx.) qodi471
yuw- V; qodi 380 sawrug- qodi ué- [sagata] 92 u. g. sal- [taraha xalfahu] 276 Zal-
V. Also compounded with: 94 il-, en-, 104 ilis, 276 &al-. q5di Eog- [yanzilu wa-
yangaddu] 464 yiksik. q5di (no tr.) 473 yiigir- V
qodus- 315 [taraka_]
qotqi 215 “humble” [mutawidi]
gotgiliq [tawadu‘] 337 tapin- V .
qon- 526 “alight (bird); settle (tribe)” [waqa‘a; nazalat_]. qon- [waga‘a] 430 safrat- P. gdn-
[nazala] 160 kép P
qondur- 362-3 [awqa‘a] ; “inlay” [ragsa‘a]
gonum “clan” [‘a3ira_] 420 gonat- oyu$ génum 320 togil- V. goSni gonum oyis 70

adgn vV N

348z V. gonuq [diyafa] 167 qiSP. 3z gonugi [rith] 35 8z

qonug 193 “‘guest” [dayf] V = 55 oyuq V. 258 qafuryan, 421 tilnit-, 596 G. moﬂmm.
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qonugluy 249 [_adyaf]

qonuglug 252 [_diyafa]. [qitd] 140 uyra- V

qonugla- 592-3 [adafa] V; “against the wish of the host” (oot Oyuz). 596 G

qonuglas- 395 [adifa_j

qonat 180 “‘group of people who stick together” [sirm_]

gonat- 422 [askana (clan)] .

qofni ~qonii (Oyuz) 219 “neighbor” [jar]. 542 bai P. 4. gonum o¥is [“adira]
70 idghi V

qoburya 245 “owl” [hima_]

9ot < qolyar (sic) 161 “ram” [kabs] (Oyuz). 359 siistiir-
qotgar 611 [kabi] P; N: q. b35. 161 qog, 319 siistié-, 486 yamrai- V; 502 k3l N

gofo 541 N. 69 uyyur N. g5go 550
godurtug 250 doll [Iid (?—see n.). . . tamigll_]

qoduz 184 “‘woman left without a husband” [tayyib]
goduzlan- 400 [_tayyib]

q57 499 “mote™ [gads] ~
qovuz 517 [gada fi Sarib]

957 499 g3y g57: onomat.: cry of goose. mmmmm,m 500

goyus See gow-. 185 “leather” [fild_]. 369 tirths-; qoYEE 504 kén. goyus [sarm] 371 siirttis-, 440
yaflat-, 579 u.wo..._u.n_ 584G
qo73a- 570 “become soft” [fatara]
qo75aq 239 [_futiir wa-wiahn]
qo73as- ~ goxias- 438 [dahabat quwi_)
qoY5at- ~ qoxSat- 432-3 [awhana quwwa)

ol 502 “arm; spur (mountain); ridge (knife, sword)” [‘adud; Satiba). g3, qoli [adud] 516 G; [yaday]
370 sitya-. gol ag [ifrah alba‘] 180 qulaz
qoldas 232 “companion™ [qarin_]. q. bili [ida sihabta insinan] 449 yawas V
qoldaslan- 402 [_ashab]
qoltigq 239 “armpit” [ibit]
goltugla- 598 [_ibt]
qol- 276 *ask” [sa’ala]. 140 wyra- V. [5%] 119 olrur- P, 201 bulun V. qolda@i “beggar” [s3l] 210 bara
v
qolyir-363 [_yas'ala]
qolun- 345 [sa’ala]. 15 G
gqoluz- 323 [xataba] V; [sa’ala_)
qoltur- 362 [_sa’ala]

qola 548 “russet (horse color)” [xakiqi_]
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qolan 203 “saddle strap™ E@&EH

qm 503 “pack saddle (camel); wave' [gatab_; mawj] V: gq.qop- [mija]
qom- 277-8 “roll in ﬂnLou {water)” [mija]

qomis- 324 [hijat al-amwaj]

qomtur- 362 [amija]

gomi- 564 “be aroused, long for™ [na¥ata, irtzha 3awqan; istaqa, hija qalb]. [haja] 425G
qomin-+ qomi- 426:16 G, Xh.
qomis- 324 [ihtazzii, nafatii] .
qomit- 421 [hayyaja] V. 47 6dlg V, 115 3mic-V, 426 G. qornityan 257 [muSawwig]

qon See qoy
gon- See *go-
qondi- 566 “polish with a polishing-stone” [jals bil-midwas] g

qondiyu 246 [midwas]

h ~gonag 193 “coarse millet” [jawars] P. 596 G. qoniq 518 qayag V

qog 601 q. it “muscle™ [‘adala]

qonur 603 “hoarse (yoice); chestut (sheep color)”” [abakh; ashab]
‘gogra- 619 [aluza (voice); ashaba)

qonue- 615 “uproot” [qala'a}-”

qograyn 613 “bells; muo.anr.nunbn bone behind ear” [jaldjil; xussa’].
© " qopeiva [jaljil] 441 Zigrat-, 618 Figra-

qonuz 603 “dung heetle” [xunfuss’]
qop 160 “a great deal, very” [yiyatad; jiddan], qdp 494 q. qil- “become cheerful” [haZsa wa-rtiha]

qop- 265 “rise; blow (wind)” [q3ma_; nahads; habbat]. [irtafa‘a] 56 ori P. [haja] 61 irtss, 72 an 498
7. qom q. [mija] 503 ¢dm V. [qima] 605 sipik V;yoqir q. 83 ottuz V. [tala‘a] 1234 adris- V,
1334 rlin- V. [nahada] 64 &rdik P

gopur- 305 [agima]; [hayyaja] P. gopuryan 257 “who quarrics” [qalli‘]
qoprud- 375 [_inhad; raf] -
qopurt- 630 [anhada]
i ‘gopsa- 569 [_nuhad]
gqopus 312-3 [_giyim]
goptur- 361 [anhada]

qopsal- See qopuz: qopza-
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qopuz 184 “lute” [‘Gd]. 14 G, 394 qopzal-, 520 b, 568 qopza-
qopuzluy 248 [_‘Gd, mizhar]
qopza- 568 [daraba (lute)]. 14 G
gopzal- ~qopsal- 384 [duriba]
qopzas- 376 [_‘&d]
qopzat- 432 [_darcb al-id]

qq See g37;qaq

qog- 412 “rse (smoke; aroma)” [irtafa'a duxin; _queir]. q8g- 525 [irtafa'a qutir]; “subside (water,
swelling)”” [7ada, sakana]. 426 G
qoqit- 420 [qattara_;atfa’a, wa-daxxana_]. qégit-, qogit! [atfa’a_] 426 G
*goqur-: qoqrus- 376 [jazarat (water); qalla (liquid); sakanar]
qograt- 431 [nagqaga (water )]

gogqun 203 “spark” [Sarara]
qoqunluy 249 [_sacira]

qBr 495 “loss” [xuscin]
gorlan- 531 [talshhafa wa-tahassara ‘ali malihi lamms dahaba]. qorlan-<gadrlan- 391 [_fawt,

xusrin]

gor 496 “ferment of curdled milk" [xamir ar-ra‘ib]
qorlug 238 “’skin (for koumiss)” [sann_]
qorlan- 531 [_xamir; xatura]. qorlan-391 [yaluza (yoghurt)]

qori- 560 “guard” [hama]
qoriy 189 “protected place or reserve” [him3, maksn mahiiz]. {hima] ~ qoriy 13 G; 317 qorik-.
qoru 543 “prickly hedge” [hasak] (Qif.)
qoriYét 552 [hami Lhima]
gorin- 344 “be stingy™ [baxila, dunna]
qoris- 317 [_hifz]

qoru See qori-: qoriy

qorday 551 “swan” [hawasil] V: qorday quyu. 355 todyur-V
goruyZin ~ quitn (Oyuz) 256 *“lead” [usruf]. [inuk] 413 bat-

gorim 200 “rocks; treasure” [saxr; mal jamm]. [jandal] 471 yuw- V, 487 yuwlus-
qorumluy 249 [_janadil]

gorg- 627 “fear” [xafa] P; V. 498 qo5 P, 568 kékri-P, [nukiba] 430 saérat- P. [faraq] 421 qomit- V.
[_vwajil 3'5] 609 eigei V
qorqul- 384 [xifa]
gorqluq 625 [x3'if, jabin]

’
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qorgin- 391 [_xawi] B
qorquné 613 [xawf]. (no tr.) 445 G. q. qiyim [xawi, faza"] 519 qiyim

qorqui- 377 [xafa_] )

qorqit- 433 [xawwafa]. 445G

o3 498 q. at “reserve harse of king” [janiba_]; g. “pair” [zawj] P; q. big&k “shears” [migrad]. qos
qiliE [sayfini] 180 n.—ﬂmnm P
qo3lan- 392 [_janiba]

qoE- 270 “join; compose (poem)” [garana; nazama]. qosa [itnayn itnayn] 458 yuwga P; [azwajan] 470
yay-P B
qosuy 189 “poem” [5T, rajaz, qasa'id] V [qasida] L
qoSul- 335 [qurina; nuzima]. [qurina] 332 ta%l- V. [dummat] 486 yamra3- V. qoSulyan 259
[yugarinu]
qoslun- 392 [qurina_, yuqarinu]

qosni See *qo-: gon-: gonii
qot-, gotgi See ¥go-: god-

qotuz 184 “wild ox (i.e., yak)” [bagar al-wahs]
qotuzluy 248 [_bagar al-wahs] '

qow See gaw

qBw- 525 “drive; chase after” [siqa, tarada]. gow- 271-2 [tarada; ya'dd £ agar] )
govué 516 q. g. < gag'gaf (sic): said to m..._w..m_ out demonic possession [atar sa'fa_]. qovuz 516
Oryuz) yel q. bitigi [‘awda aljinn wa-s-sa‘fa B
moq.:ﬁw HM% Mﬂhnwn‘w_wn_”n. drain; u»nnoﬂ.nﬁnmmrnnnonn [mat'ab, mizab; tarida_]. And see alpha-
betically i
go7uslan- 400 [inta‘aba (water)]
qgwia- ~ qo7sa- 570 [tarrada bitarida]
qowsal- 384 [_tarida_]
qowdai- 438 [_tarida_]
qowsat-433 [_tarida]
qowus- 320 [tarada]

qova 549 “bucket” [dalw] (Oyuz); “spout ?q.» bridle)” [sanbir_]. [dalw] 85 urugluy

gowi ~ govi 545 “hollow (tree)” [quffa, _bali] ; “unlucky” oudbir] (Aryu) P
qowuq 192 “hollow” [ajwaf]. govug 517 (D)

qovuz See g©7;qow-: govui

.

qox3al-, goxdat- See qoyus {alphabetically): qo7sa-

qoy 504 “sheep” [yanam]. gon 504 [5at] (Aryu). gBy (Tirk) ~ qon (Aryu) 26 D. qon H.w..uhﬁn_ 156
orllli-. qoy 106 tedl, 115 Eniv-, 136 trkts-, 150 adal, 154-5 bzildi, 164 quz P, 174 bass (calendar),
153 balik, 195 tlik, 196 sidig +V, 198 basil, 214 qasya, 237 qudrug, 242 boyrul, gartal, 270 qo%-,
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271 sa¥, suy, 278 ban-, 327 balik, 338 bosun-, 343 saYin-, 358 sfirtiir-, 385 batlan-, baylan-., 420
t8lir, 429 toprat-, 440 yazlar-, 442 yuplat-, 446 yin, 470 ya3- P, 481 yoza-, 496 oz, 500 sig, 501 kilg,
509 taz, 513 &l, 514 san, min, 518 mayaq, 527 satur-, kitiic-, 529 G; 534 yagrilan-, 534 G, 552 soy-,
554 sa-, 554-5 G, 557 eni-, 563 told-, 565 sana-, 567 simrl, 619 qopra-, yunla-, 626 tirk-, 627 qirg-,
634 kiid-; [sat] 63 atlik, 136 adir, 145 itls, 159 igtlila-, 207 soqar, 307 kidir-, 384 kadril-, 484
ylztiic-, 498 g5% P, 528 soyul; [aynim] 96 3r-, 314 ket V; [da’n] 563 bilis [labn] 359 saytur-;
(no tr.) 292 G, 521 quyqa '

g0y 505 “bosom (gown)” [hajr]. 109 a&n-, 433 qarwat-, 436 suylit-, 452 yitik P, 574 suyli-
qoyyas- “embrace”: qoyyasip yat- [daja‘a]

qoy- See *qo-: qod-

*qoy- P*goyu- ? “thicken” (Cf. q5r “ferment” ?)
qgoywy 517 *thick” [taxin, yaliz] q. st “syrap™ [rubb]
qoyuylug 523 [taxina)
goyul- 528 [xatura; 7aluza]
goylui- 530 [xaturat]

qozi 544 “lamb” [hamal]. 5 G, 153 ariyla-, 223 haglan, 259 qo3ulyan, 413 Zat-, 563 bula-, 620 milpiizlin-,
635 krpli-. qozi [barag] 112 arit-; [sixal] 486-7 yamra3- +V; [hamal] 420 bulat-

gozan- 344 biizin- q. “deck oneself out (woman)” [tabarrajat, tazayyanat]
quba 540 “between chestaut and yellow {horse)”” [bayn ashab wa-asfar]
quburq 250 “wooden case, coffin® [tabiit]

qué- 265 “embrace™ [‘anaqa]
quéam 200 “budle” [idbara]
quéaq 192 [idbira]
gucagla- 592 “put under the arm” [ta’abbata]
quéns 185 [mu‘anaga)
quZus- 314 [‘dnaqa]. 527 qayis- V
quitur- 361 [_mu‘inaga] .

quéyundi 247 “onion” [bagal] (Cigil)

*qud- “pour; go beyond™: quy- “pour” [sabba]. 461 yaymur V, 520 quydr. And see alphabetically

quyzr 520 [_s3bb wa-mijj_]

quzir- 363 “come pouring and swirling (snow)"” [j3"a 3a’abiba bi-tayarin] (Qif.)

*quyul-: quylus- 530 [insabbat]

quyma 521 type of bread; tool manufactured by casting [_yusabbu_; _mafriya_]

quyun- 528-9 [_sabb]

qudnr- 307 “exert oneself, do the utmost™ [jadda, bilaya]. (no er.) 834 alpayut V

qutur- 305 “pour out™ [afraya]; “go beyond the measure + be mischievous and wanton (baby);
grow quickly (seed, plant, etc.)” [jawaza an miqdirs irt3ha, lajja fi mujin;zaka]. [farrata)
349 G; quturmis [mafriy] 351 G. [‘ada tawr] 253 kiwazlik V

qutnrma 246 “winged in front and back (cap)” [_janahan_]
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qutrul- 383 [ufriya]

qutrus- 375 [latiba, nagath; _ifray]
qutuz 184 “rabid (dog)™ [kalib]
quyus- 527 [_sabb]
quytur- 529 [_sabb]

qudiiaq + quyurtaq (*qudur-) Xe.

quduy 188 “well” [bir] P. 212 tigrs, 229 buldur, 230 qutsuz P, 240 tagrik, 344 qazin-, 636-7 kiildr.,
quduy 495 qiir P, 545 qowi P, 568 kitlra-
quduyluy 248 [_bix]

qudyu 214 “fly” [dubab]. qudyu 605 sipak V
qudynlan- 533 [_dubab]

*qudur- “tail,” ete. (Cf. *qud-: qudur- ?)
quyuréaq ? 523 “coceyx” [‘ustus] .
qudury3q 251 “tail (gown)”[_dayl_]. quduryaq 13 G i L .
qudrug 237-8 [danab] V; P; [alya; fagha]. [danab] 557 sapi- qudruq 256 sapityan, 415 sapit-,
49815, 517 suvug, 605 sigik V. qil g.: See 169 qil
quduzyn (¢ quderyin Xh.) “crupper (saddle)” [tafar]. quduzyun 13 G

quyu 544 “swan” [hawasil]. qorday g. 551 qordiy V

ul 169 “slave” [‘abd] P. Also used in the sense of [%abd] as “man, worshipper.” 19 G, 28 W.. 92 Gr-,
: :ﬂ idsa-, Lm pLNF. 166 bok, 194 tipig, 239 qulbdq, 264 tap-, 265 tip-, 269 bas, 343 sigin-, 356
Zaptur-, 376 qadris- V, 384 Lirtil, 405 zdkriklin- 412 tet, 413 runw 418 kiirdt-, 433 tasyat-, 479
yiikiin-, 480 yulun-, 485-yulear-, 516, G, 560 kiir-, 562 togi, 591 gasitle-, 627 gorg-, kertgiin-, 629
kirt-, 638 yincgilin-; (20 tr.) 193 bésig, 621 tulugla-.
qil 161 qut V, 562ki%-
qulsiy 234 “dlavish” [_‘abld]. 499 -siy

qulbiq 239 N. quibag, qulbaq 478 yuwal- v
qulzbuz ~ gulavuz 244 “guide” [dalil] P

qula 180 “span of the outstretched arms" [ba‘] < qol 3Z (sic)
qulatla- 589 [_ba‘]

qulnz 180 N

qulin 209 “wild ass” [himir al-wah]. ['ayr] 115 dmit- V, 136 iryat- V, 214 Zuwya P, 496 qar P

’ m_u.ﬁ 203 “foal” [falw]. 482 yeni-G. [muhr] 115 anut- P, 314 ketiz- V

qulunlivy 250 [mutliya]
qulna- 576 [ falw]. 482 yeni- G, 584 G
qulnaZi 246 [‘aqtiq]




147

qulag ~ qulxig ~ qulgiq 1923 “ear” [udun] qulaq-tén “short-sleeved garment” [gasir al-kummayn].
qulq-[udun] 112.ezit-, 114 e5it-'P; 117 ezcii-, 189 butaq V, 272 Zag-, 306 tiiwir-, 334 Eaqil., 342
galin-, 344 salin-, 348 G, 439 yaprit-, 457 yapr, 556 azi-, 569 suwia-, 600 &in, 601 siy, 606 tiriy, 620
sigila-, 622 yanqila-; [sam‘] 113 iizit-; (no tr.).276 al, 432 suwdat-
qulagliy 249 [—udun]
qulagla- 592 [_udun]

quidvuz See qulzbuz

qum 170 “sand” [raml] (Cigil not Oyuz). 107 4il, 230 qutsuz P, 243 bayram, 309 sutur-, 372 suyrus-.
[tur3b] 118 astir- [anik] 138 dyik- qum udu [katib] 56 w. N: bayram qimi 243 bayram; Qum
509 g3z N

qumyan 221 “flask” [qumguma]. ~ aftabe (Oyuz) 217 turma D. 439 yalrit-
qumlig 239 a plant similar to bindweed that grows in Qif¢aq (i.e. hops)

qumug 193 N; “dung (horses)” [rawt—]
qumagla- 592 N; [rita]

qumsiy 551 “tick” [halama_]

qun- 279 “steal” [salaba] ¥
qunui- 325 [salaba_]

qunéiy 550 “princess” [sayyida] gatiin q.
qunduz 230 “beaver” [qudi‘a—] g. qayr “castoreum” jxizmiyan] ]

qur 163 “rank; belt” [martaba; minfaqa] i qur ‘girdle” [waszh]. [mintaqa] 30iE. giir 223 qurman, 391
qurian-, 393 G, 432 qur3at-, 479 yazin-, 578 yazsa-

qurla- 575 [_mintaga]

qurda$- 376 [_martaba]

qurdtn 208 [_maratib]

qursa- 570 [_mintaqa]. 393 G
qurday 234 [_mintaqa)] dw quriayi “tent band” [turra_]
qurfan- 391 [tanaftaqa]. 393 G
qurSat- 432 [_tanattuq]

qiir See quri-: quruy. 496 qiir baga “frog” [difda‘] P

qur- 267 “muster (troops); unfiirl (royal pavillion); string (bow)”” [jama'a; halla, naSaca; wattara]. q. yow-;
See 471 y. [wattara] 108 igil-P =539 ya P, 284 G, 292 G, 297 G, 298 G, 301-3 G, 310 qigir- V, 337
G, 365 G, 541 ke2a V, 5834 G
*mﬁ_h-vq
quruyley 248 [muwattar]. 250 G
quruylug 251 “bowcase™ [migwas]. 250 G
qural- 335 “be convulsed or cramped (hand, foot)” [taSannajat] ; [wuttira]. [wuttira] 337 G.
[nusirat] 106 orul- V. qurulysn 259 sigiri q. “who has muscle cramp™ [ _tasannuj]
qurui- 317 [_tawtir]. 317 qari- V, 325 G
qurtur- 361-2 [_tawtir; _nadrt; _jam‘]. [_tawtir] 366 G
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quri ~ qurih 543 q. q.: call for a foal. qumih quoih 7 G

quri- 560 “dry” [jaffa]. 10 G, 14 G, 360 sizyur- V, 504 kdn. qurup [yabisat] 369 topra¥. quzi- 560
[jaffs] (izregolar)
quriyu 224 [_jafsf_]
quruy 188 “empty; dry” [xili; yibis]. [yabis] 10 G, 108 gil- P; qurug (sic—error?) 192 gasuq
P. *“useless (speech)” [IZ manfa‘a fihi] 192 gaSug P. “false (accusation)” [kidiba] 478 yalal-.
qiir < queuy 496 [yabis] (Oyuz)
quruylug 251 [fafaf]. 252G
quritla- 591 [_jafif]
quruylan- 401 [_qifar]
quruysi- 590 [_jafaf]
quruysaq 251 “stomach; gizzard (bird)” [ma'ida; ginisa]. [mafida] 13 G.
quruysag 590 quruysi-
qurya- 571 [yabisat]. 583 G
quryad > quryat- 433 [_jafaf_]
quryir- 363 [yabisat]
qurraq “drought” [qaht] 473 yigii- V
qurin- 344 [tajaffafa]. 252 G
quarir- 307 [_jafaf]
quais- 317 [tajaffa_]
qurut 179 “dried curds” [aqit]. 271 suy-, 309 suyur-
qurutluy 247 [_agit]
qurutsa- 590 [_agqit]
qurit- 418 [ajaffat]. 14 G. quzit- < qurit- 418 [ajaffa]. qurityan 256 [_yujaffifu)

qurE 173 “steel; strong (men); mn,r..m. hard” [hadid dakar; silib; musmat salb]. [sulb] 570 kiwsi- '
quréa- 565 [saluba] .~

quryu 214 “light-witted” [tayy3i]. [naziq] 13 G
qurynluq 263 [tays, nazaq]
quryulan- 533 [t38a, _nazaq]
qusyie- 363 [13sa]
qurih, qurrih - See quri
qurman 223 “bowcase” [migwas] (O7-Qif.) < qtir man “fasten the belt!” 451 yasig
qurun 203 “soot” [atar duxin_]
qurunluy 249 [muswadd min duxan mutarikim)

qurunéi 552 [iswadda min duxan]

m_wn_mﬁ See qar

quria- See qur

qurt 172 “worm” [did]; “wolf” [di'b] {Oyuz). [wahs] 446-7 yin V
mn.nmn.. [—dad] m.w,m G
qurtan- 390 [_gaml; _dad]

qurtya “old woman" [‘ajiz] 558 badi- P
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iﬂ_b.ds :mnmdnﬂ:
qurtul- < qutul- (sic) 383 “give birth; be delivered (from a difficulty)” [waladat; naja) v [najz].
[nafd] 385 G. qutul < qurtul-or qut bul- (sic) 329 [naji; waladat_]. qutuly2n 259 [yanja]
qutyar- 363 [najjz]. 366 G, 367 G

qus- 269 “vomit; fade (dye)” [q3’a; nasala]
qusiy 189 [quya’]
qusinfry “revolting” [yustagdaru minhu] 547 bala P
qustur- 362 [_qgayy; angala_]

qusiq 192 “hazel” [jillawz] N. 596 G
qusigliy 249 [_jillawz]

qui 166-7 “bird” [tayr] 301isV, 89 ucuryin, 92 uZ, 98 ufur-, 123 uims-, 132 igyin-, 143 G, 151 amagla-,
160 kép P, 220 gazyan P, 238 qudruq, 243 bitkim V, 265 sap-, qop-, 267 tur-, 272 Eog-, 273 sog-,
289 G V, 310 gigir-, 353 talpir-, 362 qondur-, 366 G, 369 talpis-, 375 qoprug-, 386 talpin-, 400 ganat-
Lan-, 427 G, 430 satrat- P, 437 quilat,, 4467 yin V, 471 yul, 482 yeni- G, 526 qon-, 530 sayras. +V,
547 bala P, mmm uyala-, 600 say, 601 miy P, 614 tin-, 617 tigtiir-, 619 sapla-. qii§ 16 G, 29 at P, qui
“falcon” [bizi] 357 Zogtur-, 442 saglat-. _
el q. “vulture” [raxama] 167 q., 36 &
firlig q. “‘white falcon” [bazi abyad] 166 q.
b5z g. [bazd abyad] 269 bus- P (see n.)
gara q. See qara
qil g. “wild swallow" [subad] 169 il
qiz q.: 2 bird like the finch [abit bariqis] in color 167 qus
tewe q. “ostrich” [na‘dm] 166 q.
¥ln q. “peacock” [twiis] 166 q., 507 y.
quilug 238 *farenoon” [dahwa] (Oyuz)
qusla- 575 [_tayr]. qudla-15-6 G
quilsy 234 [matira_]
qutlaylan- 403 [_mutayyara_]
quilat- 437 [_tayr). [yasidiina (with falcons)] 435 tiskat- v
quiYac 229 “sparrow” [‘usfiir]

qu¥yin 221 “tender cane used as fodder” [qagab ragb:_]; ~ usyiin “rhubarh” [dbas)
qusiin See goruyzin

qut 161 “uck, fortune” [dawla, jadd] V: q. qiw. See giw. 55 oyuq V = [jadd] 193 qonug V. [dawla]
92 ug-, 215 bilgs P, 355 todyur-V. [jadd] 109 udin-, 139 ista- V, 253 kitwazlik V, 329 queul. [jadd,
yumn] 59 tm3 P. [baxt] 154 aluyla-, 329 qutul. [jadd wa-dawla] 381 artil P, [davla wabaraka]
551 buydiy P. quti (with royal title): See qatiin
qutley 233 "blessed” [mubsrak], 54 ay V. 233 tumliy V. [_jadd] 470 yay- P. N: 233 qu
© 161 qut, 208 tegin
qutsuz 230 “luckless” [mudbir_) P [mudbir, 15 jadd lahu]
*quta-
qutal- < qut al- (sic) 329 [_majdad]
qutan- 344 [_majdid]
qutat-415 [_jadd, dawla, baxt]
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qutul-, qutyar- See *qurt-
qutan 209 N

qutur- See *m:m..

qutuz See *qud-

qiy 505 “bottom of a valley” [qarar al-wadi]. Bzi quyi [fi batn alwadi] 472 yan- V; [awsat al-wadi wa-
qararohu] 488 yirtil- V

quy- See *qud-, 553 “bolt (horse)” [nafara]
quyut- 427 [anfara]

quyny See quduy

quyqa 521 “skin; fur” [jild; farwa]
quygala- “scald” [ahraqa 532 min al4ild . . . tasmit] 521 quyqa -

quyar See *qud-: quy-

~

‘quyurgaq See *qudur-
quyas + qayas 198 Zigil, Xa.

quyas 520 ‘intense heat of summer, blazing sunlight” [hamima al-qayz, tdda wag* a¥3ams], [qayz:
harira_] 88 usityan V. [harr] 432 qoY¥at-. tirk quyas 8di [waqt tawassut <a¥-Fams>?] 178 tiirk

qiiz 497 “shaded side (mounfain)” [maqnuwa]. quz 1634 P. qiiz N: 43 uluk, 74 ordu

quzi See qozi 7
quzi-, quzit- Mn_n mE..T

quz7ilin 221 “raven” [yudif] P. quzyun 551 gordiy V
quzyir- See *qud-

r

rabgat ? 227 “forced labor” [suxriyya] (Kinggk) (see n.)

-13g: comparative suffix 5 G. azriq [qalilan] 602 nig v

]

-sa/-53 536 “iP" [law;ida]
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sz See sin: sapa

sa- 554 “count” [‘adda] V (illustrates 143 Gl). 143 G, 554-5G
sin 5134 “number” [9dad, hisib]. [pa‘'vddu] 630 umurt- V. san [9dad] 112 atit-V = [fudda]
514 t3y V
sanliy 233 [ma'did]
= sana- < sana- 565 [‘adda]
san- 278 [‘udda] P = san- 46 anuq P
sanyar- 361 [‘adda]
sag 167-8 “clever, alert” [fatin, mutayaqqiz] saq saq [kiind ayqazan]
sagqliq 237 [yaqaza_]
*sagla-: saglan- 390 “guard oneself” [hadira, tawaqqa]
saglai- 374 [tahafaza_]
sag- [‘adda] 55 oyuq V=193 qonug V
sayin- (saqin-) “think of; help (with words)” [zanna wa-admara fi nafs; a%ina]
sagin- 344 “be wary” [hadara]. [zanma] 211 qardu V, 471 yuw- V. [tafagqara] 127
- utsug- P, 350 G. [ihtamma] 602 nip V
saqiné 608 “distress or sorrow” [hamm]. 47 udig V, 83 otruz V. [huzn] 63
iwrig V; siqiné 590 satiysa- V
sagi3 [‘adad] 554 sa-V
satur- 527 [a'2dda]. 529 G

saban 203 “plowing gear; act of plowing” [faddan; falaha] P [£213h] = 373 sanris- P = 625 sandruf P
sabanla- 593 [fzlaha, karaba]

sabrin ~ sabran (common people) 219 N

saE 161 “hair” [5a%]. 33 art, 47 ritk, 65 arsal, 77 Semd, 79 idintu, 96 &1-, 97-8 otur-, 129 otrul-, 160 kép,

172 qirt, 203 siyan, 245 buyurda, 331 taral,, 340 taran-, 409 yetit, 441 mindit, 464 yetriim, 479,

yili-, 480 yulun- 482 yili, 559 tara-, 612 suwlay, 618 migdi-+V. bir is. [Su'ayra] 535 ti. s. yilit-
[ahlagara's] 423 y.
sagliy 233 [5a'rani]
*satla-: salan- 389 [_3a¥]
satlas- 374 [_3a%]
*safta-: saftai- 372 [_Ba'r]

53 508 “frying-pan” [miglit]

saé- 265 “‘scatter; sprinkle” [natartu; rafa]. [taraha] 523r V. [matara] 139 ist3-V

safydq 237 “‘who squanders (his wealth)” [_yubaddiru_]
saEyir- 360 [_yarusia]
sazil- 329 [notirat]. [intatarac] 320 sutul- V. [yarusia_] 1334 orlsn- V
satin- 342 [_raz]

satindi 225 [matrih mansir]
satiiq 192 [mantir]
safra- (no tr.) “fly (sparks)” 334-5 gaqil- V

safrat- 430 [antars] P '

saératyu: a kind of snare 430 saZrat- +P
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satis- 314 [_natr]
sait- 415 [ara3%a; _farata; _intitar]
sattur- 358 [antara]

satu 541 “fringe” [hudb]
satilz- 586 [_hudb]

siy 512 “intelligence, cleverness; health, soundness’ [‘agl, fitna, daka’; sibha, salima] (Oyuz); “clear,
sweet (water)” [qar3h, ‘adb] (Oyuz); “right (hand)” [yumni] (Oyuz); “sticks used to comb wool”
[_yunfasu_]; s. yay “butter” [samn]; “pure (heart)” [mabmim, naqi]. 49 ilig; 515 yay. s bol-
[yasfa (heart)] 57 0za V
sapliy + sanliy (sa-), Xe.

say- 271 “draw milk” [halaba]. 196 sirig V, 284 G, 288 G, 292 G, 298 G, 586-7 Zayila- V, 592-3 qonugla-
V. siy-301 G .

sa7yil- 330 [huliba]
sayliq 237 [na‘ja; halitb]. [na%a] 259 gosulyan, 486 yamras- V
sa7liglan- 404 [_ni'E) ’
sa7yim 200 [_halba_]
*sayin “milch-ewe”

T, sayinliy 249 [_hala’ib]

sayin- 343 [_yahlibu]. And seesa-: sag-
sa7yis- 319 [_halb]
saytur- 359 [ahlaba]

|
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sayiila- 587 [kala]

saydit 229 “friend” [sadig] \R 712, 607 stwing
sayun 203 Njata s. ._m.n._a,.mm. [tabib_]. ata siyiin 56 ata
saynayn 246 ..&&,WE%. (qar* yabis]

sayir 183 battue-shooting [sayd_)

sayir 205 “a conical vessel for wine, shaped like a mortar” [maxriit . . . Sarib]
sayraq 237 “drinking cup” [qa'b, ka's] P. [qa‘'h] 63 iwriq V, 235 tiyiaq V

sayri 212 “hide (shagreen); surface, face (earth)” [zaryab; adim, wajh]. [zaryab] 87 irikldk, 598 girtisla-
sayrila- 598 [_zaryab]

" sa¥iz 183 “resin” [‘ilk] s. toprag “dry clay, pure clay” [salsl, tin hurr]

sayizliy 248 [_‘ilk_; _tina hurra]
saYizyin 258 “magpie” [‘ag‘aq]. 220 qazyin P

s3l 513 “Taft; lacquer” [yimd; luziijst min yird’_]

T
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sal- 276 “wave; signal; pay (gold) drawn on (a person); cast up” [lama‘a; awma’a; axraja li- al; lafaza)
salya 214 “restive (horse)” [jamah]
*salim: salimlaZ- 395 “wrangle, quarrel” [jadala, mara]
salin- 344 “hang down [tadalla)
salindi 226 [_lafaza; matriih] ; “the male member™ [‘awf ar-rajul] (vulgar) (Xg.)
salgu 609 “sling” [xaddafa]
salyiila- 621 [tadall; _qadifa)
salis- 323 [lama‘a; axads Gtf_ (wrestling); nafada]
saltur- 360 “order transfer of credit” [_ihala] (Oyuz); [alma‘a; _tarh]
s3lEi 634 “cook™ [matbaxd]
salyur N 40 oyuz N, 505 boy, 624 tirkmin N
salju See sal-: salin-

sam 513 &m s. “medicine” [3]]. im sam [dawd’] 205 baliy V
samla- 574 amli- s. [dlaja, dawi)

samda 210 “sendal” [sandal_] (&igil)
samdily 551 “temperate (of food)” _”Ia_:._nnn&__lu_

saman 209 “straw” [tibn] (Cigdl). saman 423 yayut- V
samanlity 249 [_tibn] '

samur See syun N
samursag See sarmusag
samurtuy 247 “confused, inextricable” [muxtalit, 12 yuded maxrajuhu]
samsit- 432 “hurt” [adi]
san€- 626 “‘stab; rout” [waja’a; hazama]
sanéil- 383 [irtazza; inhazama; wuji'a)
sanéig- 380 [huzima; tu'ina]
santis- 375 [waja"a_; taharabat, hazama_]
sanaZ 180 s. kisirgll “red leather bag” mm_..m,& ahmar]
sandri- > sanri- 567 “rave” [had3]
sandrug 625 “quarreling” [mu‘itaba, mujadala] P= sandris {muljja} 203 saban P = 373 sanris- P
sandri¥- > sanris- 373 [haddat] P
sanduvag 264, 523 “nightingale” [‘andalib] V. 580 sayza-

sanri- See sandri-
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529.600-1 “dung (bird)"” [sall; darq]
sapla- 619 [daraqa]
saplat- 442 [aslzha]

safja See sin
sanin 608 “bitter” [‘afs]

sap 507 “handle” [nigab] P; “a turn (in answering, etc,)”” [nawba] . [nisab] 193 biczk P
sapliy N 520 qayas N
sapliq 236 [_migbad, nisib]
sapla- 574 [_qabi‘a; _nigab]
saplat- 435 [_qabi‘a; _nisah]

sap- 265 “thread (needle); bind; mend” [daxxala s-silk; wasala; jabara]
sapiy 188 “tent:skirt” [kisr aloxiba’]
sapYaq 236 “‘what is above the hips (waist)" [m3 fawq al-warikayn]
sapil- 328 [insalaka; iltahaqa]. sapilyn: See 90 itilgn -
sapin- 342 [_idxil as sille]
saptur- 358 [_wagl; rafa’]

sapi- 557 “swish (cail of horse)” [taharraks]
sapit- 415 “wag (dog: tail)” [bagbaga]. sapityan 256 [_yuharriku; tabagbaga]

saq, saq- See sa-
saqa 545 “foot of mountain® [safh aljabal]

saqi- 562 “appear Ew\.“un in outline” [taxayyala]
saqir “mirage” [sarib} 104 usug- P, 562 sagi-

sagal “beard” HE“._%L 122 tirpi3- V. saqal 144 ox3a- P = 409 saqaq P. ik s, [kawsaj] 196 s, tikis. [kaw-

saj] 546.t.
saqalduruq 264 chin-strap
’ sagalduruglan- [_xayt al-qalansuwa] 534 G
s2qaq 409 “chin” [dagan] P = saqiq 144 oxza- P
sagirqu 245 “tick” [qurad]

sagiz 183 *viscous substance™ [luzitja_]
saqizliy 248 [Juzijat]

¥ dir- 524 “rebuke harshly” [‘annafa, xa%5ana l-qawl]. sar- [zajara] 285 G

saril- 330 eril- 5. [yadiba]. And ses 107 edl-. {CE. saril- ?)
*sarsi-t sarsty 233 [xafin]

sarsit- 432 [‘annafa, yallaza %al3]
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*sar “winding, wrapping”

sarla- 574 [kara (turban); laffa (foot-wrapping)]
sarlan- 389 [ta’ammanma; talaffafa; iltaffa; (?) ista‘adda]
sarlas- 374 [_takwir; laff]
sarlat- 436 [ _takowir]

sariyut 244 *veil (woman)” [ximar]
sarayuélan- 534 [_migna‘a]

saru- 560 [kira (turban)]
sarul- 330 [itafa]
sarin- 342 [kawwara; tagauna‘at; iltahafa, iltaffa]
sarug- 316 [ _kawr; [aff]
sarut- 417 [_takwir; laff]

*sarma- (*sarum ?) (and see sirmi-)
sarmal- 383 [iltaffa). 385 G
sarmas 231 [iltifsf] s. bol- [m3ja i fima]
sarmaZ- 375 [_laff; iltaxxa, ixtalata]
sarmat- 438 [alaffa]

saritya 245 “locust; lazy (man)” [jarad; raxw]
sarayut See ¥sar
sariy 188 “yellow” [asfar] s. suriy, sap sariy; “yellow bile” [mirra 5afrd'] s. siw [ag-sufar filbatn]. 199
qizil V, 217 turma. sap s. 165 tis G. s. kizik “jaundice” [yaraqan] 197 k. N: 463 yawlag.
sariy: See 47 iriik, 544 buya, 516 &ivit
sariyliy 248 [mamriir]
sariplig 251 ‘[sufra]
sarifla- 591 [saffara] . )
saryan 220 a swamp plant; “dry (cane in thicket)” [yabisa]
saryar- 360 [isfarra] . 47 idig V. (no tr.) 244 kiirkim V
sarma- See *sar; sirmi-
sarmaZuq See sirmid-
sarmusag ~ samursaq 263 “‘garlic” [tim]
saran “miserly” [baxil] 391 qazyan- V
saranliq 251-2 [buxl] V
saranla- [_baxil] 595G
sarnit 228 “leather milking pail” ['ulba]
sarin€i ? 608 5. taki “gypsum” [suhriij]

sarpiila- ? 621 “slip” [tazallaga]
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sarq- 627 “leak; drip; hang limp (leg from riding)” [sariba; tagitara; xadirat wa-tagatarat a‘yaan]
sargi€ 228 “gum succory” [marara]. 551 buydiy P
sargitlan- 402 [ _marfra]
sarqim 243 “hoarfrost” [saqi']
satgindi 247 [qutira]
sargiyuq ~ sarginug 523 “third stomach of ruminant® [faht]
sarqur- 361 [gaftaca]
sarqis- 374 [tagdtara_]
sargit- 433 [qattara]

*sarsi- See sar-
sarsal 242 “weasel” [dalag]

sart 172 “merchant” [tifir] P=45 azugq P. 450 yaray P
sartla- 635 [_tajir]

sart surt 172 onomat.: foot in wide shoe
saryam See sayram

sasi- 561 “stink” [natuna]
sasiy: s. bariy [muntin] 186 b.

sasig 192 ,,earthenware” [xazaf]’ (U and environs)
535 511 “shy (horse)” _..nnn..wr. nafiir]
safur- 308 “string .nommnm.nn (pearls) separated (by turquoises)”” [fagala bayna . . . £ nazm]

. sat-413 “sell” [bdfa]. 363 qadyur- V, 376 qadsis- V, 413 Zat- V, 414 G
: satiy mm.m [mubiya‘a]
satiyliq 251 [_bay*]
satifla- 591 [bayaa_]
satiyla¥-: more correct than satiyla- 591
satiyse- 590 [_yabia] V
satil- 392 [bi‘at]
satin- 342 [ _yabi‘u]
satsa- 568 [_bay']
satis- 313 [_bay‘]. 474 yaras- V. satisyan 258 s, alifyin, s. tawisyan [_yatabaya'ani_]
sattur- 358 [abi‘a] '

sata 541 “coral” [basad]

satiila 58 “talk worthless talk™ [_kalim Ji manfaa fihi

]. satilayu sayrasip &t- “warble, sing melodiously™
[tarannum bi-alhin mutriba] 530 sayras- V !

|
satya- 570 “step on” [taxattd] V “trample upon™ [ath ‘ald wa-xabata]; “cross at right angles (roads);
cancel (debes)” [fza ‘el iquassa] (Oruz)
satyal- 383 [xuttiyat; ugtussa]
satyas- 373 [taxattd_;tagiwul; lagiya muwijahatan] ; [qassa (debts)] (Oyuz)
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satlan-* Satlan- Xe.
satma 218 “guard-hut (in tree)” [firzal]
satir 204-5 ward of abuse meaning “you bastard!” [y3 man 15 asl lahu]

saw 512 “proverb; story; report; message; speech; news” [matzl; qissa; hikaya; risila; kalim; anba’, ahadit)
V: sawlar [kalam]. fkalim] 112 atit- V = 514 tay V, 206 qavyil P, 237 saye3q P, [axbar] 61 argiz P.
“fame” [sit] 164 qiz P, 261 G; [sit wa-tans’] 261 tirilgin; (cf. 2aw ?). saw [kalim] 253 kewizlik V,
463 yawlaq V. saw [anbi’, kalim, matal] 634 sSwdi. siw uiag [namima] 274 tig- V
siwii 634 “messenger of God; go-between in marriage transactions” [rasil min rusul allih; rasil,
safir_]. “go-between” 512 saw; “‘prophet” fnabi] 512 siw
sawla- 574 [takallama; daraba lameil]. (no tr.) 566 tawra- V'
sawlan- [_matal] 532 G—not permitted!
sawla¥ 374 [_matal; anb3’, kalim, qasas]
*sawa-: sawas 319 “quarrel” [tajadila] (Oyuz)

sawul- 330-1 “decline (sun); incline (heart)” [malat, 23lat; mala]. [zilat] 348 G; sawilmis [2a7la)
352G. [mila] 478 yuwul- V. [yarhalu] 66 andik V
sawur- 310 “winnow" [darrd_;nasafta_]. “scatter” [natara]166 235 V
sawrul- 382 “surge with waves (river); be drawn and put back (soup); be winnowed;
trickle (tear)” [mija_; rufi's . . . rudda; durriya; tarat%asa] V [yansakibu (tears)]
sawrug- 380 [tara¥Sala (tear)] V; [mija_]
sawru¥- 3723 [_tadriya]
sawurt- 630-1 [adra]

sawdiZ 229 “basket” [qafa]. [gaf'a, qirtila] 96 8=
sawdiglan- 402 [ _qaf'a]

sawa¥ See saw: *sawa-
saxsin 220 N

siy 514 “stony ground” [harra] s. yariq “suit of armar” [jawsan]. 451 yariq. N: 5314q
sayyir- 529-30 [_harra]
sayiq- 528 [ _harra]

saypa- 580 “squander” [baddara, asrafa_]
saypat- 441 [_tabdir]

sayra- 580 “sing melodiously (nightingale); rave (man)” [tarraba bi-alhin; hadi_]. [yuyarridu] 551
qorddy V. yagfaq s. [maqala al-hadayan] 235 bulyag V.
sayras- 530 [_hadayan; tarannamat (birds)] V (see satiila-)
sayrat- 441 [_kalam katir]

sayram ~ saryam 522 Nj sayram “shallow (water)” T.m»w...@.ﬂ..._
sayramlan- [_dahdsh] 535 G
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382 541 “'sparrow [‘usfir] (Oruz)

sidri- 566 “be sparse; be threadbare” [xaffat zahmaj tahalhala, injarana]. [galla ray“] 518 qayaq V
sidrak 240 [muhalhal ] s. gapuy “grated or latticed doot” [sanjiira_]. [qalil alhabb] 193
qonag P
sidris- 372 [dahaba taxina, qalla katifa; qalla 2ahma; xaffa wa-galla wa-taxalxala ba‘d al-katafa)
sidrit- 430 [halhala; gallala zahma]

sakil 547 “bench” [dikka)

sekri- 567 “jump” [watzba]. 178 bulit V:(no tr.) 83 ottuz V
selrik 240 [_wath]
sekrif [tawitaba] 115 imit- V; [wagaba_} 379 G
sekrit- 430 [awtaba] ; “skip a line (in reading)” [aswa barzaxan] .
sekdrt- 631 [a'di (horse)]. 631 G. [‘addi] 630 amurt- V. [hamala %ali] 404 tiyraglan- V

sildrmi 246 N
siit- [aht3] > skit- [ajt3] Xe.

sakiz < sikkiz 183 “eight” [tamaniya]. sikiz 220 siksin
siksBn 220 “eighty” [tamzniin]

silzik 240 N

“simir “fat”: simiz 184 [samin] . simiiz 145 atla- V. N: simiz kind 173 kind, 510 qazN*
samizlik 253 [siman)
simri- 567 [samina]. 445G
simris- 373 [_siman]
samrit- 431 [sammana). 445 G

samiirgfik 411 a'bicd like the nightingale (Balasiyin) V: simiirgik

sin 171 “you (sg.)" [anta] (Tick: for children, people of lower rank; Oyuz: for older people). 184
simiz G, 436 sinlit-, 497 siz, About 30 other occurrences, including Acc., Loc., AbL
sen (SIYN) 504 (Kinzik)

sinig (Genitive), 13 accurrences

saga (Dative) 605 [laka]. 18 occurrences

52 536 [anta, -ka] < siin or sana (sic)

sinsiz 500 kiig v

sanli- 575 [_anta]
sinlit- 436 (address to inferiors)

" sangdt 229 type of apple [—tuffsh]. singsz 611 [_tuffsh_]
singil+ sipgil Xb. .

sangdt See singid
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um.mw 604 ‘ug, jar” [kiz, jarra] (Oyuz)

sigir 603 “peak (mountain); end (wall)™ [ra‘n; tacaf]. siyir [anf (mountain)] 601-2 muy P. sigir N: 241
kinzik, 543 gara
s ”» .
- “_“mwmnﬁrmnuwomﬂinr glanders (horse)” [_sudim]; said to curse out a boy whose nose is
always running :

sip 160 “bride’s nnoﬁmnp_w: [jahaz_]
siptiir- 358 [tajhiz._]

sapgil 242 “freckle” [kalafa_]

sir- 267 “*be patient, bear up” [sabara]. 285G
siir 542 “shelf" [raff_] . )
sirgak 410 “shaking, swaying'” [thtizaz, tamayul]
sirgakli- [tamayala] 410 sirgik .
siril 330 [tam3yala, kida an yasquta]. (CE. saril- 7) )
sérin- 342-3 [sabbara_]. sirin, siringil [isbir] 350 G, 548 gali V

sirk 178 “earthenware, potsherd” [xazaf_]
sirkar 230 “bandit” [qati* at-tariq] (Qarluq)

sarim (sarim ?—see *sar: *sarma-) 200 “flter (wine)"” [—yusaffi_]
sirma- [suffiyat] 518 qayaq V ]
sarmatug 263 a type of noodles [_atryya]
sarmal- 383 [uxrija; suffiya]
sirmi-fsarma¥- 375 [_ixrdj; tasfiya]
sirmit-/sarmat- 437-8 [_ixrdj; _‘azala; saffa]

sisin-> si¥in- Xc.

$E§ 497-8 “surety for a debt” [daman]
seStur- 359 [_mugqassa_ (debts)] -

sa5- 270 “loosen, untie” [halla]. §55-412 [halla]
5350- 562 [wahanat . , . inhilsl]

ik 196 [hulla_, mutlaq] wiis

“mmm. 330 [inhallat, hullat], [tafarraga_] 486 yamrai- V. sifilgin 261 [tanhallu]
sislin- 389 {intalaga_] e g

sifin- 343 “be about to do” [h qagada, idtaraba] ; [y 2}

siitiic- 359 [ahalla] . 3Selr- < saStlc- 360 [ahalla)

saw- 271 “love” [ahabba] P =521 tayyan P. 602 niy V, 612yalyuq V
siwilk 196 [mahbib]. [habib] 59 agar V
siwiiksiiz [bayid] 391 gazyan-V
siwiiklik [hubb] 353 balgir- V
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siwiin- 343 “rejoice” [surra, ibtahaja] V [suma]. siwin- [surra] 10 G, 63 iwriq V, 83 ottuz V
. (see n.), 350 G; [fariha] 145 atla- V, 211 qardu V, 400 gatiylan- P, 481 yori- P, 514 yaz P,
602 niy v ]
siwing 607-8 [suric] P; V [farah wa-suriic]. 10 G.
5 siwingsiz [yayr radi] 608-9 tigriP
siwis- 319 [tahabba]
sdwtiir- 359 [_mahabba]

siwrd- 567 “be complete, finished; recover (sick man)” [istafraya, faraya; indamala, insalla]. [faraya]
462 yunly V = [qalla] 64 5dlag V. [qalla] 566 tawra- V.
sawrdt- 430 [farraya; atamma_]. [yuxalli] 431 kiwrst-V

*sz- “‘guess, suspect”
sezig 206 [zann]. 343 sezin-
sEzik- 327 [zanantu]
sezin- 343 [zanna]. sezin- 211 qardu V

-si ~i 536-7 third person possessive suffix [-hu]

si- (-maq) 554 “break; rout” [kasara; hazama]. [kasara] 74 arpa P = 76 arqa P, 144 G, 238 qudrugq P.
“deflower” [igtadda] 192 qapag. And see 630 Eopart-
sin- (-miq) 278 [inkasara;inhazama]. [inkasara] 132 stgin- P, 2734 t5k-
sindu 210-1 “shears” [migr3d] (Ovyuz)
siguq ~ sinug (Oyuz) 604 [maksir]
situr- 527 [aksara] -

P, 604 sigug

sibik 195-6 “pivot (hand-mill}; reed (cradle uzinal)” [quib_; qagab_]
sibut 179 ..non._gmnu.,..‘_”mwnr»u& (Kasyar)

sibiz 205 “clumsy, _m....ﬁfa: [axraq yafil]

sibizyu mam.....a“s.. [mizmac]. 97 &tir-, 116 &ttiic-, 129 Gecil-

sit- (-maq) 265 “defecate” [tayawwata], [ahdata] 173 kind v )
siE7an 220 “mouse” [fira] P = 562 qasi- P. 50 alim P = 206 birim P, 174 bars (calendas), 398
gisirgan- V, 560 qari- P, 568 koks3- P, 622 arslin P
sityag 237 [_vdtis_] :
sitit- (-miq) 416 [axra’a)
sigtur- 358 [axra’a]

sid- (-m3k) 634 “urinate” [bila]. sit-< sid- 413, sid-585G
sidilk 196 [bawl]. sidik 585 G
sidit- (-m3k) 416 [abalat]
sittiir- (-mik) < sidtiir- 358 [abila]

sidiy 188 “skirt (robe); gaps (teeth)” [—dayl; furaj_]. sidig 196 “skirt (rabe)” [_janib] ....,wnnnn_.. than sidiy
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sidin 605 N: s. k3l 502 kEIN

sidir-: sidiryan 258 “who strips (leacher) and peels (the hair)” [—yaquddu, yagsuru_]
sidiryaq 251 “cloven hoof” [zilf] i
sidril- 382 *slip, slide; be inspected from all angles (road)” [tazallaga, tamallasa; nuzira . . . bijami*
Zawiyatihi]
sideim 243 “strap” [qidd] (Oyuz); s. Bliy “who does the job” [ya‘malu I-amal]. [qidd] 258
sidicyan . :
sidris- 372 [_kash, jarf (snow)]

~siy 499 comparison: qulsiy “slavish,” bigsig “princely,” irsig “manly™

siy-271 “rouch (words: heart); fit” [naja‘a fi; wasa‘a]. [wasa‘a] 180 qilie P. kiigin s.: See kiic
siyin- 343 “take refuge” [iltaja’a; lida; aGdu]. [‘udtu] 347 G
siyur- 309-10 [adxala wa-znja‘a; awsa‘a]
siyrus- 372; 373 [makkana_]
siytur- 359 [adxala, awsa‘a] .
*siyiz: siyza- “pick (teeth with toothpick); pull (thong through boot); insert by pressure”
[xallala_; jarrara; udxila_]. (CE. sidiy ?)
siyzay 233 “thong (shoe); patch; toothpick” [kalb_;ra’ba; xilal_] 5 siyzayi
siyzal- 383 [tadaxxala bi-kulfa]

siydad- See nw..,a..n
siyan 203 “lank (hair)” [sabt]
sfyun 206 “stag” [ayyil] s. oti “mandrake”—p. istarang; N: s, samur
sitir 183 “ox [bagar]. 361 sisgir-. s buga [tawr wa-bagar] 308-9 kiZir- V. siw siyid “water-buffalo”
[jamis] 183 siyic
sitirliy 248 [_bagqar]
siyirla- 589 [_bagar]
siyiréig 250 “starling” [tayhij]. styirng 252 G
siYra 212 “ravine, valley” [fafj, wadi] (Oyuz) -
sitit 179 “weeping” [buk3’]. 565 siyta-
sifta- ~ sixta- 565 [baki]. 104 ulis-V, 251-2 saranliq V, 599 bag
sixtas- ~ siytas- 572 [baki]
sixtat- ~ siydad- 428 [abk3]. 442 G
siyza- Sec siy: *siyiz
sigil See sagil
sik 168 “penis™ [‘ard ar-rajul]. (no tr.) 109 Sriin-

sik- 275 “copulate” [fima‘a]. 202 tikin G: sikkin [jamma‘]
sikil- 331 [fimi‘at] ,
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siki¥ 185 [mujama‘a]

sikis- 322 [bada‘% . . . mujimi‘]
sikit- 420 [_jima‘a]

siktile- 360 [_jima]

sil 502 “loathe to eat (man); eats little (horse)” [gatin; qalil al-itilaf]
sili 548 “mason’s trowel” [mityin]
silig 196 “zlegant, clean, handsome, fine-spoken* [zarif naq} hasan latif al-kalim]

silk- 627 “shake” [nafada]
sillin- 389 [_nafd; igSa‘arra jild; intafada] P

stm 503 5. simrdq: a food (Qigil)

mnmoh:mnvnﬁ_d.r&m&ﬂmunﬁ: _”aumm.mm.ﬂh“m.nrn”_z." mm...mnn.m&.m:mu._”lmnwlkqmq‘wu.w. qatun sini
586-7 ayila- V . :
sinliy: bodluy s. [tawil alqima] 504 sin

sina- 564 “test” [jarraba]. 127 utsug- P
sinal- 331 [jurriba]
sinat- 421 [jarraba]

" sintu 210 a type of bread

sin&Yan “acacia™ [4dzh) mow qat

/

sindu See si- A

sig 601 s, et- :nmbmx (ears); buzz (gnats; flies)” [tannat; nagqa...]
sipila-/sinli- 619-20 “whimper (dog from cold); nearly freeze (water)” [harra; _kida an yajmada] ;
7" [tannat]

sig- (> sfig- Xa.) (-mik) 614 “be digested; sink (water into ground); have 2 good effect (words on heart)”
[hana’a; ¥ra; naja's, ‘amila]. [rasaxa (wisdom in heart)] 512 siw V
sigi 605 [marl’, han?’] .
sigdile- 617 [amra’a]
sigfir- 615 [ibtala'a; anja‘a)
sigis- 616 [tanidabat; tadixala ajzi"]

sinfla- See sig

um«m._nmaa..m:mn»nw:?umm”_ﬁmn&onnwnw Mnm&nnn:wn:mmnu.._ﬁnrwg?onﬁm&. ummm_n..,.mnhnm:_”_ungquc
tii%- P, 486 yelpit-; [dubab] 439 yelpit- .

sinil 604 “younger sister (of a man)” [uxt sayira]. sigil 230 baldiz, 447 yure
sipillin- 621 [_uxt]




sifar 608 “side” [finib]
sigarla- §21“consider weak and take revenge” [_istad‘afa_]
sigarsuq 613 “croup” [qatat] :

sinic- 603 “nerve” [‘asab]. And see qurulyan (qur)
sigicla- 621 “outfit with a tendon-string (bow)” [—‘aqib]
sigirlin- 620 [_a'sab; ‘agab]

sigiit 603 “gift without nan_omuﬂnonw gift” [hiba_]

sip 160 “two-year-old colt” [muhc_]. [_tani_] 244 sipaqur
sipaqur < sip aquri 244 “nosebag” [mixlt]

siq 500 “few” [qalil] (Oyuz)

sig- 273 “squeeze, press” [‘asara]
sigil- [ugira, duyita] 331
siglis- 374 [izdahama . . . d3qa_;in‘asarat]
sigman 223 [_‘asr_]
siqis 185 [zahma, tagidum]
sigis- 321 [_‘age; izdahama . . . tadayaga_]
sigtur- 359 ['a5r] ’

siqa- 563 “caress; feel” [amarra yad ... . ta‘aptufaf; jassa_]

sigir- 310 “whistle” [gaffara]. “shriek” [yasfirina] 104 ulis-V
sigris- 373 [safarat]

sigirqan 260 type of rat [_jirdan]. [jurd] 398 gisirgan- V
sir 163 5. s.: omomat.: voice of cricket, squeak of pen
sir 163 “lacquer” [luz@jat min 7ira’]
sirliy 163 sir
sicle- 574 [_huziat al-yird’] .
siclan- 389 [_luziar_]
sirlat- 436 [ _luzdjat al-yira")
siri- (-miq) (sari-?) 559 “defecate (dog)” [saliha] ; “sew securely (felt)” [_xiyata mu’akkada]
sirié (-maq) 317 [_xiyita mugarmatatd®_]
siit- (-miaq) 417 [Samraja mu’akkadata mugartamatan]

sizitya 245 “glass” [zuid)
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sitki 216 “vinegar; nit (on head)” [xall; swiba]. [xall] 100 G, 112 agit-, 113 iizit-, 279 man-, 336 manil-,

413 qat-, 432 Eiwlat-, 495 bar P, 555 aéi-, 569 suwsi-
sirk3ls- 599 [_si'ban; _xall] -
sirkilin- 533 [sayyaba]
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sicil- (-maq) ? 330 “stick (oil, flour, etc.)” [iltasaga]
. sirmig 237 “pack-saddle eloth (asses)” [barda‘a)

siruq 192 “tent-pole” [sagh]
siruglug 251 [_saqb]. 252G

sirt 172 “coarse hair* [hulb]; “stream or wﬂhbaﬁhnu«: [tul‘a

sirtla- 635 [bulb]; [_wad; ST (Oya) wa-widi savir] (Oyuz)

sirtiy 233 “trace of a story™ [atar hadit_]

si§ / 55 166, 497 “skewer; instrument for arranging Tutmae” [sufid

tive, 353 taqtur-. 55407 [mingdm_]. [sufid] 332 ngil i minzim tutmd). s [sufed] 271

sis 487 “swelling or tumor” [waram]. 525 q5
i .- 525
sigl- 330 [intafaxat] 489

sit- See mmlhnw.. .

sitya- 570 “roll up sleeves” [Sammara_] qal i
) 1
Senbiag e , ] qols. 163 kiir V
u.ms.n._u. 389 [tasammara; Sammara]
sityai- 373 [tafammarat]

sitkiin 222 N
sixta- See siyit

siz 497 .#n:: _”uhn_._wm-... anta’ igil: £
205 baliy V, 184 simiz G, wummwmmwa elder and honored; Oyuz:

siziy (Genitive) 189:6
H&F Tbﬂ_.ualu 575 sinli-
sizlit- 436 (address to superiors)

for younger people). siz 171 sin,

siz- (-maq) 525 “melt; ooze out; become hot ” [da tara3s
. “melt; o ; (sun)” [diba; sarib Saha;
badi 9am as-Sams; indagqa, tadd’ala (sick EL:H B e
sizpur- mmc [adaba; nahakat (fever: sick man)] V [adiba]
sizit- (-mq) 418 [_idaba]. 188 sidiy )

dabat]. siz- (-m3q) 268 [dzba;

sizla- 574 “ache (teeth from ice; bones)” [_naxs]

sizliy 233 “setting teeth S
s el iy ]

¥ soY- 562 “become cold” [barada]

soyun- 343 [tabarrada] ; “make ablutions” [istats
*sovig: sovigliq 251 [_burida] e

_ sovuglan- 400 [_barid]
so7i5- 319 [_burida]
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soydi€ 229 a circulating feast in winter [diyafa. .. tartib_]
soydiq 237 N

sG7un ~ s5yan 206 “onion” [bagal] s5yan yilin “a large harmless snake” [xuffar]
soyunluy 249 [_‘ungul]

551 502 *Ieft (hand)” [yusta]. 49 alig
solamuq 244 “left-handed” [a‘sar]

*sol-: solud- 323 “wilt; lose freshness” [dabala; dahabat tarawa]

soliq See talig

somli- 574 “talk in a non-Turkic langnage** [_kalim yayr at-turkiyya]
somlim 244 [man I3 ya'rifu v-turkiyya]. 436-7 somlit-
somlis- 374-5 [taritana_]
somlit- 436-7 [_kalim lam ya'rifhu t-turk]

sondil3z 262-3 “bullfinch” [sa‘wa] P. 264 sanduvié V = 523 sanduvaz V
sondiri ? 246 “sea” [bahr] P

5oy 601 “heel (Xh.); after; last part” [‘aqib; ba‘da, xalf; 3xir, ‘aqiba]. [axir] 488 yetril- )
sonda- 618 “follow, chase” [atba's, takiba fi ‘aqib; sira ‘agiba li-yaruda]. [rakiba fi ‘agib]
618 migdi-V
sonug + sonuy (son +-uy) 488 yetril., Xe.
sopra- 619 “refuise an order” [haruna fi gabil al-amr_]

sog- 273 “‘crush; peck” [daqqa; lagata] ; “bite (snake)” [ladayat] (Oyuz)
soqu < soqqu 545 “mortar’ [minh3z]
soqul- 331 [duqga]. soqulyin: Sce 249 gagilyan
soqui- 321 {_daqq]
sogtur- 359 [adagga]

sogar 207 “hornless (animal); bald (man)” [15 qarn. . . jamma’; Ja 5a'r ‘alira’s_]
soqarlag 247 “t2ll {cap)” [tawila]

s8r 495 5. 5.: onomat.: slurping of soup [_3ib]

sBr- 524 “suck” [magsa] ; “ask (news); search for (a stray ’ [istajarra; anfada] {Oyuz). sor- “suck” [im-
takka] 12 G, 304 G
soruy 188 [nisdan_]. 359 sortur-
: soruy#i 552 [nasid_]
soryu 214 “cuppingglass” [mihjama]. 12 G, 304 G
sorug- 326 [_in3ad]
sorus 185 “‘wheat grains roasted on the ear” [_Suwiya_]
sorusla- 591 [Sawa]
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sorus- 316 [natfafa]. soris- 316 “frown(face)” [kalaha]
sorit- 417 [amagsat; ‘abbasa (face)]
sortuz- 359 [_nasdin; mass, nazf]

sorpla- ? 635 “draw lots” [qara'a_]. 636 G
sowusYin 259 “tapeworm” [safar_]

s0y- 552-3 “skin, strip the skin” [salaxa jild] P [yunza‘a]
soyul- 528 “disperse (clouds)” [taqaSta‘at] ; [kusitat; nuzit)
soyug- 528 “be stripped of wealth” [huriba mal]
soysug- [suliba mal) 15 G
soyus- 527 [ _salx; gair]

s0yaTu 521 “eock’s spur” [sisiya ad-dik]

*sbg- “roast™
sigil- 331 [fawi]
ségliin- 390 [infawa; —taswiya]. 393 G
sBglint 552 [3iwa’]. 420 qoqit-
sBghs 185 [_&wa'_]

sbgtl: sigil 199 “ware” [ru'lil]. sisgil 576 sogni-
sdgni- 576 “treat (wart)" [‘alaja, dawa) .
sbgnigl 246 “a pustule between nail and skin® [batra_ ]

sogin ? 203 “basket or w.un.r..ﬂn_m_n: [qirtala]
sgni- Secsogil ./
sdght 179 “willow” [ _xilaf] P =502 531 P = 605 qadin P. 160ksp?, 518 kesyilk
spliellig, Ik 252 [_xilaf]. 254 G
saglitlin- 400 [_xilaf]
s6k- 275 “tear out, tear down; kneel” [nagada; jata]. “break through [hataka] 223 s5kmin

ski 547 5. oltur- [jaga Iz rukba] V: s. tur- [jalasit Jutiyy2n]. s. oltur- 275 sk-
s8kill- 331 [nugida]

sékmin 223 “He who breaks the battleline” [kasir saff alharb] (honorific title for warriors

[2bt3l])
sokminlin- 405 [_abezl], 405 G
stkiin- 344 [jati_; nagd]
sBlclis- 322 [_naqd_; _hadm)]. (no tr.) 7 314 ketiz- V (see n.)
sokit- 420 [zjt3]
soketir- 359 [_naqd]

s5k- 526 “insult, curse at, abuse” [sabba]. stk-19 G, 547 soka V
sskilg [sabab] 19 G
s8kii3 185 [sabb, tasabb)]
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sokiis- 322 [tasabba]. 313titis-P
soktilr- < sBktiir- 359-60 [—sabb]

sokal 199 “sick” [marid] (Oyuz). 116 ogul, 268 siz-, 286 G, 524 tiir, 567 siwrd-, 616 ogul- [4lil]
569-70 suwda-

sbkriik 240 “female organ™ [matd‘ al-mar’a]
sokti 210 “bran” [nuxila] (Barsyzn)

s51 502 “moisture (trees, meat)” [rutiiba] P = [targwa] 179 sogltP = (no tr.) 605 qadin P
sblliig 502 s51

strélk ~ sargak (Oyuz) 240 “evening conversation” [samar]

sBz 496 “‘speech, words"” [kalim]. 30 i, 37 git, 58 ula P, 60-1 4rgiiz V, 73 usdg, 89 unityan, 97 ay-,
108 uqul, 115 unit., ayit-, 118 eftr, ugtur, 120-1 &dgir-, 121 Gikiic- +G, 128 alsig- V, 129 esul,
137 8tir-, 138 ayik, aytur-, aytil, 140 dwrd-, 141 ugsa-, 147 apla-, 188 sidiy, 215 bilgd V, 233 sirtiy,
sarsiy, 240 ticlig, 257 baturyan, 262 G, 268 tiz-, 271 siy-, 272 kiw-, Zag-, 276 tal, 307 qadir, 311
tgir-, tapuz-, 312 tutuz-, 324 tanug., 327 &ilik- V, 333 tanul, 334 Zagil-, 342 Zalin-, sii&in- +P, 376
qadrit-, 389 sizlin-, 408 kék P, 421 tanut-, 427 G, 432 suwsat-, 437 kizlir, 438 qatnat-, 440 yumsat-,
441 sayrat-, 442 tiglat-, yagrat-, 452 yorlg, 453 yalim P, 456 yaniit, 460 yalyan, 467 ayityan, 469-70
yaz-, 473 yapur-, 486 yasrui-, 503 qdm V, &n, 507 sap, 515 yay V, 517 bayiq, 518 tayag P, 529
tuytiz-, 538 -qa, 564 tanu-, 574 sbzli-, 576 yasta, 584 G, 588 yasila, 593 bitinli-, 601 sop, 614
sity-, 617 tipla3-, 619 tigla-, yagra-, 630 gapart-, 632 yapurt-. :
5z 122 irtas. s8z [hadit] 154 uSagla-; [risaka] 160-1 kop P; [sir wa-kalim] 305 batur-; [xabar
wakalim] 327 Einig-; [kadib min kalim] 423 yarat-; [kalim wa-fida] 553 qiy- 528 giyi; [4ds]
601 iy V
sbzli- 574 [takallama]. sBzli- 171 &in, 202 timin, 536 si P
sézlin- 389 [takallama_]
s6zlas- < sBzkit- 374 [takallama]. sBzlis- 487 yidlad-P
sizlat- 436 [_lalim]
szgri 614 “who rants and raves” [mihdar]

su- 554 boyiin su- “submit” (ingada, xada‘a] ; su- “send (wool to spin)” [arsala]. (Cf. suma;siin ? )
sun- 278 “offer” [niwala]
sunug- 325 [pawala]

subi 540 “long and pointed; not round (man's head)” [tawil, muhaddad_; lam yekun mudawwar]
subila- 586 [tawwala, haddada]
subi- 557 [tala, ta'allala tarf]
subit- 415 [allala_]
subran ? 219 [tawil ] (Oyuz)

suburyin 257 “sepulchral vault, tombs (infidels)” [nawiis, magabir_] P [magabir gadima]

subuzyan+ suburyan Xe.
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suE 161 s. qil- “glance off (sword)” [naba] ; “refuse an order” [nab3 gabiil al-amr]

*sué- “take off, take out”
suzul- 329 [naza‘a (garment); sulixa (skin)] V [uxcijat (fowers)]
sutlun- 389 finsalla (sword)]
sulus- 374 [_tanqgis; sall]

su&i- 558 “rear up (horse)” [wataba, qafaza)]. s. bugra- [wataba, jamaha] 566 b.
sugyur- 360 [_yatiba]
sutis- 314 [istaztaba)
sutit- 416 [awtaba]
sid- 6334 “spit” [bazaga] P = sud- 501 k3k P. 172 tirt, 585 G. sud- 309 suymr- sid- [majja] 439
yarsit-. sut- < sid- 413 [bazaqa] . .
sudug 192 [buziq]. 585 G. [rig] 486 yoyrus-
sidtur- > suttur- 358 [abzaga]
suy- < swyur- (sic) 271 qurut s, “prepare dried curds” [ittaxada l-agit]
suyul- 330 “recede (water); dry up (milk in udder)” [nadaba; bakuw’a]. [baku’a] 337 G, 348 G.
suyulmis [73%ir] 352 G. suyulyan 259 [_yayiro_] :
suyur- 309 “‘sip; absorb (liquid)” [‘abba; nafafa] ; “draw off (water from curds)”” [anSafa] (Qar-
lug); “spit” [bazaqa] (Barsyan ~ others: sud-) P. 271 suy-
suyrus- 372 [tanasiafat]
suyut 179 “dried curds” [aqit] (Qarlug); “gut-wurst” [amT’_]
suqtu 210 [am‘3’_]

suyli- 574 “search with ._.._um hand (in bosom)” [adxala yad yatlubu]. Cf. suyrut-, sug-
suplit- 436 w\r\umhu._u yad yatlubu]

suynag 237N

rs
suyur 183 \..m&nuun? [wabr]. 380 tungug-
.quﬁ?.« 248 [ _wabr]

suyrut- (suyrat- ?) 430 “search (house)” [bahata_]. CE surli-

suli 548 N

sulmi N 69 uyyur

suma 548 sprouted wheat or barley used to make bread or beer

siin ? 504 “compliant, moom.uuum&_. [layyin aljanib, salim al-qalb] s. altfin “a draft on gold” [snftija_]
sun- See su- |

suni 549 :r.ﬂh— (house)” [ja'iza_]
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stinu 550 “coriander seed” [Saniz]
sunzi 7 213 “type of flea, louse™ [buryiit, qaml]
sugpqur 611 a bird of prey, staller than toyril. [akbar albuzit] 316 turnz- P

suq 168 s. yalgfis “alone™ [wahid munfarid_}; s. “greedy” [tami’, .duwh.“_ ; 5. drpilke “index finger” [muhal-
lila] %
suqlug 237 “greed” [hirs, ja%i‘a)

sug- 273 “make enter; insert forcefully”” [adxaltu; adxalta bi-$idda]. [adxala] 505 qBy. “bore through
(ice)” [yanquru] 214 garya V
suqul- 331 [udxila]
suqlun- 391 [daxalat fi; istahkama]
suglus- 374 [idramajja, yudxala wa-stahkama_]
sugim 200 “whistling arrowhead” [_gufari] b. sugim “Mars” [mirrix]. 181.2 bagir, 461 yulduz
suqun- ? 344 bain s. “wash” [iytasalat] (UZ)
*suqur-: sugru 212 “‘as an intruder” [dimiran min yayr idn]
sugtur- 359 [_idxal] '

suqi- 562 “poke’” [nadaya_]

sugaq 409 “white antelope™ [ri’'m] ; “Persian (metaphorically)” [farisi] (Oyuz). [‘afr] 115 dmit-V
suqaqliy 249 [_ufr_]

sugtu See suy-: suyut
surila-+ sorpla- Xb.
suriy See sariy

surqic 228 “resin” [‘ugira siby al-lukk]
surquéla- 598 [_‘usara al-lukk]
surqitlan- 402 [_‘agira siby lukkan]

*sus- “ladle, draw water” .
susyaq 237 [yuyrafu_] (Qarlug, Qifzaq, all nomadic peoples)
susaq 192 “bucket” [dalw] (D)

sut- See siid-

siw 499 “water” [mi’] P. About 120 occurrences, of which about 60 are with short vowel, mainly with
suffixes: suw. [mi’ wa-sayl] 186 kizi P. [awdiya] 48 6zk, And see 188 sarly. N: “River” (usually
[wadi]): 49 atl V, 61 &rtis, 84 adyiciq, 456 yamar = yamar (266 kae- V) = [xalij] (52 @ V), 460
yapaqu;ila suwi (549 kemi V); g3z suwi (510 qaz)
suwluq 237 “towel” [mindil]. 586 saila- Aturban” [$mima] 109 urun-, 316 sari¥-, 342 sarin-,
‘374 sarlaz-, 389 sarlan-, 417 sarut-, 436 saclat-, 574 sark-. suvluq 560 saru-

170

suwla- 574 [_ma’; am3ha].
suwlay 233 [_ma’]; N
suwlan- (> sawla- 566 tawra- V, Xb.) 390 [—md’; _dam®]
suwlsg 612 “leafless (shrub); lank (hair)”” [marda’; sabat]
suwlat- 436 [_m3*]
suwa- [yasqi] 249 tulamluy V
suwal- 331 [suqiya; ruda; tuyyina]. [suqiyz] 348 G. suwalir [tajidu lm3’] 551 buydsy
P. suwulma (sic, for rhyme) [15 tastagi] 478 yuwul- V
suwad- 320 [_tatyin]
suwi-: *suwiy ? (see suvig)
saviq 517 “watery (liquid)” [raqig]; *“long with little hair (tail; also of a tree, etc.)”
[tawl qalil a82a%r] (QiE)
suwiylan- 400 [_ragiq] (error for suwiglan- 7]
suwis- 319-20 [_m3’; ragqa] ¥
suwyar 360-1 [sagiya]. 288 G, 292 G, 366 G, 3045 G
suwyarimsin- [_yasq] 368 G, 397 G
suwyarin- [_yusqi] 367 G
suwyars [_saqy] 367 G
suwsa- 569 “be thirsty” [‘2tifa]. 1434 G
suwsat- 432 [‘attata]
suwsi- 569 [_m3’_]. 144 G
suwsuf 231 “watered down (beer, churned milk)”

‘suwsa- ~ Suwia- 569 “whisper” [_kalim xaff; raqqa (to a sick person)]
Suwad- 438 [_Lalim xafi]
Suws3at- 432 [_haynama)

sii 536 “troops, B.umw..n, [jund] V.. 47 riig, 834 alpayue V, 106 orul- V, 130 irkil., 155 slikls- v, 162 ko,
177 tark, 186 kiimiis V, 201 bulun V, 222 tergin, 245 Zikiirgd, 257 taturyan V, 260 bitilgin, 267 qur-,

273 bdg-, 361-2 qurtur-, 382 sanzil, 386 béglin-, 388 Zuylan-, 404 tiyraglan- V, 421 qomit- V, 470

yas, 476 +yedk, 477 yadil., yasil, 483 yattur-, 487 yadlis-, yiyli¥, 491 yumurlan-, 524 tar-, 529 yayil,
559 tara-, 477 yadsa-, 592 gonugla-. [fay3] 203 qalin, 278 sin-, 478 yewil,, 554 si-. [‘askar] 266 k&E-,
572 badla-,
. ekki sii [firiqa l-qiel] 371 zirgs¥, s0 basi (no tr.) 240 siletk N

silli- < sl 5634 “raid” [yaza] V

sligi- 558 “‘be sweet” [ihlawls, taba]

sfiig 205 [hulw] ; “wine” [xamr]; qizil 5. “wine” (Yayma, Tuxsi, Cigll). sicig [hulw] 88 azityin;
[farib] 89 iviirgdn, 144 G, 362 qustur-, 517 qovuz, 517 qoyny, 617 sigdiic-, 629 siire-; [‘aske
hulw] 1134 G%iv-, suzlg [sarab] 187 bisiy

’ siim 170 stim slizig “very sweet” [hulw jiddan] (Oyaz)

sliZin- 342 [_haliwa_] P

stigir- 307 [taba, ihlawla] :

sicis- 314 [{3ba, ihlawli_] 5

stigit- 415 [ahl3; _qar3h hagla (saline Land)] .

sighin ~ sliwlin 223 “pheasant” [tadruj]. stiwlin 224 taqayn P = siiwlin 449 yawss V
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siksik 244 “tamarisk” [7ads]

siim See siigig

siimilr- 311 “gulp down™ [‘abba]. siimilrgdn 261 [‘abba’]
siimrlz- 373 [‘abb]

siig- 614 “conceal oneself (duck in reeds); intrude” [tadaxxala hatta tawird; _yatadaxxalu dimiran]
stindiir- 617 [adxala wa-ajassa] ] )
siigil 605 “lance, spear” [rumb, qani]. [rumb] 249 basagliy, 399 basaglan-, 592 basagla-. [qani]
176 turg, 221-2 qalgan V
sigiils- 619 [_rumh]. 620 migili-V
siigiik 605 “bone” [‘azm] P. 99 oyur- siglk 124 oyrus, 129 oyrul-, 241 w..nmnmEn. mwnn_. kimiir-,
378 kimriis, 467 yiliklig, 574 sizla-. oyruy sigiki [fahga] 61 o. topig siiplik [kurdas] 191 t.
stinyiiklan- 620-1 [_alwah] )
stigiis 604 “ousting” [tirid, mua‘ana, harb] N
sligiis- 616 [tarada f Iharb wa-ti'ana]. 615 tinas-V

siipfir- 311 “sweep” [kanasa]
siiplirgll 245 “broom” [miknasa]
stiprill- 382 [kunisa] ,
siipriindi 274 “sweepings” [qumama]

siir- 267 “drive (horses); drive away; banish” [siqa; tarads; ajla]. [siqa] 285 G, 292 m” 314 ketiz- V.
[tarada] 355 todyur- V. [katafa (wind: clouds)] 540 tipi P. iSga slird [ista'mil] 215 bilgs V
siiriig 196 “herd {cattle)” [qati’] V: Bgirs. [qut‘in] 486 yamras V
. siirgils- 599 “make run” [a'd3_; ‘adi xalfa_]
sticill- 330 [siqa; tudida]. And see siirt-. sirilgin 261 “who is driven out” [mudaffa®_]. 262G
siirlin- See siirt-; stirtiin-
siiriindi 226 [matrad_]

siirsa- 568 [_sawq ]

siiriiE- 317 [sanna (stallion biting at mare); tarada] ; “exact payment (debt)” [taqada]

sfirtiir- 358 [_jila’, zajr; asdqa]
siré- 626 “stumble (horse)” [‘atura] .
" sitrit- 428 [_‘atra]

stirk 178 s. btz tig “as cold as ice” [ka-ljamd £i l-buriida]

siirt- 629 “spread, smear; rub” [lagaxa;ahakka]
siirtiik 240 s. e3lir “lesbian” [_mashiqa, sahiga) ; [insahaga] )
sictiil- 382 [insahaqa, insabaja; lugixa]. [insabaja] 577 yunti- V. siiril- 330 [suliqa; insahaga]
siirtiin- 389 [dhtakka; _tadhin]. sirfin- 343 [hakka_;insabaga]
slirtiir- 358-9 [ahakka]
sirtss- 3712 [ _Jag; hakk, sab]

siis- 412 “butt (ox)” [nataha]. 603-4 miipiiz P
sisgir- 361 [_yantiba]

stsiln- 343 [_yadribu]
siisiis- 319 [tandtahat]
stistiir- 359 [_nitah]
it 495 “snilk” [laban]. 89 Gpirgin, 99 imitz-, 100 iti%, 117 iair- B, 200 syim, 225 tatindi, 261 stimfic-
gin, 270 tis P, 284 G, 288 G, 292 G, 298 G, 301 G, 305 kopiir-, 311 siimflr-, 319 sayis-, 330 sayil-,
337 G, 348 G, 417 sorit-, 486 yamras- V, 499 silw P, 518 qayaq V, 524 s8r-, 530 qoylus, 531 qayaq-
lan- 4G; (no tr.) 560 quzi-; “koumiss” [imis| 235-6 tiyraq V. s. say- [halab] 196 siriig V. s. dtriim
“milkweed" [Subrum] 66 &. s. “soup™ [maraqa] (sic—see n.) 97 &pilr-, 105 &pil-
stitgir- 361 [_laban]
siwlin See siiglin

siiwre 212 “pointed” [muhaddad_} CF, subi
stiwrit- 430 [allala_, haddada]

iz 268 “strain, purify” [saffs]. siz- 226 G
siizgtin 222 a black thorny mountain tree
siizik 196 “clear blue (water); clear” [safi]
stzil- 330 [safi]. 337G
siizliin- 389 [safi]
siizlii%- 374 [tasafat]
slizmi 218 “curds” [halim]
sliziin- 343 [_yusaffi] -
stiziindi 226 [guffiya kafir2n]. [musaffs) 226 G
siizeiic- 359 [_tasfiya]
; ,
\H; ’
5a 537 a spotted rmmm.nﬁnﬂvmbm the heron
sabilk » tark 85-4zivliv P, Xe.
sabiy ? 605 “4ron rod” [mirzabba] (Cigll). Sabag ? 599 by
fayile- See Zayila-
%al 169 al sul dliglig “maladroit” [axrag .u“_.wu&
$aliBu 224 a Sind fabric ;
Samiifa 224 “fenugreek” [hulba_]
Sanbity 550 a night feast (Kinéik)
Sanju ~ §anju 210N

3ap 160 “quickly” [halla] &. kil [asdi®_]. 161 bat
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Sap 507 & 5.: onomat.: slappings smacking of lips [ib]
Sar Sur 163 onomat.: rain falling heavily; Zar gur y2di “He ate all he found, leaving nothing”

$at.161 “courage” [jur'a] .
satlan- 390 [fjtara'a] (Cigil)

saw 512 a plant like potash [hurd] (Ug)
gakirtitk 253 “pistachio” [fustuq]
#in 504 “couch” [sarir] (Tigil)
¥EE- See siE
% 537 used in grecting the kings of §in, = Ar. abayta Lla
5¥ See siy
56pik See £5p
u/-5i 537 = -Eu/-&ll: baryll 3u [idhabanna] kil 5l [Iita’tiyanna] . And see 544 tuin
su N 623-5 tiitkmin
suylu 217 “hound’s-berry” [4inab at-talab]
fupla 609-10 [du'bitb] —2 plant in Arya
Suti 541 ? (see n.) {not original)
Suwsa- See suwsa-
sik 169 5. tur “be quiet!” [uskut] (Tark)
ginfik See Ziinik )
§lit 495 “root” [nijir] (Xotan)
Zitiike 196 “inkstand” [dawit] 3. saqal “scanty-bearded” [kawsaj]
t
taban 201 “hoof (camel)” [xuff]. 204 G
tabanliy 249 [_xuff]
tabanla- 593 [_xuff]

tada 542 “2 piece of land extending as far as the eye reaches” [bin_]
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tadu 542 “a man’s inborn narare” [ab, tabi]
tadyBin 220 “Civer” [wadi]
tadun 201 “calf” [jada’]. tadun 520 [tabi]
187 511 “mountain” [jabal] P = 320 qawuz P, 34.5 Bz,

a7yityan, agityzn, 94 il., en-, 96 3%, Iy-, 102 ayis-,
atlan-, 141 aysa-, 142 ilsa-, 148 idizlin-, 150 arg;

39 idiz, 45 idug, 61 otluy, oyruy, 85 adiyliy, 89
agis- V, 104 iz, enit-, 114 ayit-, 119 &ldtir-, 133
+ 157 artulan-, 1634 quz, 201 burun, 214 tamya
V, 227 tarmut, 229 bildir, 235 basrug P, 247 basarli ) 248 suyurluy, bagirliy, 249 sugaqliy, gorumluy,
soYunluy, 288 G, 292 G, 298 G, 302 G, 303 G, 308 basur, 333 tinil- G, 345 kériin-, 385 batlan-, 401
kaliplin-, 404 qadraglan-, 405 tigiinlin-, 410 talyay, 440 yoglat-, 441 yaylat-, 452 yasul, 464 yitksik,
488 yireil- V, 497 quz, 53- quyluz, 532 Q”. 53650V (2 ~reconstructed, Xi), 537 -qa, 540 tapil, 580

yayla-, 601-2 mug P, 622 yanqila-, tay 90 Sgraytik V, 99 ilir- V = 407 929 V, 413 far- V. tay [tawd]
57 0zaV, 63 ugrug P= 539 y3 p, ’

And see 601 muy
taYig- 327 [ta'abbada, —jabal]. [_jabal] 105 elig-v

tafla- See day

tayil- See tiy-

tayma 218 t. yawa: a type of laserwort . +« [—mahriir_]

Fa7ar 207 “ack” [yifira_]. 13 G, 128 areil., 341 tigin-, 418 bogat.
ta¥ay 550 “mother’s brothér” [xal]

tayuzmag ~ nnmsun_w.p...m.,mm “short and stout™ [buhtur qasir]

tzh 493 ¢, ¢.: B._._.mmH afalcon. 7G. tahtah 493G

tal 513 :nom._mmn branch” [qadib ragh] ¢, bodluy “tall and glim” [musattab al-gima, Yagdd; sayfina]. [4§d]
321 bikis-. [ragba] 208 qiwal v

tal- 2756 “strike (ball, etc.) [databa]. talyan 220+, ig “‘epilepsy” [sar]

taldue- 354 [sadama]. taltur- 354 urup t. “beat someone until he almost faints™

taly3y 410 “a blizzard that strikes 2 man and almost kills him” [damag... yuyi..]
talyir- 356 [_damag]
*talpi- “Hutter”

talpin- 386 [idtaraba, zafaga_)

talpir- 353 [x2faga; idtaraba)

talpis- 369 [xafaqat; idtarabat]
talg- (*“fasten, twist, collider ?—cf tolya-) “harm* [yadurru] 253 tapizlik; “disgrace” [yu‘ay-

yibu] 418 qarit- P

talqu 215 “twisted, turned” [maftil mudawwar]

talyiE 228 “a wooden load-fastener” [—yuftalu_]

talyliq 236 vy Peg to fasten blade of pickaxe to handle” [watid_]

[~yuysa_]




175 tamur ~ tamar (Oyuz) 182 “ein” [4rq_]. 533 brgalin-
: tamurluy 248 [—‘uriiq, a%sab]
tamis- 324 [tagitarat]
tamit- 421 Tmn.mmun.ﬂu_
. tamtur- 354 [—tagattur]
tamuz- 312 [qattara]. 349 G

talgiy 233 “place where ropes collide; impediment” [mustzdam alhibal; ta‘wig_]
talgil- 381 [insadama, indafa‘a]

talgis- 370 Frﬁnqaqm.wp@. ] 4

talgit- 433 [_‘awwaga; _yasdimu; _yuftalu]

. : . *tam- “burm”
talayu 225 “fatal poison; dysentery” [summ mujhiz; zahir] (cf. nn—.v.n.&

tamdu ~ tamduq 210 “kindling” [daram]

1 famtur- 355 [awqada; asraja)
talu 548 “choice” [muxtir,

e famu (> yamu 211 munda V, Xb.) 548 “Hell"” [jshannam] P. [nir]
taliy See tatiy oo ‘
talynz, nu“_..w.lnn._. See tal-: ..bua. tamya See tam-. 213 “geq] _”m.m._um_lu
tamyaliy [_tabi‘] 263 tamyaliq

tamyalig 263 “small ewer; private table; something sealed” Hl..nmn»ﬂu
tamyala- 598 Hlmmrm.lu

*talpi., talg- See tal-
e talsq 207 “spleen” [(ihal]. solaq 207 (Qifeaq)

tamaq See tam-: tamyag
talga See targa

: ” tamar, tamur See tam-
talgan 221 “barley gruel” [sawiq] V. 313 qatit-, 344 gatin-, 361 gattur-, qartus-

g » [ ~ talds 198 di_ * tamata 7 223 a thin batter [ajfa raglq_]
talas 184 “goal-rope (horse racing, polo)” [miagbad]. tasal~ talis 198 [madi_]

: i tin 513 “cold wind” mm._m..rmmmulu
talas 184 N (Tacaz): uluy talis, kiimi talis. 548 kiimi

; tin- 526 “disclaim @mm&: [jahada]
| talwir “partridge” » tolwir “paillion” 353 talpir-, Xh. : mm?m < ”_

tantur- 355 [ajhada
tam 170 “bolt (door)” [liziz_]. [ajhada]

tamlat- [_lizaz] 170 tam

tana 549 ...mamn of coriander” [juljulin] (Ue, Aryu). See 463 yumyaq

tanu 549 = Yamu; “an,

smi ird 01 kirim, 275 til, 288 G, 341
3 “wall” [fida Ir-, 98 Gtiir-, 115 dmit-, 139 Tril-, 176 kilf, 2 2 s G, 3
J - .ﬁw %Eca.u WEHH mumm turyur., 387 toplun-, 427 G, 43940 yiksit., 458 wﬂwﬂ@wﬁsﬂ
tilin-, 34 476 yigis 478 yigik, yolik, 481 yoli-, 483 yaptur. 503 qém V, 562 o uaﬁmmn :
me mmum%m al, uﬂw 5, 340 tirin-, 341 togin-, 382 sanil, 382 sidril,, 490 yarman-, p.
2 v £
87 iikiiklig, 155 ilealds- ) )
— tamiila- 587 “dam up (water)" [Sadda sike]

d it will happen® [hatt3 yagira]

tanu- 564 “enjoin; commend®
tanul- 333 [ffiza]
tanug 191 “witness” [s3hid]. 13 G,
| tanuglug 251 [fabada]
tanus- 324 faw'aza_]
tanut- 421 [_Is’]

[aw'aza s awsa]

518 tayaq P; ~ taniiq 284 G
tam- 277 “drip” [qatara]. 423885V, 312G, 496 biiz P, 602 min P. (no tr.) 189 qaniy V

tamEur- 354 “trickle” [tarattasa]. taméir- 367 G i sty

tam¥ya 2134 “tributary; estuary” [s3id_; furda_] P [s39d]. And see alp] i i
- tamyaq 236 “throat, larynx” [halg, hanjara]. tamyag (Tirk) ~ tamag (Oyuz

tamyaq [hanak] 235 bulyag P
tamYyagla- 598 [halq]
tamyir- 356 _”Iu.ﬁmﬂﬁw_
tamin- 341 [taqtir]
- " tamindi 226 [quidra]

tantu 210 “morsel” [lugma]. 272 kiw-,
tancila- 598 [madaya]

615 sigic-

- .n»a ﬂ_ﬂmﬂwnow. 600 “seive” [munzul] (Aryu); “marvel” ['afib] ; “an ancieat ruin or 30.E.i.: [‘ajib] 43
P ;

ﬁu.w._hu 619 [ta‘afjaba]
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tagla¥- 617 [ta‘ajjaba] V. 199 qizil V
taplat- 442 [_‘ajab]
tagsuq 611 [‘ajib_] t. a8 [_nafisa)

tay 600 “dawn” [subly; fajr] V. [subh] 95 at- tagda [yadiyan wbihen] 131 srean- P; [_yuds] 263
gasyalaq V (Xg.—see n.)

tag- 614 “tie a handband; tie tightly™ [_‘isaba; _%add_]
tanil- 616 [‘assaba; Sudda]
tagin- 616 [ta'assaba_]
tanuq 604 “gift for king with food and brocade [_dabZbij] ; “a brocade given to one who makes
a goal in polo” [dib3j_] ; “a piece of silk attached to lances and standards” [harira_]
taniz- 615 “swell up” [_yantafixa_;intafaxat_]

tapil 604 “with stripes on forelegs (antelope)” [ yadayhi xutiit]
tagan 608 “white-headed (crow)” [asqa‘]. 551 qordsy V (se= n.)
tagut 602 N. 21, 155 dlakli- V, 586-7 Zayila- V, 587 yopila- V

tap 160 “enough” [hasbu] t. bol- [kafi]
tapi 540 “satisfaction” [ridi] badi t. “'of medium height” [rab'a]
tapla- 572 [qabila, radiya]
taplay 232 [ridi]
taplas- 370 [rada]
taplat- 434 [ardaytu]

tap 207 “scar” [nadab_] t. tOp: onomat.: striking rapidly on all sides

tap- 264-5 “serve; worship (God)” [xadama; ‘abada)

tapuy 187 [xidma; ta‘a]. [xidma] 189 qoSuy V, 351 G, 469 yer- P. [%bada] 555 ti-
tapuy& [x3dim] 189 qosuy V
tapuyluy 248 [_xidma_]
tapuysiq [mubibb lilxidma] 350 G, 351 G; [muta'sbbid) 608-9 tigsi P

tapin- 337 [ata‘tu, lazimtu awimir] (God); [xadama] V. [xadama] 74 umay P. [‘abada] 347-8

G, 350-1 G. tapun! [qum muta‘abbid2®] 609 tipri V

tapis 184 “mutnal trust” [muwakala_]

tapSur->> tapZur-354 “give over, entrust” [alhaqtu, alsagtu]

tap- 265 “find” [wajada]. [‘arafa] 214 qarya P
tapil- 328 [wufida]

tapa 540 “toward” [ili]. 59 apar V, 223 taparu, 421 qomit- V, 454 Yagin V. [nahwa] 115 imit- V, 549
kemi V. (no tr.) 536 sl V (? —see n.}, 564 sila- V. t.yag- [daxala fi] 214 qarya V. t. yaqi- [qaruba
min] 320 yogis- V.

540 “dislike” [raym] anig tapasi [m3 yaryamahu]
taparu 223 [ili]. 473 yligir- V, 634 qod- V™
tapila- 586 “reproach, take pleasure in another’s misfortune” [‘ayyara, a$mata]. 587-8 yopile- V

178

tapfan 219 5 threelegoed stoal for picking grapes. tapan 612 (K#nz3k)
tapar 182 N

tapri- 566 “leap (camel)” [wagaba]
taprit- 375 [qafazat]
taprit- 429 [awtaba]

tapuz- 311-2 “ask a riddle” [alyaza_]. tapiz- 349 G, ta ¥
il p « tapuz- [sa'ala] 232 tapzuy
tapuzyn 245 [alyfiza]
tapuzyug 251 [alyiiza]. 349 G. [uhjiyya] 232 tapzuy

tag- 272 “tie” [fadda] (Oyuz)
tagil- 332 [nugima (meat on skewer)]
taqtur- 353 [nazama]

N e [yl “with” [ma's] (Ovez) tag ayde™] (Tuck) ~ dagi (Oyus) 364
- D. d Hyraq V. (notr.) 49 56l V, 140 uyra-V, 229 bskd iyilwa:
V, 323 golus- V, 327 &iliik- V, 398 gisi -V, , ; il 11
ik L v i 17 i qustrqan- V, 431 kiwrdt- V, 441 yainat- V, 527 qayiz- V, 566
tagayu 224 “fow]”: urkik ¢ ..nu.n " [dik] tigi . “hen” [daizi jaj H
22 7 P [dajaj) =~ i i
[dajzj] 174 bars (calendar), 485 yultur-, arkik ¢, _..._mun”._qmr m_..m m._.ub M, LAl 116 nep.
taquq 409 [daja] (Tarkmin). [dik] 450 yaliy, 492 yaliylan.
taquqluy 249 [_dajzj) (Oyuz)

tagir 182 ¢, t.: onnﬂnua..u. horse's hooves; = tikir t{kir

taguzmaq See nu..w.n\wﬂwm
tar 508 “narrow” [dayyiq]. 484 yigtiir-, 558 badi- P
tari- 559 [daqa] bub-t. [dajirs, tadayyaga]
! tartn- 340 [dajira, tadayyaga]
i tarut- 417 [dayyaqa]
tarig- 326 [tadayyaqa)

3 5089 “aft” [ramy, Yimd]. [yimd] 513 1
t3r 509 “dregs of butter” [tufila as-samn]

tar- 524 “disperse (troops)” [farraga]. 201 bulun v, ¢
. . tar-5

tara- < tar- 559 Hmnﬂumn.“_ w339 fara-

taryil 242 “with white and black stripes; specki i i namis

: i speckled (animal) [ zahrihi xutie b, id; nami
- nwmmu Hﬁwam a‘ram] EMH tarll- [tafarraga] (sic)12G i i I
fis arraqa]. 12 G. taril- [dahaba aydi saba] 371 argas- v, _Hwﬁpﬂ.mi 446-7
tarim 199 “river channels that floyw into swamps or deserts” [2

-usmi N ‘d2d awdiya_]; N: usmit, 77
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tarimla- 593 [_xalij]
tarmaglan- 403 [_xuluj]
tarmut 227 “ravines, streams (in mountains)” [faj], tali<]
tarmutlan- 402 [_a‘dad wa-xulj]
tarasla- ? 590 [farraga]

tara- See tar-. 559 “comb” [imtafatat]. [mafatz] 11 G
taryaq 235 “comb” [must]. 11G
taral- 331 [musita]
taran- 340 [imta3aga]

i “gll” [harata
= mmmuu”“.pw hmq ...na“_unuu crops” [zar‘]; “wheat” [hinta] (most of the Tiick); :=E.._an... Hm_.ﬁﬁ.u .mOS._nI
they call “wheat” agliq). [zar‘] 94 ik-, 103 iki¥, 106 otal,, orul-, 108 ikil-, Huu...n_wh.. 149
uruylan, 229 baldir, 306 qutur-, 331 suwal, taril, 348 G, 385 baslan-, 395 tarimsin-, 555
ota-; (no tr.) 110 ikin-, 256 tarityan, 346 G. ?E.B Nmu.. G, 340 .nu.mb.. 559 tari-; Emm_.—.“_.mm
zird‘a] 424-6 G. [hinta] 14 G, 88 arityan, 112 arit-, 161 bit, 169 .cmP 310 gaos, mwcm. -
470 yiy-, 474 yiidiis-, 484 yiytur-, 630 sawurt-; [burr] 93 ds-, 103 .mm.m.. 114 o..mun.. 153 mmu._anm
249 ‘topunluy, 254 eskikitg, 322 wk¥, 376 qawrué, 386 tartin-, 419 takit-, 591 soruila-;
[tasm] 310 sawur-, 369 tipras- V (ailig t. “grain”), 372 uu«wn._.._w.‘ u.m» sawrul-, 398 gisirqan-
V. “seed” [badr] 82 ikindi, 114 ikit-, 119 dktir-. uruyt. “kin” [aqarib] 44 u.
tartyei 552 [fallsh]. 203 G. [hari] 291 G :
tariyliy 248 [_zar]. 250 G [_hintz]
tariyliq 251 “granary” [hurd]. 250 G
tariylay 248 ‘“‘sown field”” [mazraa]. 250 G
tariylan- [_hart] 401 G
taril- 331 [zurita]
tarimsin- 395 [_yazra‘u]
tarin- 340 [_yahruta]. [_ziria] 346 G
tarit- [hart; zird‘a] 424-5 G, tarityan 256 [_ziri‘a].

tarma- “scratch™ [xadafa] 444 G
tarmal- 381 [xudifa]
tarmiq 235 “claw” [mixlab] qaryaq tarmagi: 2 plant (?—see n.)
tarmagqlan- 402 [_maxalib] i
tarma¥- 370 [taxadasi]
tarmat- 437 [axda%a]. 444 G

tarmuz 230 “gherkin” [qatad]. 173 gar& qurZ

nu,ump ~ talga 215 “sour grapes” [hisrim]. talga 99 alar-
talgalan- 533 [tahasrama]

nnh.nﬂu.v.numnmﬂunn.
tars tars See Cars Cars

tarus 184 “roof” [sagf]. 321 tigis-
tarusla- 590 [_sagf]

T180 ¢

tart- 628-9 “‘weigh; stretch; outfit with provisions; pull; take off (boots)” [wazana; madda;
nazaa] P [naza%a]. &riit. “help one another” [yufnu_] 611 gagdas P
tartiy 232 “girth (saddle); summons (of king)* [safr, hizima; du3']

tartiyti [d29] 232 tartiy
- tartil- 381 [wuzina; mudda). [wuzina] 384 G
tartin 219 “band, retinue; provisions” [jama‘a, raht; mira_]. tartin [mira] 629 tart-
tartin- 386 “be solicitous” [a3faga] ; [ _yanqulu;imtra)

tartis- 369 [_madd; tajadabat; _tawtlr, jadb (bow); _wazn].

tutup t. [ta‘allagat (beards)] 122 firpas- v

imtara; j adaba;

“feel pain [tawajja'a] 557 uli-P.

tartar 244 2 bird like the turtledove [_qumri]

tartug 235 N

tarxan 219 “emir” [amir] (Aryu, 2 Ppagan word)
tas 165 “bad” [radi] (O7yuz)

tasya- 570 “slap” [latamal
tasyas 377 [talatami]
tasyat- 433 [altama]

tasal See talas

8 511 stone” [hajar]. 132 aSyin-, 133 itlin-, 141 itsé, 257 qoparyan, 267 tar, 271 tiy-, 276 2al, 332
tayil,, 334 gagil, 358.9 sirtiic,, 383 qistal, 469 yer- P, 567 tikri-, 629 sirt., 632 yulg-, 636-7 kiildrs..
[hifiza] 92 &p- P, 117 axtar., 222 tazkiin N, 229 buldur, 527 ketir., 568 kiles, [saxra] 80 sy, 607
7%y, [radrad] 560 faxiar, 636 Caldra-. saringi ta%i [subel]] 608 s.

taskdn 225 N < 35 kind; taskind 510 qaz N
tasla- 573 _Tijaca] :
< tadlat- 435 [_hifira]. 435 tislat- v

tafaq191 “testicle; penis” [xusya; dakar]. [xusya] 220 sityan P =562 qadi- P
tafagliy 249 [_xusya]

ta8 511 “outer (garment); open country, foreign land” [zihira; fad’, yurba]. [turba] 306 qatur-. tas
[zahir] 58ala P. taira (no. tr.) 214 tamya V
taltin 219 “outside” [xirijan]
tatla- 573 [fytacaba]
talat- 435 [farraba_]
B.mm”.umuo. “go out” [xaraja] (Yayma, Tuxsi, Qif, Yabiqu, some of Turkmin ~ most of Tiick:
dg-
ta3- 270 “overflow" [firat, fadat)
£asyuz- 356 [_taffia_]. 367 G. vaSuc- 308 [afirat; ufida].

tasirgin 260 1. kézliig “boggle-eyed” [jahiz]
talit-: taliryan 256 [mufawwica] )

tauryan 258 [mufawwira; afida_]

tasu- 561 “convey, transport” [nagala]
talty 207 [nugla_}
tasit- 419 [anqala]. taSut [—nagl] 113 436t V. ta¥iryan 256 [—naql]
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taskiin, taskind See t3%

tat 4067 “Persian” [farisi] (most of Tiirk) P. “Uighur infidels” (Yayma, Tuxsi) P; t. tawyas. tat [farisi]
= 176 bérk P, 244 somlim; [kafir nyyuri] 30 iis V. tat tawya® 228 taw)at. tat [kafir] 265 gap-
[uyyur] 243 birim V, 413 Zat- V; [furs] 374 somlis-
tatla- 572 [_furs]
tatla3- 370 [_farisiyya; taratani (Uighur)]
tatiq- 327 [_farisi]. 407 tat P

tat 407 “rust (on sword, etc.” [tib*] P
tatig- 327 [tab’, sada_]. [tab®] 407 tat P

tati- 557-8 “be tasty” [_ta'm, taladdada] P

tatiy 205 [ladda] t. Eliy. tatiy 142 G; [ta‘m] 457 yoyrd

tatiyliy < tatiyliy 248 [ladid]. tatlly 34 Bz V. tatliy 530 sayrai- V; (no tr.) 264 sandu-
vag V=523 sanduvat V

tatiylan- 399 [_ta'm, ladda]
tatiysa- 590 [_haliwa]. [_ladda] 142G
tatyan- 386 [taladdada, tamattaqa]

tatil- 328-9 [diqa]

tatin. [_yadiiqu] 346 G |
tatindi 225 t. siit “remainder of milk in the udder” [yubr_]

tatur- 306, titur- 526 [adige]. taturyan 257 |_iddqa; mitim] V = |mudig] 306 qatar- V
tatru¥- 375 [adiqa_]

tatit- 415 [_ta‘m]

tatar 207 N. 20, 81 5tlikin

tatir 182 “steppe” [qar3h]
taticliy 247 [_jadad wa-saliba]
tatirqu ? 245 “‘with scanty vegetation (land)”” [nabtuhi yayr multaff]

tatirga 245 “a white tanned skin” [qadam_]
taw- See tiw-
tawY3E 228 N (Magin). 21; ($Tn) 215 torqu P. 228 tat t. 406 tat. 228 t. 4di “a manufactured item that
is ancient and imposing” [ay’ ‘4di]. t. komzlsi [kanz ‘adi] 210 kémei. 228 N: t xan. 228 t.
yudssi: a tree .
tawyicla- 597 [_magin] )
tawyzclan-402 [._mzgin]
tavil 517 “drum® [tab]_]
tawilyiE ~ tawilqu 245 “jujube” [tabarxiin].

tawir 207 “merchandise, property” [sil'a, mal]. tawar ~ tavar (Oyuz et al.) 182 [sil'a] V [mal]. tawar
[m3l] 15 G. 52 3r V, 104 ils¥,, 126 tiplss, 127 alsiq-, 133 tipkin-, 135 1drat, 136 oplit, 145 apls.,

182 .

147 dsicgan, 149 Gplil, 258 sari¥yln, 272 fog- V, 273 bilk, 279 qun, 295 G, 296.G, 299 G,312¢
319 _n..»....ww.. 325 qunuy, G, 336 kil 344 gorin-, 345 kiicin-, 356 to¥yur-, 377 garmas., 391 m..mﬂ‘ub._
398 gisirqan-, 416 kiizit-, 481 yali- v, 524 tér, 531 qbrlan-, 538 qa, 558 kiiga-, 569 qapsa-, m.wm.
yowsa-; ndy t. 612 yalyuq V. tawar [sila] 313 satif-, 329 satil-, 344 qgisin-, 584 G; 1sila’] 560 gizu-;
_..H»E.M_ 292 G, 310 tiwiir-, 315 kzsy, 331 suqul-, 344 qapin-, 346 k&miin-, 358 sattur-, 361 mu.m_nE.-.
378 kizliz., 384 kigril, 392 kizlin-, 413 sat, 414 G, 441 saypat-, 475 yari¥, 532 G; [fay’] 113 5e.
V. 391 qorlan-; |aiy2] 256 tasityan; “tax” [dariba] 249 tulumluy V; “briben [ciswa] 548 tamu P
ati tawdr [dibaj] 343 siwin- V. )
tawar [m3l] 55 uya V, 471 yuw- V; [mat3*] 474 5 V; . uyurleg [Gwad] 70 3defi V. tava =

[mal] Hu..u irgi%., 136 adlit-, uylit, 153 iikasls-, 391 mwu“”_..w 580 u»uiv..m mhmw rmwmmum.. Mn-wm mununmd__hu.u
626 alg, irk-, 635 barkld, 636 G; [mats*] 124 adls, 152 oyurlas [sil'a] 124 tymis- .

tawdri |_mat3‘] 500 taz P

tawarliy 248 [_mal]. tawarsizin [sifr al-yad] 182 tawar V

tawarlug 251 “pantry” [xiz&na)

tawarsag [_mal] 295 G

*tawra- (See tiyra-) “hasten”
tawran- 386 [ _yastatilu_] ’ E
tawrag 236 [sur'a; musri€]. [sari’] 89 agityan, 259 suyulyin. tawraq [sura 558 Liigi- V; e
tr.) 464 yilksik V, 473 yilgir. v @ bl , L
tawrat- See tiwiir-, hmm [‘afila]. 442-3 G, 445 G, [tusriw] 431 tawrde- v
tawratis- [_‘jala] 444 G

. tawu§ See *tiw-

.

tawi¥yzn See *tiw-. 256 “rabbit” [armab] N: +t. 5gliz. 174 bars (calend: . 262G
tawisyanlas- [_arab] 379 G n =

taxgik ? 240 a type of il sl *
taxtn 210 "ra/ silk” [qazz_)

tay 514 Ycolt” [mubr] V=112 atit- V. 111-2 atie- +P, 157 advyirlan-
' taylan 612-3 “graceful, refined (youth)™ [zarif, . . ; mutaqazziz] i
tayuq 517 [sabb, zarif, mutagazziz]
tayuglan- 531 [_zurafs’]. 532G

tay- 552 “slip” [zalaga]. 518 tayaq P
tayiy 517 [mazlaqa) -
tayis- 527 [_tazallug]
tayit- 427 [azlaga]
taytur- 529 [azlaga]

taya- 565 “prop up” [‘ammada_] ' ™
tayayu 521 “clod” [nubla, madara]
tayan- 528 _ME._E.»“_. 515yay V. [itamada] 610 tayanu
tayaga 610 “chamberlain® [hajib]
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tayaq 518 “staff” ['agd’] P; “personal slave of bride” [. . . muttakiyan talayhi]. tayaq [‘aga']
210barca V
tayaqlan- 531 [_‘as3’]. 531G

tayyan 521 “hound (dog)” [aqabb aydar] P = [kilib qubb] 271 siw-P. 435 tislat- V. tayyan 212 Gayd V

taylay , tayuq See tay

5z 509 “bald or scabby-headed” [agra‘]; “speckled (horse)” [abra] P; “hornless (sheep); saline (land)”
[ajamm; sabxa]. [agra’] 19 G P=286 G P= 293 GP, 62 afmug, 158 azmuglan-
tazla- 572 [_aqra’]
tazyir- 356 [_yatagarra‘a]
tazar- 307 [tagarra‘a]

ta¥ik 194 “Persian” [firisi] ~
tazikli- 593 [ farisi]

*@: tedin 520 “at about this time” [ mitl hada H.e.umn_
temin 206 “a short while ago” [gabla hadihi s-s3'a]

te- 554 “say” [qala]. 334 5t P, 49 oyul, 56 idi, 98 isir- P, 203 gadin P = 553 qay- P, 409 sugag, 539 n,
539 nii, va, 547 s6ki V, 548 qali V, 558 badi- P; (no tr.) 5232 P; [za'ama] 76 Zgri P
tetiir- 526 [gila]

tedin See *t2
t3g 513 “like" [yutbihu]. tig [ka-] 178 siirk, 245 tikilrgd, 248 garaqliy

tig- 274 “reach” [balaya] P; V. [wagla] 35 Bq, 188 quduy P, 455 .w_..pp. V. [nal2] 216 tergi P, 314 n_.u
[yabluyu ili nayl] 237 sayraq P [tajidu; yabluyn] 64-5 Zrsik P. *strike, come down on, attack, n.n(n
[nazala ‘ali; daraba] 601 mup P; [hamaln3 ‘alayhim] 237-8 qudrug V; Tmume 161 kap m... Nmo ww.mu.ﬁ.
gin V, 332 tayil, 464 yelpik, 514 y3s, 577 yundi- V; [yantahibu] 207 garan w.. uﬂmmnr. _nu..r—_. [fa'at
za’%iratan] 547 tiki. tigh aw- [labigtu] 93 ew- V. tigh [hatt3] 549 kiini P. tigin _..ubu-_ ”_w..__a mwnn.__.w Qlu
see ). tigir + Dat. “befit” [yahsunu] 177 trk V; tiglr, tigmds +.Upﬂ. “equal” [yusiwl, 1 yusawi] 18
Zaqir P; tigir “be of use” [_tantafiu] 463 yundaq P; “worth” [giyma] 310 boqur-

tagil- 333 “be blinded” [i*warrat]

cigltk 240 “blind” [arir] . B
tigin- 339 “come, arrive, go' [majl’; badara; taballaya bi-k-wusil; dahaba] (Cigil—the Oyuz dislike

mﬂu B -
tigiie- 311 “convey” [ballaya]. 112 atit- V= 514 t3y V, 189 qosuy V, 341 nm.“_hb. V. dlt, |ad3_]
mE..Hmm tl; il t. mwawm_nl_ 501 fil. tiglirgin 260 adaqqa t. [yuballiyu kamr axirahu]
t3gi3 (> tikis Xh) 185 “goal, limit” [7iya, mads] ; N
- tigis 321 “go for judgment (to emir)” [tahakama]; [wasala] P
tigsit 227 “exchange” [badal, Swad]

tagil 198 “not so” [laysa_] (Oyuz)<day ol (Acyu), 165 tas, 298 G, 303 G, 511 day ~day

tigmi 218 Yevery” [kull_] P. 127 aglis, 150 iglal,, 218 kismi V, 261 siutlgin, 345 gilins; (no tx,) 219
tigsin V = [anwa‘] 408 boquq V. t. niy [sl-afya’] 89-90 tdirgin :
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tegin 208-9 “slave” [‘abd; mawla] Title for sons of the Xaganiyya. tegit 179 irregular plural of tegin. tegin
N: 180 biksg, 456 yayan, 605 toga. 5gi tegit “great commoners and small nobles™ 179 tegic

tigin 606 “sable” [samilc]

*tigir- “go around”

tigirmi 246 [mudawwar]. 165 tis: t. tigirmi “very round” (Oyuz)

tds 165 t. tigirmd “very round” (Oyuz)

tigirmik ~ Gigirmik (Oyuz) 253 “camel-licter” [hawdaj]

tigirmin “mill” [t3hin] 185 goyus, 568 kékrd- P, 599 tig P; [raha] 332 cisal; [rahi; tzhin]
561 tisi-

tigrd 212 “circuit; rim" [hawl; hitdr]. *around” [hawla] 156 awala-, 569 gapsa-. t. y&ri [hawi-
lay] 214 tamya V; |kun bi-hiyalihi] 627 qorg- V. t. tur- [dira hawlahu] 618 mindsi- V. t.
aw- [nahdiqu bi-] 270 tiis- V = 336 kiwil- V .

tigrak 240 “rim" [hitar]

tegit See tegin
tik 168 “aimless” [1d qasd] ;t. tur “be quiet!” [uskut] (Oryuz)

tikd 546 “male antelope; billy goat” [£ehl azgiba’; tays] t. sagal “with a sparse beard” [kawsaj]. [tays]
486 yamras- V. [wafl] 115 dmit-V (? —see n.)

tiknd 218 “trough” _“ub_mmn._

til- 275 “bore through” [tagaba] ; “join to suckle (kid to ewe)” [damma li-tarda‘a]. (CE. ti5-)
tilik 195 [tagb] -
tilin- 341 [intagaba] V
talis- 322 |_tagb]
taltiie- ~ rldiir- 354 [_taqb]

tili See telwi- 3

tilgs- 571 Wc._u.v; t. “annoy, anger” [_hard wa-dajar]
 tilgin- 387 bulyan- t. | Yadiba, harida]

tilim 200 “much or many” [katir] V. tilim 34 82 V, 49 adl V. tilim 79 8kiing, B9 asuryan, izirgin, 90
girgln, 93 18-, ew- V, 109 adun- V, 124 Gwriis-, 130 irkil, 132 mgin-, 215 torqu P, 235 bulyag V,
256 tarityan, qurityan, tozityan, tasityan, 257 galitydn, 259 qaqilyin soqulyan, 260 kiticpin, Shwii-
gin-, 261 kirilgin, 285 G, 386 tawlin-, 396 G, 423 yorit-, 434 tiplit,, 514 yas, 530 sayres-, 574 sawla-,
586 satila-, 619 Zagilas; (mo tr.) 68 amgik V, 467 ayityan, 580 sayra-; [mushanfir ? ] 453 yalim P,
And see tilmir-

tilmir- 356 tilim t. “turn right and lefe” [talaffata_]

telwi 214 “crazy” [majndn]. [fijunin] 513 b2l V (2—see n.). tali 548 “stupid” [ahmaq] (Oyuz)

timin 202 N; t. yignd “large needle” [ibra kabira]. t. yignd [musalla] 459 y.
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témin See *te

timilr 182 “iron” [hadid] P. 33 arq, 103 egi¥, 173 qurt, 269 kis-P, 275 0k-, 556 isi~ And see qaznuq
(gaz-)
tamirti [haddad] 562 tagi-
timtirlig, ik 253 [_hadid]
timiirgin 260 “arrowhead” [nasl as-sahm] (Oyuz)
timrigli 246 “‘tetter (skin disease)” [qib3’]

tinri- ? 567 “feel dizzy from loss of .mHnnm.s [—duwir, _dabib]

tin 599-600 “equal, like” [4dl, girn] t. t3 *“equal, match” [‘adl, garin]; t. “the right time or place”
[imkin, mawdi furga] P: tinsiz [Yayr mawdithi wa-imkinihi]. ki tigi “with all his might” [qadr
tagatihi] 320 toqi¥- V
tiipld- 619 [‘adala bayna]. [qaddara] 215 torqu P
tiglin- 618 “‘take measures” [dabbara]
tigli3- 617 [ta‘ddala]
tingir- 617 [‘adala]
a3 615 [ta'Edala] V

tig- 614 “soar (bird, arrow)" [hallaga] |
tinig ? 604 “air” [hawa']
tingiiZ 610-1 “raised (cooking-pot supports, etc.)” [murtafi’_]
tipilr- 615 [ram3 mus4idan_; azhala, _hallaga]
tigit- 428 [al3 . , . su'dan]. tigie- 616 [25 mugGdan]
tigtiie- §17 [azhala]

tiplighz (Oyuz) ~ tanlipin (rest of Turks) 613 *kite (bird)” [hida’a]

tigri 608-9 “God” [allah_] P; V; “sky; anything imposing (mountain, tree, etc.)” [sami’; ~‘azuma_]
(Infidels). [allih] 51 wyam, 55 uya V, 79 vmung, 86 uluylug, 95 &t-, 111 umun; 114 ayit-, agit-,
115 Bndiir, 137 dsndr., 143 G, 152 avirla., oyurla- ¥, 154 uluyla., 187 rapuy, 210 kerts, 232 qaryi,
237.8 qudrug V, 239 qulbiq, 264 tap-, 308 basur., 337 tapin-, 343 sivin,, 347 G, 348 G, 350-1 G, 353
tuyrur-, 356 tirgiie-, 359 sawtlir-, 363 qutyar-, 367 G, 410 qaryay, 413 biit-, 417 t&riit- +V, 422 yarat-,
423 yayit, 427 G, bayut-, 437 qarlat-, 441 ya¥fiat-, 467 yaratyan, yaYityan, 479 yikiln-, 484 yaytur-,
503 nBm, 555 &ti- V, 563 tili-, 564 gina-, 571 qarya-, 603-4 miigiiz, 608 yiikiing, 627 qorg-, kertgiin-,
627-8 G, 633 7d-, 637 umuné, 638 yinégilin-

tigrikin 613 “wise, pious man” [‘lim, nasik] (Infidels). [lim] 609 tige

tigiz 603 “sca” [bahr]. 63 ugruq P, 289 G V, 503 k3L, 606 ariy

tip- 265 “kick” [rakala]. 19 G, 194 tapig, 281-2 G, 325 G. [ramaha (horse)] 98 isir-P. ortgiin tipmik
[daqq al-kuds] 262 sondilaz P
tipig 194 [rakla]. 19G
tipik 194 “football” [_rakl]
tipil- 328 [rukila]
tipin- 338 [rakada_; harraka rijl]
tipsi- See tipiz
tipis- 312 [rikala]. 325G

186

tipri- 566 “‘move” [taharraka]
tiprin- 386 [taharraka)
nmmnmm. (> tEri%-56 ori P, Xb.) 369 [taharraka] V. 66 imrim
taprit- (> taprit- Xa) 429 [harraka; hamala ‘ali]. [haraka] 4424 G
: tipratis- [_tahrik] 444 G

tapiz 183 “marsh; envious™ [sabxa; hasid]. [sabxa] 14 G, 371 &
tipirlik 253 [hasad] SIS Al
tipzd- 568 [hasada]. 14 G. tipsi- ~ tipzi- 568 da i i
s ot bl p [hasada]. 88 usityan V, 233 tumliy v
tipzit- 432 [_hasad]. tipsit- ~ tipzit- 432

tir 509 “wages; sweat” [ajra_; “ar i
i ‘arag]. [‘arag] 316 soruk, 403 burfaglan-. tir 100
ey il e . sorus, 403 aglan-, tdr 100 G, 234 burZag, 406
- R tiwsat-, 530 belil, 569 tawsE-. tir [ujra] 538 ..w.h... tir 162 t. bol- = ir bol- *be
tarei 210 [afir]. 509 t3r
tarlik 240 “saddle felt* [mirtaha_] :
tirld- 572 [ra3aha, ‘ariqa]; “c
12, ‘ariga]; “currycomb, clean off sweat and d 4
umn—uhhu - 387 [‘ariqa]. 393G o oo
taclat- 434 ['arraqa; ahassa we-amarra bifarjan
tiirit- 417 [‘ariqa] <tiri 5t or tir at- (sic) el

[farjana, nagqa]

nmn.muh..mn.wrnn.._..._nﬂu.ﬁummu.ﬂmuun woNOnnnm
-.... ...-mmommma.ummm.u..
‘ nna.wcubu“_ 286 G; [mahfil] 195 Zirig P ’ gy
tergi 216 “spread table” [ma'ida] P. 106 urul, 294 GV
terghl 216 “‘saddle straps” [? simat)
te: 3 MNN -ng A . £l €, - L) - y
H@Mmu%m. <u.m=n.=n (water); gathered’ [mustanga; mujtama’]. [jam‘] 222 térkin V = 371
tergd¥ 231 Jzahma; mustanga*_] .
tergil- 369-70 [tagattarat (camels, etc.)]. [‘abbi] 85 urun ij
t = Zag V. [ijtama‘at igya "
-, wanmﬂwm?.._. 2 ] 472 yan-V. (?—no tr.) 199 qizil V. = R S
eri-331-2 [fitama'a]. téril- 446-7 yin V. terilgin 260 [yajtamiGnz; inziws’, feimgt
terimsin- [_yajma%] 397 G iV el 260 [sfamiSonsnco, i’
terin-340 [_jam*]
s |».nﬂmw 240 [mihfal al-gawm jjtama‘a t-tadbir]
(teris- > tipriz- 66 imrim, Xb.) 316 [_ijtina"; jam% iltigat]. teriz- [iftama‘a] 56 ori P

td 542 “skin” [jild]. 47 arlk, 154 axilds-, 341 sline, 381 tireal, 417 gicie.

528 soyul-, 553 soy- P, 615 mm.wmh... [sarm] 382 stirtill- 440 yum¥at-, 527 soyus-,

téck 176 “quickly” [asri’]. [sarian] 85 aginliy P (7— Tsur® ik
e et 7liy P (P—see n.). [sur'a] 222 tirkin
tarkin 222 [asri¢]

terik 207 :m.um_n,h (tree)” [bawr]. terik 194 tizi = =
. 4 - N:
teriklig, -lik 254 [_hawr] w Sy

n..un_nmuNNNEm.&bnEunmﬂ :wonﬁrou.ﬂnu_unn—_:.. .. || .
Zargdd- V. [malika] 189 goluy V Toil” by k], [<igin] 222 etk ¥ = [malik] 371

————— g T
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tirim 199 title for princesses: altun t.

taringik 254 “thin cloak” [rayta] (Oyuz)

térig 606 “deep” [afyal ‘amiq (sea)]; [yamiq (ravine); Yazir al-ilm walhikma] (Oyuz). N: 502 kél

targiik 411 “water oozing from the ground” [nazz, turnug]. [ma yastanjilu min al-ard] 4289 gixat- V.
targiik [nazz] 266 ke V
timiiklin- 622 |istanjala, intaharal

tirs 175 “difficult” [52b]
tirsin- 386 “‘be anery: break open after healing (wound or sare)” [yadiba; nukisa_|

tis See tigirmi

*33- “pierce, split” (CE. tzl)
tasik 194-5 “ruptured in the scrotum” [adar] P. tazik 195 “glutton” [manhiim]
tazikli- 593 [_akil, manhiim]
asil- 332 “split” [in3aqqa] V

tet 412 “oppose” [qiwama]. [muqawama] 404 tiyraglan- V
tetin- 33940 [giwama, ijtara’a %ala] tetnll bag- [_Jamahan basiran]
*tetilr-:  tetri 212 “inverted” [ma%kis]. t. bag- “fix one’s glance” [ahdaga n-nazar], “look
askance” [nazar af-3azr]. [mazar bigir] 564 siili- V
tetrii 381 “turn, turn around; turn bad” [ingalaba, in'akasa; s3‘a]

*tet- “be clever”
tetig [fatin] 458 yuwqa P
tetil- 329 [_fatin]. [yafiqu] 66 indik V

tiw 167 “deceit, trickery” [makr, hila] P
tiwlig 240 [muhbtal, xadda®]. [multala] 458 yuwga P
tiwliiglin- 404-5 [_muhtafin]

tiw- 271 “arrange (meat on spit)” [nagama]. [¥akka] 202 tikin G
tiwis- 319 [_nazm]

*tgw-{taw- “turn, twist, move"; used as a jingle with other verbs. taw- (tiw- ?) “dispose of (merchandise)"
[tagarrafa] 248 sati¥yan
tiwin- 341 uwun- t. “‘wring {hands)"” [dallaka]
tawiir- 310 wile- tiwiir- “turn upside down and inside out (merchandise)” [qallaba wa-tasarrafa
... ]. tiwlirgin: See 89 awiirgin
tiwran 219 “twisted threads ... ” [_yuftalu_]
tawrat- See *tawra-. 420 “spin (yarn)” [fatalat wa-ayirat]. tawratmis [mu7yar], taw-
ratyu [yuyiru wa-yuftalu] 443 G
tawis 185 “sound and movement” [hiss wa-haraka]. tavis ~ tawif 517 [liss wa-haraka]
tawisla- 591 [_hiss wa-haraka] '
tiwss- 569 “tangle (yamn)” [taSawwa3a, ixtalata ]. tlw3d- 569 “form beads (sweat)”
[tahabbaba] .

188

tiwdil-384 usal- t. “be crumbled” [futta]. thwial- 7 384 [iltita (yarn)]
tiw3at- (tiwist- ?) 432 [Sawwala (yarn); —yuhabbiba (sweat)]
*tawis-/tiwis-: tawiiyan See 258 satiSydn, and alphabetically
tiwdin- 386 “be very active” [i‘tamala, taharraka]

tewe (TAWAY) = divi (DAVA’) {Oyuz) 544 “camel” [ibil]. 364 kiltir- D. (TAWAY) (Tick) ~ (DAVAY)
(Qyuz) [ba'ir] 26 D. (TAIWAY) (Tiirk) ~ (TAVA’) (Oyuz) 504 sén D. [badr] (TAWAY) 76 gri P,
249 tabanliy, 275 #5k-, 282 G, 306 kotiir- P, 311 Edkir-, 393 G, 394 G, 429 taprit-, 465 yayidiy, 470
ya¥- P; (TAWASIYN) 357 egkeir-; (TAWY, TWY) 389 silkin- P, 392 kiw3in-, 503 g5m, 518 mayaq P,
526 bagir-; (TAWLY) 433 kiwsit-, 566 tapri-; (TAWY) 570 kiawsi-, 579 yikli-. [ibil] (TAWAY)
369 tergis-, .m.....M taprif-, 438 kawiis; (TAIWAIY) 193 bidik (see n.); (TAWY) 196 siriig V, 491
yayitlan-, 504 kén. [jamal] (TAWY) 473 yidic-; (TFY) 533 buyralan-, (no tr.) (TWY) 244 Eurur.
[badr] (TAVAY) 582 G, 636 G. (TAVY) 593 tabaula-,
t. qus (TAWAY) “ostrich” [na'im] 166 q.

tiwéi- 565 “sew loosely” [Samraja_]
tiwEit- 429 [_mu3abbakal musamrajan]

tiwsi 213 “tray” [xiwin]. 466 G

tiwsa- See *tiw-: tawus .

tayiz*> oz Xh.

tiyzig > yetiz ? 496 tez N, Nn

tez 496 “high mrna.,..ﬁ.suw.mu murtafi¥] N: turiy act t.; PAT(Y)ZNK (2) t.; YYZ'WY (2) t. 435 taylat;
187 turiy N. N 502 k8l (? —see n.)

tiz- 268 “flee”’ [ farra]
tizig 194 nifir_; nafiic]
t42gi 216 [hazahiz . . . nafard]
“tazglk 410 [nafiir]
tizin- 340 [ _yahbaru]
t3zis. 318 [tanafar3]
tizit- 418 [anfara]

E..Nm.ﬁ. 387 *‘turn; travel about” [darat; tafa]. [dirat] 393 G, 417 toriit- V. basit. [—duwar] 421 gomit-

tizginZ 613 [ma‘dtif (mountains); multawi (road)]. 613 yérping

tizik 194 “dung (horse)"” [rawt_] P
tizikld- 593 [rata)

td- (-m3q) 633 “detain, hold back” [mana‘a). tit-< dd-412. tiy-< tid- 552
tidiy 187 [hazr, man‘]
tidiyliy 248 [mamn@‘_] %
+idil- 331 [imtana‘a] . .
tidlin- 387 [imtana‘a; tawagqgafa]

T T TRt TR PR R 1 00



m
|
;

i
i
H
i
i
i
1
'
:
1

189

tidin- 340 [imtana‘a]

tidindi 225 [mumanna’]
tidis 205 [mumana‘a]
tidi¥ 315 [tamana%i]

tiy 498 “between sorrel and bay (borse)” [bayn a3qar wa-kumayt]

tiy- 271 “blunt” [kallala, adhabat hidda]. “bow; hide (head)” [ta%a’2] 155 alikls- V; [taganna‘a] 310-1
qigir- V
tayl- (tiyil- ?) 332 [kallz wa-nkasara]

tiyra- 556 “be hardy” [jaluda]. tawra- 566 = tiyra-; V “harden” [yaStaddu]. tawra- [qawiya] 64 8dlag V
=462 yuntiy V
tiyrag 235 [jald] V. 372 tiyras
tiyraglan- 4034 [_jalada] V
tiyras 372 [tajaladar]
tiyrat- 429 [faddada, _jalad]. tigeit-? ~ tiyrat- 429-30

tigrit- See tiyra-
*tik “upright™: dik 168 [qd'iman]. tiy 600 [qa%iman]

tik (» tlig- 605 sipik V, Xa.) 274 “sew; sting (snake, scorpion); plant; set upright” [xata; lasa‘at; yarasa;
nasaba g3'im20] P [yarasa]. [xita] 455 yigi, 546 jigi. “plant” [yaraza, xaraza, naxasa] 202 tikiin;
(o tr.) 106 orul- V, 128 Gstik- :
tildl < tikkil 546 “slice (meat)” [filda]. [lugma] 462-3 yudrug P
tiklila- 587 [_lugma] ; “bribe” [rasa]
tikuiZ 180 “pastry prick” [minsaya)
tikig: tikighg 254 [muxayyat]
tildil- 333 [yurisat; intagaba qa’iman]
tiklin- 388 [intasaba]
tiklis- 370 [intasabat]
tikim 200 “portion’ [bidda]
tikmi 218 [muxayyat] .
tikin < tikkin 202 “thorn™ [Sawk]. tikin 94 il-, 111 ilin-, 374 suglus-, 406 tat P, 463 yandag
tikis 185 “mutual feeding” [muniwala]
eikis- 321-2 [xiyata] ; “feed"” [nawala]. [xiyata] 325 G
tiktlir- 354 [_xiyita]

ik {tegi ?) 547 “rustling of spirits of dead at night™ [dawi_] tagdi kildi (sic)
tildli- 587 [dawiya wa-haffa]
tikir 182 t. t.: onomat.: horses’ hooves;= taqgir taqir
tiked- 566-7 [dawiya (horse’s hoof)] ; “crawl (baby)” [tara‘ra‘a]
tikrd3- 371 [dawwat; tara‘ra‘at]
tikrit- 429 [_hafif f jary (horse)]

tl 501-2 / til 169 “tongue” [lisan] P; “dialect or langnage; speech or words” [luya; kalim] ; “spy [ enemy
captive” [jasiis, ‘ayn /axid_]. 6l [lisin] 66 irdim P, 137 aynat-. il 274 tig- P, 463 yawlaq V, 515
yay V; [kalim] 216 tergi P; [lahja] 451 yoriq. buzayu tili “rat” [jirdawn] 224 b. ¢

150

tillig [_lisin] 501 il p
tiliq 207 “female organ’ [mats* almar’a] (Ggil). [farj_] 168 sik
tilig- 327 [takallama wa-stajarra I-xabar] (Ovyuz not Tiick); 85z . [—Yarad lilalsun yudammu_]

til- 276 “cut lengthwrise” [qadda; fagqa talan]
tili 548 “thong (arrow)” [ragafa]
tildir- 354 “stab” Hda,mu.-u.”_
tilgd 216 “slice, strip” [filda, atha]
tilim 200 [£lda; maqei’ aw masqiq galan]
tilimsin- [_yaqiddu] 398 G
tilin- 341 [insaqqa tilan]
tilis 322 [_qadd)
tiltlie- 354 [_gadd)

tild- 563 “seelk; will or desire (God)” [talaba, fagqada; arada]. [talaba] 131 Bgrin- V, 267 kér- P = 506
vz P, 274 tk- P, 481 y8li- V; (no tr.) 30 Us V; [tarshu (fn apodosis)] 324 kémis. B, dls. [radiya] 75
ayew; [talaba] 37 8git V, 396 G. tils- [arida] 480 yara- P; [istad's] 231 bityds v )

tilZk 207 [murad]. 341 tilin- V. slik 481 yoli-v -
tilimsin- [_yatlubu] 396 G, 397 G

tilin- [talaba] 463 yawlaq V. tilin- 205 baliy v

tilds- 322 [_iftiqad, nisdan]

tiliit- 420 [_yadlubu, iftagada]

+ tilday 232-3 “falsely accusing” [tajanni] —p. bahane, tilday “pretext” [ 4lla] 90 agrayik v

tilkii 216 “Fox” Hmu.._.ug.m “girl (in asking sex of baby).” 39 uduz P =446 yin P, 212 Eayd V, 271 siw-P =
tilkii 521 tayyan P, 435 tiglat- V, 553 soy-P
tilflsn- 535 [_gakb]
P
n..ﬁm See 6l \,...
tim 503 ..M.F._.H wineskin; wine-merchant” [zigq—; tajir al-xamr]
tméi [xammir] 503 im—more correct than fm

tin 503 “resting, ﬁﬂ.nnn.wmmnn:vw work”” [mujimm, I yata‘anna bisuyl; istarzha_]. tin 170 "spirit, breath”
[rih, nafas] anig tini, tin [nafas] 130 amrul; [sawt, nafas] 105 Géik-; [sawt] 327 ziliik-, tini S&iir-
[askata na’matahu] 98 &. tin [nafas] 92 &%, 99ilir- V=407 qaq V

tin- (-miq) 278 “stop (rain)” [aglaa]; uluy t. “gigh” [tanaffasa gu'da’] ; t. “rest” [istariha]; tin! “be
quiet” [vskut] (Tirk) ~tinma) (Oyuz). [istariha] 112 atit-P; V = 514 tay V, 423 yayut- V. [sakana]
264 sanduviZ V = 523 sanduvai V. [istaqarra] 369 tipras- V. uluyt. [tanaffasa ssu'di’] 286 G. tin-
[tanaffasa] 355 tindur- )
tindur- 355 [_rzha, ajamma]
tiniy [tanaffus] 286 G
tinil- (-m3g) 333 [usturiha]

tin 503.ein” [n&n]. tin 171 “halter” [miqwad] & tizgin
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tingi- ((miq) 565 “smell bad (meat)"” [agalla]. 577 yunsi- V. [tarawwaha] 407 tat P
tintis- 375 [agallat]

192

ti5497 “with blaze spread over his eyes (horse)”

__7 ti%i 544 “female (animal)” [unt3]. 201 tadun, 264 sanduviz V = 523 sanduvaé V, 320 qawus-, 446-7 yin
_ V. t. torum [bint al-max3d] 200 torum. t. taqayu [dajaj] 224 tagaya

(]
tin See *tik

i AT

tigla- “listen™ [agy3]. [istama‘a] 60-1 drgiiz V
tiglas- 617 [_istimi]
tiglat- 442 [asma’s, istag)3]

tig- 272 “press, force something into a non."mmunn: [¥adda; udxila bi-tidda rakl wa-datt]
tigil- 333 [subba bi-fidda wa-da’t; izdahama) ) )
tigma “densely clustered (grapes)”” [mutarakim al-habbat] 272 tig-
tigin- 341 [idxal biZidda wa-rakl] ai t. [akala bi-‘unf]
tigis- 320 [izdahama_] .
tigit- [algama_; _yadxulu birakl Sadid] 419
tiqrur- 353 [idx3l, tadd]

*tir- “live _ - L . )
tirig 194 [hayy]. 11 G, 500 satiysa- V. tirig 43 ki . tirigls [ hayitihi] 557 tati- P
tirgiie- 356 [abyd]. 367 G, 427 G, 628G . - o
Gl 331 HM&WL. 11 G, 337 G, 367 G, 427 G, 4467 yin V. [%] 472 yan-P. tizlgin 261
[yaisu] :

tird- 559 “prop up” [‘ammada] ,
tixBgil 225 “support” ﬁlq=_"uﬂpml._m_ .
*tirak “bar of a gate”: tiriklik [_liz3z] 25! .
tirin- 340 [imtana'a; ittaka’a]. an€a agar tiringil “do not let yourself go . . . * [la tadhab naf
suka_] 548galiV . . i
tiris- 316 “quarrel” [jidala] ; [ ta‘'mid;tamana‘at_]. [mara] 209 tizin P

tiriy 606 ¢, et- “ring (ears)" [tannat] t. etlir- “twang (bow)" [anbada]
timgaq 611 “nail or claw” [7ufr]. tirgaq 79 Grig, 98 adir-P

tirsgik 628 “sty (on eye); forearm™ [batra_; zind alyad]

tire 172 t. t.: onomat.: tearing of clothes. Cf. tit- (-m3g)

i5 497 “tooth; ploughshare” [sinn; sikka alhirita]. [sinn, asnan] 233 mm.._\w».Q. 274 tlg- P, uuu.&.ﬁm‘. mum
qama%, 371 Eigras-, 421 qamat- +P = 564 gama- P, 431 Zigrat-, am.m mn._...—v.ﬁ.r_.i. 455 yigi, 540 yi,
556 egi-, 567 &igra-, 568 styza-, 574 sizla-; [nab] 431 tigrat-, 475 yeris-. ¢ [sinn] 323 golug- V
sl (titla-) 573 [_siom]
tislin- 388 [_asnin_]
tislac- 435 [_sion] V
- 561 [ _asnian] i
tisik 105 “sheep in third year” [tani_]
i84l- 332 [_asnidn]
tigit- 419 [_asnan]

tit 495 “pine tree” [_sanawbar]
titlan- [_sanawbar] 532 G

tit- See tid- tut- (tit- ?) 411 “throb with pain” [amadda bi-daraban]. tit- [amadda] 194 titig
titig 194 [imdid]. And see alphabetically

tit- (-midg) 412 “tear” [mazzaqa_]. (CE. tire)
tiil- 329 [taharra’a (meat); axlaga, tamazzaqga (garment)]
titis- 313 [_nafs_ (woll); mazaga_]

titig See tit-. 194 “clay” [fin], 86 ofaqlig, 253 kizizlik, 575 suwla-

titir 182 “she-camel” [naga]. 572 bozla-

*titri: titrd3- 375 “shiver; move from place” [irta'ada; tazahzaha)

titiz 183 “bitter” [_‘afic]
titizlik 253 [afiisa]

tiy- See tid-
syfll> yitlk 326 sorug:, Xc.

tiz 496 “knee” mﬂr_n_uvu .
tizli- (6zla-) 573 “kneel” [baraka_;jatz bi-rukba_]
4 tizlit- 434 [ _rukba]

tiz- (-mEK) 268 “string together (pearls, words)” [nazama]. 280 G
o tizig 194 “row” [saff, nazm]. [saff] 214 tamya V. tizgin tur (istaffat] 115 smit V
tizgin “rein” See 222n. [4n3n] 171 tin. [miqwad] 214 tamya ¥
tizil- 332 [nugima; intazama). [intazama] 123 adris- V, 166 &5 V., [istafat] 500 kfig V. tzilgin
261 [yantazimu_]
tizildiiritk 264 “copper coins placed on tip of shoe”
tizlin- 388 [intazama]
tizim 200 [nazm]
tizin- 340 [nazamat]
tizmi 218 “waistband; mouth (of a bag)” [nayfaga_;ra’s_)
tizis- 318 [_nazm)

tizgin See tiz-

to 535 a food
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*10- “HII7?
t8d- 633 “be satiated” [sabia]. tod- (Cigll etc.) ~ toz- (Qif., Yemik, Suvir, Bulyir. .. )27D.
toy- 552 (colloquial [? luya al-qawm]). tod-427 G
todyur- 355 [azha'a]. P; V; “give one’s £ill, disgust” [amalla . . . sa’ama]. [asha%] 135G,
394-5 G, 427 G, 628 G. todur- < todyur- 307. 473 yidii- V. toduryan < todyur-
Yan 258 [musabbi‘]. todyuryan 394 G
todyuramsin- [_yuthi] 398 G
todyarun- [_yushiu] 367 G
todyurud- [_izha‘] 367 G
todun- 340 [_3ab‘n; tasabba‘a]
tol- “be full” [imtala'a] 217 toplu, 501 bel
tolu 548 [mal’an; tafik]. [mamli’] 63 iwriq V. And see Fiy
tolun 202 t. 3y “full moon” [badr]. t5lun 54 3y, 458 yelwi V. toliin 146 iml3-P = 54
ay P
tolqfiq 410 *Snflated (wineskin)®” [manfix]
tolquglan- 438 [intafaxa. ]
toltur- 354 [amla’a)
tog See alphabetically. 167 “satiated; bald (man); hornless (animal)” [Sab‘dn; 1 %a% ‘ala ra’sihi;
ajamm]. [S2b%n] 180 toga%, 195 t8lik P. tog bay “rich” [yani] 550 &iyay V; (notr.) 52
acP
toglug 236 [¥ba'; jamam_]
togaZ 180 “flat bread” [qurs]
tofyur- 356 [mala’a]. 458 yaqri V

nmmﬂ&om:rﬁnunm?w&:?nwﬂhﬂrEo:mnm_.rnummomnoﬁmonhmmnn?.ﬂn.:amu,.momﬁmumne.ro nwnbwn
dal to y&") ~ tad (Cigll) .

tod- See *to-
o 498 “‘dust reised by horses’ hooves” [haba’ ]. 525 toy-

toY- (CL. tuy-) 525 “rise up (dust)” [sataa] V. toy- 152 oyurla- V, 229 baktir V
toyur- 309 ‘“leave the road and come precipitately; go blindly toward a thing” [ati mutayas-
mird®_.; sira muta‘assifan]
toyrm 212 “tang (blade)” [silin] *
toyrus- 373 [_assayr wa-qat at-tarlg mutayaSmiran]

to'rum + toqum 470 yiiz-, Xc.
toYur-, toyru See toY-

toyra- 566 “carve, cut up” [zardala]. [gata‘a] 75 amdi V, 580-5 G
-toyeay [qat'] 583 G
toyral- 381 [quti‘a muxardaldn] ; “be tattered, split” [tafazzara; _%igaq]
toYran- 386 [_yaqta'n]
toYras- 372 [_qat* muxardalan; tafazzara_; tagattu!, infiqaq]
toyrat- 429 [_qat‘ muxardalan] *

194

., toyril 242 a bird of prey; N. toyril (sic) 611 supqur

toyrl 242 “gut-wurst” [am®’_]
toyrag 235 “willow” [yarab_]
tol- See *to-
toli 548 “hail” [barad]. 82 iqilaz V, 178 bulit v
taldra- 636 “disperse (peaple)” [tafarraga_]
tolya- 571 :m_nn.ou eartings; make hanks (of wool); have colic (from dysentery)” [qarratat Zanafan;
‘ammata ‘amita; lawi]. [zahir wa-hayda (belly)] 410 tolyay
tolydy 410 “carring” [sanf] ; “hardship” {mihna] dmglk t.; “dysentery, colic” [zahfr, qulanj]
tolyan- 387 ulin t. “writhe (from pain}” [iltawi_, tagallaba_]; 8zi t. [_hayda, zahir] ; [fam-
mata__] s
tolyar- 356 “be nauseous” [—rata‘awwaja_ (?—see n.)]
tolya- 377 [_ta‘mit; layy; _Jawa]
tolarsug 251 “heel (animal)” [‘2qib_)
tolwir ? 229 “bridal pavilion” [sitr, bijal]. [hijal] 485 yelwir- [hajala] 353 talpir-
toma 548 . buxsun “what rises to top of vat (beer)” [_yataga‘adu_]
tomur- 311 “cut rounded (wood)” [qata'a mudawwaran]; “bleed (nose)” [raufa]. to 258 [-yar-
wfu]. [-m'sf] 261G " b T e
tomrum 243 [maqtii’_]
tomrus373 [_qat* mudawwaran]
ton 503 :.mu.mm.ﬁ:n.. [tawb]. Nearly 150 occurrences
tonlug “clothing allowance™ [§jra’ marstim Li-t-tawh] 269 gis-
.+ tonmat- < t6n id- (sic) 421 [_tawb)
tog. 600 “not hollow, solid; frozen® [15 jawf lahu; musmat; jamid] t. murumm “alfa” [halfa] ; tag t. ~ day
dog: onomat.: something heavy falling
togila- 619 [_taqil (sound)]
ton- 614 “frecze (water); freeze to death (man)” [jamida; huri'a_]

toga 605 “tiger” [babr] N: t. xan, t. tegin, t. alp 4r (Afr3siyab). t. alp s 509 qaz N;alpart. 33apV
togala- 620 *“do the deed of warriors” [—‘amal al-abtl wa-l-aqwiya’]

togila- See toy
tonra 609 “body £lth” [wasax al-badan]
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toguz 603 “pig” [xinzir]. 1534 aziylar, 174 bass (calendar), 435 tilat- V, 615 tipls-, +. mirdaki [xin-

naws] 241 m.

t5p < topiq (sic) 494 “ball” [lura]. 160 &ip
topun 201 “knob of a corn-stalk’ [ku‘bura at-ta'Sm]. 204 G
topunluy 249 [_ku‘bura]
topig 191 [kura] t. sinlk “meat-bone” [kurdis]. 104 ilis, 160 Zip, 218 girma, 275 tal-, 312
qapis-, 471 yuw-; 475 yuwus-, 478 yowul-, 484 yuwtur-, 491 G, 494 top, 578 yuwsa-

topul- 328 “bore a hole” [nagaba] ; “take off (garment)” [naza‘a] (Oyuz). topulydn 259 kék t. “mountain
swallow” [sumam] —it bores through mountain peaks [_yadribufayanfudu_];t. “who breaks through
(the battle line)” [hattk] < topul- [tagaba_]
toplu 217 “grave” [qabr]
topliiq 235 “cracks (in the ground)” [suq3q]
topulyag 251 “sedge; colic” [su'd; qiikanj]
toplun- 387 [tatagqaba]

topuz ? 183 “which the rider cannot settle comfortably (saddle, load)” [15 yastaqirru_]

topra- 566 “become dry (plant)” [ _ha¥im]. topuryin 257 “which raises dust (ground)” [layna, batna_].
[batina] 257 suburyan P i
topraq 235 “earth or soil” [turib]. 12 G, 51-2 itkiin, 67 3%kin, 77 tikmi, 102 55, 108 kil
137 aynat, 142 ks, 226 qazindi, 453 yiyim, 454 yivin, 478 yiyl, 632 yad- “dust”
[yubir] 256 tozityin, 418 tozit-; [haba’] 525 t5y V. sayiz t. “dry clay, pure clay” [salsil,
tin hurr] 183 s. :
topra3- 369 [_yasta‘a l-haba’]
toprat- 429 [_tahibbu Mhaba’]

tog See *to-, 167 t.t.: onomat.: two solid things striking [_musmat] ; fighting, falling-out [xuSina]
togila- 587 [ _mugmat, gulb]

togi- 562 “knock (door)” [gara‘a]; “strike (slave)” [daraba] (Oyuz) ur- t.; “fashion (sword, knife); weave
(cloth); drown and carry off (water); strike (demonic stroke)” [taba‘a; nasaja; Tarraqa, dahaba bi-;
asiba sa‘fa]. [daraba] 10 G. [mnasaja] 15G
togil- 332-3 [duriba] (Oyuz); [nusija; tubia]. togil [nusija] 15 G
toqum 200 “animal to be slaughtered” [jazir_]. 238 qudruq P, 341 togin-, 470 yiiz-
togimaq 522 “fuller’s mallet” [bi’zar al-qassir]
togin- 341 [sadama_]; [duriba] (Oyuz); [tubi'a; jazara_ ). yodu¥i togindi [asabahu wabal jurm
ayrihi] 449 yoduy
togis 185 “war” [harb] V [hayja’] N. [harb] 520 ayay V. firuf toqus [mujidala wa-harb] 10
G. toqis iErd urus berdim [ramaytuhu wa-hirabtuhu] 310-1 qigie- V
togis- 320 [harsbat] V. 525 toy- V. [ndzara wa-hiraba] 95 ut- V. [tahirabd] 101 wrus- V=181
i qili€ V. toquiyan 259 [_mihr2b wa-mis‘ar]
toqit- 419 [adraba; ansaja; atba‘a; agra‘a]

toqu 545 “beit buckle” [ibzim al-mintaga]
toqgila 587 [_halg]

togli 217 “six-month-old sheep” [jada‘_]. 66 indik V
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tagila- See tag (alphabetically)
togurga 245 “spigot” [sunbidr_] N
togsén See togiiz

toqiiz “nine” [tis*] 220 toqsdn, 498 tiy

togson < toquz &n 220 “ninety™ [tisina]
151 495 “smare, net” [faxx, 3abaka]. [faxx] 601 miy P. [sabaka] 469 yap- tor 461 yaymur V
torfya 521 “Jark (bird)” [qunbura]

toruy 187 “horse; bay (horse color)” [xayl, faras; kumayt]. [kumayt] 170 tum

torum 200 “new-born camel” [ibn maxad] tisit. [bint maxad]
torumluy 249 [_ibn maxid)

*torp “inquiring, following after” ? ’
torpi 209 “one-year-old calf” [tabi']
torpla- ? 635 “inquire about” [taharri)
torpun ? 219 “inquiry, conjecture” [tahard, qiyas]
torpinla- _”Emnﬁm.”_ 219 torpun
torpunlan- ? 405 [tahara)
torqu 215 “silk” [harir] P. 13 G, 475 yori%, 610 yinégi
tos 165 ¢, t.: nn.om_pw.." beating something soft. t5s tos 497

tosun 202 ._wmmm.pwnu cole” [muh lam yurad badu]. [muhr ‘sir] 630 amurt. V. tosda [‘asit] 279 k-
to5yur- mnm..#o.

S, ‘Es.ﬁ (?) See *tuwur

5y (> bby 636 toldrar, Xb.; and see t0d) 505 “rmilitary camp” piiatiskis] fped Oyuz). 260 kitiicgin V
8y 505 “ceramic clay” [¢in al-xazaf] +. ez [qidr al-xazaf] ;. oti: a plant used as 2 medicine

toy- See *to-: tad-

toyin 519 “priest of the infidels” [j min umma alkuf] P. [4l§] 4 yiikiin: j alkafar
tigri P, [min a%imma alkufe] 140 ayri. B 15 e > TR

toz 496 “dust” [yubir]. 150 awlal- V. [haba!
tozyir- 356 [_haba’_
tozar- 527 [sata'a]

tozit- 418 [ayqaza, atira]. tozityan 256 [yuhayyiju Lyubar_]

'] 5267 tozar- toz [qastal] 152 oyurda- V, 229 baktir V

S
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5z 496 “birch bark strap wound around bows” [jaliza_]
tozluy [majliza) 452 yasig P

toz- See *to-: tod-

tBg- 525 “crush” [dagqa] .
tégiin 209 “brand, cauterization” [wasm, kayy]
togni- 576 [kawi_]
togiis- 321 [_daqq]

tBgir ~ tdgir N 40-1 oyuz

tdgiiz ? 183 “with blaze on forehead (horse)” [agrah]. 185 toqis V
toglizlik 253 [_ayarr]

t6k- 273 “pour” [ariga] P o
wokiig: tokiglig 254 [masb
nmw_n_..wm.. mmmwm«mmﬁmwu“ yanhalu, yangabbu; subba]
t5kliin- 388 [insabba, suldba]
t5klas- 370 [insabbat, tasiyalat]
t5kiis- 322 [_sabb]
toktiir- 354 [_sabb]

51 501 “pastorition” [_nitdj] (Oyuz)
toli- 563 [natiat] (Oruz) o
talit- 420 [nataja] (Oyuz)< [isqat ‘agiga] sic—tilat-l)

t8lak 195 “tranquil, quict” [mutma'inn, sikin] (Oyuz) P
t3n-526 “retumn” [raja‘a] (Oyuz)
*ton, *¥toy- ?
tdndir- 617 “turn over” [qallaba] o
togri 609 t. tis- “fall on face” [akabba “ali wajh]
ténis- 615 “bow down (head)” [ta'ta'a_]
togit- 616, ténit- 428 [ta'ta'a]
t8p 160 “boiled wheat” [xadima_]
t5pd 540 “summit (mowitain); top of head” [qulla; hima]. “hill” [qaff] 156 orila- V. 2lin t. [qulal al-
jibal] 308 ko¥ir- V -
topiili- 586 [_hama]. 587 yopila- V

tor %mm. “foremost part of house” [muqaddam albayt]. 542 téri
tord ~ tdr 542 [mugaddam, sadr]

térii 542 “custom” [rasm] P =276 qal-P. [rasm, ingaf] 273 &ig- P = 495 ke P. &lt. [waliya] 66 indik V
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t8rl- 559 “be created” [inxalaga, xuliga]
torlit- 417 [xalaga] V; “fit, make right” [gaddara, adaha] (Oyuz)

tar&i- 565 “begin” [bada’a)
tdrZit- 429 _HD.TQN.DH

tdrkn 222 “pathering-place of clan; parents’ house” [majma’ al-a¥ira_; bayt alumm wa-lab] V [buyit
‘asira] = [‘atlra] 371 Cirgaz- v
térklinlan- 405 [_bayt ahl_]

t3rpi- 565 “plane, file [safana]
tBrpig ~ tBrpigli 240%adz or file” [safan]. tBrpign 246
torpiil- 381 [sufina_]
trpit- 368-9 [_safn]
trpit- 428 [asfana]

tort ~ t8re 172 “four” [arbaa]. t3rt 78, 637 itiinE
tortgtl 625 “square” [murabha¥]
tBrtint [rabiq] 78, 637 feinE

t83 497 “sternum or breast-bone” [9assa_]. [sadr] 596 G
834 [_sadr) 595.6 G
t551it- 434-5' [ _sadr]

t584- 561 “‘spread out (mattress or bedding)” [faraka] :
834k 195 [Aira¥]. 255 G, 332 rasy - 348 G. 533k 341 t835n-, 419 1554t 465 yadiyliy, 466 G,
474 yadis,; 561 eas3-, 577 yadsa-; [bisit] 483 yattur-
t05aklig, -lik 254 [_firas]. 254.5G
t85il- 332-[furifa], 348 G
tB85in- 341 [_far]
£554t-419 [afrata]

tBz 496 EI . “state and subjects” [walaya wa-raiyya] s t. "root” [241] 2nig tipi tzi kim [man agluhu wa-ila
man yantami]

t8z- 525 “suffer cold and bunger” [xarisa] (Qif,)

tu- 554 “shut; plug up, cover” [kazama; sadda]. (Cf. tum; tuman)
tiy 498 “dam; cover, stopper” [sike; sidid]. And see alphabetically
tuk- 573 [sadda)
*ruyaq “strainer”: tuyaqli 251 [_fidim]. 252G
tuya 544 “Gllness, difficulty breathing” [d3", tigal an-nafas] igt.
tun- 278 “be overcast (sky)» [73mat] ; [insadda]
tugn 605 “deaf” [asris] 3
tunZug- 380 “be clogged up and unable to breathe; hibernate” [yamma hatta km yaqdir
an yatanaffasa; daxala wajar Htiyyan_)
tuntur- 355 [yagt3; satara] .
ruyin 519 “seingy” {danin, mungabid]
tuyuq 518 [mungabid] ; “overcast (day)” [dajn wa-dabab] ; “locked (door)” [mulag]
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tiE 495 “yellow copper” [sabah agfar]. [tabah wa-sufr] 439 yolrit-

todun 201 “village chief, distributor of water” [‘arif al-garya; muwazzi® al-miyah £ §5irb]. tudin 520
[muwazzi*. . . Sirb]

tudrit 228 “manure” [zibl] (Aryu)

£ 7 499 “a belt of wool” [mingaqa . . - if]

thy See tu-. 498 “drum; standard” [kits, tabl, nawba; ‘alam]. [nawba, tubil; ‘alimat al-harb] 106 orul- V
tiylwy [_‘alam] 498 tiy

tuy- (CE. £67-) 271 “rise (sun)” [tala‘at]; “be born" [wulida] P. [tala‘s] 60-1 drgiiz V, 167 qu3: qarag,
171 kiin, 332 tasil- V, 530 sayras- V, 554 sa- V, 590 satiysa- V. [wulida; tala‘a] 609 mingi V. [wulida]
45 arig P, 216 tilkii, 568 kokrs- P. [ida kina li-rutdihi] 309 tuyur- P
tuyur- 309 [waladat] P. 353 G
tuysuy 233 kiin t, “East” [Sarq]
tuytur- < twyor- (sic 2) 353 [awlada]

tuya, tuyaq See tu-

tuyray 232 “royal seal” [tabi almalik wa-tawgi‘ehu] {Oyuz not Tirk); “horse given by king for a parade
or campaign.” tuyray “courier” [barid] 472 yao- V
tuyraylan- 403 [_mawkib_ (horse)] ; [wuggi‘a] (Oyuz)

tuysaq 236 “widow” [armala] til t-
tuyzay + tuyray Xe.
tiil 501 “widow” [armala] B. t. tuysaq 236 tuysaq

talum 200 “weapon” [silsh]. 101 urus- V =181 giliz V, 115 anut- +B, 279 man-
tulumluy 249 [mudajjaj]
tulumlan- 399 [_silih]

tulun 202 “temple (of head); temple-gear of bridle” [sudy; hana_] (onme of the two variants). tulug 606
[sudy; hana_, tahyi'a] -
tulugla- 621 [wakaza ‘al3 lahy wa-tahta udun]

tulas 184 *sad or mouraful (face)” [sahim]. (CE. 1l 7)

tum 170 “cold” [bard; barid]. 233 tumliy
tumliy 233 [bard; barid] V [bard]; 170 tum. [barid] 618 yegsic-, [bard] 72 uZmaq V, 267
biz-, 377 qasna%-, 416 gadit-, 418 bazit-, 438 qasnat-, 488 yiyril-, 525 1d2-, 576 gasna-, 633
bad-. [qum] 113 Git-, 375 titrds [bard, qurr] 416 budut-. (no tr.) 294 GV
tumliylan- 403 [_barid; _jafs’ wa-luliih al-wajh]
tumdyu 225 “a cold” [zukim] o
tumli- 573 [barada] V
tumlit- 435 [barrada]
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tum 170 “single-colared (horse)”: t. gara, t. toruy

tuman 209 “mist” [dabab]. (CE. tu-: tuyng ?), 82 iqflac V, 124 aqras- V, 266 tus-
tumsa ? 213 “platform [minbar] {(Aryu, not original)

pumSug 236 “beak” [mingar]

tin 503 “tranquility” [tuminina]; t. oyul “first-born” [bikr], t. qiz, t. beg “first husband (woman)”
tunkind N 510 qaz

tunu See tu-: tun-
tugsu 609 “lantern” [mandra as-sic3j)

tur- 266-7 “stand up; rise (mist)” [qima;haja] ; turur [huwa (Le., copula)]. tir- 524 [qama] ; tiirur [qarir
asfay” wa-wujid makinahu_; hadir]. tur- ~ tir- 284 G. About 90 occurrences as [qima], also
[agima], usually with short vowel; but: tirup 541 keéx V. [haja (mist)] 124 ograd- V; [takallala
(mist)] 82 iqiliz V. turur 296 G, 351 G; turiir 49 36l V. As verbal ausiliary: -a tur- 49 a4l V, 547
s6kd V;-ip t. 548 gali V: bilip tur [kun “3liman]; Jayu t. 76 aZru. tur- [wagaf) 455 yula V; [inta-
saba] 168 &w, 600 tig; [dima] 85 uruntaq V; [zalla] 547 sski V; [makata makin] 229 boktr V.
turydn [gawwam] 294 G +V, ete. bik tur- [utbut makinaka jald28] 229 bakic N. utru t. [wajaha]
247 Eivilwar V; [istagbala] 627 qorg- V. taged t. [dira hawla] 618 migds- V. tizgin t. [istaffar] 115
&mit- V. kerii turmds [I3 yastaqirru bi-yayr ‘amal] 182 timiir P. tin kin turup yiylayn _“u_um laylan
ﬁ.ﬂwwﬁ 382 sawrul- V; [azilla wa-abita bakiyan] 558 Liigi- V. Also see ik, miik, tik, s5ki; and
see tuiu | 5 .
turiy 187 :n,.uo.:unumb stronghold” [wazar] N: t. art t8z. 496 tez. turuy [ma‘qil] 343 siyin-;
[givam] 293G
furuylay 248 [_iqama]. 250 G
/ turuysa- 590 [_iqima]. tirig irsd turuysadi i ii i
Eﬂsn.." e _”I%Lumw_‘.u Nm.p Ewbm».ﬂ.m rysadi [tamanni an yakiina hayyan] 590 satiysa- V
m_p«.uﬁn. 355 [agima;band; nasaba]. [aqama] 365 G. [bani] 599 tig P
.turul- 331 “be disgusted” [sa’ima; bagima]
" turum 200 “a man’s height” [qadr qama ar-rajul]
: turumla- 593 [_qama]
turumsin- [_yaqiimu] 396 G
thrun utru ©. 340. “stand against; confront, oppose” [qiwama; gima bi-mugzbala, ‘drada] ;
“pause” [tawaqqgafa] : o
turug- 326 “swell in vein (blood); gather (pus in 4 ; 1 1 i
Ak £ on <ﬁ ); g (p wound)” [aqrana; fjtama‘at]. ylizlip t. [agrana
rorgiy 232 “shame” [hay®’]
. turgiylan- 402-3 [imtana'a, iljtarama, {htaSama]
turgin- 387 [istahya]. [hayiya] 393 G
turqdin 221 “still (water)”” [di'im]
turus- 316 [giwama] P. 14-5 G, 101 urnd-P. turusyin 258 [yugiwimu]

tiix- 524 “be emaciated (hosse)” [hazala]. tur- 366 G
turyur- 355 [hazala]. 244 ktirkiim V, 355 todyus- V, 366 G. [yudni] 573 tumli- V
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turlig 235 “emaciated (animal); who has prown up weakly (person)” [nahif; subba bi-d-da‘f]
turun- 340 [huzila]
turug 191 [mahzil] N: arug t. 452rug N
turuglug 251 [hozil]
turugla- 592 [istahzala]
turuglan- 399 [_mahzil]

: tura 542 t. galqan “shield” [tuts, daraqa; _tasattara_]. qalgan t. [daraqa wa-turs] 441 yasnat- V. (no tr.)
- “obstacle” ? 488 yirtil- V

i turi 542 “bitter; ill-natured” [‘afis; 3akds al-xulug]. “sour, frowning (face)” [kalih] 35 & V

turma 217 “radish” [Gfl] sariy e. “carrot” [fazar] ~ gari (Aryu) ~ gist (Oyuz). 184 kiwiz
turumtiy 552 a bird of prey, a hunting bird; N. N: 323 golus- V
turmuz > tarmuz Xa.

turna 550 “crane” [kurki]

T TR AT S

turg 176 “Jength™ [tal] ,
turgla- 635 [_tal wa-ard; _haykal (horse)]

turgiy, turgin- See tur-: turug-

m tusu 544 “benefit, cure” [manfa'z, 5fa’]. 332 tusul-
F tusul- < tusu bol- (sic) 332 [nafa‘a]
tusug- 326 [nafaa]

tis 497 “like or equal; facing” [kufw; qubala, mugabala]. tig t. [‘adl, qarin] 599 tin
tusla- 573 “confront” [tahaddaytu, qumtu bi-hida’ wa-muwajaha]
tuslan- 388 [tawajjaha, _iz3’]
tuslat- 435 [_bi-hidd muwajahatdn_; _yatahars (2)]

tus- 220 “confront” [lagiya, ra's]. [lagiya] 19G ~
tusyur < tusur- 356 [_muligit]. tulur- 308

3% 497 “belt buckle [ibzim al-mintaqa._]
*tufa- “shackle, hobble”
tuszy 207 [sikal_]. 241 kasrik
tufayn 224 [_sikal_]
tufan- 340-1 [ta‘aqqalat, fltaffat] P [yatasakkalu]

tusu < tur 5u 544 £, t.: said to make a donkey stop
tut- See tit-. 411-2 “catch, capture™ [axada]; dlig t, “give surety” [kafala bi-] P. [axadz] 31iq, 533l P=

410-1 kisgik P = [sayd] 622 ardan P; 75-amdi'V, 167 Zaq, 169 til, 172 birt biirt, 186-7 basiy, 189
qusiy, 201 bulun V, 414 G, 630 smurt- V; (no tr.) 212 Eayr V, 306 qatar- V; tiit- 276 2al- V; tutar

s s
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mu...m& 601 mig V. iyl . . . ayilly [alrim] 34 8z V. agiyliy tut [na®im] 43 agiy. utrut. [qud-
&B&.A.m anug P = 278 san- P; [a43] 513 bal V. tutma um-a [12 tubti” amrahu £ rajaika] 59 tms V.
,_ umon? ¢, [mfa’ka] 79 u. sityap tutar bilEld [fammarat ‘an as-sawad] 163 ki V. idgfi t, [ahsin]
i 215 bilgd V. tutma a¢ [la tumsik jiya'an; Ia tujawwi’] 227-8 tutmiz. aigin ¢, [yabsxalu bi-malihi]
| 2512 Eﬁmm V. zirig t.fhayyaja harban] 317 qariy- V. s3zt. [yusyiili kalam} 327 ulnk-v. kizlip
| potar [makedm] 353 bilgic- V; k. tutir [katama] 474 yarss- V. bik tat [ihfaz] 449 yawas V. kis
b tutar [wa-gad madda] 461 yaymur V. N: tutar 106 orul- v i
; tutuy 187 “pledge or hostage; demonic Ppossession"” [rahn; ixd, safa]. [rahn] 471 yul-
i tutuyluy 248 t. yér [majanna]
TutYGE 228 “breakfast” [sulfa]
tutydq 235 “raiding party” [jarida_]
tutyin 220 “captive” [axid, asir]. [asic idil-. 2 ilin- ip [usi
m.....mmummmu.ww [axid, asir] .H ] 106 idil-. tutyun (no tr.) 111 ilin- V. . alip [usira]
tutul 328 [axida]
tutma 217 “box™ [sandiiq)
fuemaE < tutma 38 (sic) 227-8 a food. 76 Ugrd, 166 5, 383 sirmil, 438 sarmile, 455 yava, 494
8p, 497 $i3, 566 toyra-, 570-1 bubya- ' . .
tutun- 339 “be eclipsed (sun; moon)” [kusifat; swxifa]; oyul ¢ “adopt as a son” [tabdnna
. ittaxada ibnan]; [_axd]; “catch (fre)” [ittagadat] V: tutfn.: ¢ ire” [i .
= , Mt ] (fire)” [ittagadat] V: tutiin-; “take on, Fun, [ittaxada].
“ tutunZu 608 t. oyul [_tabanna_]
tutuq 191 “gelding, eunuch” [xagl, majbib] N
tutugla- 592 [xaga_]
tutuglan- 399 [_xagd_]
tllellr ~ iegilz- < tittiir- (sic) 306 [ayrd li-ya'xuda)
thitsiig 239 “quarrelsome” [musahin]
= tutsug- 380 [uxida_]
tutu3 184 “guarrel” [mu'ixada] N
tutus- 313 [axada_; lasiga]. [axada_] 95 ut- V. tiens 313 [—axd]; “quarrel” [tadjar3].

Pl R e A5 HAS T

[tasajur] 305 tiipic- v %,

7 e 213 “adjoining” [muqarin, mujiwir] ~ cueti ~ tufisi “habirually” [dxfban],
. Eﬂmn [abadan] mo._.._.rEmmP 258 turudyan, 260 terilglin; 261 tigalpin, 467 yayityin,
.\ yigilyan, 468 yerilgin, 609 mingl V; (no tr.} 189 ganiy V, 259 gatilyan garilyan,
261 siriilgIn, tite 256-7 qaqityan
tuttur- 353 [_axd]

tutuz- 312 s8z t. “give suggestion or instruction” [aw'azeu_]. [awsaytu] 232 tutsuy
futuzyn 245 [_yi‘aza_)
tutsuy 232 [wasiyya]. tuezuy 52 3d
tutél See tut-: tutus
tutug See tut-
p tatirga N 40 oyuz

tuturqan 259 *rice” [wruz]

tutsuy See tut-: tutuz--

bt e e e s
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*tuwur: tuwunz “big (pearls)” [kibar] 566 tuwra-
tuwra- 566 [kaburat (sheep, etc.)].

tuwir- ? 306 “prick up (horse: ears)” [asarra]. 348 G
tuxsi 213 N, 21

tuy- 552 “sense, feel” [ahasss, fa‘ara]. [Sa‘ara] 34 3d P
tuysug- 530 [fatuna_]
tuytur- 529 [aftana, ‘arrafa]

tuyay 517 “hoof (horse)” [hafir]. tuyayin tirad- “he hindered from running because of crowding (ani-
mals)” [tamana‘at min as-sayr zahmat20] 316 cris-
tuyayliy 523 [_hafir]

thz 496 “salt” [mily]. 273 sog- 321 soqui, tBglé, 331 sogul, 415 «wn.:v. 457-8 yoyri P, 525 tog-.
“charm?” [maliba] 42 5lEs V, 150 awlal- V. tuzgiya [ya maliha] 601 miy V
thzluy [mumallah] 113 usit-
tuzlug 235 [mimlaha]
tuzla- 572 [mallaba]. 560 tuza-
tuzlan- 388 [tamallaha]
tuzlat- 434 [_tamlih]
tuza- 560 [mallaha ) i
tuzaq mnm me»wwanu.ﬁw. 191 ‘“‘charming one” [maliha] ~ tuzaqgi (?); V: .nnuvm.

tuzya 213 “a gift of food” [hadiyya_]. 211 qardu V
tuzyulan- 533 [_hadiyyz]
tlizgiir- 356 [ahdaytu]

iba aq. [hiba i V. [faxx] 214
tuzaq See thiz. 191 “smare, trap” [faxx, hibala] V: tuzag. [hibala] 111 ilin-, 383 qurtul- V. [faxx]
qarya V. tiizag 577 yapsa-

i “hai " [s2'r_] bir tll sag [Su‘ayra]. 205 tidis, 276 tal- V. tiay- ._mmwm..nu.....u:.mm& 93 ew-
" mn.“w. MM.M MMMH”Numwwnﬁum ?”._E..unu.. _“Feﬂ_-”m w_.u““_ . ti ti “of all kinds” [min kull jins] 99 ilir- V (no tr.)
= v )
&a“mw:nwm_niwwi 453 yadim (g.v.); [Siya] 535 tii, 205 nmn.mmw. t. arilk “peach” [xawx] 47 &
tHid4% 205 [mugrin aldawn wa-S&ya]. [‘ald lawn wakid] 535 1
tiils- < tfl5- 563 “lose winter coat (horse)” [a'aqqa]
tillak 195 [_isqat ‘2q3'iq]. tilik 207 [mudqq]
vilat- 420 [_isgat “2qiqa_]

tibiit 179 N
‘tiibiitla- 589
tilbiltlin- 399

tig- 274 “tie or knot” [‘agada] P. 237-8 qudruq V, 387 tiirlin-, mc.m m_..uwuw v
tigak 409 “wooden ring tied to end of rope to fasten load Hmu.nuu_a
tiigil- 333 [in‘agada; _yussa_]. [in‘agada] 108 agil-P, 219 tligsin V = 408 womﬁmud. 348 G, 539
ya P. tilgilgin 261 [mun‘aqid]; qasi k8zi t. “who wrinkles his brow” [munzawi_]

tliglin- 388 [in‘aqada]

tigliis- 370 [in‘agadat]

tiigmi 218 “button” [zirr]

tigmalin- 533 [_azrar_]

tigin 202 “knot” [‘ugqda]. “calyxes (flowers)” [jama'dt] 1234 adeis- V. tiglin [‘ugda, ‘ugad]
219 tigsin = tighn 408 boqug V; 261 s3silgin, 262 G, 274 tllg-, 330 sisl, 333 tigdl-, 335
tigil-, 338 bosan-, 339 tiigiin-, 348 G, 357 &igtiir-, 359 sistlir-, 360 Sistlic-, 371 Bigliz-, 412 5i%-,
4189 bosat, 469 yaz., 475 yazit, 477 yazil, 484 yaztur-, 487 yazlis, 490 yazlin-, 490 G,
561 bosu-, 562 sa%il-, 563 biki-

tiiglin- 399 [ _‘aqd]

tligsin 219-20 “type of square knot” [—‘ugad_] V= tligsin (no tr.) 408 boqug V; title of a subject
in third rank from the king

tilglis- 321 [_‘agd]

tiigd 546 “calf in second year” [walad albagara_]
tiigi 547 “millet seeds" [lubb duxn_] (Oyuz)
tigsin See tiig-

tilki- 563 “be finished and dome; be enough for” [tamma wa-mi baqiya; wasalz, balaya]. [wasala] 71
argdn P .
cikal 208 [tamam, timm]. (ao tr.) 229 bokeir V, 276 &l V. takdl 115 2mic- V (7 —see n.),
378 kbkr#3- V = dikil 508 qad V. tikal 380 sawrug- V. tikil 42 8l5is V
titkt- 420 [faraya]

tiikii 547 t. t.: call m_un.u. PUppy
tikliig + tiglik Xa. ‘

tieeli- 587 “exot (donkey)” [zataka_]. (no ) 589 G
 Hienilin- 587 iimils- g

ik 202 “mich ox many” [lad] . miy “million” [2If alf]. ttmIn “all sorts” [anwa‘] 123 adsis- V.
timénlir (no tr.) 605 sigik V

tiimrilg 240 “tambourine” [duff]

tin 170 “night” [lagla] tlals [laylan). tin 54 Sy V, 63 iwriq V, 128-0 irtal- V, 131 ortsn- P, 166 &35V,
317 qasf3-, 382 sawrul- V, 417 thritt- V, 570 satya- V, 609 tigri V. tin 213 qark, 307 qarar-, 348 G,

554 sa- V. tiln kiln turup yirlayu [azilla wa-abita bikiyan] 558 kiga- V. tinki [laylan] 481 yori- B.
tiinld bili 218 kismi V, 266 kse V

tlini- 564 [hita laylatan]
tinzk 205 “prison” [sijn] (Barsyan]
tinir- 311 “become dark” [azlama)
tindrig 245 [muglim] ; “grave” [qabr] %
tiinde- 421 [abata Fuqrnnhw .
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*nEw..
tigiil- 616 **despair [ayisa]. tigil! (no tr.) 50 amul V
Hihs- 615-6 “fix gaze and ready to attack (boar); refuse an order and stare with aversion (man)”
[ahdaga wa-hamma an yahmila_; ta'abba gabil al-amr wa-taraddada wa-ahdaga n-nazar_]

tiililk 611 “smokehole or window” [kuwwa]. 273 Tig- P = 495 kit P, 498 iy

@Em_om.ﬁ.rﬁ?msoaﬁ_..iwamlw.H%:Sm&&.q
tinirli- 621 [_ashar_] .
tigiclin- 620 [_sihr]

dip 494 “raot (tree}; foundation (wall); origin (man)” [asl;uss;agl]. t. t8z: See 496 tiz. tip [asl] “root”
406 tat P. “botrom (cliff)” [asfal] 49 26l V. tlip “bottom (pot)” [asfal] 38 e3iz P

tliplig “‘of good breed” [agil] 494 dlip. t yildizliy [‘ariq, asil] 461 yildiz

tiipgir- 356 [_asl_]

tlipli- 572 [_agl_]
tiiplin- 387 [ta’assala; tamawwala]
tiplis- 370 [_ad]
viiplic- 434 [afhasa]

tipi 540 “'strong wind” [rih Gsif] P. [dh] 117 axtar-, 265 gop-, 305 tipir-, 469 G, 586 garila-
tipizil: t. y&r [mirwah] 469 G
tiipir- 305 [habbat_] P

tiir- 267 “roll up (book)” [tawd]. 285 G, 627 qorg- V
tiirgik 410 “bundle” [rizma]. [ruzma] 271 &y-, 275 Sig-
tirgiklin- 438 [_rizma]
tiirtil- 332 [fuwiya)
tiiclin- 387 [intawd, inzawa] V [yantawi]
tiirmak 240 “rolled bread” [zumaward], 200 tikim, 322 tikiz-
tirmiklin- 404 [_zumiward]
tiiriin- 340 [tawd]
tibrli3- 316 [tayy]
tirk 176-8 N; N:  V; “mid-point (ripening of fruit, etc.)”” [wasat idrik_] t. quy3s &di “noon” [wagt tawas-
sut (2-8ams ?)] t. yigit “young man at prime of youth.” “Turk” 176 bérk P = 407 tat P, 327 tatig-
tirkli- 636 [_turk; istajama (sic 2)]. [_tuzki] 636 G
tiickmin 622-5N < p.: furk manand (sic)

tiicliig 240 “sorts, types” [anwd’, agnif]. [anwi’] 72 uEmiq V. [naw'] 150 iglil-, 202 timin. (no tr.)
329 suzul-V

tiirt- 628 “rub (oil on leather)” [lataxa]
tiirtill- 381 [lutixa]. [tubiya] 244 kikim V
tiirtiin- 386 [_iddihan]
tiirtiis- 369 [latx]

ti8 166 “place or time of encampment” [manzil, waqt an-nuzil]. t. qil- [yanzilu] 452 yulaq V. ti% 497
t. 8di “siesta time” [dahwa_]
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vaslik 240 [tatis)
tislin- 398 [ta‘arrasa, nazala liyngayyila_] [nazala] 118 aqtur- V (= ¢ gil- 452 yulag V)

ti5- 270 “et off (horse)” [nazala] V = 336 kiwil- V; “fall” [sagata] P [va a‘u]. -V;
(no tr.) *“alight” 634 striik Vv, [waga‘a] 161 bat, 220 r__m_.mﬂmnn.. %cw u___”nu.«w_“unm M m%ﬂ.ﬂ”m“_m_m Mﬂwﬁdwﬁ
446 yam, 450 yaniy, 495 qic P, 499 bag, 501 Kl; [akabba) 609 topet o

tisik 295 “slupgard [saqit kaslin]
*tiSlin: Hitng- (no tr.) “seele 124 ogras-V
tislr- 308 [asqata; anzaltu], [anzala] 423 yayut-V
Hisiirgll 245 “outlet, run-off (water)” [fiha_, mafray_]

am h ._ - I . .n - n -
mwmu.p nMan.pH E”_R_E.E.u«&nragm quo has attained puberty* [muhtalim]. [ru’ys] 452 yérig,

1G54- 561 [ra'a ra’ys; EEE&

t5giin 222 “goats-thorn™ [eatir3’_], tiisizgfin 260 (D,
tlisgiinlin- 405 [_karira’_] )

tiSzlim 243 “ball of spun thread” [dajija min yazl] (Aryu)

tlit- (eGtd- ? ) “smoke, smoulder”: turdr [tadaxxana] 233 prpas- v
titik 194 “spout” [sunbir._]
tiittin 201-2 *“smoke" [dux3n] P=451 P. tiitlin 305 - P, At
o . Yazuq qopur- P, 415 tiitst.

ticllr-, thtplir, titeiir-, tilesiig, tIiS- See tut-
thiwak 195 “blow-gin® (Cigil)
tiiwiklile 253-4 [_marma L-banidiq bi-n-nafas)
Hiwii See tiw-: tiwis
2 163 “level” [mustand]. tiz 496, 1z “eqqal” 73 amgik P. [siwa’ sgmi
Mon (ke q dmak P, [siwd’] 189 qamuy, 218 tigmi P. And see
tiizlin 209 “forebearing” [halim] P = tfiztin 118 tistir- P
viziinliik [hilm] 391 qazyan- v
tizdr- 307-8 [istawat] = -
tz4¥- 318 [_taswiya]
tilz- 268 ..H.qu.. [sawwa] &l tiz- “organize the province (emir)»
tiizlll- 332 T@Qﬂ.—%»ﬂ..mmﬂmmﬂhnu - [yastalihani] 305 tipir- P. [—muwifaga] 500 kg v
tlzliin- ~ tiizil- 387-8 [suwwiyat; istagama). tlizlin- [yastawi] 176 girq P
tizgir- “guide” > tllzgile- “give a gift” Xh, (See tuzyu) ;

v,f

va 539 refusal; pain
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varay See oray

furxan see burxan

i x

. xafii 213 “small box” [rugga)

xals2 N 624 tirkmifn ._

s 513 “king” [malik_]. 43 atiy, 53 alz, 108 Stan-, 132 Smgin-, 139 aya-, 265 tap-, 267 qur-, 361 qur-

L tur-, 403 quilaylan-, 410 qiy3Y, 470 yas, 498 tity, 561 bosu- [xdqin] 206 gatin P, 215 torqu P,
231 bityas V, 498 tay, 505 tay, 587 yopila- V. N: 181 qilié, 211 buyra, 215 bilgd, 228 taw7ac, 605
.nDuu.n.

xanda See qanu: qanda

xara See xiin

xasni 218-9 an Indian medicine

— xayu See ganu

xayl *horses” [xayl] 278 san- (Seem.)

itiy 550 N. 21, 228 tawyaé (xigay 1), 501 il

Siydc Seemards

xiz See giz

— ¥ x0& xo& 407 said to drive goats

xutiindk+ Ei&inik Xe.

xuli 606 2 int sill

xumiru 2234 “inheritance; memorial property” [mirit_; tadkira_]. (o tr.) 634 qod- V
xumzrilan- [,.daxira_] 5345 G

xiin 5034 “ungraceful” [I5 rifg £hi] x. xara [#hi xurq]

xutu 541 2 fish horn imported from %_.b. used to test for poison

xuzar 207 N

72 539 “bow? [gaws] P. 181 bayir, 248 quruyluy, 250 G, 267 qur-, 284 G, 292 G, 297 G, 298 G, 301 G,
302 G, 303 G, 317 qarii- V, qurus, 325 G, 335 qurul, 337 G, 361 qurtur-, 365-6 G, 369 tartis-, 452
: yasiq P, 466 yasigli, 470 yas, 475 yazis, 477 yasl, 541 keti V, 550 qarvis, 5834 G, 589 bayira,
606 tiriy, 620 sigirlin., 621 sigicli- [sahm (sic)] 143 G
R yasi€ 448 “a broad arrowhead” [mi‘bala_]
yasiq 451 “bowcase” [miqwas] (Tick ~ OY-Qif.: qurman)
yasigliy 466 [_migwas]
Yatan 453 “a wooden bow; carder’s bow” [gaws._]
yata 607 “2 bow to tease wool” [haniyya_]

¥2 539 =va: refusal. y3h 493 “yes!” [naam]. ~yah 493 G. 455 Yamu
yamu < yah mu 455 [a-na‘am]. [Ii yatasawwaru_] 211 muoada V. [hatts tubgira] 549 tanu
Yaque- 2473 “sigh” [tanahhada, _rabw] .

*ya- “burn”
yal-471 [iltahaba (fire); amadda (wound}; lawwahat, sawwadat (sun: face)]
yalin 454 “Hame” [l2hab] Gt yalini }
yaltur- 484 [alhabat)
yan- ~ yal- 472 “glow (fire)” [ada'at] (Qif)
o *yag-: yaqtur-484 [_ihriq . .. awgada]

yabEan ~ yawgin 460 “wormwood” [h]

u&%wznrﬁné .

yabaqu (yapaqu ?) m%.w. 20, 169 til

yabitaq 465 .eﬁmm»nw (borse)” (13 sarj ‘alayhi wa-lz waliyya;itawss]. 523 [mu‘rawri_]

yagan- a.qm..h..._,u.w ashamed at failing to do something” [istahy3 wahtalama min haytu lam yugdim %3 bamr]

¥3d- 631 “spread” [basata]. yat- < yad- 422. yad- 12 G; [yufarraqa] 34 5z V

" yadiy: yadiyliy 465 [mabsit]. 466 G

yadil- 477 [tafarraga; busita; tafassi]. yayil- ~ yadil- 529 [tafarraga]. yadil- [tafarraga] 509 baz,
514 yat. [xaraba] 222 t&rkin V.
yadlis- 487 [tafarraqat_; tafazsa)

Yadim 452-3 “bedding, mattress” [fir33, mihad] tilug y. [mayfid ?]. [bisat] 12 G, 72 ugmag V
yadin-479 [ _bast]
yadiy 607 “shallow {water)” [dahdah, yanbasitu]
¥Yadsa- 577 [_yabsuta; _yufarriga]
yadi& 474 [_bast] |
yadtur- > yattur- 483 [absaa; _tafriq)

yaday 456 “on foot” [xajil]. 191 Zarug P
yadayliq 466 [rajla_]
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yaY 515 “oil” [duhn] s5y y. “butter” [samn]; “fat” [3ahm] (Oyuz). [duhn] 330 sitl, 341 tamin.,
361 sarqur-, 369 tirtls, 371 strtis., 381 tirtql,, 382 sirtil, 386 tirtin., 389 sirtin-, 412 qog-, 418
sizit-, 471 yuq-, 477 yadil, 494 E5p, 495 ki, 578 yaysi-, 584 G, 615 sigir, 628 tlrt-, 632 yalg-
[samn] 101 ri5, 112 &rit-, 121 rglr-, 164 quz P (fat of sheep), 268 siz-, 313 gatix, 344 gatin,,
360 siryur-, 361 qattur-, qartur-, 365 mandur-, manyir, 366 G, 440 yalwat-, 512 say, 525 siz- 555
&rll-, 578 yalwa-, 629 siirt-, 632 yalg P. yay [samn] ari yayi “honey™ [‘asal] 56 ari. qara yay [naft]
543 q. yay ligild “sesame” [simsim] (Oryuz) 39 Ggir. ,
yayliy [dasim] 420 biliit-, 462-3 yadrug P. yayliy 47 irigP
yatla- < yayla- 579 [dahhana]. 584 G
yaylan- 490 [iddahana]
yaylat- 440 [_tadhin]
yaysa- < yaysa- 578 [_samn, duhn]
yays- 578 [ _duhn]

yar- 470 “fall (rain)” [magara] P (fortune); (snow, hail) [sagata]. [matara] 230 qutsuz P, 247 &iyilwar
V. [amtara] 189 qaniy V. [ingabba (hail)] 82 iqllaz V. ya¥ip saéil- [intatarat (raindrops)] 329
sugal- V
yayil- 477 [mutira]
yaymur ~ yamyur 461 “rzin” [matar] V. yaymur 13 G, 67 irkin, 139 isti- V, 178-0 bulit V,
278 tin-, 329 sucul- V, 354 tamtur, 423 yayit-, 467 yayityin, 470 yay-, 477 yayil, 483
yelpir-, 484 yaytur-, 632 yasart-
yaymuréil 468 [_matar]
yaqu < yayqu 454 [mimtar]. 545 soquG
yaYit- 423 [amtara]. yayityan 467 [mimtar]
yaytur- 484 [amtara]

yaYi 454 “enemy” [‘aduww]. 33 alp P, 93 ag-, 111 ilin-, 115 anut-, 124 uyras, 131 &rtdn- P, 154 ufagh-

P, 163 gir, 169 qul P, 200 tilim V, 221-2 qalgan V, 248 busuyluy, 257 taturyin V = 306 gatar- V,
259 qutulyan, 266 kdg- V, 269 bas-, bus-, 310 qiqir- V, 323 basig-, 349 G, 369 tipras- V, 380 tutsug-,
sangig-, bassig-, 429 tiprit-, 463 yundaq P, 502 til, 549 kini P, 5634 sili- +V, 576 bulna-, 586 t&pili-,
588 yayila-, 589 bglirls-, 592 qonugla- V, 618 sonda-, 626 sand-. yayi 111 anun-, 139 alda-, 229
boktir V, 279 qun- V. yayi, yayisin 612 yalgug V. yayi [xamis) 258 qataryan; [hurdb al-aqtsl] 260
kikiirgin V

yatila- 588 [%da; haraba]. [‘2di] 586-7 tayila- V

7aYig- 476 [ta'2da] n

yayit: yayityan 467 [yuadi]

YaYu- See yag- “approach”

yayma 459 N: garay.;N. 21
yaymalan- 534

yatan 456 “elephane” [fil] (one of the two vaziants) N: 7. teght. yayan 608 [£ll] (not oyuz.). 573 Zarla-
“yatanliy 466 [fayyal]

yaig 456 “walnut” [jawz]. 57 agi, 137 aynat-, 210 barta V, 448 yivat
yayagliy 466 [_jawe] -
yaYagliq 466 [_jawz]
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yayic 448 “gall (animal)” [dzbar]. 46 ulug, 186 kiris P
yaicliy 465 [_dabir]. 268 siz-, 448 yayie
'yaYirla- 5934 [—dabar]
yayirlan- 491 [—adbar]
yaye- [yudbaru] 65 Llik p
Yayrit- 439 [adbara]. 81 iqll3E P, 504 yayirka-

yayre See yag-: yagur-
YaYis 4489 “sacrificial animal” [fatira_]
yaYiz 448 “dark brown; dust-colored (horse)”

yah Seeya

[athami; atlas]

yal 515 “mane (horse)” [“urf; ma‘rafa]
yalyll *“with white in the mane (horse)” [£ ‘urfihi bayid] 546 biigi v

yaliy 450 “comb (cock)” [furf] ; © FER— .8 " =
il il LmﬁmEnMMﬂn (horse) Wur ¥el (2); “saddlebow [qarbis, gaygab].
yaliylan 492 [—furf]

*yal- “bare” (also sae *ya-)
valitn 453 y. qaya “clifE, bald mountain® [sih, jabal
yalin- 480 “strip oneself” [ta%arrs) S 4
| yalindag 466 *naked” [‘uryan]
yalip 607 “bare (sword)” [mujarrad] ; [“uryan; ‘Gd]
w&qnmqmwwammwww.. Mn.p,_mﬁwm%. mzwml M_. “lavegirl” [ama] (Oyuz, QIf;, Suvarin). “Adam™
o 22 - _[3dami 7 trdl- P. [ibn dam] 472 yan- . [n3s] 122 artar.
[anim] 199 il V. [batar] 431 ket V, 559 eset. y. o7l [ibm adam] P e g
#n” 34 62 V; §. 59li [bani idam] 34 8d P . Ss

«M«M B..H.N...H.wun: [wahid] P [fard, wabid], 168 sug. (no tr.) 501 ¢il P
yalt 7 *solid” [mugmat] ¥- gaya “bald mountain® [jabal sald)
yala 455 "accusation” [euhma]. 478 yalal
’ w&mn,ﬂ 459 [_yattahimu] ¥- ¥27a “folded bread” [—muyaddan]. 455 yala
yala- 481 [ittahama] .
yalal- 478 [uttuhima]
yalad- 476 [ittahama]

yaldri- 633 .Wm_m,:n. gleam” [ada'at_]. yoldd- 633 [ada’a; talimi‘]
%%n_w ~ yoldrig 631 [mudi"; mutabarrija, mutazayyina|
yalrit- 439 _..nrnum»“n.mﬂmnnlrvmﬂ_. yolrit- 439 [awmada; amgs, ajla. .. barig, talami‘]

yaliy See yal

yalra 458 N: qaray. P
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yalya- 578 “lick” [lahisa] P = 132 icvyin- P. yalwa- 578 [la‘ga]
yalyan- 489 [_lahs]. yalwan- 489 [adla'a lisin-wa-talammaza f3hu]
yalyas- 487 [tala'agii]
yalyat- 440 [al‘aga, alhasa]. yalwat-~ yalyat-440 [alhasa]

yalyu 458 “ignoble™ [fasl] (Oyuz)

yalyan 460 “Lie, telling a lie” [kadib] y. kisi [kaddab]
yalyandur- 492 [kaddaba]

yalim See *yal-
yalma 459 [yalmaq] (a padded raincoat)
yalimin+ yulimin Xa.

yalgu 610 “swing”
yalgiila- 622 [_hablayn fussira ?] (see n.)

yaljug, yalyis See *yal-

yalpi 457 “broad (anything wooden and hollowed out)” [‘arid]
yalq- 632 “have indigestion” [Yamata, basima] P [batima]. 636 G
yalrit- See yaldd- | ‘

yalt See *yal-

yaleya 631 “ridicule” [suxriyya] y. qil- [istahza's, saxica]

yaliwaé ~ yalivaZ 465 “messenger” [rasil]. 54 vt D. yaliwat [rasiil allsh] 410 qiryay. yalavat [rasil]
561 boku-, 633 id-; [mursal] 45 uzag

yalawar 465 “royal messenger” [rusul almulik] (Uighur) P. 410 giryay
yalwa- See yalya-

yalwar- 485 “ask help” [istayita, talaba tahsil mur3dihi}. [istayata] 249 tulumluy V. yalwar! [_tamallug,
Yawt] 247 Eiyilwar V

yam 446 “mote, speck” [qada]. yam 515 [gadi]
yamliy < yamliy 462 [qadiyya]
- yamla- 579 “sweep (house)” [hawwaga, kannasa]. [_qada] 479-80 yiikiin- V
yamla- 488 [_tahwiq]
yamlat- 441 [_tahwiq]

yama- 482 “patch (garment)” [raqga‘a]
yamay 456 [ruq'a] P: yamayi 275 sék-

"
s

yamayliy 465 [muraddam]
yamayliq 466 [ruqa_]
yamaya 460 [_yurdama]
yamal- 478 [rugi‘a]
* yaman- 480 [_raq‘]
yamas- 476 [_rag]
yamu See ya
yamyur See yay-: yaymur
yaml3n 460 a type of rat [_jurad]
yamin 457 *vile*” [radi’] y. Ig “leprosy” [judim]
yam3r 456 N: y. siwi. yamar suwi 266 ké&-V, 523 V
yamras- 486-7 “mingle (lambs with ewes)” [ixtalata] V
yama3- See mayis-

yamiz 448 “groin® ¢

. yan 515 “tips of hip-bones; Em.wos«: [ru'Gs al-warikayn; warik]. [wark] 2734 tak-P

yanlig 463 “shepheid’s bag” [gal* arr3§]

yanZuq 463 “purse” [kisa]. [xarita] 266 biir-, 391 garwan-

yana 605 “side{river), bank {canal)” [fanib, &tt] (O7uz)
yayaldurug, 613 “felt head cover sewn on shoulder of cape” [libda_]

yayag 608 ‘“cheekbone; side” [_min janibay al-fam; finib] qapuy yagaqi “docrpost” [dada

u._.,-.rm.r”_. [awb] 127 aqli¥. yagaq [jinib] 218 kismi V
\.\
yan- See *ya-. 472-3 “return” [raja'a] V
%»bn 455 “a second time™ [taniya]. 519 [_raj'a; t3niy2R], [tiniyan] 446-7 ¥in V; [tumma]
E 408 boquq V, 221-2 qalgan V; [ba'da . . . tumma] 42 5s V; (no tr.) 2378 qudrug V, 253
kiiwizlik V. y. kil- [ya%idu] 72 uémaq V. y. qadir- [raja‘a bi-] 83-4 alpayut v
yandur- 485 [raja‘a bi-]. yandru yagila- [ajadda] 620 migils- v
Yyanfit 456 “recompense; answer, reply; price” [ $wad; jawab; taman]. yanut 448 [Gwad]

yan- 472 “threaten” [haddada]. 485 yandur- (see n.)
yandur- 485 [_tzhdid]
yaniy 450 [tahdid]

yan- 472 “vomit” [qa'a]. 450 yaniy, 485 yandur-
yandur- ~ yan- 485 [q3'a] {
yaniy 450 [quyd’] .,,.

yanu- 482 “hone (knife, sword)” [Sahida]
yanul- 478 [subida_]
yanut- 423 [_tathid, imric_]
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yapyuE See alphabetically; and see ¥a
at i ptat (below]
Yapyaq 462 [ _fuxiix (hunting birds)] )
u_.n.wwm. 476 [ingafaqa; insaddat]
Yapin- 479 [tasattara; —safq]
¥apay 607 y. yer “quicksand” [‘anik]
yapur- 473 “level (ground); conceal (state: = H uryin
Sl oue < (statement)” [mallasa, malaqa; axfs, katama], Yapuryin 467
¥apri 457 [malsa’, ‘arida) i “flabby (ear)” [aydaf]
yaprit- 439 “prick up (horse: ears)” [asarra) '
Yapuryag 466 “leaf” [waraq]
yaprul- 488 [ilrabada]
yaprus- 486 [_tamlis, taswiya]
yapurt- 632 [_ixfi’; _mallasa; damma, ]
yapsa- 577 ? (bread—see n.); [_yarndda; _yulgiy. i i
: o )i [ i —yulgiya]. [.yutbiga] 233 tumliy v
yapus- 474 mn_nl_n..roum fast” [iltasaga; ta'allaga]. yapusyan 467 [—tatallug)
yapulyag 466 [_yata‘allaqu]
¥apZun- ~ yapiun- ~ yawéun- 489 [iltasaga; ta‘allaga]

*yant-fyang- “crush”: yin& 632 [xabbata wa-daqga_; “adda fo-damma_]. yan&- (sic, for thyme) [‘adda]
577 yungi- V
yangil-/yangil- 488 [indayata, inxabata]. [yudyatu] 103 egi3- P = [yahliku] 409 kokighn P
yandaq 463 y. tikin “goat’s-thorn” [Sawk al-gatad] y. ikir “Persian manna” [taranjabin]

yandiq 463 “having a defect (horse)” [aksam]

yan 602 “pattern (for caps, etc.)” [markaz]

¥ana, yagaldurug, yagig See yin

Yagi 605 “new” [jadid]. 189 qosuy V. N: y. balig 69 uyyur, 190-1 balig
yanilz 610 y. gil- [istajadda, bada tiniyan]
yanila- 620 [2jadda]. 620 marili-V

.wu._um. “err” [bilhafwa] 470 yaz- P; yagilmas _“n.Eh.wr.”_ 610 yanqu P, wnﬁm.wma 613 [_yansi, yuxti'u]

yaplug 612 [xata’] yapdur- ~ yapeur- 485 [alsaga]. yaptur- ~yawéur 485
¥2ptaZ (yapyuz ?) 460-1 “a small fele cloak [Tubbada sayira]
yagan See yayin yaptuz- 483 [_radd, safq; _binz’; axbaza] )

yanqu 610 “scho” [bint aljabal, sads] P yapyuZ See yap-: yaptad. 461 “stick (to drive asses, etc.)"” [qadib]

yangila- 622 [sadiya; _sawt aw hiss (ear)] . .
yapqur- 618 [_hatif, sawt, hiss] i ¥apay, yapri, yapuryiq See yap-
yagra- 619 bir s5z y. “‘say something that ought to be kept secret” [_kalim min haqqihi an yuxfs] Yapaqu See yap
yagraq 612 “mountain gorge crossed by jumping” [‘Aqal. . . wath]

yagrat- 442 [ _Lkalim min haqqihi Hsrar bihi] yapaqulag 468 ._anmm.rE. fever; owl” [ri

‘da min humma; hima] (Yabiqu, YemiIk)

*yania- “rant, talk nonsense™ ¥iq; yaq See mdmﬁw.uqmm :
yansaq 612 ous” [tartar]. y. sayra- [maqala al-hadayin] 235 bulyag V _ _ L
yaggat- 442 [takallama . . . dawi wa-gud3‘_] ¥3g-+ bag- 229 bakeir V, Xb.

Yag- an..,....ﬂhl 471 ...Tu....mu.mn ﬁgﬁﬂ&: _..nmuuuh.._w&u. u
. " yagiv 450 [damad]. 205 baliy V, 471 yaq., 475 yaci

yaqis- 475-6 [_dimad] L Tk

yagtur- 484 [_tadmid]

Yapzat- + yanrat- Xe.
¥ap Seeyop
yap See yarmag, yaruq, yaiil, yazi e o .
¥aq- 471 “approach” [izdalafa, qaruba]; “touch”
yasin. tapay. [daxala ff] 214 garya V
yaqil- 478 [umissa]
yagin 454 [qarib] ; “kin" [qarib, ax] V: v, yaru
¥aqur- 473 [qarraba) I !
yarrt <yagra 457 ayar y. yorimas [1i yagrubu hawlahu]
¥agi- 4756 [garuba; ina). [qaruba] 95 ut- V, 320 toaic.
yagtur- 484 [massa] ¥ : i T
yare 481 [qaruba]. 341 tilin. v i
yayug A.m_um [qarib] ¥2q y. “kin” [agarb]. yayuq 218 tigmi P, 476 yatig-.
[qarib, ax] 454 yagin v. yayliq ula- [wasala r-rahim] 556 u.

yap 445 “refuse of wool” [qarda] [massa]. [taqarraba] 634 qad- V. [yadurru] 453
yapyut 460 “pillow” [hasiyya] ; [qarda]
yapaqu 460 [garda] y. bol- [iltabada] N (Cf. yzbaqu)

yap- 469 “shut (door); throw (net: birds); build (wall)”” [safaga; alq3; bana]. “‘gather to oneself (skirts
of robe)” [damme 13 nafsihi] 188 sidiy. “bake (loaves)” [taxbizu] 458 yuwqa P. “block the hori-
zon” [sadda ufuq] 536 sii V. qars qars aya yap- [saffaqa bi-yadayhi] 176 q. yapsama (no tr.) “even
if one shuts (the eye)” 353 bilgir- V
yapi 454 “saddle-cushion™ [maytara] (Cigil
yapir: yapiyly 465 [muylaq (door)]

yagin y.
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3 a 314 ketis- V
yayui- 475 [tagaraba] . (no tr.) .
yayut- 423 [garraba] V. yayutyin 467 [yugarribu_]

yaqa 454 “collar” [firibban]. [jurubban] 104 ulis- V, 132 iEyin- P = 578 yalys- P
yagiyugi Seeyug

yaqu See yay-

yaqur- See ya; yag-

vaqri 458 “fat” [fabm] V. 321 tigis P, 534 G, 578 yaysi
aqrilan- 534 [_sabm]. 534 G ) )
Wummmuu 468 a plant. yagrigan 468 “jce-fat” [Jahm 2ljamd]

yar 446 “spittle” [lu‘ab]. yar [buziq] 439 yarsit-, 309 suyur-
yarla- 579 [bazaga] :

yir 505 “water-bank or precipice” [jarf]. 511 gas. [juruf] 188 gidiy. “bresch” [batg] 573 tuyla-. y.
barir [inbataga] 599-600 tig P

itti ; " 3 i-qat* wa-unf; wada‘a t-tuxiim wa-hadda]. yer-
< eegpli cful splitting; stake off lots” [Sagq bi-gat' wa-unf; wad % adda).
yar MM% q..mmwwn u»mﬁoMMn mmmmmbmn M._E Iengthwise but not cut with a sharp instrument Hﬂ.mm._uiﬁ«.w faqge
tlan wrm.‘«nu..n qat* bi-bhadid] P. yar- [Sagqa] 458 yelwi V, 469 yer- P; (no tr.) 441 yaSnat- V. yar-
[fadaxa] 201 bulun V o
yariysa- + yaziysa- 590 ﬂn.q.w»..  Xe.
yerik 452 [mufdit (woman); _insagqa l2n; tulma]
hmu- m- - P - - - =
Wunﬂﬂn.n_.%hqq __.”Hmvn”_wﬂp.._ [inSaqqa, infaraja] 451 yarig. yeril-477 [indagqa; infasama]. yerilgin 468

ﬁnﬂ%ﬂ“ﬂumﬁﬂ. [nisf]. yerim 453 “strip; half (branch)” [Satba wajadila (?); nisf « insiqaq]
yarirmla- 594 [intasafa]
yarimlan- 492 [intagafa]

yarma 459 y. yiiya “type of folded bread” [_muyaddan]; y. [fuliga ¢@l2n]
yarmagq, yartmagq, yarmas, yarin See alphabetically
in- 479 [_5; . .
WMH&M fmm _..mu»um.. [qidd]. yarinda 276 vk, 322 vl 354 cltir, 398G
yariq < yaril- (sic) 451 “the tips of the thighs where they grow out of the hips
ig- 488 [infarada_] i i )
Wﬁnﬂhm .%“hnﬂnﬂ division (of property)” [sibig_; mugasama_]. [dahab] 362 qaltur- (7—see
nhmmh...w.qf.m [sabaqa; nagafa; gisma_]. [s3baga] 238 gisrdq P, 379 G, 448 yaris; (no tr.) 185
T togis V. yeris- 475 [taga‘asa . . . infirdj; tabassama; aftara (?—see n.)]
yarsi 458 [munigif, nisf] 13m y. [jir muSatara al-bayt]
yarSim 464 [_sibag_] )
yartu 457 “wood chip; board (writing)” [nubata; lawh]
yartur- 483 [_Saqq]. yertilr- 483 [3aqq]
yartim 464 [&'ifa . . . infaradi_]

e

yara- (+ tlir-d 627 qorg- V, Xb.) 480 “suit” [wafaqa, saya] V; “be permitted” [jaza] ; yol yarasun [yuws-
fiquka £l t-tariq muriduka] (Oyuz). [yaslubu] 461 yaymur P
yardY 456 “opportunity, the right time or place” [fursa, imkin]. yaray 449.50 [fursa, imkin] B:
yaraY. yaray 152 oyurla- V. [fursa] 314 ketit V, 383 qurtul- V
yarayliy 465 [mumkin]
yaraysiz [yayr maballihi] 595-600 viy P
yaramsin- 398 “fatter” [tamallaga]
yaran- 479 “get fit for racing (horse)” [dummira_]; [tamallaga]. yar3nu bil- [tamallagat wa-
taYannajat] 199 qizil P= [‘arafat husn at-tamallug wa-llatafa] 453 yepiin P
yaras- 474 [wafagd] V. 321 tigis-P. [24 hurmatshu wa-wifighu] 449 yawas v
yarat- 422 “create” [xalaqa]; “fi (garment,boot)” [qaddara] (Oyuz); “fabricate (lie)” [ixtalaga].
[xalaga] 166 245 V. yararyan 467 [xalliq]

yaru 454 y. yelim “fish glue” [yira’ as-samak]. 453 yelim

yaru- 480 “shine” [ada’at]. [inbalaja subh] 60-1 irgiiz V. y. yasu- [irtzha_] 481 yasu-

%uﬂpm&mpﬁapﬁuwwm%. _”mw.mwmﬁmnpn:mo.umnw.muﬁmmo sayrad- V. kdz yariqi [qurra ‘aya]
358zV ’

yaruqhg 466 [ni, diya’]. [diya’] 423 yayue V
yarut-: yarutyin 467 [tunayyiru, tularriqu]

yarliy 462 “wretched, poor” [marhiim, faqir]. y. yungiy [ratt al-hal dayyiq al-bal] 59 tima V

" yasliy 462 “royal decree” [kitab as-sultin wa-amruhu] (Cigil not Oyuz). [ame (of God)] 56 idi

yarmayan See armayan
yarman- 490 “scale (dall)” [tasallaga]
o

yarmaq 463 :_.Eruuu: [dirham]. yarmmaq 631 (Uighur). yarmiq 14 G, 15 G, 29-30 iig, 50 iikiim, 65
igsiik, ..._.._.,...mnﬂm. 78 &tiing, 79 onuni, 83 ottuz, illig, 94 ik-, 57 G, 99-100 utus-, 115 ilit-, 117 artur-,
119 itktiir-, altur-, 127 utsug-, 143 G, 151 3zlan-, adutlan-, 153 ariyla-, 161 qa&, 162 bir, 168 dik, 172
611,190 bitug, 200 tilim, 201 biitin, 202 timin, 285 G, 286 G, 288 G, 292 G, 299 G, 302 G, 308
tlfiir-, 314 saZi-, 329 sagl, 331 teril, 334 beril, 358 sattur-, 381 tartil, 384 G, 390 qatrun-, 391
qarwail, 397 G, 445 yap, 473 yitir, 478 yirik, 483 yicelr, 495 bir, 508 bir, 524 ber., 537 -qa, 541 -
biitd, 542 n3zs, 545 tagi, 556 iils-, 561 tasu-, 628 tart-, 629 art-, siirt-, 637 Stiing, onung

¥ap 445 “round” [mudawwar] y. yarmag “a sound ditham® [sahih]
yarmaglan- 492 [_dicham]. 406 G

yarmagan + yarmayin 82 armayan, Xe.
yarma¥ 462 “coacsely ground flour” [jark] y. fin “finely ground flour” [_hawari]

yarin 453 “shoulderblade” [‘azm al-katif] (P)
yarinla- 594 [_‘azm Lkatif]

yarin “tomorrow” [yad] 391 qazyan- V
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yarp 447 “Brm” [mubkam]; “brightness of face” [rawnag alwajh_] yarpi yazil- [ingaraha yudin_]
yarpat- < yarpad- 438-9 “recover (sick man); crawl (baby)” [inta‘asa; tara‘ra‘a]

yarpuz 461 “basil (plant}” [habaq]; “mongoose” [nims] P
yariq See yar-;» yorip (yori- +p) 156 orila- V, Xe.
yarig 451 kiipi y. “coat of mail” [dir] siyy. “suit of armor™ [jawSan]. 540 kilpi; 514 say
yarigliy 465 [dari’]
*yarigla-: yariqlan-492 [tadarra‘a; tajaw3ana]
yariglas- [jawsan] 395 G
yarsi- 577-8 “find loathsome” [istagdara, ‘fa]
yarsinéiy 468 [yustagdaru minu]
yarsit- <yar sid- (sic) 439 [qaddara. .. ‘4fa]
yarasa See yirsgi
yarsyay 631 “dlippery place (mountzin)” [mazlaqa]
yartu See yar-
yartmaq See yarmaq
¥3s 514 “loss” [wadia, xusrin] ; “death” [mawt, halak] (Oyuz)
Yas- 470 “disband (troops); unstring (bow); unfurl (royal canopy)” [farraga; naza‘a l-watar; halla]
yasi 454 “broad” ['arid]. 461 yasyae
yasila- 588 [_‘arid; sarraha, lam yu'arrid (words)]
yasYat < yasi yiya¢ 461 “rolling-pin for dough [xiwin al-afin]
yasul 452 “sloping” [hadba; sabab]
yasit 477 [turika wa-furriqa asbab; nuzi‘a Lwatar; tafarraqa]
yasiz See ya ‘“bow’
yasitliy » yasigliy Xc.
yasyas- + tasyas-Xb.
Yasiman 460 *2 jug which gurgles” [al-mugargir min zl-kizin)
yasmil + basmil Xb.
yasiq See ya “bow”
yasta- 576 “prop up (with pillow)” [wassada] ; “hint” [‘arrada . . . lam yatakallam sarihan]. 584 G

yastal- 488 [wusidat] ; “hit the side (arrow: target)” [daraba janib] L
yastug 463 “pillow” [wisida]. 488 yastal, 576 yasta, 584 G
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yas 514-5 “tear” ['abra]. 479 yodun-. [dam‘] 380 sawrug- +V: yasi, 382 sawrul- +V. (no tr.) 479-80
yitkin- v
yasliy 462 [‘abra]
" yasigur- 620 “be dazzled and tear (eye from sun)” [_‘abra]

yas 515 “‘greens; fresh” [bagl; tad]. ya¥446 [bagl; tari] y. yos. y5% 506 yazy. [bagl, xudar]. yas [bagl]
323 solu¥, 631 yimirtya. “age or years” [‘umr] 159 ortila-
yasliy < yasliy 462 “aged, old” [musinn]. man yashy [jiwaza arba’ sinin (sheep)] 514 m.
yaa- 481 ‘dive (2 long time)” [ ammira]
yasayu 460 [_‘umr]
yasla- <yasla- 579 [ibtagala_]
yasil 452 “green” [axdar] yap y. [—nadir] y. yosul. 166 253V, 199 qizil P, V, 506 yer. yasil 32
8y. y. Edvit [zinjir] 516 . '
yafar- 473 [ixdarra]. 308 kot V
Yadart- 632 [xaddara]

ya3- 470 “hide” [inkami] P [yaktuma nafsahu wa-yaxtafi]. [katama nafsahn] 214 qarya V. [yaxtafi]
536siV
yaSur- 473 [katama]. [yamara] 308 k8Sir- V. yaburyan 467 [—kitman]
ya¥ru 457 [muxtafiyan; yusarru £hi]
yasrus- 486 [_kitman]
yaSsa- 578 [_yaxtafiya]
yalut 447 [maxbi] y. bikiit. [kitim] 380 bilsik-

yau- 481 yaru- y. “rejoice” [irtaha wa-surra min farah]
yatin 453 *lighthing” [barg] P. 441 yainat-, 579 yaina-, 584 G. And see ya¥na- (below)
yasinliy 466 [_barq]
Ydna- 579-80 [bariqa; lamaa]. [bariga] 584 G. yaiin atip y. [as-sahaba barigat] 124
" oqraxV
rd yalnat- 441 [alma‘a; _bariq, tala’ln’] V [abriq]
u.um.w.a.qm..Vnmuw&nmﬁuwnwwmcﬁ..:umnn:

¥at | yat 514, 445 “a divination: with stones to bring on rain, etc.” [kahana_]
yaréi [kahin] 578-9 yatla-
yatla- 5789 [takahhana_]
yatlat- 440 [—yatakahhana_}]

yat 514 “foreigner” [ajnabi] y. kis, y. baz. 218 cagmi P, 462-3 yudrug P, 509 b3z, (notr.)? 300sV
yatig- 472 [_ajnabi]

yat- See yad-. 422 “slumber, e down to sleep” [hajaa]. [ddja'a] 128 alsig- V. [bata] 462 yaryag.
[istalga] 609 &pré. yatip [taht alacd] 1234 adrié- V. yatmis [15 yabqa tahta] 194 323k P. (no tr.)
yat! “lie down!™ ? 30dsV ’
yatiy 449 [manim]
yatviq 462 “guard” [faris]
yatyue- 485 [adja‘a, anzma]
yatyal- 487 [daja'a] Y,
YaryaSiq 468 y. wyri “first third of night” [‘atama] (D). yatyasuq 468 [dafi4]
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yatiq 451 [nawm, manim]

yatug 450-1 “discarded, forgotten, lazy” [matrih, mansi, kaslin]; a class of Ouz who never
nomadize or go on raids; a woolen fabric

yatsa- 577 [ _baytiita, nawm, idtija‘]

yatan, yatzy See ya “bow”

*yaw- “bad; weak™
yawyan 460 “meatless {food)” [1a lahm fihi]
yawyanlan- 493 [_bi-yayr lahm_] ) _
yawlaq, yawliq 463 “ill-natured; evil” [wa'ir al-xulug; radi] (Oyuz) V [5adidan]. yawlaq (no tr.)
257 taturyan V = 306 gatar- V, 259 toqusyan, yawliq [darr] 98 adir-; [radi] 217 turma D;
[badi] 501 &l P. yawlaq [maukzsih] 369 tipris- V. 463 N: yawliq sariy
yawri- 577 “be in a bad state or weak condition [s@’zt hal, da‘ufa]
yawzit- 439 [xawwara, da‘afa]. [asa’s, da“afa] 81 iqila¢ P
. yawuz 448 “vile” [sad?]. [fasid] 121 idgir. [miskin] 129-30 oyrul- V. [ardal] 220 gazyin P.
[x3mil] 64 &dlag V =462 yuntiy V. (no tr.) 55 oyuq V, 243 bagkim V. ayiy y. [bi’sa] 54 a.
ni mi y. [mi aswa'a] 539 ni
yawuzla- 594 [_radi]
yawuzlan- 491 [_radi]

yawa 454 [gustiit] (a medicinal plant). yava ~yawa 455. 54 dvitD. And see 218 tayna
yawa 454 “warm” [dafi’_]. yava ~yawa 455
*yawa- “quiet, gentle”
yawal- 478 [sukkina_]. [sakana yayz] 200 tilim V. [lina] 221-2 qalgan V
yawas 449 [layyin aljanib, ru.mn-. mungad (animal)] V [alladi £ bayt]. [wagir, mungad] 449
yowiis P
yawailan- 491-2 [_hilm]
yawéan See yabin
Yawéun-, yawéur- See yap-: yapui- 3
yawya 458 title of 2 subject two degrees below Xagan; N: y. art
yawyan, yawlag, yawri-, yawuz See *yaw-
yawal-, yawas See *yawa-
yawint 608 N
yawra- + tawra- Xb.
yawisyn ~ yumuiya 465 “azarole or medlar (tree)” [za'riir]

yaxsin- 489 “throw over the shoulders (cloak or tunic)”

220 ,.
yaxsi 458 “good” [hasan]. [xayr] 44 uluy Vv

¥iy (CE. yiz) 515 “spring” [rabl] P, V. 60-1 &gz V. © . F
: " Ve drghz V. “summer” [sayf] 10 G, 54 A
tumliyV, 317 qari®- V, 527 qayis- V, 566 tawra- V L Y S8 e 233
yayla- 580 [tasayyafa]
yayliy 464 [mustaf]. 10 G, 115 imit- V, 440 yazlat-, 561 kiiza-
yaylat- 441 [_sayyafa]
yayig- 529 [_rabi’]

%uﬂ.mmu..ﬁwhmﬁﬂounwnivﬂﬂm m_ .ur .. .. .
i) S vgqoﬁgu.vwnﬁﬂﬁm.nunnu —.ruﬁurﬁ.aww.«.thu harrakat]. [may-
yayiy ~ yayig 454 “anstable” [mudtarib al-xulug]
%pww%wwmwmhme“mﬂﬂ.wnﬁnw wa-taharraka bi-tamayul]. [yatamiyalu wa-yahtazzu] 208 qiwal V.
esolute, inconstant” dtarib al-* ‘alz ahi
e [mude azm, Ia yatbutu ‘ali amr wihid]. And

yayin- 480 [_xadxada (garment in water)]
yayqal- 489 [idtaraba]; yayil- ~ y. (D) [mayyal (heart)]
yaytur- 486 [_xadxada; yuxadxadu wa-yuhammaku]  *

Yaya 455 “buttocks” [alya]. yaya 520 [alya]

yayrug ~ yazyuq (Qif.) 456 ..mm_. of horse’s teat” [sisiyya tady_)

- yayim 454 “flax seeds™ [bazr al-kattan]

¥az (CE yay) 514 “summer” [sayf] P. 3523 bilfic- P. “sprine®® (rahif
i o A Tum.ﬁp.»_ sayf] dlgir- P, “spring” [rabiq] 451 yazuq. yaz 145 atla- V
yaza- 481 [ _rabi]
yazig-476_sabt]

yaz- 469-70 “uncie” [halla]; “write’ [kataba] (Oyuz); “ecs” [axta'a] P = 61 ;s »
(k5da] .~ Thalla] 274 tig-P, 490 G. [dalla, axtaa) mvm ula P, wumﬂmr 219 ammw.uwmn it
yazi Am.& “open plain” [fada’]. yap y. [fadz’ afyah] 165 tis G. yizi [mafiwiz] 59 agar V. yazi
[93] 8o L& [£alat] 557 uli- P; (o tr.) 224 tagayu P = [barr] 449 Yawas V =
yaziy: G«u«.ﬁmn _.w .wam.wm Xe.) yaziylty 465 “unfettered (horse)” [mun3ag min 4Gqal]. 466 G
- #qwuumqmn. wish to free oneself”: yuluy berip y. [-yufadiya nafsahu] 590 satiyss- V

y: 77 [ichallat]. [tanballa] 206 gayil B; [(hullat] 490 G. [tafattarat] 72 uémiq V, 123

adris- V. [yanSagqu] 408 boguq V. [insaraha)] 447 yarp h .
yazlin- 490 [inballat] . 490 G, 546 biiga v
yazlit 487 [inhallat]

yazin-479 [_hall]. 490 G

yazaq 451 “pasture” [marta’] (Yayma, Tuxsi)

%unnm.am H.BHEEI“_“ “jerked (meat)” [_yugaddadu_] < ¥az og ye “Eat it in the spring
w“ww.r _ww %MM-MH P EEE-H.N G. yazuq 110 &kiin-, 117 &rtiir-, 260 kitlrgdn, 307 kasic.,
ey .m y 397 G, yaziig 378 kigriis. yazuqtin gizil- [nulila e wa-diqa wabal

yazugluy 465 [mudnib]
yazugsuz [_danb] 451 yazuq P = 202 tisia P
yazugla- 594 “punish for a crime” [axada bijiniya]
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yazsa- 578 [_yahulla]
yazis- 475 [_hall; _naz*al-watar (bow)] (Cf. yas)
yaztur- 484 [ahalla; _xata’]

yazyuq See yayyuq
yazyir N 40 Oyuz

ye- 472 “eat” [akala]. ye- 554 [akala]; “devour {property)” [ahlaka, atlafa] (Yabaqu). [akala] 40 ayiz
P, 45 azuq P = (no tr.) 172 sart P, 52 3r V, 56-7 azu, 70 uldan P, 160 Zap, 25p, 163 Sar Sur, 172 ke,
173 qarz qurZ, 304 G, 421 qamat- P = 564 qama- P, 448 yular P (? ), 451 yazng, 457-8 youri B, 507
5ap, 515 ya5, 542 béri P. (no tr.) 52 38 P, 251-2 saranli V
y&l- 526 [ukilz]. yel- 472 [ukila]
yem 507 “food™ [ta'am]. 235 tiyriq V. kinltk yem [rizq] 241 k.
yemsin- 489 [_ya'kulu_]
yemis 449 “Fruit” [fawikih_; haml_]. [fakiha] 519 mayil. [tamar] 131 iwdin, 136 iryar- vV,
209 korpa, 316 terit-, 340 terin-, 303 G. yEmis [timar] 270 bis-
yemislin- 492 [atmarat]. 401 G, 531 qatlan-
¥Esi- 577 [_akl]. (YAIYSA-)14 G

y&d- 632 “sew up (bag or pouch)” [‘abbi)
yetgik “bag, sack, bundle” [‘ayba, ruzma] 474 yedi¥; [ruzma] 477 yedil; [rizma, ‘ayba] 632
yed-
yedil- 477 [xitat . . . ‘uyyibat]
yedis- 474 [ _xiyata yuraz]
yedtile- > yettiir- 483 [_ta'biya, sawn)

¥ég 506 “better” [xayr]. 41 8kilz P, 462-3 yudruq P, 501 tal P, 515 yik P. [2jda] 193 qonag P
yik 515 “devil” [Saytin] P. 137 asnat-, 384 qaryal, 433 garyat-, 513 bal vV

yel (YIVL) 507 “wind or breeze; demon™ [nasim; finn]. [nasim] 489 yelpin-; [rih] 131 utrup-, 161 kap
P, 178 bulit P, 362 qomtur-, 415 kiipit, 553 yay-. yEl, yeli (YIYL, YALIY) [nasim, rh] 516 G.
(YAYL) [rih] 601 mug 2. yel (YIL) 545 qowi P; (YAIL) [naffix ... dh & Lbatn] 60 srkaz P. yel
(YYL) [jian] 516 qovaz; (YIVL) [sa'fa min aljinn] 265 qap- 562 togi- yel (YAL) [sa'fa] 344
qapin-. yel (?) kéigin “rainbow™ [gaws quzah] 209 k. yel (YIL) baks “dragon” [tu‘bin] 545 b.+P
yeldic- (YAIL, YAL-, YAL-) 485 [tanassama]
yelip (YALINK) 607 [_sih;z3h]
*yelpi-: yelpik (YILBIK) 464 [s2'fa min jinn]
yelpin- (YAL-) 489 [_sa‘fa; _tarwih]. [_sa‘fa] 507 yel
yelpir- (YAL-, YATL-, YIL-) 483 [tanassama; _sa'fa min aljinn] ; “moisten (bran; rain:
surface of ground)” [nuddiyat; nadda]
yelpis- (YAIL-, YAL-, YIL-) 486 [dabb; rawwaha; tajadabat_]
yelpit- (YL, YAL-) 439 [balla; _nadi; _dabb bi-mirwaha]
yelwi (YAL-) 458 “magic” [sihs] V. yelwin [_sahir] 601 miy v
yelwizi [szhir] 458 yelwi
yelwir- (YL-, YAL") 485 “flutter (canopy)”” [xafaga, rafrafa]

e

fere
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vel- (YIL-, YIAL-, YL-) 472 “amble (horseman)” [xabba, ahdara]
yelgin (YAL) 460 [mujidd (horseman)] ~ elgin (AL-) “traveller” [musifir] (Oyuz). yelgin ;
[musafir] (Turk) ~ elgin (OY-Qi£) 26 D. [musifir] (YALKIN) 458 yelwi V3 (YLKIN) 570 L
satya- V, 579 yila- V. elgin ('AL) 387 tislin-, 479-80 yikin. V; ('IL-) [dayf musifir]
634 derik
yelimli- 594 go in advance of troops to check road for ambushes

yilii 455 “techer (for colts)” [ribar_] =

yelim 453 “glue” [it3’] yaru y. [yir3* assamak]. 454 yaru, 474 yapus-, 489 yapeun-
yelimli- 594 [alsaga r-ris (arrow)]
yelimlin- 492 [iltasaqa lyira’]

yelimén + yulfiman Xa.

yelin 454 “teats (hoofed animal)” [atha’]
yelni- 580 [_dar’]. 584 G

¥m 446 5t y. “condiments and spices” [buziir wa-afiwih]

yemd “also” (YAM') [aydarn] ‘306 kétir- P; (YIM') (no tr.) 462 yun&iy V; (YM) (no tx.) 35 &5 V, 66
indik V, 83 alpiyut V, 231 bigyis V, 327 zulk- V, 566 tawra- V, 604 kégil P. -sa y. [wa-in] 632
yalg-P . —

yimaztk 465 “small sack" [yirdra gatira]

yimdil 457 “the m.mer.. [*3na]
/ .

yemik 456 N. 20, 163 kir V

yamér- 473 “uproot” [qala%a]. yimirgin 468 [qalls’, musta’sil]
yametis- 487 [ _gal’]

yemi¥ See ye-
yimit See dwit

yen (YAIYN) 507 “body (human)” [badan]. (YIYN) 99 alar-, 343 stirlin-, 482 yeni- G, 512 s37. [jasad] -,
140 amri-; (YATYN) 135 dmrit; (TANIYN—sic) 419 qalit-. [jild] (YYN) 489 yigean-; (T[¥N—sic)
116 iirpir-; (Y(T}¥YN) 159 trkiklin; ? 93 ew- V (seen.). dtyen (YIN) [abdan] 233 tumliy V; [abdin
wa-luhiim] 566 tawra- V )
yent (YAN-, YIN-) < yenik “light"” or yén “body” 482-3 “give birth” [waladat, wada‘at hamlaha]
yenigi 460 [ _wilida] L
yenik (YAN-) 452 “light” [xafif]. 482 yeni-G
yenit- 423 [wallada_] )
yenit-< yenid- (YINAT-, YNA'D) 423 “heal (wound)” [indamala] -

it Gee *yank. =
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yankind + baykind 510 gaz, Xb. yetgak, yettlc- See yed-

oy (YAYNK) 602 “sleeve” [kumm]. (YIYNK) 323 saliz; (YATYNK) 360 saltur. yey (YINK) 383 yetti 455 “seven” [sab‘a]. 545bakiP
sityal- g3

yetigin 460 “Ursa Major” [banat na's]. 461 yulduz, 554 sa- V'

dn- 614-5 “overcome™ Ory-Qif.

yig [yalaba] { ) yetiz 448 “broad” [‘agd].

yetizlik 466 [‘ard]

yingi 610 “elder brother’s wife? [zawja al-ax al-akbar]
yangsE 611 “erab” [saratan] (Oyuz) yewd, yevd See ewd
yewil- ? (cf. yet- ?) 478 “catch up with one another (troops); mature (mind; beer)” [tadiraka; balaya;

yegtir- 7 618 “mix hot and cold water until it is lukewarm™ [ _fair] i axir bi
iltahaqa laxir bi-lawwal]. [an yatakattabh wa-yatajamma‘G] 600 tag V

yepgil ~ yepgin 464 “purple” [ugjuwani_]. yepgin ~ yepgil 464 [arjuwani]. yepgin 460 “dark preen or

deep purple” [athami_]. yepin 453 [ahmar mushi'_; arjuwani] P (see n.). yepgin [athami] 199 gizil ¥ez 506 “santonin (plant)” [qaysim])
v

yezi- 481 “patrol” [tafat_]
yér 5056 “earth, land, ground; warp, ground color” [ard; sad3_]. About 180 occurrences, usually yezik 452 “vanguard” [tali'a_]. 481 yezi-
“ground"” [ard], also “place” [mawdi‘; makan] especially in grammar sections; accasionally with short
vowel: yer (VARKA®) 577:2 V, (YARY) 72:6 V; yeri kie- (YARIY) [2'3 jadian bihi] 82:1V. &
34 [ard] (D). yér [balad] 61 argis P; [diyar] 129 wyral-; [tursb] 249 tulumluy V. yerkiyd [urayda]
519 -kiya .

yer#i 457 “an experienced guide” [dalil xarit]

yerlig [ _sads] 506 y&r

yerdss 4612 [baladi] (Oyuz). yerdat [_min mawdi‘ wahid] 205 tidas G

yersin- 489 “take up residence” [tawattana, i'tada]

yiznd 459 “elder sister’s husband®” [zawj al-uxt al-akbar]

yi ﬂ.vqm_..._m. 568 siyza-, Xc.) 539 “‘seam ent)” [darz]; “small mountai . P "
yigi nwmn.u “dense (trees)” [iltaffa]. ﬁuwnlnu ;wm Wﬁr mﬁm Jigie tain pach?” [ sarir  Ljabal] ;<
yici “tailor” [xayyat] 265 sap-, 539 yi
*yig- “press, condense, cramp”
yigh l“ﬂ.mn#m&-m “dense (trees); close together (teeth); with tightfitting seams n
[katir multaff; mutariss; _daraz mutarass, B:Wﬁﬁuwﬁ“ﬂ.nnﬂmw 7 Eumnwﬁnuumﬂ.
yer- See yar- ..,.\._nﬂﬁnnmm& 540 yi jigi 546 [mu’akkad al-xiyata] (D)
Figtiic- 484 “cramp (tight boot: foot)” [aksaha]
yér- 526 “be disgusted (at food); blame” [‘afe; damma] (Oyuz). [damma] 211 gardy V. [haqara] 279 d
qun- V. [malla ?] 85 urunéag V. (The same word as &r-?)
yerit- ? 423 “be lazy and indolent” [takisala, ijlanga]

yiba 454 “moist™ [rath, nadi] (Oyuz)

yid “fragrance, scent” [rih] 465 yipacliy P
" yidla- 579 [ta%ammama]
yidlan- 490 [tarawwaha)
. yidlat- 487 [tafammamat]
yidi- (mag/(-mik)) 480 [axamma; antana]. yidi- 559 [natina] (a bad word)
yidiy 449 [muntin]; y. ot “rue” [harmal] (KaSyar ~ Ug, Barsyan: ildrik~ Cpuz:

yarghe + blrgiie Xb.
yarsgl 631 ayay. “bac” [xuffas] (Cigil)—some callit: yarasa (?)

yet- (b tet- 404 tiyraglan-, Xb.) 422 “catch up with” [lahiqa]. yet- (Tack) ~ jet- (O7-Qif) 422 G. 105

elig- V, 620 marili- V. [adraka] 212 &y V yizirlik)
yetil- (» &til- 66 dndik V, Xd.) 476-7 [lahiga] . yidiliq 466 [natn; bila)
yidis- (-mdq) 474 [baliya_]

*yetiir-: yetriil- 488 [ulhiga]
yetriim 464 “left loose after being tied (hair)” [ussila ba'd al-awl]
“yetzis- 486 [ilhag)
yetsi- 577 [_yalhaqa]
yetsik- 488 “reach senility” [balaya ardal al-‘umr] ; [ulhiga]. [uthiga] 15G
yetis-: yetst kilip [lahiga] 525 toy V
yetilt 409 “rescrves (army); left loose after being tied (hair)” [madad; ursila ba‘da al-awl]

yir- 470-1 “detdin; pile up; accumulate” [mana‘e; kawwama; jama‘a]. [kawwama] 1 jama"
. bulun V, 251-2 saranliq ¥, 471 yow- V. ? [‘ada] 547 umwm&m ?ouﬂ.vﬂmm ﬁa&._c A e o
yiil- A.quum _”.Hbﬂhn,pn ijtama‘a; kuwwima)]. yiyilyin 467 [yajtami‘u] ’
. yiylis- 487 [tadirakat (troops)]. (CE. yewil- 7}
viim ~yivin 453 “mound (garth)” [¢all]
yin 454 [kawma]. yhin 12 G
yet- 422 “lead” [qada]. yet- (P—notr) 214 zmya V
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yitin- 479 [_jam‘]

*yiyar- ? {CE yigrin-?): yiyrl- 488-9 “draw arms together (from cold); shrink (garment)” [ikla™
azzajtagallasa]. [yatagabba'u] 129-30 oyrul- V

yiyis-475 [_takwim]

yiyrur- 484 [_takwim; _man‘]

yivat 448 “wood; penis; parasang; tree or shrub” [xa3Sab; dakar; farsax; Sajar] . yiyat 456 (one of the four
variants). yiyat ~ yi7ic 13 G, 284 G. yiyat [xasab] 11 G, 87 exiklik, 97 iig-, 108 3gil- P, 128 irpak,
134 irpat-, 139 irpi-, 147 Gythr, 243 tommum, 251 badiclig, siruqlug, 252 G, 255 G, 260 kis. 4,
276 sal-, 278 sin-, 279 kan-, 304 G, 309 buyar, 311 tomur-, 314 bicis-, 319 kisis-, 329 bizil., 352
bigtur-, 364 kastir-, 368 buyrus-, 368-9 torplis-, 370 tikli¥-, 373 tomrus, 377 kirus-, 381 torpil-, 384
kirtil., 388 tiklin, 422 kénit., 430 siwrit-, 461 yasyat, 463 yawlag, 466.7 yoliklig, 469 yar-, 480
yonin-, 483 yartur-, 527 qiyl¥, 528 qiyil, 553 qiy-, 561 bala-, 565 torpi, 566 buyra-, 616 igil-,
627 kéndgir-, G, 628 G, 629 kirt-, [yugn] 108 dgil.

[Sajar; ¥ajara] 117 axtar-, 130 iryal, 131 uerun., 132 iryan-, 135-6 iryat- V, 144 irya, 149 aciklin-,
150 @Ztmlin-, 157 ammutlan-, 161 kép P, 220 qazyin P, 221 quzytin P, 274 tk-, 330 sarul-, 333 dkil-,
338 butan-, 385 biirlin-, 387 tiplin-, 388-9 siirtiln-, 389 sarlan-, 399 butaglan-, Zegiklin-, 400 gadiz-
lap-, 401 G, 402 mandarlan-, 430 saZrat- P, 438 sarmat-, 4434 G, 444-5 ¥igi, 466 yayaqlit, 468 yimir-
gin, 473 yimir., 487 yimri¥, yorgis-, 489-90 yorgin., 492 yemishin-, yildizlan-, 494 tfp, 529 yayil,
531 gatlen-, 540 yi, 545 qowi, 553 yay-, 555 iri-, 558 bodu-, 583 G, 585 G, 591 butigla-, 597 G, 612
nﬂﬂ.ﬁ.m_. 615 gonur-, 627 silk-.

N: 54als, 514 biy; qaray. 72 oyriq

yiratliq 466 [musjara; _xafah]
yinzlan- 491 [afjarat]
yirla- 579 “ery, weep” [bala] V. iyla- 146 (D). yiyla- 139 i5 V, 382 sawrul- V, 558 k- V, 585 G
iyla3- ~yiylas- 126 [bakat_]. yivlas 585 G
yiylat- 440 [abki]

¥ig 506 “raw” [mi]. 170 Zim
yigrin- (CE. yiydl- ?) 489 “‘crawl (flesh)” [iq¥a‘arma] ; [_ni_]

yigh Seeyi
yigdd 457 “service tree” [yubayri’]. yigda (Tirk) ~ yigts (Oyuz etc.) 26 D. 508 bar
yigin 454 “rushes” [bardi}

yignd 459 “needle” [ibra] timin y. [musalla]. 328 sapil, 342 sapin-; [mixyat] 265 sap- timin yigni
(sic) [ibra kabira] 202t.

yigirm ~ yigirmi 465 “twenty” [Stin].
_ yigirmin [‘a¥rin_] 78, 637 {itlin&
yigtte- Sec yi: *yig-

yigit 447 “young man” [5bb]. 178 tirk, 202 titin P = 451 yazuq P, 600 tag V, 613 taylag, 626 kiirs.
[£at3] 18 G, 136 iryat- V, 325 qanis, 531 tayuglan-
vigitlik 466 [fat3’, Sabab]. [fabab] 83 esciz, 255 G
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yigtd See yigdd
yik Seeik. 506 “bit (bridle)” [£a's alljjam]
yikli- See ickla-

7il 446 “year [sana]. (short vowel) 516 G. 176 girq P, 473 yigie V, 500 kig. yil 430 sazrar. P. yili
..w.nE.. c:m -« « "' 174 bars (calendar), 220 si#yan, 224-5 tagau, 447 yond, 457 yilan, 505 g5y, 513 nag,
yili 34 5d. yil [zaman] “season” 327 kitztik-, 476 Yazig-

yili- (-miq) 482 “become warm” [saxuna]
yiliy 450 [fatir_; saxin]. [fatir] yiliy (Ttrk) ~ iliy (O7-Qif.) 26 D. ilty ~yiliy 44
yilivliq 466 [suxina] ‘
yilmir- (-m3k) 485 [—yasxuna]
yilir- [saxana] 99 ilir- V = 407 qaq V
yilis- (-miq/mik) 476 [saxunat_]
yilit- (maq) 423 [humma, saxuna_; saxxana]

yildiz 461 “root; lineage” [‘irq; nasab]

yildizliy: Bplig y. [‘ariq, asll_] 461 yildiz
yildizlan- 492 [a'ragat; tawattana_]

yilylin 460 “tamarisk” [tarfs’]’

yilyunlan- 493 [_tarfa’)

yilik “marrow” [muxx] 72 oylag
yiliklig 467 [mtimixx]

yilmir- See yili- ‘

yilin 457 “snike” [hayya] 0q y. “a viper” [af'3_]. 31 oq; 76 igri P, 121 ti¥kiir-, 174 bars (calendar), .

206 so¥an, 273 sagq-, 274 tik-, 404 Eogqmaglan-, 406 G, 461 uz P, yilanlar 605 singk V. n3 yilan
“dragon” [tu‘ban] 513 n. ' 3 T k. e

yilitieya 631 “that has no grease and no taste (food)” [1a dasam fihi wal3 ta‘m]

yilgi 459 “livestock; fourlegged animal” [bakiim; dswit akarba’]. [bahiim] 487 yidlaz. [dawit ol
arba’] 242 batyil. [mawal] 15 G. [haywan] 43 Ggi, 77 idma, 79 idinca, 167 tog, 207 eilfk, 242
taryll. [dabba] 166 bot, 232 bodlay, 572 bogla-. [dawabb] 133 Gdlin., 143 atla- V, 316 tirdx, 476
yuti, 481 y6li- V, 576 kigli-, 58 ala P, 487 yidlas- P, yilqi [dabba] 47 erig

yimli- See imli-

Emuu..uowﬁmﬂmnwuﬁ.noonm ?nmn.BEnu“nrnannnuﬁnr.vn:nsﬂwn.n,.. [nd%m, I3 Gurig £hi;
—xadad » gitz'] ) '

yimin 460 2 fruit that grows wild in the Qifzag country .__J




" yin 446 “dung” [£art]. To ~yin 36 [fart al-yanam]

yin 4467 “den (lion); lair (fox); den (fanged beast)” [arin; wijar; ma'wa] P: yinka [wijir] = 39 uduz B
V: yinga [wajar]. in ~ yin 36 [‘arin, wijar, ma'wa].

yin- See yind-

ying 457 “peard” [lw'lu’] P; Nj~ finck (Oy-QE). 26 D. jinéi 210 (OY-Qif.). 546 jigiD. yini 139 swdk,
194 tizig, 196 kapik, 200 ‘tizim, 211 gardu V, 268 tiz-, 280 G, 308 saSur-, 318 tizis,, 332 tizil-, 340
tizin-, 344 salin-, 388 tizlin-, 410 tolydy, 566 towra, 571 tolya-. [durr wa-marjan] 329 sugul- V

yinggd 610 “thin or delicate” [dagiq] y. giz “concubine” [suriyya] y. kii “ascetic, devout” [nisik,
mauta‘abbid]
yinzgili- 622 [daqig, adaqqa)
yinggilin- 637-8 “humble oneself and submit" [tawida'a, xada‘a]; [suriyya]; [tawd-
da'a, tazahhada, ta‘abbada, s3ma, galla, xada‘ (to God}]

yind- > yin- (-m3k) 472 “‘search™ [bahatz]
yindir- 485 [abhata ]

¥ig 602 “snot” [muxit] . 428 yinit-
yindigii 613 “runny-nose (term of abuse)" [ _muxit]
yigit- < yig at- (sic) 428 [imtaxata]

yigni See yigni

yip 445 ‘“yarn; tether; rope™ [7azl; tawila; habl]. [habl] 90 asilgin, 102 isis-, 114 flat-, 118 liztir-, 267
kir., 318 kiris., 334 o, 357 E8Ztic-, 370 tighit-, 389 sarlan-, 443 G, 487 yorgss. [habl, xayt] 93
tz-. [xayt] 261 tagilgin, 388 tlighin-, 556 ula-, 628-9 tart [silk] 261 kisilgin, 328 sapil, 613
qazigqu. ? [kalb] 568 siyza~ [yazl] 90 igirgin, 125 g, 130 sgril-, 131 dgrin-, 153 agirsi-, 380 G,
384 titwsil-, 429 tawrat-, 440 yrgit, 569 tiwsd-, 629 dgirt-.

yip [habl] 364 kirtir-; [xayt] 635 sirtla-, 361 qattur-; [7azl] 99 dgir-, 432 tawiit-
yipla- 578 “depilate” [nammasat]. yipla-/yipla- 579 [_Jabl]
yiplas- 487 [nammagat_]
yiplat- 440 [nammasat_} 4

yipar 456 “musk” [misk]. 171 kin, 265 saé, 329-30 sugul- V, 447 yond, 484 yuqgtur-, 579 yidla-. yipar
465 yiparliyP. yipir [ra'iha al-misk] 266 bur-, 525 biic-
yipacliy 465 [_misk] P. 466 G

¥ig- 471 “tear down® [hadama]. 173 kind V, 453 yalim P; 55 oyuq V = [nagada] 193 gonug V
yigil- 478 [inhadama]. 176 kilf. yiqilyan 467 [yanhadimu_]
yigsa- 578 [_hadm]
“yigis- 476 [_hadm]
yigtur- 484 [ahdama]

ir 506 “love poem, song” [Yazal, 7in3']. yir ~ ir 446 [yina’]. yir [tazal] 335 gosul, 500 kig; [7azal
wasis] 270 qo¥-. yarlayu (sic, for thyme) [_muyanni] 104 ulis- V
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wmnmu- 579 [tayanna]. [yanni] 446 yir
¥irayu 459 [muotrib, muyanni]

yirtu 457 “grave” [gabr]

yira- 481 “be distant™ [ba‘uda]. 604 kagil p
yirdq 456 [batd wp.
4456 [baid] V. 61 arqit . yiraq 229 bakeir v
yiraglig 466 [bu'd
) yiraglan- 492 [_ba4d]
Yirat- 423 [ab‘ad]

yirt- (-mZgq) 632 “tear {garment)” [mazzaga] i
1) 6 z - 104 ulix- V, 162 &ir- i
yirtil- 488 [inmazaga] v Eﬁgﬁum ddaa] 3 e
.wm.nnmh. e H.luﬂﬂuuummﬂu_?u : quj. [yatasadda‘u] 33alp v
Yictis- 486 [_mazq)

¥i 506 “downward slope” [babit] art y. [said wa-habta]. yis 446 (see n.)

ﬁwﬁ.@wc Rnroumo».un..ﬁ_.o_.m wmqn_»..__....

s E_..,anzum..".. -.

13 uaat, 141 62, 215 e, 330 s, 378 e, 490 s S 23 5 101648, 107l
yisiyliy 465 [_habl) e

%mwﬂ. ?.o nbhu k_.u.ﬂ :Tnnonnn wnnuhn
o ; oE»p?uumnmn: . .. n .
467 dlgi Wqa y. [taxiffu yad, na duba_] © work)” [marinat]. il (-mik) 107 [marinat]. yisilyzn

FiSim 453 “legpings” _”_..mhm,n‘lu_
yisimlan-fyiSimlin- 492 [_ringa, farihin]

. Vi 422 “go astray[dalla]. 235 bulyzq v

yititk 452 .?EE P. 339 bulun-, 357 éaltur., 524 s5r-.
L yitdklig [_dalla] 452 yirilk P
o yitikdi- 594 [_dalla] ¢
yitiic- 473 “lose” [faqada]
* yittiir- 483 “lose” [a'dama)

yitiik 326 8.5.6..

¥itig 452 “sharp; clever, sharp-witted"” [hadid; nadb_, hzdd]. [hadd] 193 bigsk p
yitit- > yanut- Xb.

Yiziwi » yetiz Swi ? 496 182 N, Xe.

*y0- “absent, etc,”
y&d- 632 “wipe off, erase” [masaha, maha]
voduy 449 “being punished for another’s crime”

Jurm yayr]. And see yod
yodul- 477 [muhiya] eyosat (below)

yodius- 487 [inmahat]
yodun-479 [masaha)

[en yw'xada bijurm aye; wabal
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yodsa- 577 [yamhuwa]
yodu$- 474 [_mash; mahw; idhab]
yodut 447 “good-for-nothing” [Ii xayr fihi] (term of abuse). yoduy 449 (Kane3k) ~
yodut (to curse out young boys)
yodtur- > yottur- 483 [amhaytu; amsahtu_]
yoq 506 “not existing” [laysa]. 508 bar, 512 s3y. [laysa ma9] 445 yap. [ma‘diim] 46 anug P =
278 san- P. [mafgad] 181 bagir P. [5] 51 Zstn P, 1623 gir, 185 &iqis, 211 munda V, 510
bas P; yog, y8q 47 iritk P. yGq Ziydy [faqic] 550 & V
y6qad- [yafna] 612 yalpug P
yoza- 481 “be barren (ewe)” [hilat wa-lam tahmil]

yod- See *yo-
yoda See tawyié

yo7 506 a meal for the dead. y. basan 201 b.
yoyla- 579 [_da‘wa (for the dead)]

yoyuZ 448 “the other side (river or canal)” [janib ixar]. ~ yo¥ié [mi ward’ kull nahr] 13 G

yoydu 457 “the long hair of 2 camel beneath the lower jaw” [tiwal wabar_]. yoyru ~ yoyruy ~ yoydu
457 [tal wabar_]. [tuwal wabar_] yoydu (Tirk) ~ joydu (O7-Qif.) 26 D

yoyin 456-7 “bulky” [daxm]

your- “knead”: yoyurmis @in [‘ajin] 319-20 suwis-
yoyuryic 247 “pastry-roller” [mitmala]
yoyrul- 488 [‘ujina]. [yatarikamu] 129-30 oyrul- V
yoyfum 464 [_yufjanu_]
yoyru- 486 [_‘ajn; ‘asaba (saliva)]. [yata%jjanu] 329 suzul- V' i
yoyrut “yoghurt” [laban] 100 udis, 361 sitgdr- (see n.); [r3%b] 112 udit~, 391 qorlan-, 413
gat-, 528 qoyul-; [ratiyya] 517 suvig
yorurt- §32-3 [aSana]

yoyri 457-8 “large bowl” [jafna] P. 458 yaqri V -
yoyru, yoyruy See yoyda

yorurgin 467 “coverlet” [ditar]. 107 a%il, 113 &Siit-, 336 késtl- P, 338 bltiin-, 556 4%i-. [lahaf] 490
yorgin-

yol- See yul-

yal 507 “road; journey” [tariq; safar_.]. [tariq] 39 uwyur, 43 adiy P = [turuq al-firir] 167 tiw P; yol fzd
45 azug P = yolda 172 sart P; 58 ula P, 79 ulin, 88 aziryan, 96 dz-, 99 dwiir-, 107 azil-, 111 ulin-, 112
azit-, 129 adril, 148 uyurlan-, 230 munduz P, 267 kir-, 279 kén-, 317 qaris-, 372 toyrus-, 373 satya¥,
382 sidril, 472 yan-, 480 yara-, 525 qis, 527 ketir-, 570 satYa-, 572 basla-, 594 yarimla-, yelimls.,
613 tizging, 627 kéndgar-, 637 uling.
yol 355 todyur-P

. yomag 456 “what is placed under a pack-saddle” [_ikzf]
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yolsuz < yGlsuz 461 “who has lost the way” [dall]
yolyir- [_tadiq] 363 gadyur- V
yolaq < ytlaq 452 [turraha. .. tariq sa7ir] ; “striped” [muxattat; —tara’q, xutiit]

yoldriq, yolrit- See yaldri- . =

*yom, *yom- ? “gather” (cf. *yum-)
yomdar- 485 [jama‘a]
yomyi 459 [mujtami‘ katir; bi-gadd wa-qadid]. yomryin [jumlatan] ? 413 zat- V; [jami‘n]
551 qorday V . {
%oﬁm? 423 [ijtama‘a], 47 tdig v, 115 imit- V. [taallabii] 421 gomit- V. yomityin 467 [yata-
jamma‘Gna_]

yon- “cut, carve™ [_qat'] 193 biczk P
yonul- 478 [nuhita]
yonin- 480 [_yanhatu]
yonindi 460 [nuhata, buriya)
yonus- 476 [_naht]
u.oﬂn____._ ua-.“.....n.n nM”M_MHV [xayl]. 124 oqras., 148 agirlin-, 196 siirig V, 343 siwiin- V, 543 gazi. [faras] 174

yondluy: #lay. N 40 dyuz

yoga- 617 “slander” [wasiya bi-], 608 yogay
yonay 608 [waly, si'dya]
yogat- 428 [awEa]

= = [ 01 e, = = 5 2
yop Mnn..m_m uw.p.m.mMm %.Hhruﬁ.wnnw. deceit” [makr, xadi‘a], yap 514 y. yop [xilba, %idi‘]. yap yop [xid3‘] 588..

yopila- 587-8 [xada®] (Oy-Qif.). 422 yopat- yople- [xada‘a 5

Yopa- 480 “neglect, fail ta mnnrw: —n.whuu.__.»—“ﬁc_u.“ Wnrm_“.a_ 1{Om) 505 5%
yopayu 459 [_yuyfals, Ia yubramu) _—
yopal- 476 [vyfila wa-lam yubram]
yopan- 479 [ayfala]
yopat- 422 [ayfala < xadif]

yoq 446 y. yér “upward slope” [s2%d]. 36 &n
yogla- [sa'ada] 537 -ga. téra y. [tagaddara £ Lbayt] 542t
'yoglat- 440 [as‘ada]
yoqiru [mahw assam3’] 309 suyur-. y. tur- [qama] 266 tur-, 283 G, 366 G, 396 G, 524 tar-. y.
qop- _mwam» min makanihi] 265 qop-. y. qopsa- [_nuh@id] 569 g. yogar (sic, for meter)
qop- [naqiimu] 83 ottuz V. yoqar (sic, for meter) ay- [yala] 161 que V e

¥5q See *yo-
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yori- 480-1 “walk” [ma3]; “travel” [sara] P. [sica] 286 G, 541 keei. ['a] ? 156 odla- V. yaym y.
[yagrubu hawla] 457 yayru. yoril [im3i] 608 sigar. yori- [‘adw] 93 ew- V. yoriyli [sayyar] 164 giz
P. yordim (sic, for meter) (no tr.) 229 bdktir
*yorty: yoriyéi 468 “go-between in marriage arrangements” [safir_] (Oyuz). 293G
yoriya 521 “ambler (horse)"” [himlzj]. 230-1 munduz
oriyu 459 [ _masy, sayr] : R ] .
Wnnmm (+ bariq Xb.) 451 y. til “corect speech” [lahja fasiha]; y. “character, hehavior [xulug,
sira] ; [jirya, sayr]- [sira] 286 G. [masya] 19G
oris- 475 [ _masy; _tara’iq] o i
Womn. 423 [am; atlaga (medicine: bowels)]. yorityan 467 “twho often breaks wind” [raddim]

yorbas + borbas Xb.
yorin&ya 631 “clover” [qatt]. 217 bi€ma. yorintz 608 (Oyuz)

yort- “amble (horseman)” [xabba]. [sira] 70 aydan, 600 tag V
yortwy 462 “royal escort” [mawkib as-sultan]
yortus- 486 [_taxbib_]

yo& 446 “crowd” [zahma] y. bel- [izdahama] (Oyuz)
y63, yosul See y3§, yasil
yottur- See *yo-: yod-

yow- 471 *cun as quickly as it can (donkey)” [‘ada azadd ‘adwihi] ; ar- y. “deceive” [xada's, xatala] (cf
¥op)

yow-fyéw-: yow- 471 qur-y. “cement ties (with kin), share wealth, overwhelm with kindness” [wasala,
wisa bi-mal, xawwala ni‘ma]. yéwgil :m.?o..u_wnu..n.ﬂuu 520 ayay V
jsa-[y6wsi- 578 [ _yuwisiya (money
WMHMM NN “help annw”hﬂ.anﬁmhnm&w in outfitting bride” [i'ana . . . tajhiz] P
yowiitliig [mukarrama bi-amwl agriba'iha] 449 yswis P
yowus-/yowis- 475 [ana wa-wasi] .
yowtii- 484 [_muwasat]

yovli 456 “goats’ down" [mir‘zza]
yoza- See *yo-

y&ls- 481 “prop up (wall)” [‘ammada] V (wisdom with wealth)
yoligi 460 [_yu'ammadu_]
yolak: yolzklik; yolaklig 466-7 [musnada; murajjab]
yolal. 478-9 [‘ummida]

yar- 526 “untie (child from cradle); loosen from bond” [hallat; ansata min Gqal]. *interpret {dream)"
[‘abbaca] 497 elis. yor- 469 [hallat]
yorig452 [ta‘bir; fahwa, tafsir]
yoril- 477 [hulla]
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yBr& 454 “area around” [hawl, hitar] (Qyuz). tigriy. [hawilay] 289 G V; [kun bi-hiyalihi] 627 qarg- V

yéirgi- 578 “wrap, wind” [laffa]

yorgik + bitckik Xb.

ybrgimié 468 [_yulaffu, yudraju_]

ybrgin- 489-90 [iltawa;iltahafa]. [yukawwaru] 166 €8 V. [yatzkawwaru] 417 torit- V
yorgink 613 = tizgin€ [iltiwd’, ‘atf] ; “bindweed” [‘a3aqa]
y&rganeil “foot-wrappings” [lififa] 389 sarlan-, 574 sarla-

yo:gas- 487 [iltaffa;iltawa]. [iltaffa] 199 gizil V, 219 tigsin V = 408 boqug V

yérgit- 440 [alaffa]

yorgiyik “eardock” [sudy] ? 80 pik

yow- See yow-[ybw-
yu 539 uttered by 2 woman when she is ashamed of something

yu- 472 “wash” [yasala]. yu- 554 [yasala] P= 514 qan P. 463 yunyuq
yuYé (yuyudi ?) “fuller” [qassir] 352 biickiic- ’
yun- 472 [iytasala] ; “pecform ritual ablutions” [tawadda’a] (Oyuz). yun- [fytasaltu] (Tiirk) ~
jun- (O1-Qif.) 422 G . :
yundi 457 [yusala_]
yunyuq 463 “potash” [uinin] ; [vasila_]

‘yubga See yuwga
yudqi » burgi 391 qazyan: V, Xe.

yudrug 4623 “ise” [fim® alkaff] P
yudruglan-"492 [_jum* kaff]

yuya See %Eaﬁ

yiryiq “whter birds” [fuytr dhma’] 118 aqoe- V=452 yulaq V
yuyur- See yoyur-

yuyru§ 462 2 commoner of vizier rank one degree below Khagin

yil 507 “spring of water” [‘ayn al-m3’]. yul 446 [‘ayn al-ma’]. 246 Eograma, 452 yulag
yulag < yul 452 [‘ayn alma’_] V: yuliq =118 agtur- V
yulaglan- 492 [_yanabi‘]

yul- 471-2 “redeem (prisoner, pledge); scald (bird; hide); copy (book)” [fakka; asmata; nasaxa] balin y.
“obtain divorce (woman)” [ixtala'at min al-mahr]. gira y. “pluck out (hair)** [halaga] 276 al- V
yuluy 450 “ransom” [fidi’] V = 128 alsig- V. 201 bulun V, 590 satiysa- V. yiluy 113 a&it-V
| yuluyluy 465 [raufadda]
yulun- 480 [murrita; ‘utiqa_; iftad3_; ixtala‘at]
yultuz- 484-5 [_fada’; antafa ris; istarrata; _iStara nafsahu]
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yula 455 “lamp” [sir3j] V. 109 udin-

yuli- 482 “caid” [ayara]
yulinian 460 [vara sa‘wi’]
yuliz- 476 [ayara_]
yulit- 423 [_iyra]

yuldraya ~ yuldurya 631 “thistle™ [nagi]
yulduz 461 “star” [kawkab]. [najm] 60-1 drgitz V, 417 térfit- V, 530 sayrai- V, 609 mingi V. N: 502 k3l
yulun 454 “spinal cord” [nuxa’]

yulg- 632 “‘scrape, bruse” [sahaja, latama}; “scrape off > get use or profit” [qafara + intafa‘a, hasala]
yulgin- 489 [insahaja]
yulgas- ? 487 [insahaja]. yulgis- 487 “derive advantage” [jarra manfa‘a_]

yulir 456 “halter (horse)” [Gdar]. yular 448 [4dar] P
yularliy 465 [mu‘addar]
yularla- [_Sdar] 448 yond P
yularlan- 491 [‘uddira]

*yum-{yiim- “shut the eyes™: yiim- 472 [yamada]
yimtl-: yimilgin 468 [yandammu tarf ]
yumlus- 488 [aydat]
yumun-/yémiin- 480 [_yuydi]
Yiimeir- 485 [_ivda’]

*yum- *“cound” (CE. *yom, yuw- ?)
yumyig 463 “rounded, circular” [mudahraj, mudawwar]; y. tana “corander seed” [kuzbara]
(U,
kug.wumuuh. 493 [tadawwara, tadahraja]
yumur 448 “caecum (animal)” [mimraya]
yumurla- “gather” [yajma‘u)] 196 stirlig V
yumurlan- 491 “muster (troops)” [ijtama‘a] (Oyuz). 401 G
yumurtya 631 “egg; testicle” [bayd; xusya]. [bayd] 422 yut- :
yumuz/yumiz 448 “stout” [buhtur, samin]

yumus/yumis 449 “message” [risila]. yumus 243 birtim
yumisEi “angel” [malak] 449 yumus

yumBa- 578 “be sofe” [lina]. 68 imgik V, 584 G. “quiet” [sakana] 221-2 qalqan V
yumsaq 463 [layyin]. 306 qatur-, 584 G. [raxw] 413 gat-, 565 quréa-
yumtaglan- 492 “be compliant, flattering, deferential” [taliyana, tamallaga, xada'z]
yumBat- 440 [dabaya (hide); alina; hadrama (speech); hads_]
yumu¥ya See yawiFyu .

yumuz See *yum- “round”
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yundi- 577 “be in a worsened condition” [s3’at hal_]. 407 tat P
yunéiy 462 [mu'di, 13 yanfariju min da'f; sayyi’ alhal, daf] V [daf] = 64 adlig V. [radi] 140
oYra- V. And see yarliy
- yun@ir- 485 [ _sii’]
yungit- 439 [asi’a, 5d]

yund See yond
yundaq 463 “dung (especially horses)” [rawt] P. 518 mayag

yun 602 “lumpy meat attached to lung, only eaten by women”; “wool (sheep; camel)” [sif; wabar];
“cotton™ [qutn] (Aryu, Yayma, Qarlug). yiy [saf] 86 uruglug, 253 kidizlik, 313 titi¥, 341 tigin-,
377 tolyat., girgis, 386 tolyan-, 445 "yap, 554 su-, 571 tolya-; [32%] 145 isks-; (no tr,) 384 qirgil-
yugla- 619 “‘shear (sheep)” fjazza] :
yuplat- 442 [ajazza]

yugu 605 N
¥iq 506, yiq 515: yag yiig “remainder of food (bowl)” [suldta] y. y. gada¥ “distant relative” [alabasd

min akaqarib]. yug 446 yuq yaq [sulita_]
yagi yuqi 454 “flattering, obsequious’ [mutamalliq, mutawadi<]

. ¥ug-471 “spatter; infect” [talattaxa; a‘da]

yuqul- 478 [talattaxa]
yuqus- 476 [taadda]
yuqtur- 484 [altaxa, amassa]
yuga See yuwga ..._.n..
yir See yir ,..\
yuré ﬁﬂ.._&._._.hnﬁm younger brother” [ax al-mar’a aggayir]

yurun 453 “a cut piece of brocade” [quiz‘a ad-dibaj] y. yuga
yurunluy 466 [_qir3‘%t min ad-dibaj]
yurt ( bart 59 agut P, Xb.) 447 ‘Ccoined dwelling” [falal, rab, diman]. [talal, rab?] 558 Lilgs- v
yus-/yiiE- 470 “pour out (beer from tap in vat)" [asila)
yuul- 477 [na%ra (blood fom wound)]. yulil-/yiizil- 477 [suyyila (vinegar or beer from vat)].
[salat] 486 yamraX V. yusulyan 467 [yasilu]

yuSuq “iron helmet*”: uSuq ~ ¥- 46 [bayda al-hadid]
yusigliy 465-6 [_bayda al-hadid]

¥Bt 505 “a calamity that kills by cold” [jalifa_]
yutig- 476 [ihtaragar_]. [ihtaraqat . . . jili&a] 15 G
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yut- 422 “swallow” [ibtala‘a] (O7-Qif.)

w471 “oll” [dakraja] V. 491 G. yuv- 615 cigis-V
™ Juwuy k_Mm_“_ mh_.ﬂmm . .. yatadahraju]. yuvuy 517 (D)

yuwul- 478 [tadahrajat] V. 200 tilim V, 490 G
yuwlun- 490 [tadabraja]. 490 G
yuwlus- 487 [tadahrajat]

yuwsa- 578 [ hrija]

yuwus- 475 [dabraja_]

yuwtur- 484 [_dahraja]

9. * [15 asl lahu] 478 yuwul- V. “swerving
“hastard” ? [dag]. “from an unknown source (water)" [12 ag d
%neﬂwu“.um”.m.wnanﬂwu: v_“ mﬁmwmr ‘annz] 266 kst V. ? (no tr.) 413 Zar- V. (gloss ?) 513 bal V (see n.)
yuwyalan- 534 “misbehave (boy)”" [ ‘aruma]
yuwyad- > yuwyat- 440 [majuna, ‘arumal]

yuvya 456 “folded bread” [xubz muyaddan]. 218 gatma, 459 yarma, 459 yalagi, yuya 455 yala

yuwqa 458 “thin” [dagig] P “thin loaves” [rugaq]. [raqiq] 438 galnat-, 534 G, 576 galyu-~ yuga: See
453 yurun. yubqa 459 ~yuwga . _
yuwgalan- 534 “be flattering, deferential [tamallaga, xada'a]. 534 G

3k, it ¢ Houm—-
yu- Tcarry,
R HFEHMLL V. 186 kimiE v
tidhir- 473 [ba ; i ! L
7 yiidritk 4634 “platform” [sazir . . . yunaddadu alayhi]
Yt e &5 9 asrul-, 143 G, 183 topuz
iml; wigr]. [himl] 81 irmigu P, 113 &Sit- V, 125 arqa¥-, 12! ' » 183 topuz,
e “..“.M ﬁo”ﬂﬂﬂ%n.mﬁu 350 G, 357 Ziztiir-, 377 kot 379 G, 381 talgil-, 433 talgit-, 440
k., idiir-, Gd-; [atqal] 260 kétirgin,
yiiklit., 473 yiidir-, 582-5 G, 632 yid ] ] B
yik [himl] 50 atan P, 579 yitkli-; [wiqr] 389 silkin- P; [ruzma] 342 Eigin-
yilkla- 579 [hamala], 582-5 G
yildimsin- [_yahmilu] 585 G
yiklat- 440 [ahmala]

yid + yiz 391 qazyan- V, Xe.

yid- See *yii-

¥iig 506 “feather” [ri5]. 464 yiksik, 474 yapu- yiig 485 yaptur-
yigliig [_c35] 540 gaba
yliglit- < yliglt- 441 [ar3sa]

yigln “bridle” [lijam] 506 yik, 516 kitvz, 604 Gigil. yigin 606 tulug

yligikr, ylgiirgin See iigiic

VRN, . Cet: B SIS, (S W,
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H.mw_..w“. 473 “run; (?) weave the warp (cloth)” [‘ada dﬁmmu&w:ﬂm asd3_]. [‘add] 181 badar, 270 tis- V = 336
" kiwil- V, 334-5 Sagil- V. yigirgin 467-8 “courier” [barid_]

yiigrik 464 “racing” (horse); “clever (scholar) (Oyuz)” [sibig, mubdir; hadiq, fatin, fadil]. [sari*
alhudir (heart)] 68 imgik V. [mi kina aSedd ‘adwdl (hound)] 271 siw- P = [afia §
Iadw] 521 tayyan P

yigeim 464 [_yu'da_]

yiigiirt- 633 [a'di]. 404 tiyraglan-V

yllgriis- 486 [‘adat]. “attack (summer pests)” [tahmilu ‘ali l-xalq] 605 sigik V

yilk See *yit-
yik- + b&g- 387 tirliin- V, Xb.

yilkiia- 479 “bow” [sajada; ta'ta’a, inxafada] V [bayyi wa-ta'mana]. [sajada] 350 G. And see yitkiing
(below) :

yikiing 608 y. yilkiin- [salit; ta’ta’a ra'’s] (Qif.). y. &t~ [salli] (Oyuz) 95 &t-, 277 qil-

yitkss- 578 “be high or tall” [irtafa‘a, tala]. [‘ala] 161 queVv o, .
yiksak < ylig “feather” (sic) 464 [murtafi!, tawil badix; 3| V [5a%d]., [Simix, hiq] 413 Zat- V
yitksit- 43940 [rafa‘a, a%ada)

yiiksik 464 “thimble” '

. yiili- 482 “shave” [halaga]

yiligt 521 “razor” [miiss._] (not Oyuz ~ Oyuz: kirdy)
yitlil- 479 [huliga]
yulit- 423 [ahlaga]

yim- See yum- ‘

Py

yin ? 507 y. qu§ “peacock™ [tawiis]. 167 qui. 507 N: y. arig
yiirigic See tirigir

yicik 452 “heart” [qalb] . 33 alp V, 339 tutun- V. yirkk 163 kiir V. yisik 458 yelwi V
ylriklig 466 [rabit al4a’s, qawi alqalb]. [al-batal dul-galb at-tabit] 452 yarsk
yirsklin- 492 [taSajja‘a]

yid- See yus-
yiiSip See #i¥in

iz 506 “face” [wajh] P =267 kéz- P. 35 &V, 42 8lis V, 47 iidig V, 86 acuqlug, 116 ojug-, 120 alwir-,
128 alsig- V, 130 &rtiin-, 184 tulas, 212 sayr, 309 suyur- P = 501 k3k P =.634 sid- P, 316 soris-.
yiz 634 Guik V, 233 rumliy, 244 kiicklm V, 360 sizyur- V, 391 qazyan- V, 463 yawlaq V. yiz

340 tetin-, 352 burqur-, 358 suttur-, 363 yamYir-, 381 tirmal-, 392 kiglin-, 413 sut-, 417 sorit-, 433
burgit-, 437 tarmat-, 440 yiplat, 444 G, 458 yelwi V, 471 yal, 578 vipla~, 579 yarla-, 616 ogug-,




7 2, Index of Proper Names
632 yod-, yiiz &y- [tayayyara lavm] 96 ay-; ylzi - [Sababa lawnuhu wa-tayayyara wajhuhu] 587-8
fa- V. mnig yladin ilin [uyreb ‘snf] 133 iin- . .
womﬂ“ﬁﬂwﬁmwﬁnﬁ ¥- .Muwm_hnmﬁn&: [mudahin] ekl y. kéznll “mirror” [mawiyya]. And see 21
pg\n -
%muHMT 490 [tawajjaha; wajuha; talaba 143h]

Mr mnomnum_wmnu._. Names (N.B. All occurrences are Tisted, follawing the same principle as the base index,
Occurrence on the Map is indicated by M, and specified thus: north (n), south (s), east (&), west (w),
center (c). Dialect labels are omitted; see Dialect Index. For reference to Herrmann, see CTDI, P-4,
n.7.} ¢

7_ 1. Places and Peoples
yiiz “hundred” [mi’a] 53 &y

b abul 49 “‘one of gur villages™
| adiy 44 “one of our villages”
. n e i —kaSata]. [kasata] 238 qudrug P. yiiziip adis 61 “2 place”
yliz- 470 “swim; swell (pus in S_OE._&“ flay™ [‘dma; “.wwm“an_ —kaZata]. [lasata] q (axs) 1d25b3dgin M
turg- [agrana wa-taqula (blood in wound)] 105 elig- (ard al-) akeid Mo
yiiztiir- 484 [aslaxa;a‘ma]

ala 54 “g summer pasture near Faryana"
ala yiy3z 54 *a place on the frontier”
(balda al) ‘alawiyya Me
alyuq 63 “a village belonging to Kzzyar”
alga balik: 40 oyuz (subtribe) p
altun gin, altun x3n (mountain): 58 g%, 624 tiirkmin
alut 43 “a village belonging to Kagyar®
amj (? ) Mnw, (al-Majar according to X. Xasanov in fzp, Ak, Nauk, SSSR, serie feografiteskaja
: 1964, No. 6, pp. 107-8)
. (aradi al mayariba wahya) andalus Mw
iq siy 53 “a place”
ag rergk 53 ¢y ford of the Ila in Yayma™
arya 76 “the country rnns.nnu-hmnmn and Balasavyiin,” 24 D, 25D (“from Is|
43 ulak, 56.0du N, 185 qapus N, 198 £igil N, 547 Lol N, 609-10 fupla
arimiic 81 “a tribe of the Turks near Uighur’; “a place”
arq turug #a mountain pass between Faryina and Kagyar" 45 arug; “a pass between Kasyar and
Farydna” 191 turug, (Teriik dawan according to Herrmann, p- 28)
artag 60 “two villages in Kagyar”
a5fjan 81 “a city on the stages of the journey to Sin”
aftér; 40 oyuz (subtribe) _
-Adgis ~ dgdi 61 “a tribe of the Turks who have settled fn Ozjind~
- &kd 8giiz 41 “2 toyn between Ia and Yawinz » Mee. ekki 6giiz 502 kI N; ekki ogiiz 552 qam-
- lanZu N : )
dlkd buliq See bulag
€n kind 633 *“a town thae belonged to the peaple of al-Muganna®
Wi ~ yewii ~ yev3 454, 455; 40 oyyz (subtribe)’
Zymilr: 40 oyuz nmﬂvﬁm_nu
igdir: 40 oyuz (subtribe)
(ard al-) ‘iragayn: Mw -
isbijib: Mnw. sayram ~ saryam 522 “‘al-madina al-baydz', Isbijab.”
Isbijab: 25D, 623 tirkmin N
(al-) iskandariyya (Alexandria): Mo g
0Yrag 72 “a tribe of the Turks inhabiting a frontier district called Qara Yivaz, 21, 25D, 235
tyriq V, 525 tay- v, ©OTraq 257 taturyan V, 376 gadris v
oYuz 40 “a tribe of the Tuzks; the TickmIn.” bilad al-yuzziyya Mn. (See Qifeaq) 3,720, 25 D,
278D, 41 8giiz, 45 azaq N, 198 Eigil N, 219 sabya (“a city of 0.""), 222 sitklln (* city of
o."), 237 swyniq (“a city of a."), 238 garlug N, qarnaq (“a city of 0.”), 244 qaritug {“a
city of 0.”), 511-2 day/day, 514 man N, 622 tiickmin. (See tirkman)

ylizilk 452 “seal-ring” [xZtim]

ylizirlik “rue” [harmal] (Ovyuz) 449 yidiy

z

zanbi 635 “cricket” [sarrdr allayl] N: z. art

zap 160 z. z.: onomat.: quickness of step

zaq 167 z. z.: said to incite rams to butt

bijab to Balasayan”),
zaryunfmiid 264 “type of basil” [sinjilit] = p. palang musk. 13 G

zaranza 226 “safflower” [‘usfur] z. uryi “cartham seed” [girtim]
ziingiim 243 a $ini brocade
Z

zayila- See Zayila-

madinat al-bayda: 25p,
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ordu kind See ka¥yar

oray See varag

tfkin 81 “a place in the deserts of Tatar near Uighur.” Mne

Szjind: Msw. 61 idgii N, 192 gawag N, 510 qaz N, 460 yapaqu N

8akind: 510 qazN

uE 30 “a city.” Msc. 198 badal N, 217 zayla N, 256 tawisyin N, 514 bay N, 502 k8IN

udu kiind 56 “a city in Aryu” &

udun See xotan %

iila yondly: 40 oyuz (subtribe)

utlug 62 “‘a city near Taraz"

uyyur 689 “a principality composed of five cities . . . Sulmi, QdZ0, Janbalig, B&§ baliq, Yagi
balig” bilsd uyyur Me. 21, 24-5 D, 58 &gi, 77 usmiN, 81 5tiikin N, aramicN, 173 kand
V, 179 tibiit N, 182 bogir N, 190 balig N, 199 tarim N, 204 kiisin N, 219 kiwsi, 211
gamdu, 215 bilgd N, 218 kisma V, 243 bigkim V, 269 kis- P, 413 Zat-V, 501 til, 502 ksl
N, 541 goto N, 548 kiimi N, 549 kemi V, 550 ggco N, 603 E.@....—.n N, 624 tirkmin N, 625
barsyan N

ficZigir ~ ylirigir: 40 oyuz (subtribe)

badal art 198 “a pass between Uz and Barsyan"

bayram qiimi 243 “a sandy tract between KaSyar and Yarkind”

balissyan: Me. qoz olos 43 “B.” gz ordu 74 “B.” 25D, 76 aryu N, 237 soydaq N, 239
qulbiq N, 248 baqirliy N, 507 yin N, 623-4 tirkmin N, 634 zanbiN

balu 547 *z small town in Aryu”

bagirliy 248 “a place near Balasayin™

(bilsd) barbar: Ms

bargan 219 “z place”

baréuq 234 “a city.” 191 GarugN. (Maralbashi)

barmzn: Msc. barmin: 605 yuguN. (Aksn)

barsyan 625 “a city.” barsqin: Me. barsyan: 198 badal N, Zigil N, 220-1 gazyan P, 458 yawyu
N, 496 téz N, 502 k8L N, 543 qara N, 551 buyday D

barxin 219 “Lower Sin; 2 fortress near Ka¥yar.” 228 tawyaf N

basmil 242 “a tribe of the Turks” fayafi basmil: Mne. 20, 25 D, 231 bityas V, 421 gomit- V,
600 tag V

basyirt: 20, 25 D. fayafi baigirt: Mne

biy yiraz 514 “a place near Ug"

baykind = diz ru'in: 509-10 gaz N—"near Bukhara"

bayit 520; 40 oyuz (subtribe)

bayda’ See isbijab

bayundur: 40 oyuz (subtribe)

bacinak 245 “a tribe of the Turks dwelling near Rim."” baginik: Maw. 20,25D

bazinzk 245; 41 oyuz (subtribe)

baktili: 40 oyuz (subtribe)

bes baliq: Me. 69 uyryar N, 190-1 balig N—“the largest city of Uighur”

bgiir 182 “a fortress between Ku#a and Uighur; a frontier”

bulyar 229 “a city,” Mn. 25D, 27D

bulaq 191 ~ 3lki buliq 77 “a tribe of the Turks”

bugag art 207 *a pass”

buxira (Bukhara): 2, 237 soydaq N, 509 gz’ N

biigdiiz: 40 oyuz (subtribe)

gayla 217 “a summer pasture in Ug”

Zarug 191 “a tribe of the Turks inhabiting Baréug.” 21,25.D
Zarugluy 248; 41 oyuz (subtribe)
gipni: 40 oyuz (subtribe)

. tigil 198 (1) “a nomadic people inhabiting Qayis”; (2) “a small district near Taraz” (named

after a fortress)—‘the Oyuz called all the Turks from Jayhiin to Upper Sin Cigil™; (3) “a
group of villages in Ka¥yar.” 3, 21,25 D, 27 D, 58 ila N, 213 tuxsi N, 474 yaras- V (on
bista), 520 gayis N

€5mil 199 “a tribe of the Turks.”” maskan &&mil: Mne. 21, 25 D, 27 D, 231 bigyis V

tuvuldar: 41 oyuz (subtribe)

darband xazarin: Maw

(ard ad-) daylima: Mw

diz ru'in See baykind

7azna (Ghazna): Ms

Yuzziyya See oyuz

(ard) gilim gitSan (Pers. “blanket.cars”): Mse

(bilid) kind: Ms

(bilsd al-) habata: Ms

(ard al-} hijaz: Mw

jabarqa (Japan): Me. 24D

jafi: Me

. janbalig: Me. 69 uyyurN

jand: Mn d

jur€in 219 “a frontier of Islam on the road to Sin.” Msc

kasin: Msw X ’

kaSyar (Kashgar): ‘Msc. ordu kind: “K.; Lower Sin” 74 ordu, 173 kind; kityar: 43 ahsN,
45 arugq Z kasyar: 8, 25 D, 53 &z N, 60 artu N, 63 alyuq N, 77 o7}, 191 turuq N, 192
qawaq N; 1989 &igil N, 202 timan N, 210 kiwéi, 219 barxin N, 239 qifcaq N, 243 bayram
N, 246 kimiZgg, 460 yapaqu N, 496 t&z N, 502 k31 N, 514 man N, 606 kérin N

kanz3k 241 “a tribe of the Turks.” 24 D, 25D (“villages in KaSyar”), 27 D

kantdk'sinir 241 “a city near Tariz; a frontier of Qifeag” .

wgﬁ 230 “a city in the region of the Turks.” qiSmir: Ms, 179 tibiic N

kifjit 603 “a city on the frontier of Uighur.” 502 k8IN. kiiniit (? —a place in Yayma) 83 ottuz

 (bilad) kirman: Ms

kua: Mec. kilsin 204 “KuZa, a frontier of Uighur.”” kua: 182 bigir N, 199 tarim N, 502 k3l
N, 514 biy N _ :

kiicit 180 “a tribe of the Turks who have been settled in Khwarizm®

kitmi talas See talas .

kiisin See kuga

kurd See akrad

mahbag ddam: Ms

mén kind 514 “a city near Ka¥yar”

min gislay 514 “in the Oyuz country.” Mnw. 234 qislay N

maryindn: Msw

marv a8-33hijan: 509 qiz N

magin See sin §

Buﬁmmu N....w kisma V. miglag: 549 kemi V. (Associated with Uighur)

{(hudiid) misr (Egypt): Mw

(balda sqal [yuqal 7]) mubdita: Ma. (ie., Yagikind 7 )

(balda an-) nisa (“City of Women”): Me




naysabiir (Nishapur): 2:16
nzl (tirdk ? ): Mnc

* qamlangu 552 “a small city near Ekld Ogiiz"”

qapu® 185 “a place in Aryu™
gara béliik: 40 o7yuz (subtribe)
qara sanir 543 “a place near Barsyin”
qara yayma See yayma )
qara yalya 458 “‘a moiintain pass between Faryina and the Turk country’
qara yiya€: 72 oyrag N—“‘a frontier district”
qaraZug 244 “al-Fardb, a city of Oyuz.”
(Jabal) qaratuq: Mn. (Kara-tau)
iy 263 “a fortress near Taraz” .
Mnhuh.wuﬁn“—“um *a tribe of the Turks.”" 67 irkin N, 223 €oylan N. And see tirkm3n
qarniq 238 “a city of Oyuz”
qasi 544 “a place belonging to us”
5ya buyra 214 “two places” (? —see n.)
MMMM“ um_““wmo& “a nmJ_.mWnnq..nnnm Tangut and Sin.” xatiin sini: Me. gatun sini: 586-7 éayila-V,
587 yopila- V
qawagq art 192 “a pass between Ka¥yar and Ozjind” ,
qay 514 “a tribe of the Turks.” maskan q3y: Mne. 20, 25D, 27 D, 478 yuwul-V
ayiy 517; 40 o subtribe
anw..“ 520 :Qoﬁnawﬂw of .mﬁﬁ and Cigil; three fortresses . . . mwmm.v. q., iirlly ., qara q."” 198
&igil—*‘a small district beyond Barsyan.” 213 tuxsiN, 522 kiygin N
(ard al-} gayrawin: Mw
qazvin: 509 gizN ] oo
qiftaq 239 “a tribe of the Turks.” masikin qiffaq; maskan qifeag Euuuu.wwuﬂwwuu Mn. 20,
25D, 27-8 D, 49 4l N, 163 kiir V, 182 tapar N, 191 bulag N, 187 kiimik, 199 biikiim, 208
bulan, 239 qumliq, 241 kinzik N, 456 yemik N, 609 qanli N
qiftaq 239 “a place near Kasyar”
qinig: 40 oyuz (subtribe), 624 tirkmin
qirgiz 230 “a tribe of the Turks.” 3,20,25D
qismir See ki¥mir
qizil ez 53 “a winter pasture in the Kasyar Bouunummb: ) . )
qogar basi 611 “a city.” Msc. 502 Wm..rl..z. 605 sidin N, 634 zanbi N. (Narynsk according to
Herrmann, 28)
qoZo 541 “a town in Uighur.”” g5Zo: Me. gogo: 69 uyyurN
quz ordu, qiiz las ‘See balisayiin
rim: 20, 21, 25D, 27 D, 80 orag N, 245 biginik, 510 g3z N, 605 yugu N
ris: Maw. 27D, 49 361N
sabran ~ sabran 219 “a city of Oyuz”
sadd dil-qamayn: Ms e
t subtribe), 505 boy, 624 tiirkman
z “Lnﬂﬂﬁuﬂhwuoﬂnh ﬂxaﬁurmhm" :m.s 173 kind, 509 qaz N. samarqand: 237 soydiq N, 622
tiickmin
saqaliba: Mnw
sarandib; jabal sarandib (Ceylon): Ms
saxsin See suvar
s See isbijsb
umﬂu._l.u.-n”—m 246 ..n.._un._nb town on the Khotan road”

simiz kind See samargand
siyun samur 206 “a place”
(bilad) sifistan: Ms
sin (China): 228 tawyzz “Sin is originally threefold: Upper, in the east, which is Tawyag;
Middle, which is Khitiy; and Lower, which is Barxin, the vicinity of Ka%yar; but now
TawYat is known as Magin and Khit3y as Sin.”
Upper Sin: 8, 198 Zigil N, 210 Sanju N, 550 xitdy (“Upper $in"—sic!). And see tawyae
Lower §in: 173 kind N (“Ordu Kind, Ki¥yar”), And see barxin
Magin: Me21 (“Tawyae"), 24 D, 25 D, 597 tawyatla-
$in: 20, 21 (“Khieay”), 57 &gs, 81 asiein N, 179 tubiit N, 181 bagis, 219 juréan N, 467-8
yiglirgin, 504 sin N, 510 qaz N, 537 &, 587 gayila- V, 602 tagut N, 624 tiirkmin, 628
makkih
(billd) sind: Ms
sitkiin 222 *'a city of Oynz”
soyd: 237 soydiq
s07d3q 237 “a people from Soyd who have settled in Balasayin” 24D
suyniq 237 “a city of Oyuz” :
sulmi: Me. 69 uyyurN. (S&lmi, Bar-ksl according to Herrmanm, 28)
mmmr See muhdita
suwldy 233 “a place”
suvir: Mn. saxsin 220 “a city near Bulyar; it is Suvar.” 25 D,27D
sityab: 623 tiirkmin—“fortress . . . near Balasayiin™
(ard %) 32m (Syrig): Mw
Snju 210 “a city on the road to Upper $in.” Mse
%33 See tatkind
Signi (Chaghaniyan 7 ): 409 bogqug
tabaristan:, Mow
talas 184 “the city known as Tariz; there are two cities by this name: one is Uluy Talss . .. ;
the other, on the frontier of Islam, is Kfimi Talas.” ¢
kilini talas 548 “a frontier of Ulghur.” Mec e
~Tasiz: Mnc; 62 utlug N, 198 &igil N, 241 kinzik N, 459 yayma N. Tiriz: 25D, 76 aryu N,

.~ 623 Tirkmin N
- tanue 602 “a tribe of the Turks dwelling near Sin.” 21, 24 D, 155 2lukli- V, 504 sin N, 586-7

ayila- V, 587 yopila- V

tarim 199 “a place on the frontier of Uighur near Kua"

tartuq 235 “a city in Yayma”

tardz, tirdz Seetalas .

taSkind: 510 g3z N. ta3kiin < tas kiind 222 “§55." 325 Mw

tatdr 207 “a tribe of the Turks.” fapafi tatar: Mne. 20, 25D, 81 5tikin N

tawyat 228 “Magin” See sin. 21, 215 torqu P (“Sin"—sicl)

tawyaZ 228 “a tribe of the Turks who settled in those regions”

toqurga 245 “a place in the summer pastures of Kasyar”

t8gir ~ tgir: 40-1 oyuz (subtribe)

tunkind: 510 gaz N-*a city” .

turdy art t3z 187 “a summer pasture belonging to Kasyar.” 496 téz N; 502 k3l N (? —see n.)

titirga: 40 oYuz (subtribe)

tuxsi, tuxsi Zigil 213 “a ¢ribe of the Turks in Qayas” 21, 25D, 27 D, 58ila N, 474 yaray- V
(on bista), 520 gayas N

tiblit 179 “a large tribe in the lands of the Tucks.”” 24D
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tiirk 176 “a city in the country of theTurks.” “‘the Turks” 177 tiick V} and passim
tiickmin 622-5 “they are the Oyuz.” (See oyuz)
Turkmin: 501 k8k N, 559 siri-, 317 siris; 91 uuwﬁwﬂ
Turkmin-Oryuz: 3,11, 26
Oryuz-Turkmdn: 20
Qardug—*“they are Turkman but not Oyuz": 90 ligiirgin, 238 g., 404 garluglan-
varan ~ orag 80 “a place near Rium; it is toward the north, over against Ritm.” varag: Mnw
farab See qaratuq -
faryana (Ferghana): 45 arug N, 173 kind N, 191 turuq N, 409 boqug, 458 yalya N, 460 yapiqu
N
(bilad) firs: Msw. Farsi = “Persian”: See Base Index, s.v. tat, sugag; also 636 tirkla- (? ).
xalaE: 624 tickmin (originally two subtribes)
xiqaniyya, the Klagani kings, the Kliqans and the Sultans: 8, 25 D, 181 gilic N, 183 qadir N,
199 tirim, 208 ﬁmwr 222 tarkiin, 238 gistag P, 542 qara N
xithin sini See gatin sini
xitsy 550 "Upper $in”—sicl, see gin. 501 dl (“Sin”)
xojand: Mw
(ard) xordsin: Mw
xotan (Khotan): Msc. udun 50-1 “the city of Khotan; the people are also called Udun.” 24D,
27 D, 246 sikirmi N, 511 qa3 N, 544 Eowi, 609 cagsi N
xuzar 207 “2 place in the Turk country™
(bilad) xazistin: Msw
xwirizm: Mnw. 180 kiigit N
yabiqu 460 “a tribe of the Turks.” 20, 25D, 27D, 227 budrag N, 231 rﬁdﬁm V, 456 yamar N,
545 boki N, 600 tag V
yayma ~ qara yayma 459 “a tribe of the Turks.” 3,21, 25D, 27D, 53 3g N, 58 ila N, 83 attuz,
84 adryiraq N, 235 tartug N, 445 yat, 474 yacas- V (on bista)
yayma 459 “a village near Taraz"
(ard) yajlij wa-m3jaj: Mse. 24D
yalya See garayalya
(ard al) yaman: Msw. 179 tiibiit N, 55 aba
yamir 456 “a place over which flows Yamir Siwil” 52 r V, 266 kst V
yani balig: 69 uyyurN, 190-1 baligN. (See muhdita ? )
yarkind: Msc. 243 bayram N
yawyn 458 “a city near Barsyan”
yawyu art 458 “a mountain pass near Yawyn”
yawing 608 “a city near Ila.”” Mnc
yazyir: 40 o7yuz (subtribe)
yemik 456 “a tribe of the Turks.” fayafi yemik: Mne. 20,25D, 27D, 61 &tiSN, 163 ke V
(**a tribe of Qifeaq™), 513 €&k (here: yEmik!)
YYZ'WY (?) téz 496 “‘a summer pasture near Barsyan™
yewi Secewd

-

- ylin arig 507 “a summer pasture near Balasayan"

ylirdgir See firigic

zinbi art 634 “a pass between QoEgar Basi and Balasiyin’
(bilad az-) zanj: Msw

(bilid az-) zat: Ms

? AT(Y)ZNK (? ) téz 496 *‘a summer pasture”

2. Bodies of Water

(bahr) abisgiin (Caspian Sea): Mnw, 5103z N And see 3til; bulyar
. adyiraq suwi 84 “‘a river in Yayma”
iy kal 502 “a place near UE”
arti% 61 “a river in the steppes of Yemik which flows into a lake there....” wadiartis: Mne.
25 D, 88-9 usitydn V, 163 kilr V
itil (Volga) 49 “a river in the Qiféiq country which flows into the Bulyir Sea; it has an arm
which flows over Rits.” wadiidl: Mn. 25D
ila (Ili River) 58 “on its banks camp . . . Ya’yma and Tuxsi and a group of Cigil.”” widiila: Mne.
25 D, 41 bgilz, 53 3q N, 205 sicig D, 510 qiz N, 522 kiygin N, 549 kemi V, 608 yawint N
isig k1 502 “the lake of Barsyan"
gz See sayhiin
usmi tarim 77 “a large river which moiu from the lands of Islam tpward Uighur”
banikat See sayhiin
(babr) bulyar (Caspian Sea): 49 il N. And see abisgin
(balwr 2l-) hind (Indian Sea) 179 tibtt N '
jayhtn (Amu Darya): Msw. 41 &giz, 58 ila (“Ila is the ‘Jayhin’ of the Turk country™), 198

ziglN
Wuwmﬁp 522 “two rivers that flow from Qayis toIla. . . Kigig K., Uluy K. .
riip k&l 606 “a lake pear Kagyar.” 502 woﬁlaﬂnﬂn of Lake B.Y.Y.Z. (? ) in the mountains of
N.uw.wuu: (see n.)

gaE 511 *“two rivers that flow along the city of Khotan . . . Uriiy Qa5 Ogliz, Qara Qas Ogilz”
gaz suwi 510 “a Hunmo,._..mﬁ_.. which flows into Ila”
qizil 199 “a river in Kasyar”
sayhim (SyrDarya): Ms (but see Herrmann, 25, who identifies this river as the Indus!). 41 5giz:
“When this word (Le. 6giz) is used in a um.aﬂ.mn sense among the Oyuz it applies to a river
called Wadi Banzkat; their cities are along it . . . .” wadixojende: 623 tirkmin
sidin ka1 mom. 605 *‘a Iake near QoZyir Bad” ’
nﬂsuw\wub Sgliz 256 “a rver in Uz"”
timgn 202 ““a river flowing through Kasyar”
BEu k&1 502 “a lake on the frontier of Ekki Ogiiz”” (Sairamnor accarding to Herrmann, 28)
(al) furit (Euphrates): 41 agiiz
xojende See sayhiin
yamir siwi {Ob River) 456 “a large river in the steppes of Yabiqu.” widi yamir: Mne. yamar
suwi: 52 &rV, 266 k5e-V, 25D
yapaqu suwi 460 “a river that flows over Ozjind Farghana from the mountains of Kasyar
(wadi) yawing: 41 gliz N
yulduz k8l 502 “a lake at the frontier between Kuga and Kigiit and Uighur”
yunu 605 “a large river which flows by the town of Barman.” (Aksu-darya according to Herr-
mann, 25)

B. Personal Names: Real and Legendary Figures

Afrasiyab: 33 alp V (= Alp Ar Tona), 104 ulis- V, 173 kind N, 191 Zarug N, M.wm tirim, 206 qatiin,
208 tegin, 383 qurtul- V, 431 kiwzit-V, 509 qaz N (= Togya Alp Ar), 510 muuZ 513 xan, 605
yugu N, 625 barsyan N

meHn.FHnGb Bakig A. T. 227 budrat N; Ghazi A. T. 421 qomit- V, 545 boki N

Ibn Abi d-Dunyi (Abfi Baks al Muyid alJarjarzi): 177 tirk N (Hadith)
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Ibn al-Ghargl: 177 tick N (Hadith)

Inal Bz: 182 tapar N (“a king of Qifeaq")

Isim: 506 yiz. [A pre-Islamic knight known for his eloquence. See Az-Zirlkli, AlA%m, Vol 5
(1374/1955), p. 26.]

‘Umar [ibn al-Khattab]: 409 boguq

(al-amir) BJRKYN (7 ): 69 uyyur (see n.)

Barmian ibn Afi3siyab: 605 yugu N

Barsyan ibn Afr3siyab: 625 barsyan N

Bizan (Bizhan): 191 Zarug N, 234 barfug N

Budrat 227 “‘a Yabaqu chieftain.” budra&: 545 bokd N; budrat: 83 alpayut V, 600 tag V

Buyra Xan: 206 siyun N

Buxt Nagr (Nebuchadnazzar): 191 Zaruq N, 234 baréug N

Caysi 609 “an emir of Khatan”

Covlan 223 “a Qarlug chieftain”

ChZu 550 ‘2 poet” |

D I-Qarnayn: Ms (Sadd Di 1-Qarnayn); 57-8 8gd, 689 uyyur N, 179 tegit, 198 zigil N, 227 tutmag,
6224 tirkmin. [Cf. R. Dankoff, “The Alexander Romance in the Diwin Lughat at-Turk,”
Humaniora Islamica 1 (1973), 233-244.]

Jamsld: 609 ZansiN

(al-) K357ad (alHusayn ibn Khalaf): 177 tick N (Hadith)

(al-) Ka¥yard (Mahmid ibn alHusayn ibn Muhammad) [author of Diwan]: 1:2, 2:6, 41 oyuz, 60
uyYur, 545 bski, 599:10, 625 barsyan, 638:5

{Sultan) Mas'id [Ghaznavid] : 238 qistaq P

(al) Muganna': 633EnZN

(al-) Mugtadi bi-Amrillah (Abf LQasim ‘Abdallsh ibn Mubammad) [Caliph]: 3 (dedication)

Nebuchadnezzar See Bukht Nagr .

Qagli 609 “an important man of Qif&q”

Qaz 509-10 “daughter of Afrasiyab”

Qulb3q 239 “an ascete of the Turks who used to frequent the mountains of Balzsayin.” 478 yuwul V

Qumug 193 “name of a prince.” 592 qumugla-

Rum ibn ‘Tsi ibn Ishdg ibn Ibrshim: 20, 177 tirk N, 605 yugu N

Saleik 240 “grandfather of the present sultans”

Siyavus: 509 qazN

Sulayman [the prophet Solomon]: 230 ki¥mir N

(a3-) S35 (AbG Bakr al-Qaffal): 222 tatkin N. [d. 365/976; “It was he who propagated the Shafite
doctrines in Transoxiana” (fbn Khallikan's Biographical Dict., tr. de Slane, Paris, 1843, Vol. I,
p. 605).]

3u 623-5 tiirkmEn—“king of the Turks”

Tapar 182 “two sons of Inl Oz of the kings of Qifeag”

Tovan Tegin (Nizim 2d-Din Israfil ibn Muhammad Cagir Tonga Xan): 68 uyyurN

Tonga Xan (Muhammad Cagir): 68 uyyurN

Tick ibn Yafit ibn Nh: 176-7 (here: Turk ibn Nh); 20:8

Tamhiirat: 509 gaz N

Tzbit [ancestor of Tiibiit] : 55 aba, 179 tiibiit

(al) Xalfl [ibn Ahmad, grammarian and lexicographer, d. 7867]: 4:17

Yawliq Sariy 463 *“an emir”

3. Topical Index

OUTLINE

I. Nature. 1) Astronomy; 2) Weather; 3) Time; 4) Light and Dark; 5) Land Features; 6) Mountain and

1.

II1.

Valley; 7) Road; 8) Water, Wet and Dry, etc.; 8a) Excavation and Irrigation; 9) Fire; 9a) Lighting a
Fire, Smeldng, Scalding; 9b) Lamp; 10) Metals and Metalworking, Minerals, Precious Stones, Dyes

Animals and Plants. 1) Life and Death; 2a) Animal Names; 2b) Animal Characteristics; 2¢) Animal
Color and Marking; 2d) Animal Infirmity; 2¢) Animal Habitat; 3) Anatomy (Animal and Human); 3a)
Body, Skin, Flesh, Hair; 3b) Parts of the Body; 3c) Internal Organs and Fluids; 3d) Animal Products
and Excretions; 4a) Plants; 4b) Trees or Shrubs; 4c) Plant Parts; 4d) Fruits; 4e) Seed, Grain; Cereals

Daily Life. 1) Agriculture; 2) Viticulture; 3) Food; 3a) Dishes; 3b) Meat, Fat, Bone; 3c) Food Prepara-
tion; 3d) Noodles; 3e) Bread, Pastry; 3f) Bread Preparation; 3g) Condiment, Seasoning; 3h) Milk
Products; 3i) Dried Fruit; 3j) Beverages, Liquids; 3k) Animal Fdod; 4) Containers; 5) Habitar; 5a)
Construction, Part of House; 5b) Tent; 5c) Canopy, Pavilliof; 5d) Household Items; 5¢) Grave, Tamb;
5f) Stable, ete.; 6) Clath, Fabrics; 6a) Carding, Twisting Yarn; 6b) Spinning; 6c) Weaving; 6d) Dyeing;
6e) Sewing; 7) Leather, Tanning; 8) Dress, Ornament; 8a) Garments; 8b) Accessories; 8¢) Shoes; 8d)
Head Cover; 8¢) Hair Style; 8f) Omament, Decoration; 9) Travel, Transport, Riding; 92) Riding Gear;
9b) Boat; 10) Competing, Fighting, Hunting; 10a) Competition and Games; 10b) Disagreement and
Fighting; 10¢) Troops and Tactics; 10d) Weapons and Armor; 10e) Archery; 10£) The Hunt; 10g) Trap,
etc.; 11) Property and Economy; 112) Coin; 11b) Trade; 11c) Hire, Earnings; 11d) Debts, Loans; 11¢)
Inheritance; 11f) Stealing and Plundering; 12) Sickness, Infirmity; 12a) Stomach Ailments, Poisons;
12b) Colds, Stuffiness; 12c) Infirmity; 12d) Head and Skin Infirmities; 12e) Wound, Sore; 12f) Treat-
ment, Medicine; 13} Sex, Reproduction (Human and Animal}

Society. 1) ‘N.mnmEm_" 1a) .F.mbnnmn“ 1b) Marriage, Divorce; 1c) Kin Grotps; 2) The Ages of Man; 3)

Personal and Social Status; 3a) Men's Names; 4) Slaves and Servants; 4a) Slaves’ Names; 5) Nobility,

Ranks, Titles; 5a) Honorific Names; 6) The Court, Royal and State Affairs; 7) Law, Justice; 8) Gifts,
Guests;"9) Messengers, Guides; 10) Obedience and Service, Disobedience and Rebellion; 11) Agree-
ment, Peace and Quiet; 12) Help and Friendship; 13) Work, Skill; 14) City, etc.

V. Spiritual Life. 1) Sign, Name, etc.; 2) Speech; 3) Reading and Writing; 4) Poetry, Music; 5) Religion;

V1

5a) Fortune; 5b) Devils, etc.; 5¢) Divination; 5d) Marvelous minerals, plants, animals

Human Characteristics. 1) Physical Qualities; 2) Mental Qualities; 3) Moral Qualities; 4) Emotional
Qualities; 5) Effort, Hardship, Suffering; 6) Capability, Courage; 7) Purity, Cleanliness; 8) Washing,
Hygiene; 9) Bodily Reactions and Functions; 9a) Eating, Digestion, etc.; 9b) Spitting, Laughing, Cry-
ing, etc. :

VI. Activities; Miscellaneous Actions. 1) Bodily Movements; 2) Motion and Rest; 3) Locomotion; 3a)

Going, etc.; 3b) Swimming, ete.; 4) Send, Drive; 5) Throw, Shoot; 6) Give, Take, Put, Make; 7) Grow,
Make Right, Ruin; 8) Take Care, Prepare; 9) Tie, Put Together, Take Apart; 92) Rope, etc.; 10) Con-
fine, Restrain; 11) Gather, Disperse; 12) Violence; 13) Trample, etc.; 14) Penetrate, Hole; 15) Cut;
15a) Cutting Instrument; 16) Scrape, Scratch, Spread, etc.; 17) Split, Break, Crush; 18) Stretch; 19)
Tear; 20) Pour; 21) Pick; 22) Turn, Surround; 23) Hit, Miss; 24) Show Way, Stray; 25) Mix, Confuse;
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26) Seek, Find; 27) Follow; 28) Cover, Hide; 29) Attach; 29a) Glue, etc.; 30) Carry; 31) Support,
Reliance; 31a) Support, Platform; 31b) Stick, Rod; 32) Open, Close; 33) Begin, End

VIIL. The Senses. 1) Vision; 1a) Color; 2) Hearing; 2a) Sounds and Noises; 2b) Animal Voices; 2c) Loud

IX.

Talk, etc.; 3) Smell; 4) Taste; 5) Touch; 5a) Warmth and Cold

Abstractions; Miscellaneous Relationships. 1) General Concepts; 2} Similarity, Difference; 3) Number;
4) Part, Piece; 5) Group; 5a) Group of Pecple; 6) Distance; 7) Weight; 8) Amount; 9) Size; 10) Direc-
tion; 11) Shape; 11a) Sharp, Sharpen, etc.; 12) Texture, Wear, etc.; 13) Good, Beauty, Ease

Particle. 1) Onomatopoeia; 2) Animal calls; 3) Animal Sounds; 4) Integjections; 5) Emphatics; 6)

X
Vocatives; 7) Interrogatives; 8) Pronouns and Copulas; 9) Suffixes; 10) Grammatical Words; 11)
Relational Terms; 12) Existential Terms; 13) Positive and Negative Response; 14) Time; 15) Miscel-
laneous; 16) Insults, Words of Abuse

I. NATURE

1. Astronomy.* “The warld” azun; “heavenly sphere” Ziyri; “‘sun” kin, quyas; “rise” tuy-; “decline”
sawul, qiyils; “set” bat- oma-; “moon” zy; “full moon” tolun 3y; “halo” 4wlin-; “wane” eril-;
tteclipse” tutun-; “star” yulduz; “celestial pole” timilr gazug; “Mars” bagir sugim; “Jupiter”
gara qus, drin tliz; “Libra” irin tiiz, qara qui; wpleiades” tlkir; “Ursa Major” yetigin

2. Weather, (See 1.8, VIIL.5a)} “Air” qaliq, tigig; “sly" kdk; “clear” atugq, ayas; “gyercast” drtil-,
biickik, tun-, tuyng; “mist” imir, tuman, biis; “rise (mist)” tur-; “cloud” bulit; “raincloud” aq
bulit; “rise” &rlin-; “scatter; disperse” boynaglan-, soyuls “:hunder; rumbling”” kékr-, kiickin-,
manra¥-; “lightning” yaSin; “rain” yaymur; “fall” yay-, “stop” tin-; “rainbow” yel kogin; “snow”
qir, &l qar, quzyir; “hail” toli; “intense cold of winter” qadir gis; “freeze” urum_hn. top; “frost”
sarqim, qirdyn, GSik; “blizzard” qad, talyay; “fatal cold” yut; “intense heat of summer” quyif;
“drought” quryaq; “hreeze” dsin; “wind” yél, tlipi, tan; twhirlwind” gasirqu; “blow; blow up;
flutter” 3s-, gop-, gap-

3. Time. (SeeIV.2, X.14) “Time, fate” aZun; “time, season” &d, odlig; “time, mament” uyur, &r;
“time, period” biitd, kib4, kog; “stay, remain” qal-, trig; “eternal” miggi; “pass” drt-, qiyil;
“hygone” oza. “Year” yil; “last year” bildur; “next year” arqun; “year after next" izi; “summer”

yaz, yiy; “aw » Liiz; “winter” qis; “spring” yay, yiz; “grape pressing season’’ sigman; “season
of letting horse loose from tether” at bosiryn; “season of shedding winter coat” tilik; “beginning
of spring” oylig ay; id-summer” uluy ay (See 175 bars: calendar); “beginning of season”

baldir; “mid-point” tiick; “ripe” olyun (? )i “end of season, after season” korpd; “month” Zy.

*¢f, G. Clauson, “Easly Tuckish Astronomical Terms,” "Ural-Altaische Jahrbiicher 35 (1964}, 350-68.

4.

6.

L3-8

"“Day” kiin; “early” ertd; “dawn” tan; “forenoon” quilag; “noon” kiin ortu, Syls; “siesta time”

s Mn.F. tiislitle &di; “evening” axsam; “night” tin, ketd; “watch of night” yaryatig uyr, a7ir adag
pmﬂ.&mn :no...aonm.sw. yarin, “Speed, haste” tawraq, tawrat, ew- tirkli-; “slow, tardy” uzaq,
ke, kez; :H.um_: time, opportunity”” wyur, yardy, tiy; “postpone’ uzat-, borbay. “Tum (of duty,
etc.)” kizig, sip

Light nbm Dark. (See L9b) “Light” yaruglug; “first rays of sun appearing” siz-; “shine, gleam,
um"nwEn. mmrnnu.:.uﬁﬂ.u yaldri-, yoldsi, yaSna-. “Darkness” qaragqu, tilnfrig; “shade, shadow”
k&lik, koligi, ko, kosgi; “cwilight” inir; “‘reddening of clouds at dawn and dusk’ Srtin-

Land Features. “Earth, land, ground” yér; “surface” qirtis, sayr; “earth, soil” toprag; “dust”
tdz, toY, toprig; ‘“rise (dust)” tozar-, toY-, toprat, topuryan; “clay™ titig, tdy, saYiz toprag, H%E
“clod” kis, tayyu; “mud” baltig, balig; Zalpan; “sand” qum, gayir; “quicksand” &yiik, yapaz;
“stony ground” siy, Zax¥aq; “stone, rocks, boulder” 133, gorum, yuwuy; “hard ground” &yrug,
qayir; “soft ground” it; “rough ground, erosion” oy, obuz oyul, gazyan; “water-bank or preci-
pice” yar, Ewyurdin, qazyan; “‘cave” figiir; “4sland” otruy.

“Smooth, broad land” yapri; “level plain® alan; “‘steppeland” dsik, kirik; “open country” tas
yer, yazi; “barren, desert” tatir, tatitliy, tatirqu, a7laq, yazi, girg®Y; “saline” tiz, Zalin; “macsh”
tipiz.

“Peat” adriq, Eim, timgln; “meadow” Eimgin; “pasture” yazaq, yaylay, qislay, tiifik; “watering-
place” suwlay; “thicket” bilk, saryan gamis.

“Mound of earth” yiyim, yiyin, kotki; “sanddune” udu, bayram; “raised ground, high place”
mum:r.—.. WWN. tez; “hill” baqu; “incline, upward slope” ayi¥, yog; “decline, downward slope” &n,
yas ‘

Mountain and Valley. “Mountain” tiy, ddu; “rock mountain” gir; “bare mountain or cliff”
qaya,yalim, wn#u.:mnu.nnnu&w“n: 3diz, idug; “stronghold” turiy.

.:m.uonz saqa; aag; “rib” dydgh; “arm, spur” gol; “nose, peak” burun, bildir, sagir; “outcrop-
muum..q_um.ﬁmﬁ “brow, high peaks” alin; “top, summit” tbpf, kirs. “shaded side” giiz; “sunny
side” Ir. #Windings, folds” qadrag, tizgint; “bend” oyriy.

:wnm& om.. valley, slope” oymy, oyray; “valley” Bz; “bottom of valley” giiy; “small valley,
streat, ravine” &pr, sict, siyra, 6d, 6zi, 6% aryy, sekrik, yapraq; “small mountain path” yi; “pass”
art, toynag, qapyz

' Road. “Road, path” yol, yolag, yi, drtik, Eyir; “fork” adris; “winding, bends” uling, tizging,

ybrging; “gate or pass” qapya; “lanes” ast

Water, ..-.....nﬂ and Dry, m.ﬂ.oimum‘ etc. “Water” sow; ‘“‘deep” tirig, batiy; “shallow” kenis, yadiy,
sayram; .m.s.n.nn: say; “lee” biiz; “ice grains” gardu; “ice-fat” yaqriqan; “steam” bu, biir-; “mois-
E“n: 6], g, M._._uw“ umﬁ.?nnnm and meat); “‘moisten” yelpit-, biickiir-; (See L 2).

.mnw tigiz, sondiri; “river” &giiz, tadyin; “strcam’ Opd, sirt, tarmut; *“channel, tributary*

tacim, butaglan-, tamya, &ziik; “place where channels join” qatlis, gatZag; “mouth of rives”
ayiz; (See 8a).
. HHNOE_.. _.»Wo.. qiq, k3l; “still water” turgiin siw; “gathered in 2 pond, stagnant” kéliy, kélar-
irkin, ter terpis, & oo H e PRT i ) ey ’
. gin, tergds, fullmin; “oozing from the ground” tirpik; “spring’ w.E.,uEHum. miyar, Zog-
:O.wnnm_bsm boil over {pot)” Zogra-, gayin-/gayna-, qir-, kisir-, ta¥-, 83 :mOnuP,:,‘ képitk; “How”
ag-; “gurgle” Zayila-, “moan and murmur” miigris-; “drip” tam-; “leak, run out” w»nm.u. “trickle®
taméur-; “pour’” sazil-, biirkiir-; (See 1.2).




L8I.2a 249 .

“Flood” agin, kilgin, munduz; “driftwood” salindi otun; “wave” qdm, qom-, drkig, sawral-,
arkiklin-; “whirlpool” dgrim, biiriiy.

“Subside, recede” qdg-, sipif-, suyul; “sink into ground” siy-; “absorb” i%-; “dry” quri., kapi-
{garment); suyul- (milk in udder), quruy; “drought” quryaq.

“Island” otruy; “ford” kisg, kiiis; “bridge” k&prilg; “watering-station on the road” muyanlig;
“'watering-place suwlay; (Watery ground: SeeL5).

8a. Excavation and Irrigation. “Ditch” opri, dru; “well” quduy, Zat; “water course, run-off’qoyus,
tiisllrgl; “canal” arig, gazug; “mouth of canal” alis, kiwli; “woad braced in openings of irrigation
channels” biiri; “dam” gir, qatla-, tamila-, b8giis-, tiy; “embankment, watershed” atiz

9. Fire. “Fire” ot; “burning’” 8rt, kéy-; “‘catch” tutun-; “blaze” yal, £57; * flame” yalin; “spark”
qoqun-, saéra-; “glow” yan-; “firebrand” odyug; “kindling” Zawar, tamdu, tamduq; “embers”
kéz; “go out, be extingnished" 6&, udin-; “ashes” kiil; “charcoal” kémir; “smoke” tiitiin; “soot”
i3, qurun

9a. Lighting 2 Fire, Smelting, Scalding, etc. “Light a fire” tamtur-, yaqtur-; “striking with flint and
steel” Zag-, Tagmiq; “Arewood” otuy; “cinder” gaw, Zawli; “dung used as fuel'” Zalma; “fireplace,
stove” afaq, kdtlirmi otaqg; “poker” kazigh. :
(Baking bread: See III.3}. ““furnace” kiydd, Zwrin; “bellows” kérik; “clay of crucible” Zoqi-
bari; “refining gold” €8ktiir-; “toal manufactured by casting” quyma. *“Scald, iron™ quyqgila-,
it itti- lithg .

9b. Lamp. “Lamp” yula; “lantern’ tunSu; “wick™ bilik, bistik; “wax" awus; “sealing wax” liw

10. Metals and Metalworking, Minerals, Precious Stones, Dyes. “Gold” altiin; “silver’” kiimiis; “iron”
timlir; “steel” quré; “copper” bagir; “yellow copper” tii¢; “bronze” £5din; “lead” qoruyZin,
qusiin. (Smelting: See 92.) “fashion (sword, knife)” toqi~ “smith’s hammer" bazyin; “slag”
arq; “rust” tat, kig

“Salt” tiiz, “alum” aZmug; “sal ammoniac” Eitir; “vitrol”jardyn; “naphtha” qara yay; “gyp-
sum™ tiryik, sarinzi; “glass” sirigya.

“Tade" qi; “turquoise” 24%; “‘coral” sata; “pearl” yinti, kipik, tuwuz, &rdini.

“Arsenic” sirly Elvit; “azure” kdk Zivit; “cinnabar” gizil Zivit; “indigo” maraz; “red ochre”
asu; “rouge” iglik; “‘saffron” kdirkilm; “verdigris” ya3il &iivit; *‘vermillion” al ivit; “white lead”
opu, kirtin -

. ANIMALS AND PLANTS

1. Life and Death. “Life" tiril-, tirig, yada-; “death” &1, 8ldg, yas; “breath” tin; “be cut off (breath)”
&%, bat-; “die of cald” bitd-, tog-, gad-; “*hold on to life (sick man)” 5zil-

2. Animals, (SeeIII.13, VIIL.2b, X.2,3)

2a. Animal names. Mammals (n.b.: “bat” is listed among Birds): “Bear” adiy, apa, mirdik. “Bo-
vines”: “bull, ox id, siyir, buga, Skdiz, op, mimi; “cow” ingik; “calf’ buzayu, torpi, tadun,
tiigd; “water buffale” saw siyid; “wild ox (yak)” qotnz. “Camel”: “stallion” buyra; “she-camel”
titir, ingin; “gelded” atan; “calf” torum, botw. “Canines”: “dog” it; “bitch” gankig; “hound”
tayyan; “a shaggy dog” barag; “rabid” quinz; “fox” tilki; “corsac, fennec” qarsiiq; “jackal” arku;
“wolf? bad, qurt. “Cervidae (deer, gazelle, antelope, etc.)”: kiyik; siyun, suqaq, tiki, iwig,
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-argar, adyirig; (“elk”) bulan. “Elephant” yayin, yanan. “Equine”: “ass or donkey” azgik,
a¥yik; “wild ass” qulin; “mule” qatir; “Horse” at, kéZit, &l, xayl, toruy, yond; “stallion” adyir;
“‘mare’ be, gisrag; “foal, colt” qulun, tiy, tosun, sip. -
) “Felines”: “‘she-cat™ mily, citik; “he-cat” kitwitk: “lions and tigers’” arslin burslan; “lion”
ﬁm.HwE “tiger” toga; “cheetzh™ bars; “leopard” est. *“Goat” 3zkfi, ks&; “he-goat” arkis, taks;
:_nn.m.. oyliq, 2apis. “Hedgehog” kirpi; “porcupine” ogluy kirpi. “Hyena” ar bari. :an._nnu‘:_
bein. “Pig, boar” toguz; “suckling-pig” Zozuq, mardik. “Rabbit, hare" tawisyan.

....Wn.m.nsnu:" “rat” [firdin] aplin, aryin, buzayu tili, kdsiirpd, klizdn, yamlan; “gerboa” alapir,
W&..swE “mole” ksiirgin; “mouse” sizyin; “beaver” qunduz; (“badger”) borsmug, borsug. _

4 .m.rnnm: 98y; “ram” gog, qolyar; “gelded” azma; “ewe” saylig, sa7in; “lamb” qozi; “6-month”
“o%h “Z-year” tisik; “doyear” irk; “past 4-year” min yailiy. "“Weasel” suyur, &ikiln, sarsal;

‘mongoose” yarpuz; “sable” kis, tigiy; “ermine” is/az. ' '
. Amphibians, Reptiles, Grustaceans., “Chameleon” azlag; “crab™ ying3E; “crocodile” alavin, nag;

.mnom.. rwmu.. qur baga; “lizard” kilir, boynaq, kaslinzg; “‘scorpion” £adan; “‘something that stings
Enm u..ﬂoﬂSﬂ: qatqus; “a small black animal that bites” qusyac; “snake” yilin; “viper” og
wmw%": 2 F..ﬂn _“nuBan snake” s&yan yilan; “dragon” nig yilan, bsks; “turtle” muguz baga; “she-
..nﬂ_n_”ﬂ Momunw hHHE.mﬁn “moth-worm” kiiys; ..sw_uam_ qamigig; “tapeworm” sownsyin;

Fish. “Fish* baliq; “a large fish” bazyan; “‘a small fish” Zapaq.

Birds, “Bird” qu¥; “bat” aya yirsgh, yarasa; “bullfinch” sondilst ; “bustard” t6d; “crane”
turna; “crow” qarya; :ﬂ.E.n?mn_nEm crow” Zumyuq; “white-headed crow” tagin; “dove” kéglirs-
mm.:.:mnn_h: Srdik; “eagle” qara quf; “Falcons”: Zayri, awli, lagin, kikilk, ficiiy qus, baz quy,
.n.BﬁF sigqur, turumtay; “fowl” tagayu; “goose” gdz; “ruddy goose” anit; “heron” rnmﬁm:”
..p umwﬁnm— bird resembling the heron” %a; “hoopoe” ipgik, ipip; “kite"” tapkigiiz, nnﬁﬁm_..—u_
:huu_nu ﬁquﬁn ““magpie” saYizyan; “nightingale” sanduva#; “a bird like the nightingale” umuuﬁnmﬂn..
..ouﬁn_.. tewe qu%; ..n..q..H.. Ugi, @hi, goburya, yapiqulag; “partridge" kaklik; *“peacock” ylin qui;

mr.nn.muhn: stight, stiwlin; “quail” budursin; “raven” quzYdn; “red-tail” kat gizliq; “sandgrouse”
mwuﬂu_um".:hwﬁos”. quiY3Z, tiptirys, sifd; “sparrow hawk” qaryiy; “hewk” Zipik qaryhy; “star-
w.um.. sitirZig; ..mewuuns.. qaryilag; “swan” quyw, qorddy; “mountain swallow” k8k topulyan;

NMME mmwpnos«: qil mﬁu.m&.mﬁaﬂﬁ “vulture” s, & qus; [tunawwit] baybayuq; “Water rmnmh... .

mﬂwm..xm Yalag, yuyag; “a bird like the turtledave® tartar. Other birds: ay), &ikik, kizkilngk, qiz

...._.E.nnn.,.. “Ant" Eumikh, qarinZa, garinfag; “bee, hornet” ari; “butterfly” kipili; “cricket”

uu.bm_q: ..mm:_m.m.nnn_n: gonuz; “flea” biirgs, sunzi; “fly” qudyu, sigdk, muyuzyaq, kékigin; “gnat”

_no_HEmw.. Emmr. uyaz; “locust” sarizya, &skiirgd; “louse” bit, sunzi; “nit” sirkd; “spider’” &rimeak

Suti (? ), bdg, by, bi; “tick" sagirqn, qumsiy; “restless insect” [qutrub] kazkini '

W.EBP_ .m.urnuﬁqgnuunnmm Horse: “fullgrown” B8g, aziyliy, qari; “courser” igilae, kiwil, arqun;
.qu_.u_nn: Yyortya; “racing” ozug, yigrik; “lively” erg; “shoeless” olduq; “flat-backed” bulag
_usw.n&m. ‘sway-backed” kitki; “reserve horse Qo8 at; “favorite” 8zlik; “loaned for parade n_.”
campaign” tuyrdy; (Color and Markings: See 2¢e.)
. Onrun": ...Sﬂm: kayik; “tame” yawal; (Stubbom, etc.: See IV.10); “young” bala, kin, intk;
..Que_..:.n 6g; “male’” #rksk; “female” tiz; “hermaphroditic” asaliq; “beast of burden” rme,.
ou“nun. m.n.:lamwnn— animal” yilgi; “that sheds winter coat” tiilik; “short-haired” Hu%.v.n.m.:ruﬂ_“
less Soqar, tog, tiz; “stall-fed” igtil; “stray” yitik, azuq munug; “driven to pasture” r..m.w” “graze
on spring rnﬂ._u»m.n.. kiigla-, yasla; “unfettered” sazk, yazirliy; “let free” boglay, EB». idug,
idingu; “for sacrifice” yayis; “for slaughter” toqum; “for roasting” ssgs; *fat” mwammu W .Fn.
(lamb), borsmugq (proverbial for fatmess); “emaciated” turug, turlag; “eating little” §l; A.wuowwnn.
See II1.3; Color and Markings: See 2c). Fabulous characteristics: See V.5 . '
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2c. Animal Color and Marking. *Color, marking (horse)” th; “with a blaze (horse)” ayar; “blaze spread

over eyes” ti5; “blaze on forehead” togiz; “with white in mane” yalyil; “white-headed” bagyil; “with
white spot on head (sheep)” badil; “white-necked (sheep) boyrul; “with white on neck” boymul;
“white-flanked {horse), spotted with white (sheep)” bapril; “white-legged {horse)” bol; “single-
colored” tum; “allblack” tum gara; “spotted black and white (horse)” ala; “mixed black and white
(sheep)” al, (sheep, horse, camel) qa3ya; “spotted (sheep)” qartal; “speckled (horse)” tiz; “with white
and black stripes, speckled” taryil; “with stripes on forelegs (antelope, etc.)” tagil.

“Ash-colored” [dayzaj] oy; “dust-colored” [atlas] ya7yiz; “between ash [athal] and gray [ashab]”
qizyil; “dun™ [samand] gir; “gray” [ashab] ag; “bright gray” boz; “chestnut (sheep)” [ashab] boz,
gonur; “chestnut” ar, arsal; “between chestnut and yellow [asfar]” quba; “russet” [xalaqi] gola;
“sorrel” [a3qar] Eilgil; “between sorrel and bay [kumayt] " &r, ty; “bay” toruy; “reddish-bay™ [ward]
gindan.

“Blue-eyed" Zagir

Animal Infirmity, “Sickness” kim; “defective” yandiq; “gall” yayir; “galled in withers (horse)”
kirsigii; “sore™ Eildig, £ilddy; “lie flat from swelling of belly” kolir-; “glanders” itilgin, sigragh

Animal Habitat, “Lair, den, etc.” in, yin, ordu; “nest” uya
. Anatomy (Animal and Human).

Body, skin, flesh, hair, etc. “Body, skin (human)” yén; “trunk (dead animal)™ kéwri; “‘carcass, corpse”
is; “flesh, skin, body’ it; (Hides, leather, etc.: See IIL7); “hair" sag, gil, tii; “coarse hair” sire; “fore-
lock (man), hair of forelock or mane (horse)” biiréik; “mane (horse)” yal, yaliy; “long hair of camel
bencath lower jaw” yoydu, yoyru, yoyruy; “wool” yiip; “goats-hair” Eépii; “goats-down” yovlig;

“fleece” amsan, iEmik; “fur” kirk, icik; “fur, skin” quyqa; “feather” yig; “forefeathers” walyay.
(Beard, braid, comb, etc.: See IIL.8)

. Parts of the Body. “Head” bas; “top of head” t5pil; “homn” miipiz; “yak horn” galrug; “horn of 2
fish . . " (walrus horn or narwhal ivory) xutu; “‘comb (cock)” yaliy; “fontanel” imgik; “‘protuberant
bone behind ears” Zigde, qograyn; “temple” tulun, tulur; “forehead” alin; “brow™ gis; “eyelash”
kirpik; “eyelid” qapaq; “eye” kbz; “eyeball” qarag; “black part of eye™ qgara qarag; “white part of
eye” iirlig garag; “pupil” {it qarag; “nose” burun; “cartilage of nose™ kiwig; “cartilage” dmirZgd;
“ear” qulag; “face” yliz; “complexion” mipiz; “cheek’ in; “freckle” kiig, sipgil; “mole’ miy; “chin”
sagag; “lip” erin; “mouth” ayiz; “beak” tumsug, alig; “tongue” til; *tooth” 45; “wisdom tooth”
mug tiy; “canine tooth or fang” aziy; “tooth-gaps” sidiy; “cheekbone” yapaq; “inside of mouth,
jaws” qasiy; “jaws” dnik; “throat” boyuz; “crop (bird)” bogag; “throat, larynz, palate” tamyaq;
“palate” ganriq {7 ); “neck” boyin; “nape” art; “back’ arqa, uka; “withers (horse)” ulug, kiris; “croup
(horse)” sigarsug; *“hump (camel)” Srgll; ““posterior” kdt; “buttocks” kétik, yaya; “tail, anal aperture”
qudrug; “coccyx” quyuréaq (?); “fatty tail (sheep)” qudrug, kaik; “tail bone (bird, horse)” &t

“Shoulder” 3gin; “shoulderblade” &%iin, yarin; “arm™ qal; “armpit” qoltig; “wing” qanat; “forearm”
qari, tirsgik; “muscle of arm” bagafug; “thick part of foreleg bone” udhuq; “hand” ilig; “wrist”
bilik; “palm’ aya; “fist” yudmg; “finger” Zrgik; “index finger” siiq drgik; “ring finger” Eitamug;
“litele finger” ZiZalag; “knuckle” boyim, boyum; “joints of fingers” bayis; “nail or claw” tirgag;
“claws” tarmi q; “fngernail” iiciiy.

“Breast” kogiz; “sternum or breast-bone” t35 ‘“upper part of chest, woman's bosom” boksag;
“‘nipple, udder, teat” imig; “teats (hoofed animal)” yelin; “tip of horse’s teat” yayyuq; “hip” bigin;
“waist” bel; “tips of thighs where they grow out of the hips” yarig; “hipbone” yin; “what is above
the hips” sap7yaq; “thigh” biit; “‘space between the thighs™ ay; “groin™ yamiz; “pubes” yimdii; “penis”

IL3b4b

sik, salindi, Zikik, Zipik, yiya; “rod (horse, bull, camel)” gamii; “testicle” tafag, yumurtya;
“female organ” stkrik, tiliq, am; “clitoris” bitrik; “maidenhead” qapag; “with 2 tight vagina
(woman)” Eor; “knee” tiz; “leg, foot” adiq; “hoof’ tuyay, taban; “cloven hoof” sidiryig; “frog

. of horse’s hoof” bagayag; “tip of camels hoof” qara qu¥; “anklebone” asug; “heel” soy, tolar-
sug; “spur (cock)” soyayu

3c. Internal Organs and Fluids. “Muscle” gop it; “bone” stiniik; “joint {(bone), first vertebra (neck)”
oyruy; “rib” dyipi; “ribcage” kiisti; “vein” tamur, tamar; “jugular vein” 8mgin; “spinal cord”
&z3k, yulun; “nerve™ sigir; “brain’’ mani; “lung” 8pk4; “heart” yurik, konil, 8z; “belly” qarin;
“inside of belly” 8z; “fat on belly” qazi; “fat” yay, yaqr; “womb” oyultug; “placenta” umay;
(““canl”) gap; “stomach; gizzard (bird)” quruysag; “third stomach (ruminant)” sarqiyug, kirgik;
“bladder” gawugq, boyundi (animal); “spleen” taliq, solig; “blaod” gin; “pus” irin; “‘gall” 8t;
“marrow” yilik; “yellow bile” sariy; “yellow water in the belly” sariy siw; “mucus, phlegm®
lex; “spittle” yar, suduq; “‘snot” yip

3d. Animal Products and Excretions. “Egg” yumurtya; “musk’ yipar; “honey” bal, ard yayi; “milk”
siit; “beestings™ ayuZ; “remzinder of milk in the udder” tatindi sit; “draw milk” say-.
“Tear” ya%; “sweat” tdr; “beads of sweat” burZaq; “urine” arra, &irkii, sid-, ga¥an-, 2i% s,
“Faeces” arq; “excrement” bég, bitgi, siz-, &isi; (dog) sid-, garila; “dog dung” mizik;
“sheep dung” a7, yin, in; “horse dung” baynaq, Zila, qumug, tizik, yundag; “camel dung”
mayag; “bird dung” sap; “dung used as fuel”” galma; “manure” giy, tudri&

4. Plants.

4a. Plants [nabt]. “Truck-garden” borduz; “plant, grass” ot; “greens, vegetables” yas; “wild variety
of domiestic plant” kiyik.

..bnoumwn: gara ot; (“Alfa”: See “Reed”); “basil” yarpuz, zaryunZmid; “beans” burZag;
“bindweéd" ybrging, mandar, Liglik; (“Cane’: See “Reed”); “carrot” sariy turma, gaSiir, gizri;
“clover” yorinEya, yorinta; “cotton’ kibiz, bamug, yuy, &igit; “coriander” sinu, sibut, yumyaq "
tand, tana; “cucumber” yimirtya; “eggplant” bitlgd; “fenugreek” 3amiisa, boy; “flax” yayim;

..,u..mbmum.,_n.. agir; “garlic” sarmusaq; “mountain garlic” basar; “gherkin tarmuz; “gourd” qabag;

. “gum succary” sarqiZ; “hellebore” buzin; “hoary cress” diiniifgd; (““hops”) qumlig; “hound’s-
berry” suyly; “jujube” ibiqin, tawilyie, tawilqu; “mandrake” sfyun oti; “milkweed™ siit étriim;
“mustard” gigi; “onion” sdyun, soyan, qutyundi; “wild onion” kéwirgin, kémirgin; “panic
grass” gamYag; (“Papyrus™: See “Reed”); “parsnip” o7li; “pepper’ muré, bibli, bitmul; “‘radish”
turma; “Reed” gami3, qusyin; “‘rushes” yigin; “‘papyrus-cotton” botar; “alf2* gasag, tog qamis;
“node of reed or alfa” boyim, boyun, bayis. “Rhubarb” i¥yun, qusylin; “rice” tuturgin; “rue”
ildrik, ilrilk, yidiy ot, ylzdrlik; (“Rush™: See Reed”); “safflower” zaranza; “cartham seed”
zaranza uryi; “‘santonin™ yez; “sedge” topulyiq; “sneeze-wort” asurtyu; “mountain spinach”
bustuli; “thistle” yuldruya; “tumip” Zaymur; “wormwood” yabZan, yawZan.  Other plants:
aliizin, apa basi, atydg, iplit,65igs, ulyan, bizinz, eigin, kilkrd, kalap, kinps, qayatug, Sw, fugla,
taYna yawa, qaryaq tarinagi, t3y oti, yaputyag, yagrigan, yava, saryan

>

4b. Trees or Shrubs [Sajar]. “Tree or shrub” yIYag, avan,urya; “acacia’’ sinéyin; “acacia leaves used

in tanning” awuZyin; “azarole or medlar” yawidyy, yumudya; “birch” .n_.nm_.._u.*~ “box-thorn”
Eax¥u; :mmpﬁuﬂronh: tiiSglin, tiSirgln, yandaq tikin; “juniper” artug; “pine” tit; “plane” Einik,
Sinilk, Zarfin; “paplas” terdk; “prickly hedge” goru; “sandalwood” Eindin; “service tree” yigdi,
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E - . 5 3 ® ==~ --3a-Dishes. awrlzi, uwa, ushar, bulyama (gruel), buxsi, kirsik, min (soup), qayarmaz (fried
bar yigds; “tamarisk” sikestik, yilyin; “tamarisk berry used in dyeing” dava; “a shrub like tama- wheat), qa oo S0 e 5 : AL 3
d S : _ - » gaYut, saynayu, sim simra , sorus, sd cll; suyut, su tu, toyril t-wurst); yor, %
risk” bulyuna, malyuna; “willow” sBgit, toysig.  Other trees or shrubs: awilqu, azvyan, ug, Emmbyﬁ 9 g q, gliin q (gu st); yorgimis, 2

Eawiu, kivrik, kiirt, qarigan, slizgiin, tawaé yudasi
3b. Meat, Fat, Bone. it it (tender meat attached to liver), yuy (lumpy meat attached to Iung);

““meat-bone” topiq stigiik; “boneless meat” Zoy &t; “meatless (dish)” yawyan; “stripped of meat
(bone)” kimdak; “far” yaqri, yay; “‘grease” fiz, tir; qazi, miyili- (favorite foods)

4c. Plant Parts. “Root” yildiz, tiip, tdz, kok, sit; “branch” @, butiq, butag; “twig” &p; “core
(tree, branch)” &z, &5; “hollow (tree)” kéwiz; “wood” yiyit; “bark™ qas/qiz, gasug, @nﬁ,u.mun
“leaf” yapuryig; “thorn” tikin; (“burr”) butaryag; “bud” biirdin-; “calyx” boquq, tigiin;
“flower, blossom™ Zeik

3c. Food Preparation. “Flay (sheep)” yitz-; “‘skin and cut into strips (flesh)” kadir-; “jerked (meat)”
9aq, yazuq; “arrange on a spit” tiw-, tagtur; “cook™ bi¥; “undercock” Zawla; “cook to shreds”
ol “roast” sdgill; “roast in a pit (lamb)” karpli; “steam (lamb)” bula~; “fry” gayur-; “swell
(lung with vinegar or mustard)” taniz-; “‘contract (cauliflower)" iscin-; “strain” sirmat., “Cook”
saled; “kitchen knife” salai bizik; “mortac” saqu; “spit, skewer” giy; “frying pan” sig; “cooking
pot” e3iE; “spoon” galug; “ladle™ qamié, e5med, susyiq. “Remainder of food in a bow!” ¥aq
¥ig; “remainder of food in a2 pot” kiz; “dregs, sediment” ebp, bis, tir; “peel” s5pik

4d. Fruits, Nuts, Berries, “Fruit” yemis; “berry™ git; “apple” almila, alma, singi, singdl; “apricot”
sariy driik; (“Grape, raisin, atc.”: See II.2); “melon” qaryiin; “fresh melon” zuzfinak (? ); “water-
melon” biikéin; “mulberry” §zmi; “peach” arik, tlilig drilk; “pear” armut; “plum” qara #rik;
“yellow plum” limkin, alnz (7 ); “a kind of plum” amsity; “quinee™ awya; “tamarind” ariibat.
Other fruit or berry: inistfiril, yim3an,
“Hazel” qusiq, “pistachio” ¥ikirtiik, bitrik; “walnug’” yariq

3d. Noodles, Tutmit. “Noodles” tutmag, fgri, litw, min, sarmiagng, batru¥; “strainer’” owli @y

4e. Seed, Grain, Cereals, “Seed” uruy, iwin, miy, binik; “swell (seed)” ilin-; “grain or sown field “instrument for arranging Tutmae” sis

[2ar]” tariy; “knob (com stalk)” tepun, daggsl (2 ); “ear” baslan-; “awn or beard (wheat,

etc.)” qildrug; “com cockle” qarimug; “wheat” buydiy, tariy, atlig; “barley™ arpa; “a mr.hn
! similar to barley” arpayan; “milles” iigir, tariy, tiigi, gonag; “‘a plant like millet. . . * yigirgiin;
P “a grain eaten by the Qarluq Turkman” Ggirgin; “sesame” yay tighr, klig. “Berry of castor-oil
; plant” ingk kiigi

3e. Bread, Pastry. “Bread” itmik, ipmik gara Ftmik, Zugmin, qayuryin, sinZu; “flat bread”
togaé, Zdrik; “bread baked in embers” k&maz, kézmin; “folded bread” yuvya, yalati yirya,
yarma yiya, qatma yuvya; “thin loaves” yuwgqa, batgll; “loaf’ hosgde; “a type of buttared
bread” quyma; “rolled bread” thirmsk
III. DAILY LIFE 3f. Bread Preparation. “Grind® 8gi-; “‘mill” tigirmin; “pivot of a hand-mill” sibik; “wood on which
turning millstone is mounted” itigd. “Flour @in; “ground (flour)” yarma;. “knead” yoyur;
© “roller” Yas7a¢, janfu, yoyuryag; “prick” tikiiz; “a thin batter” tamata (? ); “sprouted wheat
used to Bw.r,n bread” suma; “bake” yaptur; “bake in embers” 8zli-; “oven turner” biirgfig;
“black on-bumt bread” buzi; “‘green on mouldy bread” baq ’

1. Agrculture.* “Make fit to be sown (saline land)” siigit-; “till” tari; “turn the soil” axtar-,
sabanla-; “spade” ketmin; “plow” amag, saban; *ploughshare” i3, bogursi; “yoke” boyundurug;
“harrow™ &gnd; “sow” ik-; “sown field” tariylay, dkin; “plant” tik-; “cut grass, harvest” or-,
ota-; “scythe” oryiq, baftar; “year-old dried grass” orut ot; “stubble” axyiz; “straw” samin,
kiivillk; “haystack” rtgling “winnow” ds-, dwils; “winnowing fork” adri; “winnowing basket”
asgli; “threshing ox op, mimi; “winnow, clean away the chafP’ sawur-; “moisten the bran”
Zilat-; “bran” kipik, sdkti; “millet bran” gqawig; “sift” ilgi-; “sieve” tan; “frame of sieve” ind3y

3g. nan.mm.rnnn_ seasoning. “Dip (bread in seasoning)” man-; “condiment (for Tutmag)" qatig,
m.m.i_.n “condiments and spices” 5t yim

3h. Milk Products. “Milk” siit; “pellicle on milk” q2y2q, ganaq; “a dairy food” igdik; “a dairy
drink” ipritk; “2 mixture of sour and fresh milk” bulduni; “butter” s2Y yaY; “moist cheese”
uditma; “curds” stzmi; “dried curds” qurut, suyut; “churned milk” ayrin; “curdled milk,
yoghurt” yoyrut; “fermented mares’ milk, koumiss” gimiz. “Ferment of curdled mille’ qér.
“Curdle, thicken, etc.” gorlan-, bayirlan-, qoyul-, udiz., biz-

2. Viticulture. “Vineyard” bay; “grapes” iizfim; “sour grape” talqa, tarqa; “black grapes” masic;
“raising” fiskabag; “cluster” bisingik; “stool for picking grapes” tapEan, taptan; “vine trellis”
badiz; “wood for trellis legs” adaglig; “remains of vine after plucking” banzi; “willow rods for
binding vine stalks” gayil; “grape-pressing season” sigmin

3. Food** (See VI.9a, VIIL4). “Food” %, yem; “breakfast™ tutyig; “a meal prepared for the
dead” ya7, basan; “delicacy” tasng; “‘digestible, palatable” sini; “wholesome, fattening” Gwgin;
“unwholesome™ kiwgin; (See I11.12a, V.5)

3i. Dried Fruit. “Dried fruit” 939, qdqqdq, qatut, kili, Zax3aq; “dried apple” Eubulmag (2 );
“dregs of pressed dates” bat; “juice of dried apricots” oxig; “syrup, rob” qoyuwy siig, bikmis

3j. Beverages, Liquids. “Beverage” itkil; “beer” bigni, buxsum, buxsun, toma, ayartyu; “leaven
for beer” uyut; “sprouted wheat barley used to make beer” suma; “mature” yewil; “watered
down” suwsus. “Juice, wine” Za¥ir; “sour (juice)” Eiwsan; “wine” siitig, qizil stzig, bér; “mulled

* i icultura Anatolica I, part VI: “Die landwirtschaftliche Terminologie Mah- 3 ,
Cf. Ymiir Daher, Agricultura Anatolica par wine" bisty siiig; “‘vinegar” sirks, mandu; “oil” Y. (Strain, ete.: See VL7) (See VIL.20)

mid al KsSgarls” (Studia Otientalia XLIL Helsink, 1970).

**Cf. M. A. Koymen, “Alp Arslan Zamani Tiick . . . Beslenme Sistemi,” mmmo,nr_? Lu.n.m&__d_m_w:
Dergisi 3 (1971), 15-50; Regat Geng, “XL. Yiizyilda Tiirk Mutfapi,” Tiirk Mutfapi Sempozyumu Bildiriler
(Ankara, 1982), 57-68. :

3k. Animal Food. “Fodder” ot, aSbar; “birdseed” miiy
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Containers. “Container, vessel” ga, qiga, qap, idis; “pot, kettle” e3ig, bugat, idi5; “earthenware
sasiq, kistar, sirk, &askdl, dilik. “Ewer” iwrg, tamyaliq; “flask” qum?yin, aftabe. “Cup” idi5;
“measuring-cup” bart; “jug” bart, kildiZ, yasiman; “jug, pot” kiizag; “jug, jar” sigik; “jar” olma;
“drinking-cup” sayraq; “mortar-shaped tumed wine-bowl” sayir; “turned wooden container,
wooden bowl” Zanag; “bowl” ayag; “‘a $ind bowl” Zalin; “large bowl” yoyri. “Wooden plate”
kérgi; “hollowed-out drinking-cup” layin; “hollowed-out wooden trough” gadig; “trough”
tikni, olug. “Flour jar” kiindiik; “vat” kiip. .

“Box * tutma, ikik; “box, coffin” quburiq; “‘small box™ xafsi.

“Basket” kizd, kildn, sawdiZ, sdgin (? ); “bucket” qova, susaq; “leather milking-pail” sarnit,
toggik; “leather bag” kénzk, kisfirgll, sanat kisirgii; *‘shepherd’s bag” yanliq; “purse” yanéug.

“Wine-skin” qap, tim; “skin for koumiss, etc.” butig, qasug, gorlug. *Sack™ tayar, yamaéik;
“nose-bag” sipiqur; “musk-bag” kin; “scent-box, wardrobe, clothes chest” kiz; “package, bun-
dle” gy, boxeay, boxtity, boy, yetgik, tirgik, bay, quam quiaq,

“Spigot, spout” toqurga, titik; “mouth (skin, bag, etc.)” ayiz, tizmi; “bulge (sack, etc.)”
boyry, boyrl

Habitat.* (See I.2e, IV.14). “House” dw; “house and home” &w barg; “winter house” kiraki;
“underground habitation” kirim; “hut” &t; “guard-hut in tree” satma; “fire-tower” garyu,
qaryily; “royal palace” qarsi; “inn” kibit; “ruin® tag, yuct; “dung heap” koyiiz; “rubbish, old
furniture ik &k, £dpiic £3piic

Construction, Part of House, “Foundation” il, tiip; “wall” tam; “beam” arquq, dwsik, oyul-
mug, aq, sumi; “peg, stake, nail” basruq, gazyuq, &; “hammer” Eakik; “brick" kirpi&; “rung of
ladder” bayna; “arch™ ipmi; “smokehole or window” tiiglitl; “roof” tarus, kiitt, &ndik, Grtmin;
“plaster (a house)” Zap-, suwa~ “mason’s trowel” sili; “courtyard” &l; “front part of house”
tér, trd; “threshold” Esik; “door” gapuy; “grated or latticed (door)” sidrik; “doorpost” yagaq;

“hall"” baekiim; “upper chamber” qalima; “kitchen’ a3liq; “pantry” tawarlng; “privy” Zomuslug

Tent. “Tent” Zatir, &adir, otay, 5w, kirikil; “large tent’” aladu; “rib” dyigh, i7; “band” qur¥ay,
arty; “skirt’" sapiy; “‘pole™ siruq

Canopy, Pavillion. Zuvag, tolwir, mindatu

Household Items. (Table, etc.: See VIL.31a) “Broom’ siipiirgii; (Sweep: See VIL16); “mirror”
kézyii; “cradle” baxik; “cradle urinal”’ sibik. “Screen, curtain” k&ik, &y, kirim; “carpet”
kiwiz; “bedding” t53ak, koviz, yadim; “mattress” Eapyut, kdpsiin; “pillow” yapyut, yastug;
“gilk tassels of a pillow” &pik

Grave, Tomb. “Coffin” quburéiq. ‘‘Grave” qara orum, sin, toplu, tinirig, yiréw; “sepulchral
vault, tombs of infidels” suburyan

Stable, ete. “Stable” aran, udlug, uthig, agur; “sheepfold” a7il; “wooden enclosure for sheep”
qasi; “slaughter-house” 3gdi

1-14.

*Cf. M. A. Koymen, “Alp Arslan Zamam Tirk Bvi. . . " Selpuklu Aragtirmalan Dergisi 3 (1971)
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. Cloth, Fabrics. “Woal” yun, qars; “refuse of wool” yap, yaprut, yapiqu; “a wool fabric” yatug.

“Felt” kidiz, kits; “a thin felt for raincoats and bed clothes” Zaydam; “embroidered Kasyar
felt” kimisg; “Turkman felt for boots” uyma; “mat (felt)” basiz; “sew securely (Turkman felt)”
siri; “cutting-tablet for felt” batya. “Cotton cloth” baz, igin, gamdu, 23k, kimsk. “Sendal”

* samda,. “Silk™ torqu; “raw silk” taxtu; “silk; a brocade stitch figured with gold” Zigin; “bro-

6a.

6b,

6e.

6d.

Ge.

fabric” kinzi, Salafu. “A Sini sillk” Einaxsi, taxgik, xulip. *“A $ini brocade” esgiiti, it, Zuz, kiz,
loxt3y, qagag, ziinglim. *“Bahramin silk” gafyir

Carding, Twisting Yarn. “Carder’s bow” yatan; “bow to tease wool” yatan; “carded catton”
bistik; “sticks used to comb wool” s2y; “card (woal)” titis; “twist (thread)” qattur-; “twist
(yam)” tawrat-; “twisted threads” tiwrin; “wind (yarn)” yorgit-
mmwme.bw. *Yarn” yip; “spindle” %wn. “whorl” ayirSuq, Eyri; “spin” agir-; “ball (yarn)” tilkriim;
“‘coil, skein’’ basbal, bazing; “skein (wool)” dava, tolya- =

Weaving. “Weave” togi-; “weaver's reed”” Eafgi; '‘warp” aris, yer, yiigir-; “weft” argay; “meshed
threads separating warp from woof” kiiziik; “loosely-woven (cloth)” sidrik

Dyeing. (See L.10, VIIL.1a) “Dye" bodu-, ariidiin; “berry used by dyers” awilqu, dava
Sewing. ‘“Needle” yifni; “large (needle)” timin; “eye” urt; (“chimble”) yiksik. “Sew” tiks

“thread (needle)” sap-; “sew up (bag, pouch)” y&d- “stitch” qadu-, tiwdi- “Seam” yi, yigh;
“selvages” qiryay, miind-. “Tailor” yici “Quilt” kiipi-

. Leather, Tanning, “Skin, hide, leather” tid, k31, goyus; “skin of camel's flanks to make san-

dals” rum-\mﬂu *shagreen’ sayri; “a white tanned skin™ tatirqa; “kidskin” elr, eldd.

“Skin, strip (hide)” soy-, sutul, girtisla-; “skin left after hide is seripped” qandir; “tan” yum-
Sat; “tanning material” arik, awuZyln; “stop (leather)” sidir-; “strap” sidrim, yarindaq, qadis;
“oil (leather)” yayla- -

D—.mﬂ. Omament.* “Garment” ton, kidg, kadiit; “put on” kid-; “throw over shoulders (cloak)”

....w».amF.“ “gird on (belt, weapon)” man-; “tie 2 headband” tag-; “wrap (turban, foot-wrapping,
 veil)” saru-, sarla-, urup-, biiriin-; “take off” soyul, suzul, topul,, tart- (shoes); “roll up sleeves”

8a,

8b.

sitya-

Garments. “Outer clothing” 135 ton; “robe, cloak” qaftan, &zkrik, tiringsk, gars; “skirt” sidiy,
u_...n.wm..m.. quduryidg, itik; “waist” 3r; “felt cloak, raincoat” yaptag (? ), yaqu, yalma; “leggings”
yiSim; “foot-wrappings” y&rginiil; “tunic” birth, apdu; “shirt” képlik; “a short-sleeved gar-
ment” qulaq tdn; “trousers” {im, otran, iftonlen-; “bodice (woman)" artiy, bayirdag

Accessories. “Turban™ suwlug; “veil” sarayug, bitriinzilk; “veil string” inik; “belt” qur, tif (? );
“girdle” i& qur; “belt buckle” ti5, toqu; “waistband” ilirsik, biirms, tizm3; “sleeve” yég; “col-
lar” yaqa; “opening at collar” kinzik, kénzsk; “bosom of gown” qdy; “button” tiigmi, boymag;
“loop (on robe for belt)” Ziryay; “fringe” satu; “handkerchief” alied; “gloves” aliglik

*Cf. M. A. KSymen, “Alp Arsho Zamam Tirk . . . Giyim-Eugam,” Seleukl Aragtrmalars

Dergisi 3 (1971) 51-90.
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Shoes. “Shoe” bafaq, basmag; “overshoe” uyug; “boot” stik; “woman’s boot” bitkéim, miikim;
“heel” uldag; “sandal” Izlik, Earuq; “thong (of shoe)” siyzay

Head Cover. “Cap” birk; “with 2 rim” qidiyliy; “white, of fine goatshair” giymaZ; “winged
in front and back” quturma; “tall” sogarla¥; “chin-strap” sagaldurug; “head-caver of felt or
feathers” kadlk; “head-cover of felt sewn on shoulder of cape” yanaldurug; “turban” suwlug;
“bridal crown” didim .

. Hair Style. “Beard” u.wmnh" “goatee™ tiki saqal, Stk sagal; “mustache” bidiqs “forelock” kismi,

biirzik. “Comb” tara-, taryiq; “plait” 5r-, &rmi, orgiig, dretg; “lock” dpik, yorgaysk, kizik;
“let loose” idincu, yetriim, yetit

Omament, Decoration. “Rouge” dglik; “white lead” opu, kirsin; “deck out oneself (woman)”
bizan-, gozan-, yaldriq; “earring” kilps tolydy; “necklace” figmik, bagan, qafide; “braceles”
bilazilk; “seal-ring” yiizitk; “bead, trinket” monZug; “beads of compound perfume or n_.m.m_n worn
by slavegicls” tod monZug; “a turquoise attached to forelacks of children of nobles biit; “cop-
per coins on a shoe” tizildiirik; “Inlay” stim, saxt, qondur-; “string (pearls)” tiz-, tizim, saSur-;
“decoration of warrior” bigkim, bdrfim; “pennant” tagug, t@y, batrag; “decorate, paint
(house)” bazi-, biziik; “gold leaf” burta, kimsin; “decorated” badizlig

Travel, Transport, Riding. (See L7) “Joumey” yal; “caravan” arqis; “traveller” arqis, yelgin,
elgin, bargin; “moving camp; setting out” k&2, k6%-; “camping, settling down” ti, qén-, tarmag-
lan~; “provisions” azuq, tartin; “‘conveyance” kétlirg, ta3iy. (Mount, Ride, etc.: See VIL2)

Riding Gear* ““Saddle” dsr; “bareback” yahitag; “pack-saddle™ sogin (? ), gdm (camel), bayir-

- €aq (ass); ““saddle blanket, pack-saddle cloth” yonaq, sirmig, képn, tarlik, ielik; (“saddle pad”)

ddrim; “saddle-cushion” yapi, kapeiik; “‘saddle-cover” Ziktin; “saddlebag” ar&, man&ug; “saddle
strap” qolan, tergdi, uryun; “crupper” quduzyiin; “‘saddle tree” yaliy, fmzilk; “girth” tartiy, ksk,
k&mildirik; “thong of camel’s girth” Srgin, yifiy; “stirrup straps” qismaq; “halter, tether”
&rk, burundug, yalu, tin, yip, yulir; “rein” tin, tizgin; “bridle” yiigiin; “Nayzald (bridle)” kiivie;
“bridle rein” Zitgin (Elgin ? ); “temple gear (bridle)” tulun; “bit” yik; “spout” qova; “nose-
plug (camel)” butle (buylu ? }; “litter, howda" tagirmak, iigirmak; “litter curtain” didik; “whip”
qamti; “whip-strap” Zawiy

Boat. “Boat” kimi, uZn; “small boat qayviq, olug; “raft” sal, tir; “oar™ kiirgik
Competing, Fighting, Hunting,

Competition and Games.***'Compete, stake” 533, 58aF, utus- (The following stakes are men-
tioned: “gold” altunla%, “horss” atla¥, “house” awlzt., “trousers” tmlas., “dove” kdgiiréginlas,
“slavegirl” gizlas-, “rabbit” tawiyanla3-, “suit of armor” yariglal-);-“overcome, win” ut-, yZy.,
qaltur; “lot, draw lots” oq, ogta¥., tikla¥., sorpla-; “game, race” oyun; “horserace™ yaris; “goal-
zope (horseracing or polo)” talas, tasal; “prize for 2 goal (polo)” taguq; “polo-stick” &agin,
“bandil; “ball”* top, topiq; “football” eipitk; “strike ball with forked stick, play tipcat” tal;

1-120.

*Cf. F. Sttmer, “Tirklerde Atcihk ve Binicilik,” Tirk Dimyast Arastirmalan 24 (Haziran 1983),

**Cf, Resat Geng, “Kasggarh Mahmud'a- gére XI. Yizyilda Tiirklerde Oyunlar ve Eglenceler,” L

Uluslararast Tiirk Folklor Kongresi Bildirileri, 5 vols. (Ankara, 1976), Vol. IV, pp. 231-42,

10b.
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“walnuts (game)” 3ti¥; “fourteen (game)” kétlirmi oyun; “knuckles (game)” ik, bék; “a game
played at night” gariyuni, 5t bandsl; “pass the push (game)” &tif; “horn (word game)” miigliz;
“riddle” tapuzyuq. qgarin atmaq (see 10e).

“Wrestling” calis, zali¥, kitras., bayda-, sali¥-,
- “Plaything” oxyu; “doll” qoduréug; “swing” yalyu; “seesaw” caghi manli, (Archery: See
10e.)

Disagreement and Fighting. “Oppese” turus-, utru tarun-, utrul; “incite” Eag-, kiketir-, tiittir-,
tzkiie-; “dispute, quarrel” tutus, eith¥, irt3%-, sandrus, calpa¥, sawa¥, qariy, tiras., salimlag-,
iistdr-, Lovi, kiris; “Hghe, battle” slotla, yruy, uru¥-, 455, kileis, gagrus., togis, togi¥. (Agree-
ment, Peace: SeeIV.11)

. Troops and Tactics. “Army, troops, soldiers” sil, &rin, ir at; “enemy” yayi; “battle-line” irig;

“warrior” alp, alpiyut; “do heroic deeds™ tonila-; “He who breaks the battle-line” sékmin,
topulyan, !

(Muster, Disperse: See VIL11); “set out on campaign” k&, “military camp® t5y; “rouse the
troops” qomit; “raid” yili-, Uplas, siili-; “night raid” bas-, basiy; “"ambush” busuy; “plait
horse’s tail” Zirmit-; “approach, attack, charge” ag, sekirt-, tiprit-, kimis., qatut, sigiis-;
‘‘rout” si-, san¥-; “conquer” at-. (Panic at approach of enemy: See VL4h).

“Raiding party” aqin, aqingi; “night detachment” tatyiq; “vanguard” yezik; “station look-
outs” yal kir-; :Hnnuunn__mn.d.. yelimli-; “reserves’ yetiit; “a battle maneuver” filkir Earig, bogiir-
I~

“Spy” l; ‘‘captive” til, tutyiin, bulun, bulna-, ilin-; “ransom™ yul-, bosat-; “hostage” tutuy

- Weapons and 50?;:&0@05: tulum; “unarmed” bajtaq; “sword” qili¥; “‘dagger” bagds; “hilt”

sap; (See VIL15); “sheath” gin; “lance, spear” siigt; "helmet” usug, yusug; “shield” tura, qal-
gan, qalgan; “suit of armor” siy yarig; “coat of miail” kiipi yarig; “nail-head (coat of mail)” &&.
“Pennant™ _.uu,n.nm. tagug; ‘“decoration of warrior” bagkim, bircim; “war-dram, standard” tay

. ._Pnnwod_._....,.. (See VIL5) “Arrow” og, fitlig, qalwa, Zyilwir “poisoned” gatut; “arrowhead”

bafaq, -timirgin, kismi, yasi®, sugim; “ridge of arrowhead where it enters socket of arrow”
bilri; Ziryky; “bore (socket of arrow)" fistir-; “thong (attaching head to arrow)” tili; “shaft”
ulin; “notch” kiz; “feather” yiiglit-; *“test arrow by turning on thumb-nail” Edwiir-; “arrow-
‘straightener” goyus. *“‘Quiver” oglug, k&g; “quiver-cover” gapYiq. “Bow” ya, yatan; “middle”
bayir; “with raised string” garvi; “bowstring” kiris, sinirli-; “string”. qur-; ““unstring” yas-; “birch-
bark strap wound around bows” t5z. “Bow-case” quruyluq, qurman, yasig. “Shoot™ at; “a
bowshot” buruy, Zurim; “stray arrow’” azuq &q; “marksman” atim; “target” amaf; “stomach
of slaughtered beast is made target, whoever hits it gets portion of meat” qarin atmig

. The Hunt. “Hunt" Iw; “battue” sayir; “preserve” qori?y; “hunting-grounds for birds” quslay;

“game" Liyik; “‘run after, capture (dog: game)” strgili-, tizit-, tut-, bas “fasten game to tree
with arrow” bodu-; “blow-gun” tiiwsk; “sling” salpu; “pellet, shot” kiiwlik, kirzi; “hunting-
drum” tavul

“fishnet” izdin; “fishhook™ iryay

. Trap, etc. “Trap, snare” tuzag, fanqa, saratyu, yapyag, andi; “snare, n,nﬂ. (birds, fish)"” tar;

m.nawnnnu.nh.w Mnnuoﬂu_.._ﬂnDMn&uﬁnanr-Bnnnrpummmn: tawir, niy; “owner” idi; ...m._...nqwmnams

tarting “birdewealth* qalin; “trousseau” sip; “‘share wealth” qur- yow-; “partner” ortug; “in-
come” kiri¥; “treasure” gorum, tawyas idi; “buried treasure” kémiz, kémzi
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11a. Coin. *“struck, minted” uruyhey; “dicham® yarmiq, yartmaq, kiimiis; “dinar” altiin; “copper,

penny” bagir, bianik

11b. Trade. “Marchant” sart; *“‘wine-merchant” tim, fimgi; “exchange” tigdit; “dispose of (mer-

chandise)” taw-, tawii-; “buy” al-; “‘sell’” sat-; “‘price”’ yanit; “yalue” tagir; “cheap” utuz; “dear,
expensive” qiz, a%ir; “raise price” ayis; “profit” bulus, Zigis, ir, asiy; “loss” gar, yas; “a cotton
trade-standard” qamdu; “a piece of cloth used by the Suvirin their transactions” igin; “pay on
credit” sal-; “a draft on gold”’ stn altin

. Hire, Earnings, “Hireling” tir2i, mariz; “wages” tir, mantu; “divine’s fee” iiriin; “‘earn” qaz-
an-; “clothing allowance” tanlug; “cut down allowance” gis-

Debts, Loans. “Debt” alim, bérim, bérgi; “sue for the debt, exact payment” alif, siirlis-; “dis-
claim” tan; “pay” &ti~ “be confirmed” biit “acknowl=dge” biitiir-; “be dissolved” iizlil-; “be
offset” satyai- seStur-; “surety” s&i. “Loan” &tiiné, &tnii bar-; “borrowed” kolik; “pledge”
tutwy; “stand surety” dlig tut-; “deposit” uruntaq

. Inheritance. “Inheritance, memorial property” xumaru; “share (inheritance)” &q, flig, i,

yans-

. Stealing and Plundering. “'be stripped of wealth” alsig-, bozul-, Zopart, qiril-, soyug-, soysug-;
“steal” gap-, qun-; “violate (property)” kii-; “plunder” dpls-, qapis, qarma. “Bandit” sirkar,
qaragla-; “thief” oyri; “stolen goods™ bilintak

. Sickness, Infirmity, etc. (See IL 2d) “Health, soundness” say, dsin; “disease, fault” min;

“iliness” ig, tuya; “sick” s8kil; “spread of an infection” talqan, yug-; “become thin from feves”
siz-; “fever” isit-; “fever and chills” kizig, yapaqulaq, bazgik, bizig, “Epilepsy” talyan ig; “‘apo-
plexy” kiilgt, kilegh; “leprosy” ala; *‘elephantiasis” aniimi, yamin ig

Stomach Ailments, Poisons, *“Heaviness of body, disgust, indigestion, nausea” tir, garlit-, ayru-,
todyur-, turul, biik-, olin-, yarsi-, y&r-, qusintiy, kégil bulyan-, dm, tolyar-; yalg-, Biwga-; “colic”
atyiq, topulyiq; “a sickness like colic” indgl; “dysentery, colic™ tolydy; “fatal poison, dysen-
tery” talayu; “dysentery” Stiig, “Poison” ayu, of; “aconite” qara ot; “‘a stone, antidote to
poison” urumday; “a fish horn, test for poison” xutu

. Cold, Stuffiness. “Common cold” ugyug, tumayn; “difficulty breathing”” tuya, tuntug-

Infirmity. ‘“Lame, crippled” axsag boxsaq; “hunchbacked” bilkri; “ope-armed” Zolug; “dis-
abled” girug; “paralyzed (hand)” kitil; ““dislocated (hand, foot)""bosyun-; “convulsed, cramped”
qurul; “disabled” oldrum; “crook-footed” mayyag; “palsied” qamTi yizlig. “Having six
fingers™ Grpiyii; “eunuch™ tutug; “castrated (man), uncircumcised (woman)” bital; “‘separation
between vagina and rectum is rent (woman)” yerik; “impotent” bégin; “retention of urine”
qisin-, qumsty (proverbial), aryn (causes it in a man if attacks him in his sleep); “rupture”
ti3lk; “hernia” urra.

“Deaf” fiz, szi, iizit-, tunu; “weak-sighted’” kzi &iclig; “blind" tiglik, gariu; “blear-eyed”
tawsiy, tomirik, ealpik, kirlin., i, Sir-, Sarin-; “sty” tirsgdk; “cataract” dniic

1M.12d-IV.1a

head” taz, aZmuq tiz, Eagrag; "‘bald” aypay, soqar, tog; “whose hair falls out” girpds. “Blister”
miigiizgik, gadizyag; “boil” zibigan; “wart” sigil, sdgni-; “pustule” ségnigl, qameiyy, qaparyan;
“measles” qizlimug, Zetik; “‘tetter” timrigil.

“Swelling” bars, si¥; “subside (swelling)” qdg-;*tumor” bez; “goiter” boquq

. Wound, Sore. “Wound, sore” gart, bas; “wounded” baliy; “bruise” birt; “trace of a blow on

the skin” &il; “scar” tap; “break open after healing” térsin-; “‘scrape off scab™ gazi-.

“Bandage” yaq-, yaqiy; “cauterize” togni-; “heal” biit-, yenit-; “fester” elig “swell” qapar
“blood swelling in wound” turug-, yiiz-, bargilin-; “blood gushing from wound” bitrkiir-, yusul;
“clot” bayirlan-

. Treatment, Medicine. “Doctor” iméi, otiti, ata sayun; “treat” ota-; “probe for wounds” bilik;

“cuppingglass” soryu; “lancer” ganZyu; “an instrument with which medicine is poured into
corner of mouth” argifag; “recover (sick man)” siwri-, yarpat-, ogul-

“Medicine” 3m, im sam, ot; “an Indian medicine” irwi, urayin, buya, xasni; “‘elecampane”
agduz; “palingale” 3gir; “a medicine to ward off evil eye” dgit; “laxative” Strilm, Zurni, yorit;
“Persian manna” yandaq Ealilr; “white hellebore (salve for tumors)” kikis, ~Medicinal Plants:
awilqu (bark is used to treat ophthalmis), bizinE, Eaxip (to treat ophthalmia), siyun ofi (remedy
for impotence), tayna yawa, tawyié yudasi, tdy oti, yagrigan (skin of berries used to heal
chapped lips), yawa.

“Castoreum” qunduz qayri; “a bird whose fat is used as a medicine” az; “eye-salve made from
horse-tails™ kazliik, kazildirik

. Sex, Reproduction Q.Eu.ﬁu and Animal). “Male” drkik, “female” ¥, :rnﬂnnmm_hmmmn.ﬁa arsaliq.

“Rut” kirgin, kiig; “heat” idlin-; “stallion biting at mare when he wants to mount her” strils-;
“dog's penis sticking inside bitch” ilis-; “birds coupling” uZrus-.  *“Virginity” gapaq; “break
Maidenhead” .qapagle-, giza-, si-; “copulate” gawus,, sik-, gatl-, qil, bas; “rith 2 boy” kotli-,
kiigi-.  “Bacren” gisir, yoza-; “‘conceive, be pregnant” alin- (mare), kétir- (woman); “parturi-
tion” am._...\nm_uwum “labor” iglin-; “delivery” gqurtul; “birth” tuy, yeni- “Wet-nurse” awurta.

“Lust” kitin-; “woman with an illicit lover” oyna%; “prostitute’ arsik, dkik; “leshian” sirtik

IV. SOCIEFY*

didi, aba; “mother” ana, hana, 3b3, dpd, uma; “son” oyul, uri; “daughter” qiz; “twins” ekkiz
oylan; “first born” tin; “child of a man’s old age” aital; “womb-fellow” garindas; “sons of
same mother” 8gdi%; “sons of same father” qandas; “adopted” tutunEu; “step” dgdy, baldir,
qagsig.  “Brother” qada¥; “elder brother” eti; “younger brother” ini; “elder sister” 4cd, iki,
dzd; “younger sister” sigil; “mother’s sister’s son” &igan; “elder brother's wife” yingd; “elder
sister’s husband” yizni; “wife’s sister’s husband” namiza; “wife’s younger brother” yurg; “wife’s
younger sister” baldiz

L Kinship,** “Kin” yiq, yayiq, yiq ylq, yaqin, qadas, uya, qap, uray tady; “father” ata, hata,

H.mhnnmo.:H.mbnumn.o&%ﬂ:qﬂ&n,nmmﬂmu":ammonmrnnuw‘.umm.uwmwm_&uﬁﬁ:aoamu&.nnvnm.
breed” gatigliy; “bastard” yuwya, sitir ¥

*Cf, M. A. Kéymen, “Alp Arslan Zamam Tirk Toplum Hayat,” Selguklu h,.nwuunuhfa Dergisi 4

12d. Head and Skin Infirmities. “Heat-rash on head from not shaving” isirgin-; “mange” uguz; “nit
on head” sirki; “scuxf, dandruff” kipik, galgug, giltig; “scabby-head” irig; “bald or scabby-

(1575), 1-73.
#*+Cf, R. Dankoff, “Kis7ari on the Tribal and Kinship Organization of the Turks,” Archivum Otto-
manicum IV {1972), 23-43.
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1b. Marriage, Divorce.* “unmarried man” imjin; “groom” kiidigl; “bride” kilin; “nlaws” gadin
qadniyun, gadin, tilglr; “‘go-between’ arqudi, sawsi, yoriyEi; “ask in marriage” qolus-; “bride-
wealth” galip; “trousseaw” sip; “gifts which bride's relatives send for her outfitting” yowils;
“wedding feast” kildin; “wedding garments” kidit; “bridal crown” didim; “bridal necklace”
boymag; “gifts of brocade for wedding guests™ bicis; “bride’s maidservant” egat, egitlik gara
bas, mamu; “bride’s slave” tayaq; “place where bride and groom are showersd with coins”
mandir. “Marry (woman)” Zrlin.; “husband” beg; “frst husband” tan beg; “woman left
without a husband”. qoduz; “widow” til, tuysig; “orphan’ &gsiiz; “take a wife (man)” al;
“wife” ks, kisi, kisi, swlik; “fellow wife’” kiini; “first visic of young wife to her owm house®
tagdi kealdi; “parents’ house” térkiin. “Divorce’ GzliZ, bosu-, bosan-, basin yul-

le. Kin Groups. *‘Clan” imrim, oyus, qonat, qonum, térkiin; “tribe, people” bay, oba, bodun; “one
who has lin and clan” bodunluy boqunluy

2. The Ages of Man. “Age, years” yas; “new-born boy” bari; “new-born girl” tilkil; “infant” king;
“children” Eir armag; “young”- ufag; “old” uluy; “baby, boy™ oyul, ovlin; “girl” qiz, qirnag;
“adolescent™ ti karmix; “yourh” yigit, tirk yigit, oyla, tayug; “middle-aged” ortu; “mature”
yasliy, olut, 8g3; “grey-haired” qiryil; “reach old age” yetsik-, qari; “old man” qari, awizya,
qarizdn, kitit; “old woman” qurtya, ati; “preybeard” ag saqil

3. Personal and Social Status. “Man, human” kisi, yalyiig, adr butluy; “man, men” ir, rin;
“‘woman’’ urdyit, esldr; “acts like his father” ata®; “mother of the people” anak; “sister of the
peaple” dkiE; “raised in luxury” oylayn; “wealthy” bay, toq bay, barliy, tliplin-; “poor™ &ivay,
yarliy, qiril; “beggar” nmdii&i, qarazi; “the dregs of society” E8p zap kisilir; “left behind, those
wheo do not nomadize or go on raids” yatug

32, Men's 'Names, abi, alp apa, alp tegin, arwuz, atif, azag, inan¥, utmil, utar, utus, badrug,
billd, biklin, biker, boks, budrat, bulag, bulydg, burshin, Zawa, oylan, €ty qalaldurug,
qapin, qatmis, gawsut, quiug, qutluy, qutin, suli, stigils, tagis, voyril, toqis, tutar, tutug, tutug,
yabdu. (See 4, 52)

4. Slaves and Setvants. “Servant” udmag; “slave” qul, oylan, tayaq, tegin; “slavegirl” kiin, gara
b33, giz, gimag, yalyug, egit; “concubine” yinZpa qiz. “Free” bos, yulun-,  Prisoner, captive”
bulun, tutyun (see II1.10¢)

4a. Slaves’ Names. *“Name for mamluks” ayas. “Name for slavegirls” s, awin&n, drtini &ziik, ox-
3w, altdn 8ziik, kiimiis, qatas, qusig, yintd

5. Nobility, Ranks, Titles, “King, Khaqan™ xin;*sons of Khaqaniyya” tegin, tegit; “whose mother
is a Khatun and father is 2 commoner” in3l; “commoner one degree below Tegin” &gd tegit;
“commoner one degree below Khagan like a vizier” yuyrus; “commoner two degrees below
Khagan” yawyu, Zowi (Khotan); “‘commoner three degrees below Khagan” tligsin, “Emir” beg,
tarxdn (pagan); “one with sovereignty over a realm or province” tirking *officer who Lkeeps

“troops in battle order” ZawuS; “a Qarlug honerific” sayun; “a Turkman honerific” kékyitg.
““Companion (of nobility)" qoldas.

*Cf. Regat Geng, “Kasgarh Mahmud’a gére XI. yizyilda Tiirklerde Evlenme,” Antropoloii 7,

(1972-3 [Ankara, 1975]), 207-310; . Talici, “Divant Lugat-it-tirk'de kadm’ igin kullanlan séeler,” Tirk
Diinyast Aragtirmalan Dergisi 16 (1982), 137-41. . '
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“Tribal chief? atliy, basyan; “village chief responsible for water distriburion rights” tudun;
«tassistant to village chief” ¢upan.

“Female descendants of Afrasiyab” gatin; “princess one degree below Khatun” quntiy;
. “princess” altun tirim, e%ilir

Honorific Names. bikag, bikiz arslan tegin; bilgd, bilgd beg, kil bilgd xin; buyra, buyra xin,
buyra qara xiqin; Eayr, gayri beg, Zayri tegin; k&L, k3! irkin, k&l bilgi; klimii$ tegin; l5¢in; qadir,
qadir xin; qara, buyra qara xiqin; qiliz xGn; sékmin; tawyat, tawyaé xin; tofa, togz xin, toga
tegin, tona alp ir (Afrasiyab); turumtiy; yayan, yayan tegin

The Coust, Royal and State Affairs. “Residence” ordu; “palace” gar¥i; “rank” qur, quram;
“the one who specifies the stations of courtiers” birug; “chamberlain” tayagu; “secretary”
elimya; “treasurer’” imya ayizi; “bedmaker” ordu bali. “Royal gift” agiy; “‘reward, permission to
return (messenger)” boSuy; “a provision given to the transmitter of 2 gift from 2 noble” biit;
“a brocade of honor to caver a king's grave” #¥k. “Royal preserve” qoriy; “battue” sayir.
“Table” &liim; “pavillion” Zuvag; “seal’ tamya, tuyray; “‘decree’ yarliy; “command™ yarliy,
buyrug; “petition” tilg; “army roll” 2 bitigi; “name listed on roll” bitilgin; “name erased from
roll” yodul; “royal summons” Zaliy, tartiy. “Reign’, uyur. “Royal escort” yortuy; “reserve
horse” g&s at.

“Realm or province” &l; “the state and the subjects” &l t8z; “the subjects” bodun; “frontier”
GZ &l; “The emir organized the province” beg &l basdi, beg &lin tizdi; “civil disorder” [Gitna]
bulY3s, sarmag, awila-, ﬁnn IML.10¢, V1.4h)

Law, Justice. “Custom” 8griyik; “custom, law, Justice” t5ril; “go for judgment to emir, ete.”
tigi¥-, biltrlis-; :m.Enu\rnﬁaw. gizyut, gizil, yoduy, yazugla., gina-, gistur-; “banishment” sr-,

“Witness” tanug; “oath” kertll; “swearing an oath” and; ““covenant, contract” biiy, bityis;
“will or request” tutsuy; (Inheritance: See IIL.11e}; “deposit™ uruntaq; “bribe” urung, tawir,
tikiili-; “tribute” bart; “ransom” yuluy; “surety” @, figa al-, ilig tut-; (See IM.11d,e)

Fd
Gifts, Gilests. “Gift” armayin, yarmayan, &rtile, 58y, 8tki, uyar, bayisla-, belig, kiwsin, qil qus,
siglit,“taguq, tuzyu, thzgic- “Invitation” oqut; “host” iwlig, bista; “guest” im3, qonug, elgin;
“guest-house™ klislig barizliy aw

B ger'” argil, yaliwa®; “royal messenger” yalawar; “a messenger of
God, a prophet” yaliwaz, siwéi; “go-between in marriage arrangements” arquéi, siwdi, yoriyel;
“courier” [barid] yiigirgin, 4Elin; “post relay horse” uliy, Zuwya, tuyray; “royal escort” yor-
tuy; “scout, guide” Euwya, qulzbuz, qulavuz, yerzi

Obedicnce and Service, Disobedience and Rebellion. “Obedient, tame” yawa3; “obey, serve”
fap- tapuy, &tiin-; “submission” boyin su-, itik; “capitulate” itik-, izkin-; “rcbel” ala bol-,
tet-; “disobey, refuse an order” arquqlan-, igi-, osyar-, 5znii-, boxsa-, boslaylan-, boyna-, Zantur-,
kiigrin-, mayis-, qatna-, qatrun-, sogra-, sut qil-, timiis-; i, &, arqug, badik bayidiy, qatqi, qadit-
Yan.  “Refractory, stubborm (znimal)” ighs, qgadityan; “restive” salya; *“shy” si5; “unbroken
horse" tosun; “be broken” kén- %

Agreement, Peace and Quist. “Quiet, tranquil” €n¥, amul, tlak, tin; ..pmnu..nu_znnp conciliation,
peace” ikliZ, tlzil, &, gawiut, muyangiliq; “mediate” arila., arquéi, (Disagréement, Fighting:
See II1,10b) o

Help and Friendship. “Ask help” yalwar-; “help, helper” arga, bala, basut, bolug, bolu® luznut
(?), sa¥in-, yowils; “sharing” yow-/yéw-; “partner” ortug; “‘cement kinship ties” qur- yow-,
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yayiq ula-. “Neighbor” qosni, gonsi, yarsi, kirdis; *“countryman™ yerdis; “heart-fellow" kanil-
diz; “breast-fellow” imigdi3; “womb-fellow” garindas; *“friend”’ adas, &3, saydi&; “acquaintance”
bilix. **Attach oneself to someone” k&klis. “Enemy” yayi. “Stranger, foreigner” yit, baz.
“Companion” yoldas. (SeeIV.1,1c)

13. Work, Skill. “Work” i5 “hand accustomed to work” yifil, ifil; “hand free from work” bag;

uglilled” fiz; “craft” uzlng; “apprentice” bosyut; “learn” grin-; “teach” Sgrit- “Forced labor”
rabzat (7 ); “compensation in lien of work” kasba (7 ); “pledge” turuy; “agricultural helpers”
bala; “giving aid in cleaning wheat, etc.” Jugnut (7 ); “a gift of foodat harvest” kawsin

Giry, etc. “City, town” kind, kin, balig, ulus; “village™ kind, ulu3; “fortress” balig; “wall” tam;
“tower” iikik; “lanes” ast; “outskirts” kék; “land, country” yer; “fareign land” t35; “province”
el

V. SPIRITUAL LIFE

Sign, Name, etc, “Mark, sign” balgl; (Standard, Military Signs: See 111.8f, 10d); “password” im;
“landmark” ula, oyug; “brand” day, tégin.  “Name” at; “title” ayay; {See IV.33, 4a, 5a).
“Fame, repute” &aw, kil, yiizlin-

Speech, (See VIIL.2¢) “Speech, words” 5Bz, saw, kili®; “message™ arqis, saw, yumus; csnﬂam.
ger: See IV.9); “speech, language” til; *“correct speech” yoriq til; “stammer” kiw-; “a filler in
speech” kiindi; “interpretation” y&rilg; “say” ay-, te-; “speak” sbzli-, somli- (a an.mnh.mu other
than Turkic); “tell, relate” &tgiin-; “report, story” Stging, saw; “address an inferior” sinlit;
“address a superior” sizlat; “ask” qol; “ask news” sor, tilig; “ask a riddle” tapuz-; “‘answer,
reply” yaniit. o

“Whisper” suwda-, SuwSa-; “evening conversation” sartik, sartak; “trace of a story” sirtiy;
“hint” yasta-; “speak expansively” yasila-; “puff up one’s speech” gapart-.

“Secret? it soz; “keep a secret” batur-, kizlit-, yapur, yaSrus-; “say something that ought to
be kept secret” yagra-; “‘promise” ayiq, sbz; “‘go back on one’s word” giy-; “true” bayiq, Ein;
“lying” yalyin, quruy, igit, yarat-; “suspicion or false accusation™ yalg, yala-; “false accusation or
pretext” tilday; “‘Confess, acknowledge” kén-, biitiis-.

“pdvice” Bglit, Gvit, Selik; “taking counsel” kepis; “enjoin, commend” tanu-, tutuz-; *‘com-
mand, orde” buyur-; “threaten” yan-, “Praise” 8g-, alqa-, algif; “‘curse” qarya-, arga-; “insult”
sBk-, sokis; “ridicule” alik, yaltya; “joke” kig; “slander” dwzd-, iigir-, yopa-, usiq, tamyug;
{Abuse: See VI.4i)

. Reading and Writing. “Letter, syllable” iiiik; “read” ogi-; “read rapidly to oneself” yumsat-;
“skip a line” sekrit-. *Write” biti-, yaz-; “point (writing)” tik-; “‘copy” kokir-, yul; “erase’”
yottur-; “book, writing, amulet” bitig; “revealed book” biti; “leaf” yapuryiq; “roll up” tiir-;
“yriting board" yartu; “seal’” tuyray; “§nk-box" bitigl, ¥itiik; “ink"” mikksl

4. _ Poetry, Music, etc. “Proverb” siw; “ddle” tapuzyuq, tapzuy; “arrange (words)” tiz-; “poem,

ode” qosuy; “love poem, song” yir, ir; “singer” yiciyu; :mHDmD&u: tume Wmm. nﬁuuﬁnu. qopuz,
boti, egimi, sibizyu; “trumpet” boryiy; “bells” qograyu; “cymbals” Zay; “tambourine” timsig;
“drum” kiiwrilg, tavul, tiry. “Dance” _ummm.._

'V.5-VI1

g Religion.* “Religion” ném; “God, the sky, anything imposing” tigri; “God” bayat, idi, uyan;

“will (God)” tild-; “create” tdrlit-, yarat-. ‘“This world” bu aZun; “the other world” ol azun;
(Fate, etc.: See L.3); “paradise” uZmaq; “hell” tamu; “soul, sel?”’ &z, kiindii; “spirit” 6z qonugi,
tin. “Angel” yumisdi; “prophet, messenger of God” siwii, yaliwaZ; “revealed book™ biti; “send
(a prophet)” id-. “Religious recompense” muyan; “idol” burxan; “infidel priest” toyin; “infidel
tombs” suburyin; “Christian fast” bagag; “daily bread” kiinlik yem.

“Servant (of God), worshipper” qul; “worship” tap-, yitkim~; “perform duty to God” &ti-
“pious, ascetic” tigrilin, yinZgi; “believe (in God)” bilt-, kertgin-; “perform ritual ablutions”
yun-; “afternoon prayer” ekindi. “Muslim” Gomaq; “infidel” tat.

“Festival” bayram; “‘a table set up during festivals and the feasts of kings for booty” king liyu;
“sacrificial beast” yayis.

“Feast” soydi, kistim, sanbiy; “marriage feast” kiidin; “funeral feast” yoy basan

Fortune, etc. “Fortune” qut, qiw; “lucky, blessed” qutluy; “luckless” qutsuz, qowi; “blessed-
ness” wyur; “blessed” idug; “good omen” 3id

. Devils, etc. “Devil” yik; “ghoul” opiizin; “nightmare’ abad, birt; “ghosts” tiki; “jinn (phantom

host)” &iwi; “jinn, demon” yel; “demonic possession or stroke” yél, gap-, yelpik, tutwy; “one
possessed by a familiar spirit” &slig; “trace of demonic stroke” govu, qovuz, isriq; “spell”
arwal, arwa-, suwsa- ‘‘charm™ bitg, y&l qovuz birgi; “amulet” mongug; “scarecrow” abigi,
késgik, oyug. A medicine to ward off demonic strake or evil eye” igit; “become spoiled from
the glance of a menstruating woman, a confined woman, or one polluted” elig-

. Divination. ..quw&m_w: irg; “diviner” qam; “a divination with stones to bring on rain” yat;

“diviner’s fee” iiriiy

Mazvelous minerals, plants, animals. qa$ (protects from lightning, fire, thirst); timr (protects
oaths); uﬂm_.mwv. (antidote to poison). qumlaq (agitates the sea), siyun oti (remedy for impo-
tence). kiikilk (bones are usedfor incantations, love-charms ar spells); xutu (test for poison),
kiizkiingk, bbri (live on wind), kBk topulyan (bores through mountains), béki, nag yilan (drag-
onmu”.._u_.._._ub (unicorn), baraq (dog born of vulture), kayik kisi, kaylik (Nasnas)

VI. HUMAN CHARACTERISTICS

1. Physical Qualities. “Stature, height” bad, sin, turum; ‘“tall” badluy sinliy; “tall and slim” tal

bodluy; “of medium height” tapi, bitktal; “shart™ &kiit, arpiyii; “short and stout” tayuzmag,
taquzmaq; “stout” yumiz; “corpulent” itlig, qarnayu, qarniq; “sturdy” olug; “pointed (head)”
subl; “wrinkled (brow)” tigilgin; “with arched brows” garvi; “joined and arched (brows)”
qawsi; “curly (hair)” buyurda; “lank (hair)” siyan, suwlan; “unkempt” trpak; (Hair style, Beard:
See IIL.8e). (Eye qualities: See VIIL1),

“Complexion” miniz, girtif; “ruddy” dtik; “yellow with gref” atyiq; “bright, cheerful”
atuq, kérkig, yarp; “sad, mournful” tulas; “wrinkled, frowning, scowling” burgi, burqur,
burgit-, soxi3-, tur, kirpilin., tumluylan-, iscim.

“Hoamse (voice)” gopur; “nasal (voice)” 27in. “Run at mose” sinrigi. ‘“Right-handed”
Hn_wumwﬁ. “left-handed” solsmug; “clumsy” Zolqiy ilig, sibiz, Sal Sul (Sickness, Infirmity: See

*Cf. R. Dankoff, “Kaigari on the Beliefs and Superstitions of the Turks,” JAOS 95.1 (1975), 68-

80.
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Mental Qualities.  “Knowledge, wisdom, understanding” bil, bilig, bilgs, biig, tanrikin,
dirip, odyar, kégil, &, 8g, 37, ug-, uqus, us, usl., adir-, agla, tuysug-, yligrik, asictqu (? ),
tétig, tatil., yewil-, yitig; “bright, alert, wide awake” saq, oduy, odun-, fistiz, adiy, adil; “opinion,
thought” sézig, us, saYin-, ala; “remember” iiskitr-; “forget” unit-; “carelessness, neglect, pro-
crastination” osal, osiyuq, kityllm, kityman.-, yopa-, boyba-, borba-; (Slespy: See VIL2); “drunk”
dsrtik, Eulq, axsun, axsum; “perplexed” 3, 3r-, inis., Sgstiz, kiylik; “a marvel” tag; “light-witted”
quryu, bilrgd; “simple, stupid” indik, munduz, tild; “crazy” telwd; “boorish” bén; “not know
Tuzkic” somli-, somlim; “unknown, disgnised”” adug, aydug. “Sense, perceive” tuy-. (The senses:
See VII)

Moral Qualities. “Inborn nature” tadu; ““character, behavior” qilig, yoriq; “virtue” irdim;
“excellence” bilig; “good, beantiful” adgd, kacklilg. “Sin, crime” iringii, yazugq; (See II1.13, IV.7,
OL11f VIL12).  “Ascetic, devout” yinigi, tigrikin; “‘compassionate, lindly” bayirsag; “trust-
worthy” kéini, &in biitin; “elegant, graceful” silig, tayuq, taylag; “ungraceful” Zanag, xim xara;
“mild, forbearing” algag, tizln; amul, yawas; “good-natured” afuq, sin, miinsiiz, amragq, siy.

“Generous™ agi; “squandering” safyaq, saypa~; “grudging, envious” kirtiZ, tipiz; “greedy™
siiq; “miser, stingy” saran, giz, gisin-, gisirgan-, qorin-, 6zitli., szitlik, tuyin, tuyugq, girt; “ill-
natured, bad-tempered” girt, gart, kirtiig, otur, tud, qatgi, giuryan; “evil, wicked” yawlag,
esiz, essiz, Eipgik; “vile, ignoble” yawuz, , utin, yalyu, Zapaq, &dq, drsil, kiindi, inya; “sluggard,
lazy” tiisik, drmigh, yatug, erin-, yerits, sarifya; “quarrelsome” titsig; “secret enemy™ gir yayi;
“hypocritical” ekl yiizlig. |

“Forgive” kigir; (Punish: See IV.7); “vengeance™ &&, 5%iit, kik, sinarla-; “exact (blood-price)”
oti-. “Accuse” yala,

“Pride (negative)” kitwin-, kitwiz, qifuryin; “go beyond the measure” qutur-, artur-, orila
“haughty (nose)” giwal; “humble’ gotgi; “obsequious, flattering” yaqi yugj, yalwar-, yaramsin-,

tillefllin-, yunSaglan-, yuwgalan-, B
“Deceit, trickery” taw, yip ybp, yopils-, al, &, yow-, andi-; Ssigli-, Strik, figr~. “Coqaetry™
qiling, oynzq.

“Honor, respect” agin-, ayitliy, avira-, ulutlug, wluyla., adlss, turgiylan-; “disrespect, belit-
tling” uguz, basin-, boyin kart-,
“Shame” symiin-, ir, irra, uwut, utunt, utan-, uyat, uyal-, tir, turqiy, turgin-, ya&an-

Emotional Qualities.

Desire, Love, Hope, etc. “Desire, wish” mmf kiisd-, tili-; “desire, long for” asug-, 8stik-, qomi-,
&zil-, idig; “love” siw, isiglik; “hope” um, umunz; “despair” tiyil-. “Touch, move (the heart)”
$i7- sig-, yay-, yayil yayqal, sawul-. “Intend” uyra-, uyrsy, si¥in-; “aimless” tik

Contentment. ering, una-, tapi, taply. “‘Comfort oneself” wrx., awin-

Joy, High Spirits. “Joy, happiness” siwing, badram, qaniy, gani¥-, gdp, yaru- yasu- “high
spirits, mishehaving” qutur., kiirs,, yuwyat, yuwyalan-; “savoring” atiy, bayup minili-; “play,
caress” ox3a-, siga- (See II1.13, VIIL5); ““kiss” &p-; “embrace” qué-; “play, enjoy” qutrui-, oyna-
(See OI.10a)

Companionship and Loneliness. “Be friendly” awin- (See IV.12); “be lonely, bored” &r., erin-,
olin-; “lone” suq, yalyis

V14z-9a

" 4e. Compassion. 3g-, igil, imit- gay-, gawdin-, tartin-, bayirsaq

4f. Sorrow, Worry. eril- saril-, qadyu, saqing, tumli-

4g. .annnn. dsirgi-, oxsin-, 5kiin-

4h, Fear. “Fear” qorg-; “‘panic (at approach of enemy, etc.)” [hazzhiz] firk-, bulyag, biliy, kéeriim,

qatis, qiyim, tizgi

41, Anger, Abuse, etc. “Anger” &pki, bulyan- tilgin-, bus., biirgilin-, kils-, qagi-, qawdi-, giryay,

5.

6.

eril- saril-, tagiz-, tirsin-, tumlit; ““quiet (anger)” 8% ‘“dislike, spite, avoidance” tapa, gaqiy,
ZandiS-; “jump in one’s face with words seeking 2 quarrel” alwir; “abuse, blamc" yer., &siz
tilig-, gieur., tap3la-, ilin-, talq-, qirya-, sar-, sBk- (See IL10b, V.2, X.16)

Effort, Hardship, Suffering. “Work, toil” i kadtg, gilin- (See IV.13); “effort, exertion” qatiy-
lan-, qudur-; “take pains, try one's strength” &zil., 8tal., Fwrlit; “hardship” kik, kitin, mug,

imgik tolyay; “be delivered from hardship” qurrul; “be patient, bear up” sir; “try, test”
sina-; “suffer’ imgi- Stie-; “hardened by troubles” kilkmik .

Capability, Courage. “be able, 2s much as possible” dyanda; “strength” kiig, kiglug bilzklig,
qurE; “hardiness” tiyra., tawra-; “influence, authority” irig, irk; “tyranny” qadir; “courage™
3at, kiizig, kiir, yirikli, yiiriklin; “one who gets the job done” sidrim 3sli, adaqqa vigfirgin;
“Savering, m...nnuounnn.... ekdiréglin, yayiy, yayilyin; “wretched, poor” yarliy; “bad, weak™ yawr-,
yunéiy, tetril., Zlik-, yarliy, kiw-, turliq; “effeminate, cowardly” ganag, katlik, qorgliq

Purity, Cleanliness. “Clean” ariy; “pure” ariy, sizik; “filth” Idr, talpag, qaqag, qadas, togra,
bulya-, _uw.nd.w“, “filter (for wine)” sirim; “strainer” tuyagliq; “mote” qoy, yam; “a speck in
wine” govuz’ s .

3 %uuwmaw..mu.mmnbo. “Clean, strain, purify” ari, siiz-, sirmi-; “wash oneself” suwda kirin-, suqun-;

..mnmm.wn_.: ritual ablutions” yun-; “‘makeablutions” sayun-, arin-; “piece of dried clay used to
snm.n the anus” kis; “toothpick” siyzay.
. “Shave” yiili-; “razor” yilligh, kiirfy; “shave the pubes” arin-; “depilation” yipla-, ardatil

) " (See IIL8e).

“Wash (garment)” yu; “potash” yunyug, $iw; “beat garment on rock to clean” Zal; “fuller’s
mallet” togimag,  “Currycomb (horse)” tarla-

Bodily Reactions and Functions. “Pain” agi-, tit-, yal, ayri-; “ache (teeth, bones)” sizla-; “be set
on edge (teeth)” sizlay, gama-; “suffer cold” 115, t8z-; “shiver” §%-, biz-, titeds-; “teeth chacter”
qasna-; “flesh crawl, hair bristle, etc.” firpdr-, frpi%-, 4rkiklin., silldn-, ti ay-, yigrin-; “clench
(teeth, arms)” isrin-, yiyrik; “itch, seraech, tickle” dmri-, kiti-, qa¥-, qifila-; “be numb (hands,
feet)” kalin-; “lose consciousness” enik-

9a. Eating, Digestion, etc, “Hunger” iZ, sowudyin, 5l53-, thz-; “satiety” t6d-, tog; “thirst” us-,

suwsa~ “satiety (drink)” gan- “glutton” tsiik; “loathe to eat” sil; “eat” ye-; “swallow” yut-,
sigir; “lick” yalya-, yalwa-; “suck marrow (bone)” kamiir-; “chew” kiw-; “ruminate {animal)”
kiwsi-; “morsel” tanzu (See IX.4); (Food: See II1.3). “Feed” tilds, “Dri :.,mm.m “sip, gulp”
Op-, simiir-, &p-; “suck” sm-, sor-; “choke” qdr, tigil- (on food), boylun- (horse); “belch”” kegir-;
“vomit” qus-, ogi-, kégitl bulyan- (See ITL12a), yan-; “fart” osur-, iZyin-, yorityan, burit-; “strain
at stool” iyin-; “move bowals'” §zi bosu-, garin 8t-, sié- (See I1.3d)
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9b.

Spitting, Laughing, Crying, etc. “Spit” sid, suyar, yarla- (See IL3c); “smile” yeris-, kil
“laugh” kiil., gatyur-, kiig, badram; “breathe” tin- (See I.1); “yawn” &sni-, kiril-; “sigh” yaqur-,
ulny tin-; “blow” fir-; “sneeze™ asur-; “hiccup” ig; “cry, weep” yitla, ivla-, Zarla-, sivit, sixta-;
“tears flow” suwlan-, sawrug-, sawrul; “sweat” Gilan- (horse), tarlin-; “form beads (sweat)”
tiiwa- (See I1.3d); “bleed” qani-, tamur-. “Have an erection"” Sriln-; (See I1.13)

VII. ACTIVITIES; MISCELLANEOUS ACTIONS

1s

Bodily Movements. “Bow head” tir-, tdgit-, yiikiin-; “wring hands” uwun- tiwin-; “clap hands”
qars gars aya yap-; “put hand in bosom" suyli; “stretch out foot” kasil; “draw in outstretched
foot” bog-; “leg hanging limp” sarg-; “foot sinking in quicksand” iiyik-; “galled horse sinking
down” &z~ “horse lying down from swelling of belly” kslir; “roll in dust (horse)” ayna-;
“pull in legs and kick (horse)” méy- (See IV.10); Uswish tail (horse)” sapi “wag tail (dog)”
sapit-; “stumble (horse)” siirZ-; “prick up cars (harse)” tuwir-, yaprit-; “gnash teeth” egi- (harse),
qaris (worlf); “butt (0x)” siiss “coil (snake)™ Eogmaglan-; “shake (camel)” silkin-; “come loase
(dog’s canines)” yeriZ-(? }

Motion and Rest. *Motion, movement” tipri-, tawus, titrd¥; “be active, busy” tawsin-, dwllgin
tiwlrgan, Gz0p kiGirgin, itilgin sapilyan; “rock (cradle), sway (cloud, boat)” Ggri-; “shake”
irya-, silk-; “pull” tart-, siyza-; “roll” yuw-; “sway” saril; “slip, slide” sidsil, tay-, sargiila-,
yarsyay; “flutter” talpin-, yelwir~; “jump, rear, bolt” sekri-, sudi-, suél- bugra-, tapri-, biligla-,
qali-, kidgir-, quy-. " ]

“Stand, rise” tiir-, aY-, qOp-, 0% “mouat, ride” miln-, atlan-, yabitag (bareback}; “come down,
dismount, fall” en-, il, th3-, gon-; “skulk” biik-; “kneel” tok-, stk-, soki oltur-, tizla “sit”
oltur-; “remain, be left” gal-, yat-. -

“Tired” dmgd- ar “rest” tin, tin-, dglin-, arugla; “sleepy” udig, usrig; “lie down to sleep”
yat-, gamil-, beld- (baby in cradle); “sleep™ G, udi-, arugla-, ux3a- (horses); “hibernate” tunZug-

Locomotion. “Walk, travel” yori-; “run” yiiglie; “‘step™ maniy; “on foot” yaday; (Mount, ride:
See 2); “crawl” itil, itlin-, itin-, tilerd-, yarpat-; *“scale (wall)” yarman-; “climb (mountain)"
ayit, atlan-; “amble, trot” 5, yel, yort; “take wings (man on fiery horse)” qanatlan-; “fly”
g, qop- (start), tiy- (soar), tog- (swoop), gon- (land); “trot (denkey)” tiimnild-; “run as quickly
as it can {donkey)” yow-. (See I1.2b)

Going, ete. “Go" bar-, &n; “set out” ki, Sndiir, k6e-; (See I11.9,100); “head toward™ uyra-
baslan-; “withdraw, depart” ket-; “slip away” Zirtil-. ““Come” kil-; “arrive” tigin- “go in, enter”
kir-, siiy-, sugru; “go out” &g, tasig-. “Pass” k& “cross” ¥, irt; “approach” yag-, yayu-;
“incline from the road” gis; “leave the road and come straight at” toyur-.

“Run shead” Gz-; “catch up with” yet-; “run away (slave)” kilcd-; “flee” qaé-, tiz-; “go around,
tour” kiz-, tizgin-; ““go abroad” tasla-; “‘return” yan-, t3n-

. Swimming, etc. “Swim”' Zap-, yiiz-; “£loat” galgu; “dive” tom-, Lom-

§end, Drive. “Send” id-, su-; “drive” sir-, qdw-, bailan-; “drive away flies” yelpit-
Throw, Shoot. (See IIL.10¢) at-, kimi3- sal- (water casting up wood}

Give, Take, Put, Make. “Give” béx- (See I1L11d, TV.8); “offer” sun-; “take” al-, tut; “put” uc-;
“give over, entrust” tapiur- “nsert” sug, suyli, tigin-; “take away, remove” elit-; “leave
behind” qad-; “let go” Eirt-. “Set up, build” tik-, turyur-, yap-; “create” tdriit-, yarat “be
created, come into being” térik, biit-, ty-
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12,

13.

14.

15,
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Grow, Make Right, Ruin, etc. ‘“‘Raise, nourish” badit-, igit “grow, grow up” ulyat-, Gglin-,
itik-, G-, biit-; “benefit, advantage™ asty, tusu, yulqiEs “make right, do right, prosper” &t &dil,,
m.n.mm.. adgir-, oga-; “make right, fit” toriit-, yarat “suic, fit” yara-, siy-  “Ruin” arta-, irpa-,
iri-, opra-, ye-, yig-, sok-

Take Care, Prepare, etc. *Guard” kikli-, qori-, aya-, kodiz-, kild-, yatyag; “take care” sagin-,
saglan-; “arrange, take measures” bagin-, képd-, tiglin; “not care” idgirma-, imtili; (Careless-
ness: See VL.2); “prepare’ anu-; “‘set (table)” urul-; “get fit for racing (horse)” yaran-

Tie, Put together, Take apart. *Tie” tlg-, &g, &Y~ ba-; “bind, tighten” tag-, tag-, bayla-, bikit-,
boylat-; “pack” qa-; (Package: See IIL4); “bind, hobble tusa-, ki¥i-; “tie baby in cradle™ beli-.
“Untie, loosen, unfurl” yaz-, yas, si¥, sifii, ybr-, bofat qur- “Put topether, bind, u.nmb...
yapurt-, sap-, ula-, qo3-, Zat-, tili-; “draw together (mouth of bag)” biir-; “roll up (book)” tiir-;
““take apart” sokiis-, )

“Knot” tilgiln, tigsin; “load-fasterner” tiigik, talyi.

“Repair, patch” 33, siyzay, yamay, ulay

w..nmn_ etc. “Rope” yip, w.mwm.w. urng, urg; (Tether: See II1.9a); “noose” kdgin; “shackle, hobble”
kigin, tusdy, koseik; “mdnacles” boysug; “fetter” bugayn; “lasso” uqrug; “iron dog collar”

Confine, anmn&b. :mﬂ.ﬁﬂa. press into” uy-, tig-, gawur-, qis-, sig= “cramp” yigtir-; “‘detain,
hold back” tid-, yiy-; *‘refrain, pause” tidlin., turnn-; “confine” baklat, gisiy; “prison” tinil;
“refuge” siyin-

Gather, Disperse. “Gather” irk-, tér-, yiy-, yumurla-, yomit-, yomdar-; “muster (troops)” bog,
cuylan-, mnm.....%ﬁnn.ﬁgm yewil, yiylis; “pile up” iik-, yir; “crowd” aqlis, iw-, i, siqif, yoi.
“Separate, disperse” adic-, ili-, tar, tara, toldsa-, yadil-, yasil, tarasla-; “scatter (clouds)” boy-
uumH.uu..u\moe.E.n “scatter, sprinkle” saf-, sawur-, ik-; “fle (camels)” tergds-; “get separated”
yassige

Violence. ‘“Violence”kfi¢ (See IIL10b, 11f); “strike” ur-, togi, bds; “beat to death” qam-;
“strike neck of infidel” &ap-; “strike down” &al-; “punch’ qasiyla-; “hit lightly on head” basra
gag-; “beat to fainting” taltur-; “shove, collide, push” taldur-, talqil, sigis, it-; “scatter brain by
beating” sa&it-; “hurt with hand or tongue” samsit-; “‘step on neck’ satya-; “slap™ tasya-; “kick”
tip-; “strangle” boy-; “stab”-tildlr-; “whip” tadla-; “bite” isir-, il- (dog: wolf), egas- (camels);
“sting (snake, scorpion)” tik- sog- “attack (insect)” yiigris-, qawei-; “attack (dog)” Zapit-
“harm” talq-, yuntit- '

Trample, etc. “Trample” irkli., ikli-, Eiyru-; “vproot” qonur., yimiir-; “quarry” qopuryan;

“tear down” boz-, sk-

Moﬂwﬂhﬁo.mo_n...Wnnnnuﬁnan._unnnnrhuﬂ&p:mn.v .m.ﬂc.ﬁ-.nm“—..c.ﬂF._...AnomE...mmr._mﬂu.:Eo._.a.. .mn.
talik. “Awl”Ir (ér?) ’

Cut. ...n_.._nu wm.f. big-, fiz; “carve” toyra-; “trim” otur-; “shear (sheep)” mu..m.m,.. yugla-; “cut
“_n.ummwaun.. til; “cut, carve (wood)” yon-; “cut rounded (wood)” tomur-; “cit obliquely”
giy-; “cut grass, mow” &r-, ota-; “geld” ariyla-; “notch (woad)” buyra-, kirt; “hollow out” &y-
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152. Cutting Instrument. “Knife' bigik, sgdii, kizlik; “broad knife” qirpag; (Sword: See II1.10d);

16.

17.

18.

19,

20.

21.

22,

25.

26.

27.

Ty =T, EPTY s, ] " gip,  “‘shears” .rmma‘mm. qo8
“ £ blade” toyru; “ridge” qol; “tang-pin boyin; “handle sip, “s K 5
TMM_M Mm.nﬁ. sindu, Zaw3ip. “Ax” baldu, bityu; “carpenter’s ax” kirki; ..munwnkn. qili& gamei;
“peg to fasten blade of pickaxe to handle” talyfiq. “Turned on a lathe” qirma, ¥anaq

w 3 s el s an ., | S —— &2; “scarify” ezit;
Scrape, scratch, spread, etc. “Scrape” qir-; “dig” qaz-; scratd Wit ida oy e
:nu.um._unn#.. end-. “Sweep” silpiir-, yamla-; “sweep away (snow)” kiri-, sidris-. m..roa& _anuw.m
“Scrape, bruise” liyllk-,yulg-, a¥yin-. “Spread, rub™ sirt-, tirc-, yuqul, yuqtur-; “spread, spreay
out” yad-, t&%-; “wipe off” yod-

i i’ ila-, adis-, bogsil-, budus-, atil, zalit, kislis, oyur-,
Split, Br sh. “Split’” yar-, yer-, aryiile-, adiz-, r_uqum. budus-, » 23BE >
n%mﬂ.. no.wnnuu.r..? “.Enmw.., u..nnm.. “Crack” bicyl, bitilyan, toplag, irik, yerik, yaruq. *“Break, breach
si-, Eirt-, Ir-. “Crush” sog-, t&g-, ying-. “Crumble” uw-

Stretch. is-, 25%-, kir-, tart-
Tear. tit-, yirt-
Pour. &%, yull-/yiit, quy-, qutur-, ték-, “Funnel” agut

Pick. “Pick, pluck™ swdi,, kdza-; “pluck ont (hair)” iski-, miigdi-, mm—.n. %E.w..:m_.Fm_n (chicken
feathers)” yultur-; “peck” sog-; “‘pick out, choose” ariyla-, adir-, tidiir-. “Pincers” gisyat

P . s a» tiizgin-, _._Hmu.»m “ien

Tumn, Surround. “Tum over the soil” axtar-, sabanla-; Enhnmn..nhosn. e
ownn“ turn around” Gwiir-, Iwiir- tiviie-, togdir-, Zaglan-, tetril; “turn right and left” tilmir-,
yanqur-; “turn back” qaytar-; “twirl” Sawilr-.

“Spindle, pully” iyr. o o

.:_wm:m. Zﬂmﬁ wrzp” ulin- tolyan-, gadir, sarin-, sarmal, talqit-, yérga-; (See I11.6a,b); “coil,
plait” Eirmi- (See HL8e).

“Surround” aw-, igir-, ga-

Hit, Miss. “Hit, reach* 13g, qirZal; “miss, err” yagil, yaz-; “hit side of target, glance” girta-,
yastal-

Show the Right Way, Stray. “‘Show, peint out” imli-; “wave, signal®” sal ..unm._."_. guide” _.u.uwhp.
yét-, yolqa kéndgir; “go astray” az-, yit-; “who has lost the way” yolsuz, “Waymark” ula

i “Mix” 3 Sir- (hot and cald water); “stir”
Confuse. “Mix” qat-, gar-, yamra$ (lambs nh_.w ewes), yey ¢ %)

W@.Bu.rcnunﬂwuv. bulys- (food in pot), kézd- (fire with poker), yay- Awﬁn.ﬁuﬁ 2 ﬂnﬂwu.u.. M%mf.
confuuse” borbad-, boymas, sarma¥, tiwsi-, qazinqu; “‘confused, inextricable” borbis, Zalpag,
uliman, samurtuy
Seek, Find. “Lose” yitlic-; “seck, search” irta-, ista-, til3-, ksrakls-, nwm.... mmm.ﬁJ Mwu...:mnun”nnm
?aﬁ&. suyli- (hand in bosom), garwa- (groping in dark); “seek a uﬂg.p..w. %TNMS_".. insp
road from all angles” yél sidril-; “inquire, guess™ torpun, torpla-, tutlat- “Fin -, tap-
Follow. edir, ndila-, sonda-

Cover, Hide. “Caver, plug” tu-, tuntur-; “cover, stopper” t0y; :nnqn_.“:.mnn.,. A3 “coverlet” aik,
yoyurgan; “conceal, hide” opi-, kizld-, k5¥-, yas, tiy-, sigs; “bury” koli-, kém-

29a. Glue; ete. “Glue” yelim; “fish glue” yam yelim;
makers’ glue” qatut; “‘engravers’ paste, lacquer”
- that sticks” saqiz, Zalput, galyug,

“Hook” iryay

30.

31. Support, Reliance. “Place wooden

29, Avsach. “Attach, hang up” s

-; ““hang down” salin-; “attach, stick" siril-, yaprul, yapgun-

AP — IR

VIL29-VIIL.2a

2 dough paste to glue paper’” minyiy; “shoe-
sal, sir; “resin” sayiz, surqi%; “viscous substance

Carry. “Carry, load” yiid-, yiik; ‘'carry, be pregnant” kétiir-; “convey” tasu-

boards as supports” bada~; “prop up” taya-, tird-, yold,

yastz; “rely, depend” igis., inan-, #in-; “mutual truse” tapif; (Help: SeeIV.12)

31a. Support, Platform. “Triyep* Orght; “shelf’ sar
yiidrilk; “couch® sin; “tray” thwsi; “table”

31b. Stick, Rod. “Stafps tayaqg; “s

32. Open, Close.
atug; “wide open” agil

33. Begin, End. “Begin” bala., 151
Limit"” t3gi%; “come to an end, finish” tiiks., siwrd-; s

VII. THE SENSES

1. Vision. “See” kér-; “meet, confront”

qan kdzltg: “be dazzled

tizgin-, Hlimeli, tinm., yagsat-; “shut the eyes” yim-

Siqits ““dream” tis

1a, Omuun. (See 11.2c) “Color” B8y, til; “dye”

“fade” og., onug., gus;

arsal; “dark brown” yayiz,

“Black” qara, qara qura; “white”
“Red” qizil; “orange” 3l; “yellow"
“purple” yepgil, yepgin, yepiin

«

“Open” az-; “‘open horse’s yein”

tick’” fomagq, til, Cipig, birgs,

; “bench” katriim, sikil; “platform” tumsa,
tergi, tamyalig, king liyu; “column, etc.” tirfigli

¥apyug; ‘“iron rod™ bég, Fabin, basu

ik, qana-; “shue” yap-, bakli-, “Open, clear”

aBug; “opens without a key (door, bole)” ili; “shur, belted® tuyug;
“balt" tam, tirakil; “key” kirdt; “lock™ kiritlik; ““teeth of 2 lock” zniik

..rnmmarmnm. first part” burun; “end, last part” soy, @& “goal,
top (rain)” tin-

kérin, tus; “look” bag-; “fix glance” nmnd bag-, tiigiis-;
“wait for" kdzat-; “wink” yimls; “gently glancing (eye)” 5lis; “weal vision™ bed-; “s,
qinir; “crosyeyed” ekl kazi qigir; “look askance'” qipir b

quinting”

2g-, alart-, firpss; :romm_n..nwom: tadir-

(eyes)” ¥ars, 1%, qama-, qarige, yaSiq,, yaSigur-; “dizziness” basi

u“,

2. Hearing. “Hear” elit-; “listen tigla; “sense” tuy-

2a. Sounds and Noises, (See X.1-3) “Sound, voice” fin;

yanqu; “thunder, rumble

* “rattle (pebbles), clink (ornaments)” ax¥a; *o

(bells, bridle) Eigra-; *

“sound field-guard’s drurg

3 “appear in outline” ilir-, sagi-; “mirage”

boduy (See 110, I1.6d); “ground coler (fabric)” yer;
change color, pale (face)” a7~ “two-colored (rope)” esri; “striped
(brocade) yolag; “runs in silk” yori¥; “with white and red (meat)” gartal;

“chestnut {hair)»

Qrli, 3q; *“deep gray” kém kak.
sariy, sardy suriy; “green” yasil, yasil yosul; “blye Lk8k;

sound and movement” tawui; “echo”

kélri-, kiirlan., mayrat-; “gurgle, murmur (water)” g27ila-, miigraz-;

tiwila-; “grate, gnash (teeth),
9agrat-; “rustle (garment)” galdra-

esound (stone in well)” Liildra; “ring, jingle

clear sound” Zigrag; “knock on door” togi-; “clatter (hooves)” tilrs-;
“rustle” tikdli-; “sizzle, bubble

squeak (door, pen)” zigra., gikeis

e e )
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2b. Animal Voices. “Bleat (sheep)” bili-; “neigh (horse), bray (mule)” kisni-; “‘whinny for food
(homse)” ogra-; “bray (donkey)” agile; “snort (horse, donkey)” birgiy, birgir-; “bellow (ox)”
migri; “bellow (camel)” kokes-, bagir; “moan (she-camel)” inra-; “grumble (baby camel)”
bozla-; “roer (lon)” kékes-; “trumper (elephant)” Zara-, Eovla; “howl (wolf)” uli-; “back
(dog)” fir-, kir; “whine (dog)” Eaglla-, sigila-, qasna-; “mizow (cat)” muyiv-; “hiss (snake),
shriek (valture)” ifkiir-; “sing, warble (bird)” 6t-, satila-, sayra-. (See X.3)

2¢c. Loud Talk, etc. “‘Shout in one’s ear” &al-, Zag-;**whisper” suw3a-; “speak rapidly in 2 low tone”
yumSat-; “talk too much” Zalag bal, yaglag; “rant and rave” mun-, sanri-, sayra-, sSzpi; “talle
so much that it gives one headache and dizziness” yagsat-; “worthless talk” satiila-, quruy;
“rebuke harshly" sar- (See VL4i); ““use foul speech” Eagila~; “mucter” kigrin-. :
“Cry, shout” uli-, magra-, toyila-, Sagris-; “battle-cry” kakris-; “clamor, uproar” oxi qigi, 227
&0, Eovi Eami; “call” ogi-, iindi-; “whistle” UEkiir-, sigir-; (Laugh, Weep: See V1.9b)

3. Smell. “Scent, fragrance” yid, bur-; “burning pot” kigirsi; “smoke, burmt meat” gog-; “bad
meat” tingi-; “stink” sasi-, sasiy bariy; “stink-buml|” kétig

4. Taste. (See II.3) “Taste, tasty” tati, taty waliy; “sweet” slidig; “sour, bitter” ady; “sour
(juice)” Eiwsiy; “sour” dksig;  “bitter” titiz, sapan, turi; “tasteless and greaseless (food)”
yilin€ya; “meatless (food)” yawyan

m.Hounr...H.oﬁnrdﬁmnwrubm:.unms" ..mnn_..nuunmmzmwm.u.uﬂmnnﬁ.hnv“:mornﬂmnrmhmﬂ:uﬁnm.l
(See VL9, VIL1) ]

Sa. Warmth and Cold. (See 1.2) “Hot” isig; “warm” yawa, yiliy, emik; “temperate” samdity, yen-
Hir-; “cold”” - (See IL.1), so7i-, soyiglig, tum, tumliy

. ABSTRACTIONS; MISCELLANEOUS RELATIONSHIPS

1. Generl Concepts. “Thing” nin; “marter, affair” i; “manufzctured item™ id; “place” orun,
yer; “be, become" ir-, bol-; (Be able: See VL6); “be unable’ -sa bolmas; “necessary” kirik; “do”
gil-, &t (Relational and Existential Terms: See X.11, 12)

2. Similarity, Difference. “Like, equal” tiy, tis, tiz, bir; “like, resemble” kep, tig, minzi-, oxla-,
Ssni-, osuy; “other, different” adin, adrug, 61i; “oppesite” gar¥ut L

3. Number. “Number, connting” sa-, sin. “‘One* bir; “fixst” ilk, burun; “two” ekki; “pair” q5%;
“three” G&; “four” tort; “five” bEs; “seven”™ yetti; “eight’ sildz; “nine” togiz; “ten” on.
“Twenty” yigirmi, yigirmi; “thirty” ottuz; “forty” qirg; “ffty” sllig; “eighty” siksdn;
“ninety” togqsén; “hundred” ylz; “thousand” miy; “thousands” dik miy; “million™ tiiman miy.
“Sorts, kinds" ti ti, tirlig

4. Part, Piece, “Half” yarim, yerim, bifug; “piece” kis, kisik, 28p; “morsel” galbuz, tanZu; “por-
tion” tikim; “slice, strip” tlki, tilim, tilga, bitim, yerim; “crumbs, fragments” uwus, ufag,
tart zirt. (Cut: See VIL15)

5. Group. (See VIL11) “All, every” qamuy, barfa, tigmd; “pile" yiyin; “gathered goods™ tergin;
“row tizig; “crowd” yo¥; “group of animals, herd” giir, bélik, siirig

5a. Groups of People. bolik, yartim, tartin, térig, ternik. (Army: See IIL10c; Kin Groups: See
W.1c)

1la.

IX.6-12

. Distance, “Near” yagin, yayiq; “far”” yiriq; “‘parasang” yiyag; “as far as eye can see” tada; “‘span

of outstretched arms” qulag; “span” qaris; “‘cubit” qari, #y; “measure (cloth)” tigli-

- Weight. “Heavy™ avir; “light” yenik; “counterweight” basrug; “load” aymg, yik; “half of =

“balanced. Ho.u%u artly; “balance” tigls-. “Weigh'r .tart; “measure (scale? )” ilgl; “heaping
measure” girglim; “‘a grain measure” sayu; “‘a measure of ten ratls” kiwei; “a mana” batman

- Amount. “Much, many"” @iy, iikil, bits, talim, timin, yomyi; (See VIL11, IX.5); “increase”

iklit, wlit., art-, artuq, distdg; “have abundant yield” ddrs-. “Few” iz, sig; “decrease” igsi-;
:mnmnmnn.n: agsiik; “‘use up” alg-; “be sparse” sidri-. “Handful” adut, avut; “full” tolu; “full
to the rn_mu: gip tolu; (Heaping Measure: See 7); “empty” bo¥, a7liq, quruy. “Inflated” tolqiig;
“dense, thick” yi, yigi, Zor, tigma, kép, qalin, qoyuy; “thin" yintgi, yuwqa

. Size. “Big” uluy, bidik, tuwuz; :_E..F%. yoyin; (Corpulent, Tall, etc.: See VI.1); “long”

uzun; “broad” yetiz, yasi, yalpi; “wide” key; “high, raised” yiksi 5 i i
zu r 1 ; ; “high, raised" yiiksik, gaba, %, “Small”
ki€ig; (Thin: See 8); “‘short” gisYa, qirt; “narrow’ tar =P

- Direction. “East” kiin tuysuy; “west” kin batsiy; “shaded side of mountain” qiiz; “sunny side

wm Eou._bﬁmu.: ir. “Right” op, siy; “left” sl “Length” turq; “breadth” &n. “End, extremity”
ag; :wnmn:. u:u.mu. yapiq; “‘edge, rim” qa3, qidiy; “shore, bank” gidiy, yaga; “the other bank”
yoyu&; “eircuit, im, area around” tige, tigrik, ybrd. “Comer” buZyig, bulun, bik; “quarter
of the earth” yér buzyigi.

“Inside” i& “outside” ta3tin; “in* icrd; “between ifin, ara; “middle” ara, orty, otra. “Front
‘wnmmuo: &n, mémnh. asng, burun; “back, behind” udu; “fall on face™ togri tit “Tie on _un.n_n.“
.M.__.._Hu yat-. .s.cﬂ..ﬁm way” birii; “that way” naru; “toward” tapa, taparu; “behind you™ kerit; “fac-

g, opposite side” utru, 2dr, Eirig, t5.  “On” fzd; 3 o g9y I u.. s
e sl i u”m .._unuwmsw_w m«.”awn.v.nm On” {izd; ““over” fistin; “up” yoqiru; “down” qodi;

. Shape. *“Upright” dik, “tiy; “bent over” miik; “level, straight” tiz, koni; “bent, crocked” dgri,

qamyi; 3 fold” gat; “round”” tigiems, ag; 2 ¢l S = s
: i yap, yumyig; “s tortgil; “triangle” iggil.
:?n..m_Hm..u kép; “pattern® yag pronyeg; squane® cortgl) gle” azgl

,WMnH?:MWEHnP nﬂl :N.rhnm: yitig; “pointed” sitwre, subi, subrin, irwi, subi-, siwrit; “blunt”
Y- arpen, whet, hone’” kik-, bili-, yanu-; “whetstone” bilieil, nizday: “polishing- "
e .75 e el ¥: etstone ,mn. y; “polishing-stone

- Texture, Wear, etc. “Bare” yalig; “‘smooth {rock)” yiisig; “level the ground” yapur; (Land

Mn_wmﬁm.uu See 1.5); “coarse™ sarsiy, idrig, irig; “felted” maldik, kidizgak,

“Haz " qatiy, qurE, Eiyrug; “solid” qurg, yalt, ton; “firm, fixed” bi @ E

mruun: u«Eﬂ.ﬂ@. w..h.ﬁmmF kawrik; “feeble, weak’” mo%wmmn (Strength uh&nﬂ...n.?»“ﬂu%ﬁ%nn dMnMW
mumn.. flabby* yimirtya, suwlay, yapr, suvig; “unsteady (load)” topuz. -
. N..Gn:..ouaﬂ.u ﬁw )» bif; “overripe” mayil, mayil-. “Mele” iril, siz-; “shrink” yiyril, qalpug;
wrinkle ._u_.d.ﬁ.«h 93w qow; “worn, shabby™ iski, opraq, tpri, olug; “spoiled, nnﬂnnu:.rm.._ el

artag, kowiZ; “hollow of rotten tree” k&wiz; “hollow” mnim.moﬂ:m. . .

:zna:w.“..mmr:w.:&:....... ..-:
R yig: .ﬁﬂnuow: ow .oﬂwu..ﬂ.#.womnmﬂnmmunmmmc?u.mmq nm. ﬁmwhha..nom_.n..
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Good, Beauty, Ease, (See VL3) “Good” ddgh, yaxs, yeg; “beauty” kork; “charm® tiiz, tuzag;

“choice” talu, *“Bad” &siz, yawuz, yawlag, yaman, yuntiy, tas, aliy, Srin. “Sound, complete™
bitin, tikil. “easy” 81, opay, kenis; “difficult” tirs, gadir; “inverted” tetrii

X. PARTICLE [harf] (N.B. A particle [harf] in Arabic grammar is any word that is not 2 noun or averb)

1.

Onomatopoeia.* (See VIII.2a-) badar badar (run, patter); bat (thud), bdq (something hollow
falling to ground), béy (something heavy falling), buldur buldur (stone falling in well), birt bitrt
(grasping suddenly), taldir taldir (arrow in quiver; dry grass in wind), Zalq #ulq badar (shaving),
gap Sap (whip cracking; lips smacking), Zaq Zoqg (breaking), Zars Zars, tars tars (strike on skin),
Zat Zat (a blow), Tir (body heaviness or illness), iyl tiyil (arrow in quiver), zikir &ikir (chewing
gravelly bread), Zig, Bog (7) (bell, brass basin), ¥igil Zigil (brdle), ¥iq (2 low cry), tir (tearing
clothes), Eirig {brass basin), Zirt (spitting through teeth), Ziw (syrup boiling), Zur 2ur (milk falling
in pail), dik (a light blow), Jilf (wall collapsing}, kiirt kirt (crunching food), gar qur, qurqur
(belly growling), qar& qurz (crunching faod), qars qars (clap), qart qurt (erack knuckles), sart
surt (foot in toc-wide shoe), siy (ring; buzz), sir sir (cricket; pen squeaking), sér sor (slurp soup),
sud (bounce), ap 3ap (slap; smack lips), Sar Sur, Zar Zur (rain falling), t3p tip (rapid striking),
tagir tagir, tildr tikir (horse’s hooves), tiriy (ring; twang), tirt tirt (tear clothes), tay top, day
dop (something heavy falling), tog tog (two solid things striking; fighting), tos tos (beating some-
thing soft), zap zap (quick step)

Animal Calls.** arra (incité ass to leap female), op op (“up” when ass stumbles), of o¥ (incite
oxen to drink), tusu tufu (make ass stop), Zik &ik (call or drive kids), zilik zilik (call kids), i 2is
{make harse stale), 28h &8h (incite or restrain horses), &5k 25k (make camels kneel), haz hiz, ¢
4¢ (restrain horses), x0€ xof (drive goats), kih kih (call dogs), qurih qurih {call foal), tzh tih
(call falcon), tilkil ek (call puppy), zaq zaq (incite cams to butt)

Animal Sounds. (See VIIL2b) bi (sheep), ma (sheep, lambs), bué bug (bird), qan, qiy 937,
93qqdq (goose), sir sir (cricket)

Interjections. awa (woe), essiz (alas), 5p &p (to one who brags), balu balu (to put baby to sleep),
ma, mah (take it, there), saq sag (be alert), 3 {to greet the kings of Sin), ¥k, tik (quiet), va, ya
(refusal, pain), yu {shame).

“Quick” bat, Sap, tirk, tirkin. “slow” agru, li
Emphatics: ip, ap, &im, iy, sim, tis, yap; kid, ayiy, ni; qop, Zaq, ogfék; tu, u, la, m3; tanu,
yamu

Vocatives: qi, ag, ay

Interrogatives. “Who” kim, “what” ni, “how” qali, “how much” gaZ, “when" gaZan, “which”
ganu, gayu, “where” qani, ganda, qayda

*Cf. C. Brockelmann, “Naturleute im Mitteltirkischen,” Ungarische Jahrbiicher, 8 (1928) 257-265; Kaya
Tckay, “Kasgarl'min derledif yansima sbzcilkler,” Gmer Astm Aksoy Armagant (Ankara, 1978) 241-57.
**CE. G. Jaming, “Zurufe an Tiere bei den Osttlirken,” Festschrift Friedrich Giese (Die Welt des Islams,
Sonderband, Ieipzig, 1941), 46-52.
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10.

11.
12

13,

14,
15.

16.

X.8-16

* Pronouns and Copulas. “He, that, is” ol; *§s” turur; “this” bu; “I” min, ban; “we" biz; “you"

san, sEn, siz
Suffixes. -&a, <yu, -ma, -mu, -miz, -qa, -ki, i, -qiya, -kiy, -riq, -sa, -5}, -siy

Grammatical Words, *If only, when” qali, gaZan; “if not” ayru; “if only” apay; “neither. . .
nor” ap . . . ap; “ar” azu; “or not” irki; “perhaps” 4rin¥; “for, because of” Giziin; “until” tigh;
“with* birld, bils; “at, near” qat; “like” t3g, kepi; “He cried like a baby” a7lan bay siytadi; “as
cold as jce” siirk biz tig

Relational Terms. (See IX.10) altin, astin, asra, isra, aSnu, iZin, fistin, naru, tapa, yig
Existential Terms. “There is, lave" bar;“not” yagq, day/day, tigil

Positive and Negative Response. ““Yes” yih, awit, yimit, ilal; “No» ag; “refusal or an order” #;
“response to a caller” i

Time. “Just now” baya og, témin; “now” amdi, imdi; o%; “at about this time” tédin; “then,
after” kédin, yana, basa, sog; “while” drkin; “a short time” biitd; “time, instance” qata, qat
qata; “for a long time” birtim

Miscellanecus, “Thus” o3, mat, ayla, aylog; “other” &gi, oyin; “also, another” taqi, yemi;

:n._.rnqnnm.:_uﬁmp. n.—E...s..nww.au“:»__iu%m..n:nnmn:nﬂnnmr: numm..eqoun_nn:m“:m_nmnnr.hw:mvwﬁn
“as a loan” Gtod .

Insults, Words of Abuse. kadig, katlik, qandiq, qarit, qalay, quyar, sitir, sinrigi,. yigdagl, stpril,
topluga tol, yodut, yoduy

/

s




4.. Dialect Index*

The various usages in the Diwan of the terms luye (“variant; dialect”) and mubdala (“alternant™)
are discussed in the Bditor’s Introduction, section “Turkic and Arabic.” **

Strictly speaking, a variant is “dialectal” only if it is used by one portion of the speech community
to the exclusion of others. (There are numerons ways in which the speech community may be divided:
according to region; tribal or ethnic origin; social class; occupation; age; sex; etc.) For the sake of con-
venience here, all variants mentioned by Ka¥yarI or implied by material in the Diwan are included, even if
they are not dialectal in the strict sense (for example, if they illustrate free variation in certain phonetic
enrivonments).

* Abbreviations and Bibliography:
Bal Balasayin On Aryu: G. Doerfer, Khalaj Materials (Bloomington, 1971), 173-
Bars Barsyan 74.
Bas  Basmil
Bzt  Badinik
Bul  Bulyar + O. Pritsak, “K3%garis Angaben iiber dic Sprache der Bolgaren,”
ZDMG 109 (1959) 92-116
Cig  Cigl
Com  Comil
Kat  Kasyar

Kin Kingdk > H. W. Bailey, “Saka Studies: The Ancient Kingdom of Khotan,”

Iran 8 (1970) 65-72

Oy Oyuz > T. Banguogly, “Opuzlar ve Oguzeli fizerine,” TDAYB (1959) 1-26;
“Qguz lehgesi izerine,” TDAYB (1960) 23-48

Oy Oriq

Qar  Qarlug

Qf  Qiftag

Suv  Suvar, Suvirin

Tat Tatar ;

Tk Tk "

Tkm Tirkmin (see O7)

Tux Tuxsi

Tib  Tiibiit (Tibet)

Uig Uighur (Uyyus) +  T. Banguoghy, “Uyguslar ve Uygurea iizerine,” TDAYE (1958) 87-
113

Xaq Xaqaniyya (Khigan) » C. Brockelmann, “Hofsprache in Altturkestan,” Donum Natalicum
Schrijnen . , , (Utrecht, 1929) 222-27

Xot Xotan (Khotan)

Yab Yabaqu
Yay Yayma
Yem Yemik

*See there also for discussion of “correctness, elegance, réfinement, slurring.”
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Variants are registered under four headings: Phonology; Morphology; Lexicon; Semantics. A fifth
category is: Special Terms.

1. Phonology*

1. b~m: m > b- (07,Qif,Suv—26 D); min (Tk)~ bin (O); miin (Tk) ~ bin (O7,Qif,Suv);bikim (O7)
~ mikim, mikin (Qif etc.); mayaq ~ baynag (Oy); malyuna ~ bulyuna. -miz ~ biz (morphophonemic!
—184-5 -miz). b: see 34; 36.

2. p~m: képk8k ~ kém k8k (Oy—165 tas G D)

3. m~n: boyum ~ boyun; iilim ~ {ikin; mikim ~ mikin; yiyim ~ yiyin (two different endings, there-
fore morphology? ). boyin > boymul

4, t~3F~3 Cayila ~ Zayila- ~ Zayila-; 2ar tur? Sar Sur; €5pik ~ 36pik; inik ~ Sinik. EEkr~ @&
(Or). Katyar ~ KaSyar; ittonlan- > iStonlan-: tapZur-~ tap3ur-; yapfun- ~ yapsun-; yapcur- ~ yap-
Sur-; tutdi ~ tutsi )

5. &t ..cwc.m i~ iki; qatat ~ qaqac

6. d~t{see 26 D): daqi (Oy) ~ taqi (Tk); divi (OY) ~ tewe. udlug (Aryn) ~ utlug (Utlug—? ). Zrdiai
~artin; yigda (Tk) ~ yigs. (O); bogda ~ bogi (Oy); kaldi- (Tk) ~ ket (O); taldie- ~ sl
qandur-~ gantur-iit (Tk) ~id (07); siytat- ~ siydad-

7. d~d~y ~z (see 27 D; see Editor's Introduction, section ._mrnnowomw_: discussion of saldba, rikka):
day (Aryu) ~ day (Aryu). -d- (8ig) ~ -y- (Yay, Tux, Qif, Yab, Tat, Qay, Coém, Oy = Yay, Tux, part
of Aryu up to Sin) ~ =z (some of Qif, Yem, Suv, Bul etc. = Qif down to Riim); -d-~ -y- (Yay, Tux,
O, extremities of Uig—416 qidit-); adag ~ ayaq ~ azaq; adiy ~ ayiy (O7. Qif, ¥Ya7); bodun (Cig) ~
boyun (those who change d3l to y3'); kidik ~ kayik; kudat ﬁ...p.ﬂ.& ~ kiizig; gadin ~ qgayin ~ qazin;
qadiy ~ qayip; quduy ~ quyuy; yadi- ~ yayil. adriq (Tk) ~ ayriq (07); adrug ~ ayrug (O7); adrix-
~ ayrit; odyur- oyyur-; 8yld (Oy) ~ &zli (Qif); badram ~ bayram (O7); qadtur- ~ qayyur; yayyug

~ yazyuq (Qif). kid ~ kid ~ kay; tod (Cig) ~ tGy (those who change dal to ya'); tad- ~ toy- (col-
loquial? —552 toy- v ~ toz-

8. f: See36.

9. 9QvE~ Y g GH.E ~% .nmo_ﬂn O7-Qif = a section of Xalag!—541 gayu); gayu ~ xayu; ganda ~ xanda;
n._.E.nu uuuﬁh taquzmaq " tayuzmagq. wonmﬁm o __un.wmum_. goxsa- ~ qo7¥a-; sixta- ~ siyta yagru ~
yayru. onnnu < olyut-; qulgag ~ qulxaq. bisiq (Yay) ~ bisiy; yayig ~ yayiy (two different endings,
therefore mnnnm_uounmuqm —and see 263 tam7aliq)

10. q ~ ¢ quiyun ~ u¥yun. qulgag ~ qulag

11. /g~ ¢ (postconsonantally—see 28 D, 262 GD, 236 tumryuq, 577 yundi-GD): ¥~ ¢ (07-Qif); Gpgik
(Cig) ~ iipiip; bavyil ~ bail; fumyuq ~ fumuq (OY); tamyaq (Tk) ~ tamaq (Or); yorin€ya ~ yorinta
(O7); <¥an ~ -an (O and all nomads from Riim up to Sin)**

12. g~y: asgik~ asyik; (*agsil- 7 ~)dysil. bdg~ bdy

13. g~h: Ggi (Qif) ~ihi (D)

14, 7ylg~ w: See 35. Y~ n: See 20.

15. h~¢: ¢->h- (Xot, Kin—27 D); hana ~ ana; hata ~ ata. h- > ¢; hig ~ d& mah ~ ma; miklkih ~
.milkkid; qurih ~ quri.

*Variants are listed in order according to whether the feature occurs initially, intervocally, preconso-
nantally, post-consonantally, final. For full references, see Base Index. Not listed here are the alternants
mentioned in the section “Phonology’ in the discussion of velar-palatal alternation in mun root. On “shr-
ring” see “Turkic and Arabic.”

**Also: adug < aydug; Stin- < dtgin-. But: bodyun- < bodun- [sic] ; tusyur- <tulur- [sic].
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36.
37.

38.

39.

392,
40.
41.
42.
43,

45.

46,
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x-< ¢ (see 69 uyyur): xamir ~ amir {Ar. word) (O)

jt See 37. :

I: See 25. l~n: il-~en- (? ); s3giil > sogna-; yepgil ~ yepgin; (See 482 yeni- G). See II. 2.
m~n: See 3. m~y: See21. m~w: See 33. n~y: See 39.

.. §~7: yagan (not Oy) ~ yayan

g ~ m: igir ~ imir {Q7); kil > kémildirik. axsug ~ axsum

g ~ n: sigug ~ sinug (O7). sipgit ~ singit. &rgik ~ smik. - qalgan ~ galqan; tapéag (Kin) ~
tapéan; tulug ~ tulun -

p: See 2; 34.

q: See 5;9;10

r~1: arga- ~alga-; tarqa ~ talqa

r~ z: kérin- ~ kézin (Aryu); qud- ~ quzi-. gz, qirgin, girnaq; simiz, simri-; tuwuz, tuwra- (7 ).
312 G: the Oy sometimes have z3y instead of 13’ (i.e. in the causitive suffix -dur—two different
endings? }: alduz-; bildiiz- (Oy not Tk); bulduz-; tamuz-

s~ g Sabran ~ Sabrin (common people) [Oy 7]

s~t: solag (Qif) ~ talag

§ ~ z: gqopsa- ™~ qopza-; tpsi- ~ tipzd tutsuy ~ tutzuy. 3s ~ iz; gds ~ qaz; siksdn < sikiz on;
togson < toquz on

s: See 4.

t: See 6; 28.

w ™~ v (OY etc.—see 26-7 D, 54 dviit, 517, 545, 571): &widt ~ avit; dwin ~ dvin; gawugq ~ gavug;
qawls- ~ gavus-; qOwi ~ qovi; tawar ~ tavar; tewe ~ diva (O7y); yawa ~ yava; Yewd ~ Yevi; yaliwat
~yalival. qarwa-~ qarva-. aw ™ av;iw~ v,

w ™~ m: awit (Yay, Tux, Qif) ~ &mit (O7); kéwirgin ~ kémirgin (O7); yawisya ~ yumu¥ya
w (v) ~ b, p: qulavz ~ qulabuz; Swki ~ 6pki; yuwga ~ yubga; yaw&an ~ yab&in; yawéun: ~
Yapun-; yawtur- ~ yaptur-

w ~ ylg: &Gviit ~ Ggiit; qawur- ~ qa‘yur-; qawurmat ~ qayurmal; gavut ~ qayit. owrly ~ oyriy;
qowla- ~ goySa-; siwlin ~ siglin. yalwat-~ yalyat-

f~b: furxan ~ burxin

¥~ - (Tk) ~ j (O7-Qif = Tkm—see 26 D, 422 D); yet- ~ jet-; yigi ~ jigi; yin%h ~ jind; yoydu ~
joydu; yun- ~ jun-

¥y ™~ ¢: y- (Tk) ~ ¢- (O7-Qif—see 26 D); yelgin ~ elgin; yimst ~ dmat (37 awit); yer ~ &r; yiyla-
~ iyla~; yik ~ ik; yikli- (those who changed alif toya’) ~ ikli- (which is afsah!); yiliy ~ iliy; yilik ~
ilik; yimli- < imla-; yin ~ In; yir ~ ir; yulug ~ ulng; ylgic ~ igic

¥ =~ n: gayu (Tk) ~ qanu (Aryu—26 D); qaydd ~ qanda; bagiyaq ~ baginaq; sargiyug ~ sarginug;
qayaq ~ ganaq (Aryw, Bul). ¥Hyay (Tk)~ tiyan (Aryu); goy (Tk) ~ gBn (Aryu); kéy- ~ kan- (Aryu)
¥~ yn: mayaq ~ baynaq (Ov)

x: See 9;15.

¥y~ gt Seel2.

z: See 26;29.

z: See 4.

$: See 10;11;15; 38.

Vowel Quantity: bazik ~ bizik; yivat ~ yiyat; ctc. (See section “Phonology,” discussion of Vowel
Length, etc.) ot ahe e aa e

Vowel Quality. a~i: amdi~ imdi (Oy); asra ~ isra; arila- ~ arila-; butag ~ butig; yigirmé ~ yigirmi.
o ~a: ordu 3l ~ ardatal (2 ); Toyi ~ i (Aryu); yoldri- ~ yaldri-. @ ~i: _..._m__w.A igd- (2 r._u_unﬁn
~ burit- (? ); bardi mu ~ bardi mi (some OY)."d~ e (see “Phonology,” discussion of Je/): wn_.“E.
(Tk) ~ kami (Oy-Qif); tewe (Tk) ~ divi (OY); sin (Tk) ~ s&n (Kin). 504 sn D: Kan preferI; Tig,
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47.

48.
50.

51.

52.

53.

3.
Pre

Yay, Tux to Upper Sin prefer U; OY-Qif, Suv to Riim prefer A—bardim (Tk) ~ bard ~
rﬂm_.ha_ (Aryu) [sicl], bili ~ billlr (Aryw); tuniic ~ Eumw (O7-Qif); siniir »m uwv_mn Wmumm”ﬂ..n%.m. 2
o2 uin second syllable: kéneiik ~ kénzik (O7); sértilk ~ soreak (Oy); tamur ~ tamar (07); mmo.E.—
“u u.._‘u.qrpﬂ.wgumm ~ VOMMMHW bo¥u ~ *boxa- (? ); utan-> utunz ’

n,un esis: aydug ~ adyug; alag ~ agil [sic] ; awya ~ *a see 70 awya n.); Adgiz~ ix;
(Cig) > otea; Grghz ~ 8r¥0g (O); badya- ~ haydas _uuq%“p £ _Em.\mwﬂuwhw mmmﬁwmmwnwﬁ“
tarmaq ~ tamraq; keddz- ~ koziit; kiyman. ~ klimyiin-; mayiz ~ yama3-; qaryilac ~ qarliya; qonyi
aod " 40%ni; sarmusaq ~ samursag; tasal ~ talds; yuldruya ~ yuldurya; sayram ~ saryam '
Assimilation: @pgik ~ Uplip. si¥ ~ 5i%; si¥tilr- ~ $¥tlir-; suwda- ~ Suw¥a-, See 29, etc.
Dissimilation: See “Phonology,” discussion In>gl
Lass of duﬂ.nr e3lir < exilir; oyr ~ oyir; oyrila- ~ oYurlz-; urq (O7) ~ urug; balg (part of Oy and
Arya) ~ balig; qilq ~ qiliq; carsi ~ tutasi; siksdn < sikiz 5n; togson < toquz an; ora¥- < orilas
H“umu. of Oom._uouuan irra ~ ir; arriy ~ ariy; ekki ~ gki; essiz ~ Esiz; bassig- ~ basig-; sitkkiz ~ sikiz;
.ﬂnwﬁ_ = tikin. baqu < bagqu (*bagyu); sogu < sogqu (*soqyu); yagqu < yayqu. idrig (Aryu) ~
irig; eldr ~ elri; kiind ~ kiin (eastern regions); yind- ~ yin-; sandri- ~ sanri-; andyar-~ anyar-. yart-
miq (Uig) ~ yarmag. bark ~ bik; irkli- ~iklz.. ba¥mag (Oy-Qif) ~ bazaq Rmmrm_nnmﬂnm}.roﬂ:m
(O7). mﬂﬂ:_&. ~ qutul. uwlat- ~ u¥at-; utunt ~ uwut, b3y ~ bi (07); buyrng ~ biruq; kitkily ~
killeti; qarydy ~ 9arYW; gaytar- (OY) ~ qatar- (Tk); yoyruy ~ yoyr. And see 44.%
Loss of mwn.n_&nn iyik ~ yik; quruy ~ gair (O7); sana ~ sa (7 ); tara- < tar- [sic—back formation; cf.
kiirs- ?..F:nmwT_ ; t8rd ~ t8r; th¥rglin ~ ti¥ghn; yigi ~ ¥i. Aor. qagir ~ qaqiylir (Aryn). 25 D: Bul
m_.mq_ BEE up to Riim are :H.Guﬁn of 2 single type, with clipped ends” (? —see n.) ’
p&umn:nnnoﬁ Substitution: alma @)~ almila (Tk); avat ~ adut; ayuz ~ ayuz; erink ~ erg¥ (2 );
itmik ~ mm.Bmw (Yay, Tux, part of O-Qif) ~ spik (baby talk); o7lan ~ o7la (Aryu) (and cf. omm.
< ovyul? ); &giit ~ stlak; .rmmwmg ~ birfim (Oy); fagmaq ~ Eaha (Kin); qoruwy#in ~ quitin (O7);
_ﬂm.aﬂ—wnmzmt qovuz Amwﬁu tagayu ~ taquq (Tkm); tawilqu ~ tawilyGE; telws ~ galn (O7); tapligin -
wM.mM w,ﬁd_. Mmm%ﬂiﬁ%ﬂ (Uig); yérsgd (Cig) ~ yarasa (2 ); yodut ~ yodur.(Kin); yoyra ~

-

II. Morphology**

Addition wm\.ﬁmmﬁ 8y (OY) ~ apdiin; gi ~ &nin (illustrates I. 39. according to Ka¥yari); atil- ~
u.mm_.”u.“ wn.. ..... drlin-; tiiztil- ~ tiizllin’; kazlik ~ rmﬁnunn_pmnnn._nm kilss- ~ _nwmmmm."n”.._mwwhu. < wnmamww..nwwun”_ :
tin ‘“be aEnm.. H.H.E ~ tinma “be guiet” (Oy); yan-~ yandur-. Fr~ arsal; oy ~ ogay [sic] ; bay A.
Wﬂ_uu.w wmmﬂ__..ﬂ& 3 Eip < Tpiq; tBp < topiq [sic]; gas ~ qasug; qot (OY) < qo&yar [sic] ; tim ~ timei;
.U.mmmnnn.nu suffix: -~ .n- (illustrates I. 18, according to K33yari): ogil- ~ ogin-; ayirlal- ~ ayirdan.;
itil- ~ itin-; bal- ~ ban-; bazal. ~ bizin-; bidl ~ bitin-; yal- ~ yan- {Qif). -y/g~-% ayty~ »m.&.m_
alig > i3, Ta- ~ due kokIaE. ~ kokeak; kit~ kbkdid a~ a1 qadislan < godese (o]
cjmnu. "~ utan- (07). garma¥- < qarmalas- [sic]; aytil < aytaril- [sic] ; estir- < eSittiir-; &ty <
Stglicis- [sic]; yayqal- ~ yayil- ‘

Verkal Conjugation.

terite: -di (Yay, Tux, Cig, Arya, Uig up to §in) ~ -dug (07, some of Qif and Suv— 298.9 G); -dig

~-duy (some of Aryu—350 G); -diniz Sg. of respect (Tk) ~ PL {Oy—290 D)

*In el

dri, birk, and others, Kasyasd regards the shorter form as original, the extra consonant as an augment,

Most of the variants in the first two categories are not “‘dialectal’ but are simpl; different forms froj
i ply m the
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Aorist: Oy drop one r if there are two: barir min, kilir min (Tk) ~ baran, killizin (O7) (283 G; c£.

300-1). And seel. 46.

Impecative (289 G, 300 G, 581 G; cf. sin, siz): bar Sg., barig Sg. of respect, bariglar PL. (Tk) ~ bax Sg.,
bariniz Sg. of respect, barig PL (O7)
Pardiciples: -yan ~ -aq (O7-Qif-88 G); busyan ~ bulag (Oy etc.); and see L 11. -yud (Cig, Kas, Bal,
Aryu, Bars, Ulg to Upper Sin = most of Tk, Cig etc. = Tk) ~ -dati (Oy-Qif, Yay, O7r, Suv, BiZ to
Riis = O7-Qif, Yem, Y2y, Aryu, nomads from Suv to Bi& = 0y-Qif and nomads related to them, Suv
= Tkm_290.3 G, 281 G, 582 G, 350 G, 394 G, 414 G, 424 G, 442 G). -yulug (Tk)~ -7saq (07—
17 G, 296 G, 414 G, 425 G, 582 D) ~ -iysi (another dialect of 07443 G) !
Noun of Place, Time and Instrument: -yu (Cig, Yay, Tux, Aryu, Uig to Upper Sin = Xaq Tk) ~ -asi
{OY-Qif, Big, Bul = Tkm O7-3024 G, 11, 28 D, 426 G, 4434 G)

IIl. Lexicon*

1. Oy 2. Cig {Other){Remark)
“other” adrug adin
“bad” aliy
nhTEu- “hu-m
“female organ” am (O7-Qif) tilag
—HHO-u “g N
“understand” apla-
“yery (white)” ap aq fip iiriiy
‘white” aq firiig
“gift” armayin ~ yarmayzn
“search out™ arga-
“hermaphroditic™ arsaliq
“lanes ast
“foot of mountain” afag
“wheat” ailig tariy (most of Tk) cf.IV.1
“flask” aftabe qumYin (Tk)
“thus” ayla; aylog anday
ue&uq n.muuu.
“chameleon” azlag .
“world” a%un
“mother” abi ipi (Qar Tkm)
“sown field” ikin
“roof” indik
“lively (horse)” erig (not O7)
-n%nn E
“ruddy” trik
“clder sister™ dzd ki (not O7)

*Words labelled Oy and Cig ase listed first and opposite one another for the same meaning. Strict alpha-
betical order (same as Base Index) is prescrved only for Oy. Any label other than simply Oy or Eig is given

in full,
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:Hu..ﬂu_ '
“haphazard™
:Hﬂﬂuﬂuu
*‘scarecrow’™

“be dizzy with hunger”
“thong of camel’s girth”
anvnm.:

nnHDE-u

“scheming”
“mound”

“noon”

o
“‘compensatory gift”
“tall tree”

n-rﬂglmh.:
“discrimination”
._nrmd.w-

:.WHHH.E“:

“small gnats”
“‘came] licter™
“honey”

“mud

“cotton -
“bellow (camel)”
“true {words)”
“defecate (animal)”
“fenugreek” "
“clan, tribe” .&,.

: “order” .

“wooden bow]”
“cry out” | !

:s—n:.u-

“join (kid and lamb)”
“shears (sheep)”
“hammer”

tteime®

“she-cat”

awgilen

adle”

. “milking pail”
" “father”

:HDEM £

:w-ﬂHH:

“gpat”

“talling, speech”

igit
oba
oyug

rgin
orin
Stliing
Stritk
Byik
oyld

uyur
urya (O, Aryu)
urra

us; usla-

us-

utan-; utung

uyaz

figrmik {OY sometimes)
bal (Suw, Qif, 0)
baltig

bamug

bagir

« bayig

bikmis
bogla-
boy
bay
buyur-
tanag
Eaqri¥-
at

tat-

gikak -
Edr; Tirig
Cititk
goq

¢6més

dadi
gasiir
kiwz
kaxi
kilica

Blsa-

kiin ortu
ad
otki

ard yayi

ayaq (not Oy)

)

miy

tonik

ozl (Qif)

tigirmik

balig {Aryu); bilq
(part of OY &Aryu)

sus¥aq (Qar, Qif,
all nomads)

turma; gezri (Aryu)



“yillage” kind
“razor” kardy
“a mountain top that can

be climbed” kearix
“‘compensation in lieu of work”
“‘quiver™
“short time” <1 H
“root” . ksk (Oy-Qif)
“saddle cushion” kapéik
“camel blanket” kdpin
“vile; (filler in speech)” kiindi
“be offended” kiis-
“straw” Jetaviike
“mucus, phlegm”
“bindweed” mandir
“where bride and groom are

showered with coins”
“spring of water” minar
“wife’s sister’s husband”
“necklace” galide
“ant” qarinZa, garinaq
-DHWN: mu.ﬂ_l °
‘at, near” qat
-nmn-.—.—m: mp.ul“
‘o] girniq (Yab, Qiy, &om, Oy,

Yem, Qif)

“mare” qisrdq
topine”
“bucket” gova
“onion”
“bowcase™ qurmzn (07-Qif)
“forenoon” qushig
“right (hand)” sy i
:u en E:
“quarrel” sawas-
“sparrow”™ satd
“jag, jar” senil
“ravine™ siyra
“a food)”
“shears” sindu
n—ulhm.”.w.-u . Mm“ﬂ
“few sig
“sick” sokil
“long and pointed” subran (?)
“ery (sweet)” stim Hicig
“iron rod”
n—muﬂnu—
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uluit (See IV.1, 2)

yifigs (aot O)

kishi (2)
kE¥ (not Oy—Qif)

yapi

Saman
lex

mandiri

namiza
bagan (Tk)
Eitm3k
qat- gar-

qum (Cig, not OY)

be (Tk, not OY)
&.muul._. sicig (Yay, Tux,
Cig)
susaq (D—cf. Oy
TOmEL)
qu&yundi
yasig (Tk)

o
samda

bzi
sim simraq
giftu
fistam

zabin (7)

basu (D)
Fatlan- .
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“couch” fin
“pan tats
“millet™ tariy iigiir (Tk, not Oy)
n.muu.m.u- i tas
“not so” tigil
“arrive” tigin- “The Oyuz dislike it”
“be quiet!” tak tur stk tur (Tk)
“arrowhead"” timirpdn
“thin cloak” taringsk
“very (round)” tas tigirmid
“talk and try to get informa-

tion™ tilig- (07, not Tk)
“military camp” 5 toy (not O7)
““parturition” 8l; tald-; eslae-
:ﬁﬂgm&.m: ﬂmumr
-—Hﬂg-v ﬂm_UI
“millet seeds”™ tiigi
“‘rambourine™ timrilg .
“blow-gun" tiwik
““sesame” yay iigiiri kdiz
*ignoble” yalyu
“‘side (river), bank (canal)” yaga
“royal decree” . yazliy (Cig, not OF)
“ill-natnred, evil” yawlag (O7-Qif)
“avercome” yin- (O7-Qif)
-nﬁv_u .H‘m.-qmmluﬂ
“be disgusted; blame” . yer-
“fellow-countryman® - yerdds
“bat” ¥ aya yirsgl yarasa (D?)
“moist” 7 ' yiba 8l
“deceive 5 yopila- (07-Qif); yopla-
“go-between in marriage

arrangements” yoriyZ
“crowd” yos
“‘area around™ ydrs
“muster (troops)” yumurlan-
“swallow” yut- (OY-Qif)
“rue” ylzirlik ildrilk (%, Bars);

yidiy ot (Kas)




3. Qif
umu ——TE-'
uZan “ship with two sails”
zl3 “noon” (Oy Byld)
ukil “much” (cf, ki)
kithi “paralyzed (hand)”

qatlan- “bear fruit” (Qif, Yem, Ovr) (Other Tk:

yemiXlin-) (See IV.3)

goru “prickly hedge”

quzir- “come pouring and switling (snow)”

tdz- “suffer cold and hunger”

yikting yitkiin- “pray; bow” (O yilkiiaZ et-; Tk
yilking gil)

susyiq (See Oy ¥5med)

(See also O am, bal, kék, gimig, qurman,
yawlaq, 733, yopila, yut-

ta¥ig- (See Yay etc.)

4. Xaq

e&igim (address to elder brother)

E rpWﬂm_u

baxgal “flat bread”

ir “heaviness or illness of the body™

5. Aryu

udlug “stable for cows”

urya “tall tree” (O, Aryu)

op “threshing ox”

baliq “mud” (See O balcig)

bastar “scythe”

bayat “God”

Egit “cotton seed”

day ~ day “not”

gEzri “radish” (See O gii)

kizik “lock of hair™

maraz, xiyar maraz “hireling” (Aryu, Yay)

muyuzyaq “a beelike fly”

qadiq “hollowed out (piece of wood)”

qatqué (? ) “something that stings like a
scarpion”

tana “grain of coriander” (UZ, Aryu)

tag “seive”

tarxan “emir”

tudri& “manure”

tli¥rlim “ball of spun thread”

tumsa (? ) “platform”
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6. Utlug (?)

utlug “stable”
tubulmaq “dried 2pple”

7. Balasayin
simlirgiik (a bird like a nightingale)
8. Sayram = Isbijab

dvan “trees”

9. Soyd
ziisak “'pasturage”

10. Ka¥
sibut “coriander”
yidiy ot “rue” (See O yizirlik)

11. Ue

kastiir “earthenware™

sasig “earthenware”

sugun- (? ) basin s. “wash”

tana “grain of coriander” (UZ, Aryu)

topun “knob of 2 cornstalk”

yumYaq tana “coriander seed”

ilritk; ildritk (Uc, Bars) “‘rue” (See OY
yiizirlik)

12. Bars

aéi “sly old woman”

ariy “tent band”

sokti “bran”

tinik “prison”

ildritk “rue™ (Uc, Bars)

swyur- “spit” (others: sud-) (See 1V.12)

14, Tux
(See Yay qizil siifig, ta¥iq-, yazaq)

15. Yem

3k (a cotton frabric)

(See Yay ota-; Oy qitnag; Qif gatlan-; Yab
yapaquiaq)

uxga- ? “to sleep (harse)” (Yem, Yab, most
nomads}

284

15a. Oyr
{See Qif qatlan-)

16.-Yab
nigik “why”
qimaq (See O)
tar “raft” (Yab, Tat)
yapaqulaq “chills from fever; owl” (Yab, Yem)
(See Yem ux3a-)

17. Tat
(See Yab tar)

18. Qay, C&m, Bas
(See O qirndq)

19. Qar
ipd “mother” (Qar Tkm—See Oy ibi)
olitim “O my son!” ;
Liir- “bark E.ON ”» i
sirkir “bandit”
susyiq “ladle” (Qar, Qif, all nomads—See Oy
E6miEd) !

20. Tkm ,
(See Yay ta¥iq-; Qar ipi)

21. uig .

baliq “fortress; city” (Heathens and Uig)
baliglan- *.". . fortress”

22. “Heathens; Infidels”

baliq (See Uig)

tigrikdn “wise, pious man” (Infidels)

o7liq ay, uluy 07liq ay, uluy ay (seasonal
names) (Nomads and Heathen Infidels)

23. “Nomads”

{See Qar susyag; “Heathens” o7yliq ay, etc.; Yem
ux¥a-)

24, Bul
awus “wax”

25. Suv
(See Oy bal)

26, Ku¥a

Tatir “‘sal ammoniac™

27. S

kirim “underground habitation” (Upper and
Lower $in)

n6m “religion” (the Sins)

28. Tib

aba “father”
uma “mother”

29. Xot

¥t “root”

30. Kin

Gsiigli- “open lock without key”
banzi “remains of vine on trellis”
bulduni (a dairy food)

biisingik “cluster of grapes”

Zawli “finds and shells used as kindling”
gowli “strainer for Tutmag”

tuliman “stagnant water; inextricable”
Zigkil “earthenware, broken pots”
diinifg3 ““hoary cress”

kiinbi (a plant)

kandiik *“flour jar*

kiwli “mouth (canal)”

k&rgd “wooden plate”
luznut (? ) “giving 2id (agriculture)
rabZat (7 ) “forced labor”
Sanbiy “a night feast” (cf. kistim)
toyrl “gut-wurst” (cf. suyut)

e



IV. Semantics*

1 Oy

a7l “sheep dung”

andan “after”

aq “white”

aruq “emaciated” (Or-Qif)

azlig “wheat” (C£. II11)

afat- “feed (everyone)”

atlan- “climb (mountain)”

n.uxmﬂ- -nﬂ.—-Wu-

imgan- (*‘suffer”}

idi¥ “any pot or vessel" (Yay, Tux, Yem, Oy, Aryu)

ingik “female turtle”

oluq “sturdy”

ota- “treat with medicine”

giiz “Wadi Banzkat”

uyur “compesatory gift (See I11.1); good fortune®

bart “water jug”

bayram“festival”

bikli- “guard"**

bitig “amulet”

bog “excrement”

Zal- “shout in the ear™**+*

tanaq “wooden bowl” (CE. IIL.1)

ag- “shout in the ear”

Zikilrgd “any locus”

Zarig “oppoasite side; time”

&l “deformity”

Eor * dense (vegetation)”

Tuwya “scout, guide”

kand “illage” (See TI1.1)

kep “like”

kd- “tend (sheep)”

qara qu¥ “sides of camel’s hoof”

qisY3E “a small black animal that bites”

gist3g “any mare”

gonugla- (“entertain a guest’)

qurt “wolf”

say “intelligence; somdness; right (hand—See IIL1);
sweet (water)"”

saltur- “order transfer of credit”
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(Other)

“sheepfold”

anda “there” [sic]

-.ﬁﬁ.v- Gﬂnﬂmﬁu

e

“kitchen™

“feed (kings and nobles)”” (Tk—~Cf. Xaq a¥a)
“mount (horse)”

waglor

(““suffer”); “alight (nobles)” (not O7)
“cup®

“eow

“shabby, worn”

“trim the crop”

“any flowing river”

““time; reign; opportunity”
“‘measuring cup (liquids)”
badram “joy and langhter ., .
*“close, fasten, secure”

“book, writing”

“green on mouldy bread”
“strike down; etc.”

-“turned on a lathe (woad)”

“incite; strike fire”

“locust before it can fly” (Tk)
“battle line”

““trace of a blow on the body"
“with tight vagina (woman)™
“relay horse of express courier”
‘‘city; town" (most Tk)

“eagle; Jupiter”

“pincers”

“‘young mare” (See IIL.1)

“entertain a guest unwillingly” (not Oy)

“worm"

“sticks used to comb woal; pure (heart)”’
53y yay “butter”

“cause to wave or throw”

satya- “cancel (debts); cross at rght angles™
sin *¥You (Sg. of respect)”
siz “You (younger or lower rank)”
&HH..—H. nghﬂw.- .
sirt *‘strezm or small valley”
sog- “bit (snake)”
sor- “ask news; search for 2 stray®
sugaq “Persian™
B@.m niﬂﬁnvu
tarly “millec” (See IIL1)
tirin “‘deep (ravine); profoundly wise*”
topul- “take off (garment)”
togi- “strike”
tBriit- “ft, make right”
tuyray “royal seal” (O, not Tk)
yalguq “slavegizl” (O, Qif, Suv)
yara- “be successful (journey)”
yarat- “fit”
¥as “death”
Yaz- “griten
yun- “perform ritual ablution*
yitgritk “clever (scholar)”

2. Cig
nlus “village™ (CF, TT1.1 kand)
bzl gil- “give more food than one wishes”
bistik “carded cotton?* -
Eefik “measles”
siz (SeeOy)

3. Qif
biit- “grov; be bom; be created”
gat “berry of any tree" (Yem, Qif, Qiy, Ta, ﬁm:&
qatlan- “bear fruiy? (Qif, Yem, Oyr)
yalyog (See Oy)
suviq “long and bare (tail, tree)™

H

4. Xaq
arugla- “sleep”
a¥a- “eat (of nobles only)”

{Other)
n-ngmw-w
“You (younger or lower rank)” (Tk)
“You (Sg. of respect)” {Cig)
s. Tiliy “Gho does the job”
“coarse hair”
“crush; peck”
-umn%u-
“‘white antzlope”
“also; another™
“crop; wheat (most Tk)»
“deep (sea)”
“bore a hole
“knock; fashion; weave; etc,”
“create”
“horse given by king
“Adam; mankind*
“suit; be permitted”
“create; fabricate
n_HO“hz
““untie; erry almost do”
““wash”
“racing (horse)”

“city” (Bal, Aryu)
bel “wwaise”
“wick” (Aryu)

“flower”

“heal; be confirmed (debt); etc.”
“berry of a thorny tres”

(acacia berry specifically) (See IIL3)

*watery”

“rest, recover from fatigue”
“eat (of everyone)” (Cf. Oy a¥at-)

5. Arye
idis (See Oy)
*Numbers assigned to dialect groups are the same asin L. ”Hn”w.&”ﬂnw.uwmr b,..ﬂ#.w_ “sillage” (Eig)
**Dialect label only in the forms: baklin-, bildas, biklit-, seed ol grain

“penny”
***Dialect label only in the forms: alin-, Zaltur-,




Aryu
bistik “wick™
bitrik “pistachio”
bosu- “divorce”
biik “‘corner”
-qa “to [ila] ”
qowi “unlucky”
yuy “cotton” (Aryu, Yay, Qar) -

7. Bal
ulu® (See Arya)

10. Kas
butig “small waterskin”

12. Bars
gatut “dried (fruit)”
EQ—.-HI a-mm. 7
13. Yay
idi¥ (See O7)
ottuz “three by three”
ks “wife”
miln “noodles”
qa- “pack in a case (garment)”
tat “Uighur infidels” (Ya7, Tux)
yug (See Aryu)
14. Tux
(See Yay idis; tat)

15, Yem

(See Yay idis; Qif qat)
16. Yab

ye- “devour (property)"”

19. Qar
tax¥aq “dried apricots and raisins”

suryur- “draw off water from curds”

suyut “dried curds”
yug (See Aryn)

20, Tkm
kirdkd “tent”

(Other)
“carded cotton™ ﬁmmmu
:ﬂuo.ﬂ Sl

“come loose; let go; etc.”
“thicket™

“Gato; to [li-]”

“hollow”

“waol”

““container for koumiss etc.”

“glue (shoemaker)”
(See Qar)

Anﬂgn-

“person”

“soup”

“put around (wood: pot)”
“Persian” (most Tk)

tagt??

“stany ground, pebbles”
“recede, dry up” {and see Baxs)
“gut-wurst”

“winter house” (settled folk)

21, Uig
8- “go”

8ndile- “set off” (Uig, not OF)
ap- “strike the neck”

fomag *M: Jim™. ﬁc.mm and unbeli

(Other)
“grow”
“make grow™
“swim; beat a horse”

yaliwar “royal messenger”

22. “Infidels”
Zomag (See Uig)

“ numﬂm.n_n-u
yalawat “messenger; Prophet”

tigr “sky; anything imposing, such as a great mountain “God”

or tree”

23, “Nomads™
siggk “flies”
(And see Tkm)

24. Bul
kakla3- “establish clan ties”

“‘gnats” (sedentary populace)

“attach oneself to someone”

25, Suv
yalug (See OY)
Unspecified ;
mirdik “suckling pig” “bear cub”
yaryasiq uyri “first thicd.of the night” yatyasug “bed-fellow™

v

rdl
Or—yatug (lit. “discarded, forgotten, lazy

Cig—bista: Host for travellin

V. Special Terms*

g merchants (Tux, Yay, Cig). qiymat bork: Type of cap.

Xag=See Topical Index, IV.5-6.

1
Nl 1,

3. Qif—yimSan: A fruit.
4.

5

.».E.q.plmna_b"bmrﬂr
10. . Ea¥—onli: Parsnip,

11. Uz—SEw: A plant.

13, Yay-bista (See Cig).

14. Tux—bista (See Cig).

15. Yem—&ik: A cotton frabric.

19. Qar—liglirgdin: A grain (C£ Tkm yiigiirgin).* sayun: An honorific.

20. Tkm-k8kylg: An honorific.

iigiirgan).

25.  Suv—igin (lit. “shoulder”): A piece of cloth used in trade.
27. §in—bagir (lit. “copper”): Copper coins.

29. Xot—Tow: A title.

MNumbers assigned are the same as

in IIL These terms, although not labelled as dialect ,._,.suu%. are associ-

ated with specific groups or geographic areas,
**{igiirgAn is specified as eaten by the Qar Tlm.

"): The class of people who never nomadize or go on raids. ™

gatit: A word of abuse. yiigirglin: A plant like millet (C£ Qar
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Resume of Dizlect Groups

Arya 1.7, 26, 39, 46, 50, 51, 52; IL3; ITI-V.5
“Baby-talk” 153

Balasiytn I1.3; M-IV.7

Barsyan 1.47;I1.3; III-IV.12

Basmil 1T1.18

Batanik 1.52;IL3

Bulyar 1.7, 39, 52;I1.3; I11.24

“Colloquial” 1.7

Gigil = Tirk = “not Oyuz” 1. 1, 6, 7, 11, 20, 37, 38, 39, 46, 47, 51, 53; IL.1, 3; I1I-V.2
Csmil 1.7;111.18

“Eastern Regions” I1.51

“Heathens” See “Infidels”

“Infidels” TI-IV.22

Ka¥yar 11.3; TI-V.10

Kinzik 1.15, 22, 46, 53; I11.30

KuZa I1.26

“Nomads” 1.11; I1.3; III-IV.23 (and see Tiirkmin)
Ovuz 11, 2, 4, 6,7, 9, 11, 16, 21, 22, 26, 27, 32, 33, 37, 38, 393, 46, 47, 50, 51,52, 53;I1.1, 2, 3;1II-V.1
Ovyrag 1.3 ;111152

Qarlug II-V.19

Qay L7;I0.18 )

Qiftaq 1.1, 7,9, 11, 13, 28, 33, 46, 51, 53; IL2, 3; III-V.3
Ram (i.e. “up to Rim”) L7, 11, 46, 52

Riis (i.e. “up to REs”) IL3

Sayram IIL8

Sin (or “up to Sin™) 17, 11, 46; I1.3; ITI, V.27
Soyd IIL9

SuvarL.1, 7, 46, 52; 11.3; 11, V.25

Tatar IM.17

Tuxsi 1.7, 33, 46, 53; IL.3; [II-V.14

Tibit II1.28

Tirk See Cigil

Tiirkrin = Oyuz, O7-Qif 1.37, 53; 1.3 .
Tirkmin = “Nomads” III-V.20

Ue II,v.11

Uighur 1.7, 51, §3; IL.3; III-IV.21

Utluq III.6

Halat 1.9

Xagan I1.3; IO-V.4

Xotan 1.15;I11,V.29

Yabaqu IIIV.16

Yayma 1.7, 9, 33, 46, 53; I1.3; III-V.13

Yemik 1.7;I1.3;0I-V.15

5. Verse Index

The grouping of the verses is based on rh fe i
i o yme, following the order of the alphabet in the Base
Index. A'‘“verse eycle 15 2 group of stanzas sharing a common rhyming and metrical scheme, and a corm.

-afi

1. (Wisdom)
37 agiit

59 iimi

449 yawa3

473 yiidiic-

alyil Sgitt mindin oyl Zrdsm dlz
boyda luy bilgs bolup bilgy 0li
kilsa qali yarliy bulup yungiy imi
kdldiir anug bolmis asiy tutma um-a
ketlsa kisi atma agar Greir kil
baqgil agar adgfliikin ayzin ks
bilgs iirig adptl tutup s3zin esic
&rdimini Sgrinibin iSqa siir-a
yasnat qiliz basi iiz2 qagqil yar-a
bitlip anig boyni raqi qalgan tura
tigmd ewik i8qa krlip turyil 41z
faqmaq Zaqip Ewsd qali udnur yula
Yavig tapa tetrii bagip bogd:y bila
uYyrap qali kiilsi sana qaru sitls
gorqma anar utre turup tigri ydra
9apsa anig alpayutin andan tiir-3

e3tip ata andnnig
sawlarini qadirma

niy qut bulup kitwizlik
qilnip yana queurma
qoldas bils yarasyil
qarsip adin ddirmz
bik tut yawa3 tagiyu
siwlin yazin eddrmz
aYruq ayir iSignj
adn3ynga yliglrmi
akrup 8zuy {ifirip
adnayuni todurma

290




291

yaray bilip uyarladi

1292
3. (Wisdom) uluy tdgr ayirladi
. dril i anin qut giw tozi toydi
od a a 5
ayay muWEu ﬁw uwm..«.n 155 aliikla- taguc slsin usikladi
idyil mini togidqa Fmp me u._._.Eme i
yowgil maga uliy-a arin atin belaglidi
bulun bolup ba% tiydi
4. (Wisdom) 156 orila- 6zin Sgniip oriladi
345z karkliig tontiy 8zligka yorip yérig qarladi
tatffy afy adinga atiy kimsip odladi
tatyil qonitq ayicky uwut bolup tépit aydi
yadsin Zawip bodinga 200 talim tilim baslar yuwuldimat
391 gazyan bagmas bodun siwiiksiiz %»Q.W H..&b wﬂﬂuwmwn.»n
burgi yiizi saranga wﬁn aniy wpﬂm&hﬁn :
qazyan oli? tiizinlik qiliz qinga kiigiin siydi
qalsun &awin yaringa 201 bulun apag qolsa udu barip
543 gara bermis (yemi$) sinig bil tuta wH&..B mmmm.b nm.m..ﬂm
yalgug tapar garinga bulun gilip basi yarip
qalmis tawar adinnig yuluy baréa maga yiydi
kirs3 gara orunqa 229 bskdr aya biktr izd yordim
yiraq bagip qara kérdim
5. (Love) ani bilip tagi turdim
601 mig berip maya sézkiyd . tiikil yayi tozi toydi
minlig gara tuzgiya 310 gigir-+ qodi qigrip oyus terdim
yelwin tutar kzkiyd yayiqaru kiris qurdum
munum ménig bilig-d toqis iéri urns berdim
P drin kdriip badi tiydi
6. (Love) 547 sska aran Idip soka turdi
128 alsig-= qoyYalip yatsa anig yiizipd : basi boynin sk turdi
450 yuluy alsigar Sgin anig s3zigd uwut balup biki turdi
miy ki%i yuluyi bolup Bzigd udu gama teban yiydi (? )
bergaldr dzin anig kbzipa 554 sa- qara tiinilg kigtrddim
150 awlal- awlalur zilm anig thzina Yir i ugursidim
amlalir kSziim anig toziga yitiginig qatursidim
saqi3 i&c3 Kinlim tuydi
586 zayila- " qgatun sini zoyiladi
. = . tagut bégin yayilladi
7. (War of the Tangut against Qatun Sini) qani aqip Zayiladi
101 wrug- = arin alpi oqistlar boyin siiwin gizil saydi
181 qiliz qigir kdzin bagisdlar i 587 yopila- tanut xani yopiladi
g sl i sm.aaru& sliny birla rapalsdi
qiliz ginga kiiZun siy qadaalisi tapaladi
113 asit- idu wmﬂw bojuttum 5liim kdriip yiizi aydi
tawir yaluy eaSurtum 590 satiysa- siwin bargin satiysadi
drdn dsin d3fttim i P
alkin b P yuluy bérip yaziysadi
yikin barca 821 2y tirig drs3 turuysadi
152 oyurla- begim 8zin oyurladi ayar siging kiini tuydi



592 qonugla-

620 minila-

8. (Wolf hunt)
82 iqllae

93 ew-

276 &al-

541 kecd

9. (Marriage negotiation)

607 qalip

293

yaYi begdin udiqladi
kérilp slini adugladi
liim ani qonugladi
aYiz igrd ayu saydi
ani yetip siigilEdi
bain yandru yagiladi
irin biyup minilidi
anig alpin gira boydi

iqilagim erig boldi

erig bolyu yed kordi
bulit &riip kdk &rtitldi
tuman turup toli yaydi
udu barip ki ewdim
talim yorip kiizi kiwdim
atim birl3 tigh awdim
mini kSriip tiisi aydi
itim tiitup qodi Zaldi
anig tisin gira yuldi
basin alip godi saldi
boyuz ilip tiikil boydi
kegs timp yorir fxdim
gara qizil béri kérdiim
qatiy yani qura kérdiim
gaya kdriip baqu aydi

berdim sana a.u.._wu
amdi muni aliy
imgik minig biliy
wyrar tiiglir baryali

10. (Complaint against a thieving partner)

314 ketis-

323 golus-

355 todyur-

yara bulup yayusdi
ortuglugin sakisdi (? )
qulun qzpup ketisdi
stirdi minig qSyumi
tiigiir gadin bolusti
girgin taqi qoludti
amdi tifim qamasti
alti turumtzyimi
todyurmadi itimni
turyuryalic atimni
siirdi minig qutumni
q3z taqi qordayimi

294

-ufii

363 qadyur- kilsi sana yolyira
Tidun ani odyura
barsun naru gadyura
satti minig Tyimi
ortuq bolup bilizdi
minig tawar satifdi
bista bils yarate
kizlip tutar tayimi
aydim agar sawulma
qulbag udu yuwulma
yuwya suwin suwulma
qapti minig qayimi
nilik n_wnu bilistim
quilup tagi gawustum
thzinlikin qayittim
2lgti minig yayimi

474 yaras
478 yuwul-
527 qayis-

11, (Warfare) ’
428-9 qaréar- slgim ariy girgatur og basagi
. Gnmi3 uluy tinyiik Gz kép galagi
12, (War with the infidels)
30 s , kaldi mapga t3t
aydim amdi yat
quiga bolup it
" sini tildr Gs b
J85& anin ¥n ki&trdtim
£3in yemi gagurdum
8lim tin Ixtrdtm
1eti bolup ylizi turi
52ar kdriip nizk qatmadin
yamar suwin ki¢madiy
tawarini satmadin
yasit sini 3r béri

.

13. (Scoldinga boy who ran away)

50 amul qan&a rEi.E ay oyul
irdin mindi ené amul
attin amdi sin ligil
qildin 4rs3 gilmayn
rmnnma nilak aymadiy
keril kéritp gaymadin
keayiil bari yaymadin
bolduy drinz bolmayu

553 qay-




14. (Elegy on an unnamed hero)
257 taturyan =

306 gatar-

260 kigisgin

294G

15. (Wisdom)

634 qod-
337 tapin-
16. (Love)
558 kiica-
579 yivla-
¥
17. (Wisdom)
57 oza

18. (Eulogy of a princess)
189 gosuy

295

drdi aSin taturyan

yawlaq yay¥y qaturyin / qataryin
o7raq slsin qaytaryan / boynin tutup gadiryan
basti &liim axtaru [ aytaru

ya7yi otin d&lrgin

toydun ani kéirgdn

islar {izlip kaiirgan

tigdi oqi &ldiirii

turyin uluy islaga

tergi urup aslaga

tumluy qadir giflaga

qodd drig umdurn

oylum saga godur min
ardim Sgiit xumiru
bilp drig bulup sin
yaqqil aniy tapiru
Sgean aig biliga
kiinds agar biru
qorgiligin tapinyil
godyil kilwiz naru

fidig méini kiitgyic

tiin kiin turup yiylayu
kérdi kéziim tawraqgin
yurti galip aylayu
yelgin bolup bardugi
koplim agar baylayu
galdim irinZ gadyuga
&im udu yiylayu

irdi oza 3rinldr
irdim begi bilig t2y
aydi 0kis $gitldr
kéglitm bolur agar say

tirkin m»«#.u.n,&ﬁm_u»
tagiir mindin qo3uy

296
189 ganiy
205 baliy
19. (Love)
59 agar
68 amgik

458 u..n_.ﬂw

-1

20.. ?...W&oﬁy
’ 208 qiwal

513 bal

21. (Wisdom)
34 8¢

ayyil siziy tapuyei
tniic yani tapuy
tutdl yayar buliti
altun tamar ariy
agsa aniny agini
qandi minig ganiy
urmis azun busiyin
qilmi3 ani baliy

4m sam afar tilinip
sizdi bulur yagiy

aydim anar siwitk
bizni tapa nilik
kigtiy yaz kidk
qirlar idiz badik
aydi sinig Tdu
imgik tilim idu
yumsSar qatiy du
képlim sana yigrilk
yelwin anig kdzi
yelgin anig 5zi
tolun Syin yilzi
yards miinis ycik

ardi sini giz

bodi anig t3l
yaylur anig artugi
burni taqi giwal
bardi saga yik
utru tutup bal
baréin kidibin
telwi bolup qal

8¢ kik qgamuy kitiniy
yalyiiq fizi alim bil
adgiliikilg Gyanga
ilgin bils ¢ilim qil




-m

463 yawlag

473 yigir-

548 qali

602 niy

22. (Wisdom)
609 tagri

23. (Drinking and hunting)
63 iwrig

83 ottuz

136 iryat-

435 tislat-

500kig -

Lealsd kizi yiizina
krklilg yiizin kéringil
yawlag kédiz tiligni
idgll sawiy tilingil
tindip ulvy tapirm
tawraq kilip ydgicgil
quryagq yilin bodun kér
ganda tissr qodiil
kilsi qali qatiyliq
artir teyll siringil
8dligisin bilip tur
anZa anar tiringil
bulmis ninig siwir sin
aqrun agar siwingil
barmi3 ninig saginma
az13q agar Skimngil

tiin kiin tapun tigriki boynamayil

. qorqup anar dymint oynamayil

iwriq basi qazlayu
sayraq tolu kozliyi
saqing qodi kizlayi
tiin kiin bils sawnilim
ottuz iZip qigralim
yoqar qopup sekrilim
arslanlayu kékrzlim
qatti saginé siwnilim
yigitlarig islatu

yiYaé yemis iryatu
quln kiyik awlam
badram qilip awnalim
Zayri berip quilatu
tayYan idip tislatu
tilkd toguz taslatu
drdim bild 8glilim
kiighir gamuy tiizildi
twriq idis tizildi
sinsiz Eziim Bzildi

kalgil amnl oynalim

297

24. (Wisdom)
44 uluy

398 gisirgan-

26. (War with the infidels)
66 andik

221 qalqan
266 kse-

270 tiit- =
336 kawil

-7 600 tay

27. (Wisdom 7)
210 barZa

458 yaqri
518 qayaq

28. (Praise of the Oyraq tribe)
235-6 tiyraq

uluylaquy bulsa sin 5dgt qifin
balyil kisig beglir qatin yax$ ilin

25. (Reproaching a man who held back stores and lost them to rats)

eltip tariy qodmadi
si&yin taqi sigirqan
kizlip nalak ketiirsin

amdi ani gisirgan

dndik kisi t2tilsin

&l +8ril Ztilsin

togli bsd yetilsin
qadyu yemz sawulsiin
qigrip atiy kimsilim
galgan siipiin Zom3alim
qaynap yana yum¥alim
qatyi yai yawalsiin
tiinls bild ksz3lim
yamar suwin kizilim
tirgiik suwin i23lim
yuwya yayi uwulsun
tigrd awip prilim
atein tiflp yligrilim
arslanlayn kékeilim
kiiti anin kiwilsin

tag ata yortalim
budrat qanin irtslim
basmil begin 5rtzlim
amdi yigit yewilsin

goldatiga miy yayig
barZa bili aymq tayigq
bisrilur yagr gayiq
to¥yurur yoyri &anig
sidramiZ olyun (2) gon3g
sarmimis sittin qayig

©oYrag i tiyrag
¥emi anig oyliq




29, (Love)
’ 118 aqtur-=
452 yulaq
189-90 butag

191 tuzaq
274 tig-

456 yiraq

30. (Wisdom)
70 adgii

140 uyra-

423 yayut-

-T

31. (Wisdom: couplets 4-3-4)

55 uya
131 Sgrin-
161 que

196 stirlig

211 munda

iti 23 sayrag
yed tagiaylig

aqturur kziim yulig
tislinfic / tiis gilur &rdik yuyag
kim ayip e3tiir quliq
ay dwi artug butag
ikLidi minig adiq
kérmidip oyri tuzdq
iglidim andin uzag
dmligil amdi tuziq
atyalir ogni aziq
tigmidi bu saw usaq
wyrayim kindi yiriq
bulnadi méni qaraq

mOwE._ gonum oyi¥ga
qilyil anar ayirliq

- artiie alip anunyil

idgii tawar uyurlug
qolsa gali wyraban
bexgil taqi azuglug
garyis gilur fimilsr
yungiy kérlip qonuglug
kilsd i3 tisirgil
tinsnn anig aruglug
arpa saman yayuryil
bulsun 2t yaruglug

tawar iitin tiprini 1dlimidip

uya qadas o7lini ginla boyar

ardim tili Sgrinibin bolma kiwiz
#rdimsizin Sgiinsd Symigida syl
qut giwiy bers3 idim qlina

ktind isi yllksibin yoqar ayar

Sl slirllg g3y tewe yondi bild
yumurlayu erkinin siitin sayar
Emgiksizin turyu yGq munda yamu
#dgilikiig kérmidip azun &qar

251-2 saranlig

272 Eog-

279 qun-

343 sawiin-

380 sawrug-

454 yaqin

471 yuw-

512 saw

570 satya-

609 mAggh

612 yalgug
32, (Wisdom: n,.Em._na 444)

55 oyug =

193 qonug

634 8trike

212 Eayri

214 tamya

221 talgin

235 bulyiq

263 qasyalag

413 zat-

464 ylksil

nigin tutar bakliyii 8zi yemis
saranligin siytayu altun yiyar
4rin gamuy artadi niglir udu
tawar kériip fisliyil dski ogar
kizig bolup yayini yergii &mis
idgirmidip qodsa ani &lni qunar
sawiinmigil yond Sgir adyir atin
altun kiimiis bulnuban ayi tawar
k8zitm yasi sawruqup qddi agar
bilnip azfin imgikdin tikil ugar
yaqin yayuq kérmadip ndyni kiidiic
qadas tapa it kepi qipir bagar
tawar yiyip suw agin endi sagin
qorum kepi idiSin q5di yuwar
bilgi drin sawlarin alyil &giic
adgii sawiy adlasi Szki sinir
aZun tiini kiindlzi yelgin kigir
kimni qali satyasa kiigin kiwir
tuyup taqi qalmadi mingh drin
azun kiini yulduzi tuté tuyar

yayi driir yalyuqnig nini tawar
bilig 3ri 7ayisin nilik siwir

bardi iriin qonug kérlp / bulup qutqa sagar
qaldi yawuz { aliy oyuq kériip dwni yigar
&tritk utun oyrilayu yiizkd bagar

elgin tisiip bermis a3y basra qagar

ayri alip arqun miniip arqar yetir

awlar kiyik tayyan idip tilidi turdr

tam?ya suwi tasra Zigip tayi 6tir

artuglari tigri dndp tizgin yetir

" ovlum Sgit abyil biligsizlik ket

talqZn kimnig bolsa agar bikmis qatr
bulyagq il bolsa qazan bilgiy yitdr
yagsaq tilim sayrap ani tamyaq gatar
tanda bili kérsi mini 8rdik Gtir
qalwa kérlip qa¥yalagi suwga batir
ordulanip yitksik tayiy oylag atar
uyyur tatin yuwya alip yomyin satar
iis 4s kérlip yiiksik galiq q5di doqar
bilgi kisi 6 gkt berip tawrag ugar



503 gdm
551 gorday
555 &ti-

607-8 siwinz

33. (Wisdom)

34. (Love)

. 35. (Lave)

36. (Love)

211 gardu

42 65s

139 ists-

285G

479-80 yiikiln-

353 bilgir

360 sizyur-

301

kslim qomi gopsa qali tamiy itir
k&rsi ani bilgd kisi sBzkd biitir
qorday quyn anda ufup yomyin Stir
quzYun tan3n sayrap anin ni biicdr
bolsa kimnig altun kiimiis ayla etdr
anda balup tigrikérii tapyin stir
mindi bulnur siwin oti gadyu ofar
qarsi kérilp saydiz ani ugmaq atar

qardiini yinZii saqinman
tuzyini mangy mnﬂmu_dm,m_
bulmadug nigki siwinmiy
bilg3l3r ani y&rir

bulnir mini 8l&s kéz
qara mayin gizll yiz
andin tamar tikil tiiz
bulndp yana 51 qazar

*" yiylap udu irtidim

bayrim basin gartadim
qa&mis queuy istidim
yaymur kepi g3n saZar
awlap mini qoymaziz
aylq ayip qiymaniz
aqar kéiziim oF tiniz
tiprd yora qus uar
yiiknilp maga imlidi
kéziim y3tin yamladi
bayrim bagin imlidi
elgin bolup ol kizir
kizlip tutar sawliklik
adris kfini bilgiicir
basliy kéztig yapsama
Y38 anig sawruqar
kogli kéyitp qani qurip
aYzi adip gatyurar
sizyuryalir idiglar
essiz yiizi burqurar

bardi k&zim yariigi
aldi &zlim qonugi
qanda dring ganigi
amdi fidin Sdyurar

" 302

470dig

120 aryu-

256 budursin
339 tutun-
382 sawrul-

573 tumli-

37. (Mature)

i

38. (Warfare)

\qm .nu._nm
105 elig-
106 orul.
109 odun-

111 ilin-

r

530 sayra3- .

fidig mini gomitti
saqinZ mana yomitti
kéglitm ayar fmitti
yiziim minig saryarir
kéglim agar gaynayu
iZtin agar oynayn
kildi mana boynayu
oynap mini aryuriir
dzllm miinig budursin
5ti anig Zaglaniir

tidig oti tutfinup
Spki ylirik gayruliir
tiin kiln tutup yiylayu
¥a%im minig sawrulir
k&rdi mini dmliyii
bagti maya imlayill
qaldim kagil tumliyu
qadyu mini turyuriir

yaruq yulduz tuyarda
odnu kilip bagar min
sitiilayu sayratip
tatliy {inin qu3 5tir

&pkim kilip uyradim
arslanlayu kékridim
alplar ba%in toyradim
amdi mani kim tutir
b3 anig eligti

qani ylizip turugti
baliy bolup tayigti
amdi ani ki yetir
qarvi Euvai quruldi

' tiyum tikip wruldi

sasi anin oruldi
qané-oq qa&ar ol tutir
amdi Gidin odundi
kedin tilim &kiindi

&l bolyali igandi
anday irig kim utir
yabdu maya ilindi
imgZk kérl olindi
gilmiSina ilindi

tutyan bolup ol gatar-




117 artur-
122 drpis
125 algas-
185 togis

186 kiimiis
320 togis-
327 élilik-
332 tazil

376 qadds-
404 tiyraqlan-

39, (Warfare)
536 sil

kildi baril arturn

" bérdi&lin drtiici

munda qalip olturu
biikri bolup iin biitir
drdn ariy frpasir
Siin kikin ireasir
sagal tutup tartidur
kdgsi ara ot tiitdr
alplar ariy algisur
kii bir gilip argalur
bir bir Gizd alga¥ur
#dgarmidip og atar
toqis icri uriitim
uluy birli qariStim

. tSgliz atin yaristim

aydim amdi al utir

alp drinni adirdim
boynin anig gadirdim
altun kiimii§ yidiirdim

- sisi qalin kim &t3r

kil& tini togist
oYuE gonum oqist
arig tapa yagisti
bizks kilip 52 6tir
tini yems 5%kt

i ati itikti

5 tagqi Eilikt

sBzin anig kim tutar
qani aqip yutuldi
qpi qamury tazldi
oliig bili qozuldi
tuymis kilnj o3 batar
151 anig artalip
oYraq bili rtisip
boynin alip qadrisip
tutyun alip qul satar
tiyraglanip sildrtti
irin atin yligiirtti
bizni qamu’y dgitt
anday siki kim tetir

sit kiildi yer yapa

qazar _mnm...—.u tay tapa (? )
qatti anar alp apa

uwut bolap ol yatir

303

304

40., (Warfare)
615 tagas-

618 mindi-

41, (Warfare)
247 gyilwar

249 tolumluy

42, (Elegy on Alp Ar Tona)
33alp

64 dlig =
,...u hmw yungiy
90 Ggriyik
104 ulis-
128-9 irtil-

244 Kickiim

minig bils kegasdi
bilgi mana tigisdi
aran bild sryisdi
alplar basin ol yuvar
udu barip uoamwnm
tagrd turup andidi
satin qira magdidi
arziilayu ir awar

utru turip yaydim agar ke ogi iyilwar

aydim asiy qilyu dmis sin tagi yalwar

&ydiin nalik yalwarmadin gat gata berdig tawar
tulumluy bolup gatindiy ganig amdi yer suwdr

alp r tona 8ldi mil ’
Esiz a%iin qaldi mu
6dlag gin aldi mu
amdi yiirak yirtili
&dlig gamuy kawradi
srdim ariy siwrddi
Jundiy yawuz tawradi
irdim begi Eartllx
&dlig ariy kawradi
yunéiy yawuz tawradi
#rdim yema siwrddi
azun begi Eartlr
griyiki munday ogq
munda adin tilday og
atsa afun uyrap oq
taylar badi kireili
ulsip drin bdrdayii
yirtip yaqa Srlayu
sigrip Gni ylirlayu
siytap kazi rtiillic
kpliim igin &rtidi
bittmix basiy qartadi
kdemis 6dig irtadi
titn kitn katip irealic
beglir atin aryurup
qadyu ani turyurup
miinzi yiizi saryarip
kiirkiim anar riietalic



383 qurtul-

431 kiwrit-

488 yirtl-

* 577 yundi-

43. (War with the infidels)
421 qomit-

44. (Praise of a hero)
177 slirk

45. (Nature)
166 248

334-5 tagqil-

411 samiirgfik

417 torit-

46. (Wisdom)
341 talin-

P TR A T S L
f

8dlig yaray kszard
oy tuzaq uzatti
beglar begin azitti
qadsa qali qurtulir
mww—mm kiini tawratiir
yalyuq kitzin kivratic
Erdin aZun siwritlic
qasa tagi artaliie
atsa ogin kazpirip
kim turani yiydasi
taATiy atip wyrasa
82i quyi yirtilir
bilgi biigh yun&idi
aZun ani yanzidi
ardam &t tin#idi
yerki tigip siirtiilir

basmil sfisin gomicti
barza kalip yomitti-
arslan tapa dmitei
qorqup badi tizginillc

qagan k&rsd ani tick
ayYa anig aydaci

mugar tighr uluylug
munda naru kislinir

yaratti yasil 53%
sawurdi firiiy gag
Hzildi gara qus

tlin kiin fizd y8rginfc
ylgirdi Kiwsl at
&aqildi gizil ot
k&yiirdi orut ot
sadrap anin Srtinic
but bug 5tir simitrgik
bozi i€in miglinfe
tinr a¥un tariitt
iyrd 2diz tizginfic
yulduzlari &3rpasip
tiin kiin fiz3 ySrginiic

kiindi bilikim
e
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387 tiirltin-
481 yali-
546 biigi

47. (Nature)
49 il

48, (War with the infidels)
83 alpynt

ww ‘_.‘_HE—mwm .

88 usityan

163 ki

222 térkiin =
371 eargas

231 bigyas

tilindi biligim
tigriip agar Sirtili
idimni 6gir man
biligni bégir miin
kégilni tipir min
drdim Bzd tlirliindr
uluyni tilir min
tawdrin y&lir min
tilikni bulir min
yilgim agar #iplnilir
biligni edirdim
biigfini ddtirdiim
Bziimni adirdim
yalyil atim yazliniir

atil suwi aqa turiir
qaya tiipi gaqa turiir
balig talim baga turir
kdlily tagi ko33

budra yemi qudurdi
alpayutin fiditedi

stisin yana qadirdi
kilgalimat irkisle
urungaq alip yermadi
alimliy kérd armadi
adasliq dz3 turmadi
qalin drin tergasfic
usityan quyas qapsadi
umunghry adad eipsidi
drtis suwin kiigsidi
bSdun anin iirkiighe
rti§ suwi yem3ki

" sityap tutar bilgki

kit anig ylidki
kilgilimie irkisfr

kdls3 apay tirkinim

Etilgimat terginim
yadilmayay/tarilmayay torkinlim
amdi &rig eirgaslir

bigyzs bitig gilurlar

and kiy yemi berfirlir

xandin basut tildrlic

basmil Z5mill tergisir
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472 yan-

49, (Ode to spring)

99 flir-=

407 qaq

102 agis-

115 smit-

123 addis-

124-5 ogras-

133-4 &rlin-

145 atla-

199 gizil

219 tligsin =

408 boquq

308-9 kosir-

307

yandi driné wyrayi
kaldibiril tuyrayi
8zi quyi oyrayi

alplar gamuy tergistc

gaglar gamuy kakirdi
taylar bas ilirdi

azun tini yilirdi

tl i gezik Exrgasl
qar biiz gamu?y iriEdi
tayldr suwi aqisdi
kdksin bulit &riisdi
qayyuq bolup tigrisir
qulan tikil qomitti
arqar sugaq yomitti
yaylay tapa dmitti
tizgin turup sekriSic
tiim3n Eeik tizildi
tigindin ol yazildi
tkils yatip &zildi
yerdi qopa adrisir
yasin atip yaSnadi
tumian thrap tisnadi
adir gisir kisnadi
Sgiir alip ograstr

ay gopup dwliniip

aq bulit érlantip

bir bir fizd iklinip
satlup suwi agrasic
yilqgi yazin etlinic
otlap anin itlinfir
beglir simjiz atlanfir
siwniip bgiir isriStr
qizil sariy argalip
yepgin yasil tergalip (?)
bir bir keril yérgisip
yalgug ani taglate
tigmi etk dlkaldi
boquglanip bagildi
tlgsin sigln tigildi
yazyilimat / yazlip yana yérgaslc
alin t3pll yaSardi

orut otin ya$urdi
kblnig suwin kosirdi
siyir buga milnrasic
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329-30 sugul- yaymur yayip saildi’
tiirlig 2625k suguldi
yinéil qapi aildi
gindan yipar yoyrusur

378 kekras= - kaldi tsin dsn3yd

508 qad qadqa titkil Ssndyi
kirdi bod@n gasnayu
qara bulit kékrasic

461 yaymur quydi bulit yaymurin
lirip tutar aq tordn
qirga qodti 81 qarin
aqin aqar anrasir

486-7 yamra3- qozyar tiki sadildi
sayliq siiriig qoSuldi
slitlic gamuy yusuldi
o7laq qozi yamraSir

617 taglas- Srdi bulit igrasu
aqti agin miigrasi
qaldi bodun taglasu
kékrir tagi magrastc

50. ( Debate of summer and winter)

95ut- - qi3 yay bili togisti
qinir kézin bagisti
tutuiqali yaqiSti

3 utyalimat uyrasiic
12830 oyrul- baléiq baliq yoyrular
3 Eiyay yawuz yiyrlar
sryiklini oyrulr
odyut bili dwrisiic

233 tumliy tumliy kilip qapsadi
qutluy yayiy tapsadi
qarlap aZun yapsadi
4t yen (Sip Smri3lc

264 sanduviE= °  sindi gatar sondilag

523 sanduvag miindi tinar mvﬂ&mm
tatliy 5tir sanduvig
drkik tisi nérusir

317 qaris- yay qis bils qarisd
drdim yasin qurusti
Eirig tutup kiirdt
oqtayali utrusar

369 tapris- &1 qar qamuy qisin enfr
atlig tariy anin éndr
yawlag yayi minds tinar
siin kilibin taprasic




¥

566 tawra-

605 sipak

51. (Wisdom)

182 tawar

52. (Wisdom)
54 ay
112 atit-=
514 iy
550 ciydy

53. (War with the infidels)

173 kind

218 kismi

237 qudruq

242-3 bigkim

gis yayyaru sawlayiir
@r at minin tawraylr
iglir yem3 siwriylr

2t yen taqi bikrisle
sindi qopar Zadanlir
qudyu sigiik yilanlzr
dik miy qayu timanlir
qudrug tigilp ylgel3ic

tawar kimnig Gklisi
beglk agar kisgayl
tawarsizin qalip beg

qi3qa anun kilsi qali qutley yay
tiln kiin ki3 algindr &dlig bili a2y
tagiir minig sawimi bilgiliki ay
tinar gali atitsa gisraq sani tay
képil kimnig bolsa gali y5q &y
qilsa kizin bolmas ani toq bay

kilginlivil 2qtimiz
kandlir Gizi Eqtimiz
furxan dwin yigtimiz
burxan {izi sittimiz
tiinlé bils bastimiz
tigmi yagaq bustimiz
kism3l3rin kistimiz
minlaq irin bictimiz
qudrug gatiy tigdiimiz
tigrg tikii¥ Sgdiimiz
kamsip atiy tigdimiz
aldap yana gaétimiz
bizkim urup atlaga
uyyurdagi tatlaga
o7 yawuz itlaga
quilar kepi,uZtimiz

309

310

525 toy-

549 kemi

54. (Ode to spring)
60-1 gz

72 utmiq

178-9 bulie

4467 yin

515 yay

aydi qizil batrig
todi qara topriq
yetsti kilip oyrag
toqsip anin kégtimiz
kemi igri olduriip
ila suwin ki&timiz
uyyur tapa bailanip
minlag elin aZtimiz

¥ay yariiban drgilzi
aqti agin munduzi
tuydi yarug yulduzi
tinla s8zitm kitlgllstiz
tiirlig 2ezik yazildi
baréin yadim kirildi
uZmiq yeri kérlildi
tumliy yana kilgisllz
2ydi bulit kekeiytl
yaymur toli sekriyd
qaliq ani dgriyl
qanZa barir bilglslz

qus qurt qamuy tirildi

drlelke tis terldi
Bgiir alip tarildi
yinga yana kirgiistz
yay kérkind inanma
suwlar fizd tayanma
esizlikig anunma
tilda Ziqar 3dgil s3z




Cross-Index According to Theme

Complaint against a thieving partner: 10
Debate of summer and winter: 50

Drinking and hunting: 23

Elegy on Alp Ar Topa: 42

Elegy on an unnamed hero: 14

Eulogy of 2 princess: 18

Love: 5, 6, 16, 19, 28, 34-36

Marriage negotiation: 9

Nature: 37, 45, 47

Ode to spring: 49, 54

Praise of a hero: 44

Praise of the Oyraq tribe: 28

Reproaching a man who held back stores: 25
Scolding 2 boy who ran away: 13

War with the infidels: 12, 26, 43, 48, 53

War of Tangut against Qatun Sini: 7

Warfare: 11, 38-41

Wisdom: 1-4, 15, 17, 20-22, 24, 27 (?), 30-33, 46, 51, 52

Wolf hunt: 8
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6. Index of Arabic Quotations

Qur’an
19 G, 43 i, 68 imgak, i%gik, 78 anda, 120 anyar-, 145 arqa-, 168 sik, 176 tick, 347 G, 354
t3ltiir-, 465 yaliwar, 493 G, 536 sa, 545 saqu, 575 sinli-

Hadith
2-3, 48 bzik, 64-5 drsik, 177 tirk

Poetry

43 iils, 61 arqis, 77-8 anda, 169 til, 201 boyun, 207 solag, 401 G, 450 yuwuy, 452 yasig, 459
yalma, 534 yaymalan-, 536 sa, 538-9 ma, 550 garvi

Proverbs and Expressions
169 il = 501 il = 216 tergi, 206-7 gatin, 220 si¥yan, 221 quzyin, 230 quisuz, 238 qudrug, 247
baryidiy, 306-7 katiic-, 409 saqaq, 496 qir, 506 yiz, 620 mixyili-

312
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APPENDIX 1

The Grammar of the Diwan

In presenting this capsule grammar of the language of the Diwan, one consideration has been over-
riding—to limit the discussion to material that can be assumed to represent the living language described by
KaSyard. Because of this, we will not treat any material clearly marked as dialectal or obviously dialectal in
its phonemic make-up nor any material found in the Proverbs or Verses. Only entries, example sentences,
and grammatical sections will be taken into account. The material in the Proverbs and Verses is excluded
as it may represent different dialects or different periods in a language. (See Appendix 2.)

The principal purpose in compiling this grammar is to show the structure of the language of the
Diwan with its internal oppositions. No comparative material is nsed. K3¥yar's own arrangement is incor-
porated into this grammar, and morphological and syntactical considerations are combined. The grammati-
cal scheme an pp. XX-XXI of the Philologiae Turcicae Fundamenta, vol. I, has been used as 2 model. As
phonology is extensively treated in the Introduction, this appendix treats only morphology and syntax.

Of particular importance is Ka¥yari's grammatical terminclogy from Arabic. The morphological
terms must often be worked out through interal evidence and examples. This is not to say that Kagyarl
was completely innovative. In fact, the majority of his terms admir of clear interpretation. This includes
terms like Arabic fi] **verb," magdar “verbal noun, infinitive,” fsm “noun,” and the like. However, because
of the peculiar structure of Turkic {vis-a-vis Arabic), many terms had to be adapted with the resultant
change in meaning. For example, Arabic sifa means “adjective” or “relative clause” but when used for
Turkic means “participle, adjectival, agent. In addition, Arabic mustagbal means “future tense” but
Ka¥yar uses it to indicate the aorist tense since it has an unfinished aspect much like the Arabic imperfect.
How much of this is due to the exigencies of Turkic grammar and how much to the particular school of
Arabic grammar that Ka¥yar belonged to is still a problem.

Oxly productive suffixes (as well as some non-productive ones which Ka¥yari considers productive)
are discussed. All notation is given in slashes as archphonemes where: D=d, ;K = kaiG=gy; A=2i;
I=iu,i; U=uf;andi =i The vocalic archphonemes reflect the situation where some suffixes seem to
have realizations of [i,u,i] as with /11G/; some only [u,i] asin /GU/; and some only [i] asin /Di/. There
is some question here because the vast majority of vowels in the Diwan are shown by vowel marks over the
graphemes, many, if not most, of which are added by a later hand. Occasionally the presence of a mater
lectionis serves as a check with alif indicating [a,4,¢], waw indicating [u,d] and [0,5] in the first syllable,
and ya’ indicating [i] or [e]. This is particularly true in absolute auslaut where all final vowels are written
plene hence elminating any ambiguity. Where forms aze not available, the spaces are left blank in the
grammar. There is no attempt to guess.

Word Formation
Denominal Nouns:
The following suffixes are deemed productive in ‘the Diwan:
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1. o /11G/, b. /1IK/ 4, [5f 7. feilf
2. [siGf 5. [1AG/ 8. [KiyAf
3. fslaf 6. DAY/ 9. JAZf

1. This pair of suffixes constitutes the most commonly occurring denominal formant in the Diwan. K3%
<ari considers them as a pair and discusses them together differentiating between the two by referring to
the first as the form with “thin” kaf, ie., /11G/ and to the second as the form wich “hard” k3f, i.e., [1IK/.

The form /11G/ is normally described as indicating the owner or companion of the object in ques-
tion (87, 250, 466), ex., egatlig “Bride possessing a maidservant” (87), yiparliy & *“A man owning musk’
(466), iizliig miin “Greasy soup” (30), atliy “Famous” (52) or atliy &r “Horseman” (61). Ka¥yari also
imparts a passive (maf'tl) meaning to this form on, 250, 466 where he gives for examples: yadiyliy tagik
“Spread-out bedding” and yaziyliy at “Unfetrered horse.”” It might be noted that at 250 KaSyari states
that this suffix (but epparently not /1IK/) can be separated in writing from the noun to which it is suffixed,

The /1IK/ form receives much more attention from Ka$yard. On 86-87 he contrasts it with /11G/
stating that it means the place where the noun is, or that it is something stored up or made ready for the
noun, or else simply an infinitive. He uses egitlik *“The maidservant who is to be sent with the bride
on the night of the nuptial procession” and opposes it to egitlig above. Other examples are; tariyliq
“Granary” (250), buzlng “Icehouse” (234), tuzlug “Salt container” (235), and qiflig “Winter house™
(239). In addition, on 252 he lists five usages of this form, viz:

1. Verbal noun, ex., quruylug “Dryness”

2. Something prepared’or in store for something else, ex., sirugluq yiyae “A piece of wood pre-
pared to be made into a tent pole”

3. Where uoannr‘mum grows, ex., gabaglig “Squash patch”

4. Simple noyx ex., bayirlaq “Sandgrouse”

5. Verbal néun, ex., turuglug “Emaciation.”
Items one and mqm seem to be identical and may be an oversight on the author’s part. Item four poses
another probletn as we are dealing with another suffix here, ie., /1AK/. However, Ka¥yari scems to con-
sider these endings as identical or, at least, related as he does the same thing on 250 where he gives, as 2
third usage of /11G/, the form tariylEy (written with an alif thus avoiding any ambiguity) “Sown field”
and turuylay “Place of residence” both indicating nouns of place. He probably means to compare it with
/1IK/.

At 314 Kayar hints at labizl harmony in his explanation of the suffix /1IKin/ (here referring to
ortughugin), i.e., /1IK/ plus the instrumental fin/, He writes that “the lim has raf* (U) when the word it
is suffixed to has raf' in the middle (i.c., U in the ultima), it has kasr (I) when the word it is affixed to has
kast or is unvowelled in the middle.” This is the most likely explanation of this passage. It is possible
that this may refer to another phenomenon such as stress but we need more information.

2. The suffix [siG/ indicates resemblance, Ka¥yard calls it 2 particle of resemblance (ta¥bih) (459) and
implies that it is productive, ex., qulsiy “Slavish” (499), oylansty “Boyish” (499), and drsig “Manly”
(499). However, the examples cited here imply that its application is restricted.

3. The suffix /slz/ means “without” Ka$yad gives no explanation concerning this saffix but examples
suffice to show its function, ex., qutsuz “Luckless” (230), dgsiiz “Orphan, bewildered” (61), biligsiz
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“Without understanding” (194). Two exsmples employing the mater vav are iisliz kifi “Sleepless one”
(73) and yolsiiz “One wha has lost the way™” (461).

4. The form in [&/ signifies the noun of agent. Ka¥yari gives no explanation of this suffix. Examples:
imel “Medicine man” (31), @) “Treasures” (57), umduti “Beggar” (75), ayaq&i “Bowl-maker” (574),
Gtiigéi “Intercessor” (339).

5. The /[1AG/ suffix indicates the “place of” As mentioned above, at 250 Ka¥yari includes this form with
his explanation of /11G/ since it has the same consonantal phonemes but he probably means to compare it
with /1IK/ since the principal meaning is “location, place of.” Examples: suwlay “Watering place™ (233),
qislay “Winter quarters” (234), yaylay “Summer pasture” (464); but 6dlag “Time” (64)-

6. The form in /dA%/ shows close association (205). As with the suffix [sIG/ K35yar implies that thisisa
productive suffix but with a restricted usage. Ex., tiidas ““Color fellow” (205), garindas “Womb-fellow”
(205), yerdis “Two people who come from the same place” (205), qada$ “Brother, kinsman™ (205), and
goldaX “Associate” (232).

7. J&lf indicates abundance. Kayad writes that, when anything follows continuously upen a thing, this
suffix is added making the noun an adjectival (468), ex., yaymuréil yér “A place where there is much
rain' (468), igéll “A man who is always sick” (469). However, at 469 Ka¥yar states that this rule is rarely

applied.

8. [KiyAl diminutive suffix, ex., oyulgiya “My litele son,” gizqiya “My little daughter,” rkiya “Little
man,” and yerkiyi “Little land’ all at 519,

9. /AY z diminutive used principally with nouns of relationship, ex., atat “Little father,” dka¢ “Little
sister,” anat “Little mother” all at 38 and begat “Little emir” (180).

Denominal Verbs:

1. [1af, [1An/, 1AL/, [1A%/, 1At/ 4, [sA] 6. IK/
2, /Al 5. /sif 7. |Ad
3. /sin/

1. [1A[ (with its passive form in /1An/ and f1A1/, reciprocal in /1A3/ and causitive-factitive in J1At/) is the
most important denominal verbal suffix in the Diwan. Ka¥yani devotes long explanatory passages to this
suffix which he designates as “Weak-Final.” Most of the grammatical passages occur in the section of Weak-
Final entries.

At 588 and 636 Ka¥yad describes three usages for this suffix. They are: 1. Action associated with
the noun, ex., garla- “to darken” (from gara “Black”; 588), qurtla- “to deworm” (from qurt “Worm™’;
636).

2.” Relation to the noun, ex., agila- “to consider generous™ (from agi “Generous”; 588), tiirkds.
“to consider Turkic” (from Tilrk; 636).

3. Independent verb, ex., gi%ila- “to tickle” Gmov
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At 595-6 he gives what are to'him additional meanings of this suffix. Theyare: 4. To strike on
the body part mentioned, ex., qarinla- “to strike on the stomach” (from garin “Stomach”; 595)

5. To strike with an instrument, ex., gilicla- *to strike with a sword” (from qili& “Sword"; 596)
6. “To separate the part from the whole, ex., uruyla- “to separate seeds” (from uruy “Seed”’; 596)

In addition, this suffix can be attached to deverbal nouns, ex., bifiyla- “to cook” (from b *to
cook’’; 591), satiyla: “to trade” {from sat- “'ta sell"’; 591).

The passive forms are discussed by Ka¥yari at 401 where he gives four functions which are: 1. To
become owner, ex., tariylan- “to become owner of a field” (from tariy “Field”)

2. To belong to a category, to dress in a dress, ex., ouzlan- “to belong to the Oyuz”
3. The nature is characterized by the thing, ex., yemiSlin- “to bring forth fruit” (from yemis
-.mnhmﬂu-u v

4. A simple verb, ex., yumurlan- “to assemble.”

Another usage is found at 393 with atlan- “to mount 2 horge (from at “Horse”) and also Eurylan-
“to be tied up,” this latter the true passive. When Ka¥yarl does refer to the true passive (majhil) he seems
to prefer the form in /1A1[ as at 594 ayirlal- “to be honored” (from ayir “Honor”) and bayi¥lal- “to be
presented” (from bayi§ “Gift”). He adds that the form with [1An/ is also permitted but gives the impres-
sion that /1A1/ is the preferved forn. Other examples of /LA1/: il “to be done” (from 18 “Work™;
150), awlal- “to be hunted” (fromaw “Hunt”’; 150), dmlil- “to be treated” (from im “Medicine™; 150)
which occur along with their forms in /1An/ with a change in meaning, ex., iSldn- “to pretend to work”
(151), awlan- “to set about huntirig” (151), and &mlin- “to treat oneself” (134).

At 597 Ka¥yard comipares /1An/ ta the infi'al pattern VII in Arabic indicating m.mhn.men or reflexive
and [1A/ to the taf 5l II pattern indicating the denominative function. It is unfortunate that he does not
give more data on nrn\&mmﬁnnnnm between [1An/ and /1A1/. He fnally warns the reader on 532 and 596
that not all nouns can‘take these suffixes even though it is grammatically permissible.

The recipracal and causitive-factive do not receive special mention but are known through exam-
ples, viz., of the reciprocal: amlas- “to treat one another” (from #m “Medicine™; 127), sadla®- “to take one
another’s hair” (from sag “Hair'; 374); of the causitive-factive: awlat- “1o have hunt"” (136), iElit- “to
make someone do” (136), and suwlat- ““to have someone sprinkle watter” (436).

2. A/ is discussed at 14 where KaSyari gives two examples, viz., tipzi- “to envy” (from tdpiz “Swamp’!)
and gopza- “to play the lute” (from qopuz “Lute”). At 584 he contrasts this suffix with /1A/ stating thar,
when the noun is 2 sound triliteral, the ! is not needed, ex., yafna- “to flash” (from yaSin “Lightning”) and
qulna- “to foal” (from qulun “Foal").

Less productive suffixes are the following:

! 3. [sin/ “to reckon as one’s own,” ex., drsin- “to display manhood” (from ar “Man’’; 131), dwsin- “'to

reckon the house as his own”" (from &w “House™; 132).

4. fsAf “to desire.”” This is both denominal and deverbal. Ex. of the denominal usage: ,....wnﬂ. “to long
for meat” (from &t “Meat”; 141), dwsi- “to long for 2 house” (from &w “House”; 142}, tatiysa “to crave
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sweets” (from tatiy “Sweet”; 142), It can also be suffixed to deverbal nouns in /1G/, ex., bariysa- “to want
to go” (from bar- “to go™; 143) and korilgsi- “to want to meet” (from kir- “to see™; 143). However, the
verbal stem may also be used with no change in meaning, ex., barsa- kirsé-. This will be discussed in the
section on deverbal verbs.

5. [sif “to take on the nature.” Ka¥yan explains this at 144 distinguishing it from the suffix in /sA/, ex.,
suwsi- “to take on the nature of water” (from siw “Water”), atiysi- “to become sour” (from agty “Sour”),
opposed, by Kasyar, to suwsa- “to be thirsty" (143) and agiysa- “to crave sourness” (142).

6. (IK/ denominal verbs with passive significance, ex., kilziik- “to turn to antumn® (from kiiz *‘Autumn™;
327), tatig- “to act like a Persian” (from tat “Persian; 327), and kirik- “to be soiled” (from kir “Filth”;
327).

7. [Ar/ forms verbs from colors and adjectivals, ex., gizar- “to become red” (from qizil “Red”; 348),
garar- “to become dark” (from gara “Black”; 348), tiizér- “to become flat” (from tiiz “Flat”; 307), and
tazar- “to become bald” (from tdz “Bald”; 307).

Deverbal Nouns

At 912 Ka¥yari discusses in detail the productive deverbal nominal suffixes formed from twelve
augments in combination with other phonemes. They are: 1. [GA/, ex., bilgd “Wise” (from bil- “to
know"), 6ga “Wise” (from &- “to understand”) :

2. [A/, ex., uva “A certain food” (from uv- “to crumble™)

3. /mA/, ex., kisma “Forelock™ {from kiis- “to cut), 6rma “Braid” (from &r- “to plait”)

4. [Ut/,ex., qatut “Pursuit” (from qaé- “to flee”), kadiit “Garment” (from kid- “to dress™)

5. a: [AE], ex., komig “Flat-bread” (from km- “to bury™)

b. /¥/, ex., siwin€ “Joy” (from siwin- “to rejoice”)

6. [I5/, ex., bili§ “Acquaintance,” wruf “War” (from ur- “to strike”)

7. /1G], ex., ary “Clean” (from arl- “to be clean”), quruy “Dry” (from quil- “to dry™), tirig
“Alive” (from tiri- “to come to life”). This suffix will be discussed in more detzil in the section on verbal
nouns.

8. /GU/ forms nouns of instrument, place, and time, ex. of instrument {occurs often with nig
“Thing” or simply 2 noun) bidgli “A cutting instrutent” (from bié- “to cut™), uryr “A beating instru-
ment,” or yégii nip “Something to eat with” (from ye- “to eat”; 304), toyrayu ndy “Something to cut
with” (from toyra- “to cut up”; 583), tawratyu yip “Rope to be twisted” (from tawrat- “to spin®; 443);
ex. of place (usually occurring with yér “Place”) turyu yer “Place to stay” (from tur- “to stay"); and ex.
of time (normally with wyur or 8d *“Time”) quryn uyur “Time for stringing” (from qur- “to string”; 303)
and kirgii §d “Time to enter” (from kir- “to enter”; 303).

9. /GAK/, ex., taryaq “Comb” (from tara- “to comb™), oryig “Seythe” (from o- “to cut”)

10. /IK/, ex., &Sik “Coverlet” (from &8ii- “to cover”). In addition, the form in /IK/ can be used to
form nouns of action, ex., yatiq “Sleep” (from yat- “to sleep’; 451), yarug “Crack” (from yar- “to split”;
451), and yoriq “Conduct” (from yori- “ra walk"; 451).

11. /Gil/, ex., biéyil yér “Cracks in the mnuuﬂm.w.

12, [Im/, ex., yadim “Carpet” (from yad- “'to spread”), bitim “Piece”
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13. /In/, ex., agin *Flood” {from ag- “eo flow”), yiyin “Pile” (from yiy- “to pil= up”)

To this list might be added the suffix /GD#/ but this seems to be of limited occurrence, ex.,
hi¥yué “Shears” (227).

The suffixes given here by Ka¥yad do not include infinitives. or participles. These will be dis-
cussed in the section on verbal nouns, ’

Deverbal Verbs
1. /I, Inf 4. [sAf 6. /IK/
22 I 5. [Imsin/ 7. [SIK{

3. [tUrf, |GUt], [Ur], [Tt} ~Jt}

Ki%yarl devotes considerable attention to the Genera Verbi (items 1, 2, and 3) and discusses them
more than any other verbal augment. This is probably due to their wide usage within the language.

1. /1f and /Inf indicate the passive—middle. These two suffixes hive different functions but merge in cer-
tain situations so they will be discussed together.

The first, Le., /11, is the true passive described by Ka¥yari as “when the agent of the action is not
mentioned” (15,105) or “passive (majhil)” (337, 490). Ex., bpiil- “to be sipped” (from &p- “to sip™;
105), atil- “to be shot” (from at- “to shoot™; 15), and oyuk “to collapse” (from oy- “to scoop out™;
138). F

Ar 337 Ka¥yari give's three usages for the form in /I/. One of them is simply to add a phoneme
making a triliteral verb out of a biliteral. KaSyar considers this as a valid function of verbal or nominal
augments (see 2lso 384). Thus, qurul “to be strung” (three radicals QRL) which comes from qur- “to
string” (two radicals'QR). This is important for Ka¥yar as this affects the ordering of the entries in his
arrangement. .H.ran..unnnnm usage is to form impersonal (or passive) verbs from intransitive roats, ex., of
yerka barildi “That place was gone to.” Other examples are t3ydin enildi “There was 2 coming down from
the mountain® (333), &wdin Fiqlldi *“There was a going out from the house” (335), 6limdin qatildi “Death
was fled from” (335). He generally equates this usage with the true passive such as ol nfy korilldi *“That
thing was seen” (337), bitil- “ta be read” (here equated with bitin- 337). Finally he states that it can be
a simple verb, ex,, tiril- “to come to 1ife” (from *tir- “to live”; 337). .

The suffix /In/ is often equatéd with /Ilf. Ka¥yad equates bitil- and bitin- “to be written” at
337 and 347 and, at 385, states that in the true passive function the two are in agreement. In discussing
denominal verbs in /lA/ on 594, KaSyari states that /lAn/ and /1Al/ are permissible, ex., bayi¥al-, bayilan-
“ta be presentad.”

However, this suffix is more commonly used in the sense of unmediated action, ie., doing some-
thing for onesslf or by oneself (346). At 15 Katyad describes this suffix as “direct association of the agent
with the zction, with no intermediary,” ex., alin- “to seize by oneself” and aytin- “to take upon oneself to
question” (108) which he contrasts to aytil- “to be asked” (138).

The most common significance of this suffix, however, seems to be connected with the notion of
“‘pretence” which K3¥yar compares to the corresponding form VIin Arabic tafa'ul (338, 346). At 346 he
expands upon his explanation and gives four usages for this suffix. They are:
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1. Pretense (incorrectly given as the second usage), ex., ol dwka barindi “He pretended to go
home but did not actually go.”

2 Cwn.un&punn_ »nnwou. ex,, ar almin alindi “The creditor collected his debt by himself.” Kagyard
adds here that 8zi “Self” or zipi “For oneself” may be used here (but not with the notion of pretense,

anmwu.mr at 341 he seems to contradict himself, viz., ol 5zipé ¢aqmiq ¢agindi “The man pretended to strike
e fine™), .

u.. Equivalent to /Il/, ex., bitil-, bitin- “to be written” (however, at 338 bitin- also means “to pre-
ﬁmﬁ to write, to write for oneself). At 490 he compares this to the Arabic form VII infi'al denoting the
middle, ex., yazin- “to come loose™ and yazil- “to be untied, to come loose™ and even yazin- “to untie”
(479).

4, Simple verb, ex., tapin- “to worship,” siyin- “to take refuge.”

Other meanings ascribed to this suffix include, in a Cigil context, the sense of “to deign,” ex.,
ol tagindi “He has been pleased to arrive™; and even simply to designate a transitive meaning equal to the
root meaning of the verb, ex., ir Bin bilindi “The man knew his business” (339), & yazugin bilindi “The
man acknowledged his sin” (339), and &r tigma qiling gilindl “The man did a bit of everything” (345).

fInf is also normally suffixed to the denominal verbal suffix flA/, viz. /lAn/, in which case it
denotes not only the passive, ex., itlin- “to become fat" (133) but also ‘denotes ‘“acquisition,” ex.,
efitlin: “to acquire a kettle” (from efit “Kettle”; 148), dkiizlin- “to acquire an ox” {from &kiiz "Ox"";
148); and “consideration,” ex., utuzlan- “to consider cheap” (from uéuz “Cheap”; 148).

Finally, /1lf and /In/ can be combined to produce the suffix /lin/ denoting 2 double passive.
Although KaSyad gives some examples at 491 demonstrating this usage, viz., yazlin- “to come untded by
itself,” yuwlun- “to roll by itself,” most instances of this formation simply express the passive, ex., aglin-
“to be opened” (133) and itlin- “to be pushed” (133).

2. [T reciprocal meaning, This suffix generally denotes either reciprocity which Ka¥yarl compares with
the Arabic form ITI mufa‘ala (14, 100) or “competition” and “help” (15, 100, 325).

The reciprocal function is narmally considered as primary, ex., sunus- “‘to offer one another”
(from sun- “to offer”; 325), urus- “to fight” (from’ur- “to beat; 14). This is often used with the phrase
“one another” occuring either as, a. ofar ekki “They two,” ex., olar ekki tawar qunudi “Each of them
stole the other's property” (325), olar ekki alimni tani3dl “Each of them disclaimed the other’s debt”
(325); or b. bir eldndi bixla “With each other,” ex., beglir bir ekindi birla ayiSdi “The emirs dashed against
one another” (102), bodun bir ekindini yulisdi “The people raided against one another” (476); or c. bir bir
“One another,” ex., kikilir i5ta bir birki igisdilir *“The people depended upon one another in the matter”
(103}, ofar bir birig tidisdi “They held each other back” (315).

The usage of this suffix to designate “competition” or “help” is shown by the genitive case plus
birld “Together” to show competition or the dative cause to indicate help (101, 325, 379). Ex. of “help”:
ol maga bitig bitisdi “He helped me to write the book” (325), ol mapa yilk kotrii¥di “He helped me carry
the load” (379); of competiton: ol ménig birld topiq gapusdi “He contended with me in snatching the
ball” (325) and ol ménig birli oq atidi “He vied withi me in shooting arrows” (99). Occasionally just the
simple reciprocal function is meant with this latter construction, ex., ol anig birld itifdi “He pushed him
mutually” (100), and at least once, although this is probably an error, the usage of “help” is given, viz.,
ol anig Splasin minig birls 5riEdi “He helped me quiet his anger” (123).
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K3syad also gives, as another function of this suffix, the meaning of “wager” or “stake” in games
of chance, ex., oynadim atlafu “I played, with a horse as the stake” (326), ol minig birli oq atti atlasu
“He had an archery contest with me with a horse as the stake™ (379). Besides occurring with the converb
in /U, it also occurs as a finite verb, viz., iwkiE- “to puta house as the stake” (126), imlis- *“to put trousers
up as the stake” (127).

This suffix can also serve to indicate thoroughness, ex., sitkd atisdl “The vinegar was thoroughly
sour” {100}, ton térni é&di “The garment totally absorbed the sweat” (100) as well as simple verbs with
none of these meanings, ex., borbas- *‘ta be confused” (380).

3. Four suffixes serve to indicate the causitive-factive meaning, viz., [tUz/, /GUx/, /Ut/, and /It/. Examples
of /tUs/: bartur- “to cause to go* (14), opiiir- “to order to kiss” (116), yaptur- “‘to assign te build” (483);
of /GUr/: odyur- “to wake someone up” (120), turyur- “to make stand” (366), todyur- “to satiate”
(355); of [Ur/: udnr- “to make fly™ (98), igiir- “to give to drink” (96), kylir- “to burn something” (527);
of fItf: arit- “to clean” {14), bitit- “to have write” (415), Tt “to make do” (136), and dmlat- “to have
treated” (137).

At 365 Katyard gives four basic functions for this category which are:

1. Transitivity for intransitive verbs where the object is put in the accusative case, ex., ol anl
qaditti “He made him flee” (416), bartur- “to cause to go,” gartur- “to make choke,” or transitivity for
transitive verbs thus making them doubly transitive, ex., qurbur- “to have someone string.” In this case
the second object is put in the dative case, ex., ol agar siw sagitti “He had him sprinkle the water” (415),
ol maga siw ittirdi “He made me drink the water” (116).

2. Transitivity for an intransitive triliteral verb. Here Ka¥yari uses the passive form as a base,
ex., tirgli- “to bring to life” (from tiril- “to come to life”) and gizyur- “to punish” (from glzil- “ro be
punished”). There is ﬂn\omn_b.nnnnw of *tir- or ¥qiz- in the Diwan.

. 3 Huﬁub.m.p&qn verb meaning that one almost did something oz came to it gradually, ex., tafyur-
10 nearly overflow.” :

4. Simple verb, ex., qatynr- “to laugh immoderately.”

In this section, KZ&yadi states that the real factitive agent here is the phoneme r and not the ¥
or t giving as examples uur- *to make fly” and ki “to take across.” For this reason he includes endings
that do not belong to this category, viz., tamgir- “to come down in a light shower.”

He discusses the realization of this suffix as /t/ at 14 and,'in more detail, at 426 where he de-
scribes it as the proper suffix for vowel-final verbs, ex., qanat- “ro make bleed” (from gana- “to bleed™),
@lit- “to make wet” (from 6li- “to be wet”"). The suffixes /GUr/, JtUt/, and /Ux/ cannot occur on a vowel-
final verb (427), In addition, the suffixin /t] occurs after any of the above-mentioned three to form a

¢ doubly transitive verb from an odginally intransitive root, ex., aryur- “to jade” becomes aryurt- “co have

someone jade” (from &r- “to be tired”; 121). One can also use {tUr/ in this usage but [t/ seems to be
preferred.  Again, at 628, Ka¥yad states that ft] is used for verbs baving consonant clusters, ex., kondgart-
“to have straightened” (from kondgar- “to straighten”), and that /tUr/ and /GUr/ cannot be used here.
What he probably meansis that [t/ occurs after verbs of more than one syllable ending in r. Further exam-
ples: opiirt- “to make someone drink something” (629), #girt- “to make someone spin something” (629),
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kiigiirt- “to make someone cross something” (631) (but compare k#¥it- ac 416 with the same meaning).
Finally, it is the normal factitive for denominal verbs in f1A{, ex., it “to make someone do” (136), and
awlat- “to have someone hune” (136).

It is difficult to discern definite rules here, One can say that in general: 1. One-syllable words
ending in r, I, or a vowel take only /tUr/, ex., bartur- “to make go” (14), qurtur- “to make string” (361),
kltiir- “to let come™ (14); with vowel: tatiir- o cause to be said” (from te- *“to say”; 526), satur- “to
have someone count” (from sa- “to count”; 527). The existence of tirgiir- at 356 seems to be an exception
but, as the root-form *tir- does not occur in the Diwan, this cannot be resolved for now. However, the
forms turyur- “to emaciate” (from tur- “to be emaciated”; 355) and burut- “to cause to steam™ (from bur-
*to rise”;417) should be mentioned as exceptions.

2. Onesyllable words ending in other than r or ! take all four suffixes, ex., /tUr/: abtur- “to
order opened” (116), aytur- “to have say” (138); /GUr/: todyur- “to satiate” (355), sizyur- “to melt
something” (360); /Urf: i6iir “to make drink” (98), Spiir- ““to have sip” (97); /It/: satit~ “to have someone
sprinkle” (415), yayit- “to make rain” (423).

3. Two-syllable words ending in r take /t/, ex,, qarart- “to blacken” (630), sawurt- “to have
winnow" (630). Most wards of this type are doubly transitive.

4. Twosyllable words ending in a vowel take [t/, ex., bitit- “to have written” (415), toriit-
“to create™ (417), iflit- “to make someone do” (136), atit- “to sour something” (112).

Finally, an entry can have more than one suffix with no change in meaning, ex., yaytur- (484) ~
yayit- (423) “to make it rain,” iir- (116) ~ Btir- “to make drink” (116). However, at 353, Katyad
implies that this latter entry does indeed change its meaning with a change in suffix, viz., iiir- “to cause
to be drunk” while iétiir- “to order someone to drink.”

4. [sA[ indicates desire, ex., itsd- ““to desire to drink” (14), 5ps3- “to want to kiss” (140). This suffix is
often combined with the verbal noun in /IG/ for which see the section on denominal verbs. This suffix
can be joined to the causative in two ways, viz., 0gitsa- “to want to have read” (from ogi- “to read”; 153)
and kigsit- “to make someone want to cross” (432). With denominal verbs it seems to always precede,

viz., tsit- “to make desire meat” (135) and a%sat- “‘to make desire food" (135).

5. [Imsin/ indicates pretense. This is actually the verbal noun in /Tm/ plus /sin/. However, as the latter
suffix oceurs only with [Im/, it should be considered as one suffix, ex,, alimsin- “to pretend to take” (14),
kiilimsin- “to pretend to laugh® (396). KaSyard discusses this suffix at 396 in a very valuable passage in
which he clearly describes the principle of labial harmony. He states that when the final phoneme has A/,
the suffix has /A/, ex., tilimsin- “to pretend to ask”; when it has /UJ, the suffix has /U/, ex., Kiilimsin-
“to pretend ta laugh”; and when it has /i/, the suffix has /if, ex., barimsin- “to prezend 1o go,” kirimsin-
“to pretend to enter.”” What he means here is that vowel-final roots retain their final vowel as with tilim-
sin- (from tilé- ) and bilimsin- “to pretend to sharpen” (from bild-). These particular examples have no
bearing on labial harmony and can be ignored. As to killimsin- (from kiil-) and barimein- (from bar-) and
Iirimsin-{ (from kir-), the point here is that, when the vowel of the root is rounded, the initial vowel of
the suffix is rounded as in killimsin- but, when it is unrounded, as in bar-, the initial vowel is likewise
unrounded, viz., bar-imsin-. Ka¥yar also states explicitly on 397 that the second syllzble of this suffix
is always [sin/ with no labial harmony. ¥
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Finally, at 397, Ka¥yari states that, when this suffix is attached to 2 two-syllable root, the vowel
of the second syllable drops, ex., gatrumsin- “to pretend to drive away” (from gatur-) and kiitrimsin- “to
pretend to forgive” (from kifiir-). In addition, he states that the vowel dropped is damm /U/ which serves
2s a proof for the labial quality of the causative suffix in /Ur/.

6. /IK/ indicates intensive verbs of a passive nature, ex., adiq- “to be overcome with hunger” (14), basig-
“to be atracked” (349), usug- “ta be overcome with thirst” (349). Sometimes it is simply the passive, ex.,
sorug- “to be sought” (326) and biliik- “to be formed into groups™ (327).

7. [sIK/ is the passive, ex., bilsik- “to be recognized”” (15), tutsug. “to be taken captive” (380), bassig- “to
be attacked” (compare with basig-; 380), and soysug- “to be stripped” (15).

INFLEXION
Nominal Inflexion

Plural

The plural has the suffix fIAr/ (30), ex., siwlar “Waters™ (530), urgyutlar “Women” (487), gorum-
Iar “Boulders” (487), beglar “Emirs” (319). This is the normal plural suffix. K3¥yar also records the suffix
[An{ which has a limited distribution,in the Diwan consisting of two words, viz., &rin “Men” (called ‘irregu-
lar* by Kayari: 30) and 071an “Sons” (from oyul “Sen™; 49). However, he adds at 49 that both 0fan and
o7yulldr are permissible. (Actually, 0ylan is more often used as a singular; see Base Index.)

There are also those nouns which serve as a collective, standing either for singular or plural. There
are at least four of these, viz., yond “Horses, singular or plural” (447), kifi “Human, singular or plural,
masculine or feminine” (but kifilir occurs at 438) (544), tewe “Camel, singular or collective” (544), Titk
“Singular as well as plural” (177). There is also one plural ending in t which Ka¥yarl considers as irregular,
viz,, tegit “Plural of tegin ‘slave’ » (179). ,

i

i Cases o

Nominative.~

“The nominative case has no suffix and is equivalent to the indefinite case whether functioning as
the subject of a sentence or the nominal predicate, ex., oylan Zarladi “The baby cried” (573); ol minig
oylum ol “He is definitely my son’ (31). It can alsa occur 2s the indefinite object of a verb, ex., ol dtmak
yesidi “He wanted to cat bread” (577), and can stand for the genitive in certain constructions and follows
certain postpositions for which see below. It is negated by drmis “It is not.”

Genitive
The suffix for the genitive is /nig/ and occasionally /nin/. It is normally used with 2 possessed

object which has the possessive suffix, ex., dmig siigild “The man’s bones” (574) (but, frnin Spkasi *“The
man’s anger” on 92), bir bimig yaziigin “Each other’s sin (accusative)” (378) (but bir birniy o7riligin

" “Each other’s thievery” at 371 in the accusative), kiin(n)iig qarsisl “The opposite of day? (213), ayagnig

yarugi “The bowl's crack™ (451).




323

Often the first member of a genitive construction will be without any suffix (hence in the nomina-
tive) and occasionally neither member will have a suffix, ex., of the first: &r tini “A man's breath” (92), at
qudrugi “A horse’s tail” (557), kiSi ati “A man's flesh” (557), kiritlik aniiki “The teeth of a lock™ (49);
ex., of the second: &t yér “Soft ground” (29), art sa “Hair of the nape” (33), oq yilan “‘A viper that huds
itself at a man” (31). Partitive constructions follow this practice and simply juxtapose the nouns, ex.,
bir 6piim miin “A sip of soup” (50), bir tii sa¥ “One little hair” (535).

Accusative

The accusative case has the following suffixes: [IG/, /ni/, and /n/. Examples of /IG/: ol &tig...
tiwdi “He skewered the meat” (271), ol yarmaqiy . . . sirtti “He rubbed the ditham” (629); of /ni/: ol
uraqni 3sitti “He had the rope stretched” (113), &r &tni yigrandi “The man considered the meat to be raw”
{489), ol manig s3ziimni ukaqladi “He miscep ed my 1t and slandered it” (154); of /n/ which
occurs after the third person passessive: ol qulin urdi “He struck his slave™ (92), beg irin atindi “The emir
honored his troops” (108). Finally, there is no suffix when indefinite in which case it is identical with the
nominative case, ex., ir 5w iédi “The man drank water” (92), ol yip iizdi “He cut or snapped rope” (93).

Dative

The dative suffix is /KA/ which occurs as an entry at 537 and is equated with Arabic £i “into™ and
i “to,” ex., bayqa “Into the orchard” (537), atamga “To my father” (538), &wki “To the house” (538). It
can also be used in the sense of “because” or “due to,” ex., ir tumluyqa tzdi “The man suffered cold and
hunger because of the cold” (525). It occurs three times as /A/, viz., kbziimi “To my eye” (99, 562) and
atama “To my father” (135), each occurrence after the first person singular possessive.

It assimilates to the third person possessive suffix forming a nasal iga, ex., gdyuna “Into his
bosom™ (from gdyunga; 574), &wipid “To his house” (from Awinki; 526}, dzigd “To himself” (110),
and yizugiga “For his sins” (110). It occurs twice as iga after a noun ending in n, viz., qéniga “In his
blood” (563), “With blood” (626). (The possibility of one of the n’s being omitted by the copyist cannot
be discounted here.)

Locative

The locative suffix is /DA/ meaning “In, on,” ex., &da “In the matter” (402}, ni uyurda “At what
time” (38), atta Gpin “Other than this horse” (60), &iindi “In his house” (575). It can also signify posses-
sion with or without bir or ¥8q, ex., olirda “They have™ (500), sindi “Have you?” (508), sindi yarmaq
bir mu “Do you have a ditham with you” (508) and sinda say yoq “You have no udnerstanding” (512),
and fanctions in comparative constructions, ex., buat anda yég “This horse is better than that” (506).
It can also be used with certain verbs, ex., ir atta uluysidi “The man wanted one of the large horses™ (153).

Ablative

The ablative suffix is /Din/ meaning “From, because of, through, out of,” ex., oq kayiktin iti
“The arrow pierced (through) the deer” {95), Bttin “Out of the hole” (141), arigtin *From the canal”
(525), buzdin “Because of ice” {574). It is also used with verbs, ex., qul tigridin qorqdi “The slave feared
God” (627), ol andin qaqidi “He was angry with him" (563).

|
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Instrumental

The instrumental suffix is fin/ or LA/ but occurs rarely, ex., bi¢akin “With 2 knife” (626), tawra-
qin k&l “Come quickly” (236), kbzin “With his eyes” {629), tuyayin “Because of the hoof” (316), biligin
“Through wisdom” (314). There ace two occurrences of LA/, viz., tinli “By night” (170) and yapila
“Anew” (610). Instead of these suffixes, the instrumental is usually shown by the noun in the nominative
or the pronoun in the genitive followed by bitld or bild “With” (217), ex., drgak bili “With his finger”
(635), anig birla “With him™ (379), uriyut birl “With the woman” (322).

Equative

The equative suffix is fEAf and occurs as an entry on 535 where it is termed a “particle of com-
parison (ta¥bih)” like Arabic ka “like,” ex., minigd “Like me” (535), anigfa “Like that™ (535), nita
“What (514), “How many” (542), anga “So much” (501).

Directive

There is a directive suffix'in the Diwan which, although non-productive, merits mention because
of its usage. This suffix appears as JrAf and occurs in one form (outside of the Proverbs and Verses), viz.,
ba¥ra *“On the head” (321, 336, 412) and “On the skull” (362). All of these occurrences are connected
with the meaning of “striking” or “hitting,” here with the same root, i.e., gagis- (321), qaqil- (336), qagqtur-
(362), and gag- (412). This seems to have survived in the spoken language as a cliche.

Possessive suffixes ,
The passessive suffixes are:

Jim/ “myt /ImIz{ “our”

Myl “your” /I “your”

:mvu_. .n.—umm-..mun_...— ] / / “their”

Examples: &2@m “My belly” (35), quiiqim “My ear” (600); Tip “Your affair” (35), kénlip “Your state

. of mind” (604); ati “*His horse” (537), o7li “His son” (537), atasi “His father"” (536), anasi “His mother”

(536); idimiz “Oir Lord” (56), atimiz “Our horse” (165).
Adjectivals - .

Adjectivals normally. precede the noun, ex., tawriq 1881 “A fast worker” (236), alpaqis “A con-
fused affair” (236), tigma yapagtin “From every side” (127). The exception is qgamuy “All,” ex., bodun
gamuy “(all) the people” (126), olar qamuy “(All of them)” (127), qimlar qamuy “(all) the diviners”
(125), &ran gamuy *“(all) the men” (321), and yond gamuy “(all) the horses” (124). The comparative of
adjectivals seems to be formed with the locative case, viz., bu at anda y&g “This horse is better than that”
(506).

There is one clear adjectival suffix in the Diwan, viz., /Ki/, which can occur after nouns (in the

* nominative or locative case) or postpositions. There are four occurrences of this suffix, viz., ozagi bilgd

“The sage of formertimes” (57, 194), kizdil kin yipar “A musk-bag kept in 2 case” (L64), Spdiink yaliy
“The front saddlebow™ (450), and kedinki yaliy “The back saddlebow” (450).
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Numbers
The cardinal numbers are -

L. bir (162) ~ bir (495)

2. ekki (78) ~&ki (36) 20. yigirma ~ yigirmi

3. uE(29) 30. ottuz (83)

4. tort ~ t8rt (172) 40. girq (176)

5. bk (497) 50. illig (83)

6. 60.

7. yetti (455) 70.

8. sakiz ~ salkiz (183) 80. siksdn (220)

9. togiiz (220) 90. togsdn (220)
10. n (36) 100. yiiz (53)

1000. miy (602), diik mif) “Thousands” (168), and tiimén mip “A million” (202).
All nouns occar in the singular after the numbers except for: ekl #rdn “Two men” (103).

The ordinal numbers are formed with the suffix [Tnt/ which is described by Ka¥yard at 78, 637

where he says that any number below ten becomes an ordinal through this suffix and it is also allowed to
use this on the tens.

1st. biring, an analogical form rarely nsed (607), ilk {33), and burun “First” (488)

2nd. eking (78) 6th., 7th., 8th,, 9th. do not occur
3rd. iiEiing (78) 10th. Gnung (78)
4th. tBrtiing (78) © 20th. yigirmin& (78)

5th. BEing (78)

At 82 there oceurs the entry ekindi “Second, afternoon prayer” but this is 2 cliche Ppreserved
here and in the reciprocal phrase bir ekindi “One another” for which see 102, 476 where it alternates with
bir bir “One anather.”

There is a suffix /Gil/ indicating “shape,” ex., iicgil “Triangle” (65), tortgil “Square” (625). Other
numerical occumences include birtim “For a long time” (243), ekiréglin “Wavering” (625), #lin- “to
become three” (133), and HEl4E A featherless arrow having three sticks” (60).

Adverbs

Adverbs occur in the Diwan: in the nominative case, ex., bir k6t “A while” (162), on kiln “For
ten days” (47); as onomatopaeia, ex., zap zap “Quickly” (160), Sap “Quickly” (160); with the instru-
mental, ex,, tawiiqin “Quickly” (236); as 2 cliche, ex., tutti “Always” (90), yana “Again (519), tirk
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Postpasitions

The following pospositions with their respective cases occur in the Diwan:

1. With the [ocative case
méndi 6ydiin “In front of me” (32)
bu atta drin “Other than this horse” (60)
anda iistlin “Above it” (67)
anda a3nu “Before him” (77)
anda hasa “After him* (544)

2. With the dative case
anar tetrii “Askance at him” (412)
manga utru “Against me” (340)
3. With the ablative case
attin godi “Down from the horse” (92)
méndin burun *“Ahead of me (201) .

4. With the genitive of the singular pronoun and nominative of plural pronouns and nouns
ir lizd “To the man® (128)
45yk lz3 “On the ass” (128)
anig iizd “Over him™ (107)
€8 &3 “In the pot” (119)
yalnuq fin “For the people” (122)
ol iin “Among themselves” (50)
séinig {iiin “Because of you” (50)
ekki ki otra “Between the two men” (156)
anig tagrd “Around him™ {156)
ekki ki¥j ara**‘Between the two men” (159)
ksl ara ““Among the people” (56)
anig udu “Behind kim” {56)
miénig birld ~ bila “With me” (217)
& beg birli “Between themselves (i.e., with each other)” (36)
bulit tag “Like a clond” (178)
" minig tapa “Toward mc” (540) ~ minig tapa(ru) “Toward me” (223)
miinig son(da) “Bekind me” (601)

Pronouns

The personal pronouns in their respective cases are given below:

I you he, she we you they

“Quickly” (176); as an adjectival, ex., qamuy “Completely” (317); with various particles, ex., kid &t = - biz (163 siz (497 olar  (101)
“What a good horse” (162), yawlag gatiy “Very hard” (463), ayly idgii “What a good thing” (54); and a5 DA A G.wwu uwhmnmﬁmu_.awu_ﬁ._v& “mﬁmu ﬂuuhm ) Enww Hmogmu mn_mu. Gwﬁ
a reduplicative construction, ex., kép kok “Deep gray” (165), @p ddgii “Very good” (29), yap yaill “Bright o Hmh_mmnwmvg ani (95) biand (227)
green” (452). The word “thus” occurs as anday (31, 72), munday (30), and anday mat “Thus so” (161). Hn. ”Mu 7 sama (605) agar (35) bizki (254) :
“”nwmn_“oa” the cognate object or infinitive construct has adverbial force for which see the section on loc. ménds (211) sind (508) anda (172) olirda (500)

abl. mindin (94) andin (269)

ins, manin (566) anin (88)

eqa. anta (501)
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In place of ani, onu appears on 550 as an entry meaning “that one.” sanais given at 536 as equal
to 52 which Kafyai derives either from sn, with the nifn alternating with the alif, or as a crasis of sa(ga).

The demonstrative pronouns are bu “This” (535), ol “That” (equals ol above), and bular *“These”
(260). Only bu appears in any cases. They are: acc. munu “this one™ (550), dat. mugar (603), loc. munda
(211), abl. mundin (296). The form munu also occurs as biini (223) and milni (75).

The following interrogative pronouns are found in the Diwan: -

. “what” na (539), nii (539), nigi (539)

. “how" niitig (197), qali (548)

. orhy™ miitiik (197), nirik “Why s it necessary™ (197)
“how many” nati (542), qa¥ (161)

“who" kim (170)

“where” qayda (520), qayiida (62), qanda (211), qani (549)
. “when” gagan (203)

. “which” gayu (549)

0NN AL

The reflexive pronoun is: 8z “Self” (34) used either as “own,” ex., Oz yeni “His (own) body™
(343), 9z gartin “Your own wound” (390); or “self,” ex,, Bzind “For himself* (343). kindii also exists
in the meaning of “self,” viz., ol kindii “He himself” (211).

Copula

The copula is indicated by the personal pronouns and turlir “Exists.” Examples: &sin mii san
“Are you well?” (51), ol mznig oylum ol “He is definitely my son™ (31), ol kertii yérda ol “He is in a place
of truth” (210).

The form turiir occurs at 524 where Ka¥yard describes it as having no preterite or infinitive. Itis
used to denote “the exi: or position of a thing at the time it is mentioned,” ex., ol &wdi turir “He
is present in the house” and &r s5lkil turiir ““(The man) is sick.”

The preterite of the copula is indicated by &rdl “Was™ and the negative by irmas “Is not,” ex.,
bu toyrayu wyur drmis “This is not the time of cutting” (583).

Verbal Inflexion

Ka¥yad states at 91 that he will list the preterite, aorist, and infinitive form of vecbal entries and
stresses that the infinitive in /mAK/ is given to indicate vowel quality. He also gives long descriptions of
verbal formation, the most detailed of which is found at 275-304. There are many such sections in the
Diwan. However, most of these are simply repetitions of the general rules applied to verbs having different
phonelogical structure, e.g,, biliteral, triliteral, weak-final, nasal, ete.

Predicate suffixzes

Predicate suffixes are formed from personal pronouns (except for biz which becomes miz 2s a
suffix) and possessive used on verbal nouns and finite tenses. Examples of pronominal suffixes: barir mén
“T go' (300), biz barmas miz “We do not go” (301); of possessive suffixes: tapindim “I worshipped”
(350), bardipiz “You went” (290).
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The negative is shown by /mA/, ex., barmadim “I did not go™ (299), toyzamayli ol “He does not
intend to cut the meat” (583), alma “Don’t takel” (97).

The interrogative occuss as fmU], ex. bardip mu “Did you go?” (539), barir mu sin “Are you
going?” (57).

Verbal nouns

The verbal nouns will be discussed in three groups:

L 1. /mAK/ 1. 1. /GUE/ ~ /DAE/ IL 1. [Ac/
2. 16/ 2. [GAn/ 2. [mis/

3. /mA/f 3. 1GsAK/ 3. /GAy/

4. Jcu/ 4, [GUIUK/ . 4. |DUK/
5. /IGL/ 5. [s&/

L At 18-19 Ka¥yar discusses the verbal nouns and classifies them into two types: 1. the infinitive abso-
lute and 2. the infinitive construct which he equates with the Arabic hal clause, i.e., an adverb describing 2
condition.

1. The infinitive absolute has the suffix /mAK/ and is normally given in verbal sections along
sww the preterite and aorist in order to indicate the vowel quality of the entry, ex., bardi “He went,”
barir “He goes,” barmaq ““to go” and kildl “He came,” kalir “He comes,” kilmak “to come™ all at 18. This
form rarely appears in 2 construétion unless accompanied by the verb yag:, yagi¥, yayu- all meaning “to
draw near,” ex., anig kilmiki yaqdi “His arrival drew near” (471), anig kilmiki yaqisdi “His arrival drew
near” (475), beg kilmiki yayldi “The arrival of the emir drew near” (481). It also occurs as a direct
object, viz.,, ol ani kbrmakin kiisidi “He desired to meet him” {561), and as the cognate object (normally
the infinitive construct); viz., ol barmiq bardi “He went a going"” and ol kilmak kildi “He came a coming”
both at 300. i ,

/

2. The'infinitive construct has the suffix /IG/ {(and /IK/) and has two principal functions: 1. 2
verbal noun in‘construct and 2. cograte object. Example of the construct: manig baryim (from bariy plus
{Inf) “My time of going” (19), Kiyik kilgi “The game’s coming” (19), minlg yorigim “My walking (i.c.,
conduct),” sinig yorigin “Your conduct,” and anig yorigi “His conduct” all at 286, K3¥yad states at 19
that /IK/ is found only in construct and at 286 that this root (i-e., yori-) has no gaf by which is meant the
infinite absolute in /mAK/ (i.e., yorimaq) and that /IG/ occurs only in verbs having infinitives in [miq].
However, at 481 he gives yorir, yorimig. It is difficult to tell what he means here but what is important
is that yori- seems to be the only verb taking the form in /IK/ in this usage and indeed the entry yorig
“Conduct” appears at 451 but this is the deverbal noun in /IK/. Examples of the cognate object: bariy
bardi “He went a direct going" (19), tipig thpdi “He kicked strongly” (19), busuy busdi “He was intensely
annoyed” (187). .

This suffix can also serve as the indefinite object of the verbal form kér “Seel,” ex., anig baqiti
kér “Look at his glance” (187), anig yiik kétriigi kit “Look at his lifting the load” (350), anlg & toyrayi
kér “Observe his cutting the meat” (583). P

It can serve as a simple adjectival, ex., biiy a5 “Cooked food” (187), bisiy tariy “Cooked wheat”
(330), as well as serving as the base for denominal nouns of agent, ex., soruy& “One who seeks a stray”
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nmmmu.maﬁ.v.ﬁ:mﬂﬁ&uhnmnunmﬁn: hmmmvvgmmgogmmdnnwuwn\ut.uﬂa _r.nm.wmm-:non...ndnmdannm:
(590), bariysa: “to want to go (590). ,

3. The form in fmA/ also exists but seems to have a limited distribution. It is found in an adjec-
tival function, ex., idma yilgi “Set free of an animal” (from id- “to send”; 77), Grma sa¥ “Braid,” iikma
topraq “Piled up earth” (77), foqrama yul “A bubbling spring” (446).

4. Although the suffix io /GU/ has been discussed under deverbal nouns, it can also be included
here indicating a wider range of verbal meaning. As mentioned above, it is used to indicate nouns of time,
place, and instrument. However, going beyond these usages, it also accurs as a necessitative adjectival, ex.,
Yopayu i “A matter that cught to be neglected” (459), bu ér ol uziin yaSyu “This man should hive long"”
(460), bu ton ol yamiyu “This garment should be mended” (460), and bu it toyrayu “This is meat to be
cut” (583). It can also occur with possessive suffixes, ex., barylim “My going,” barylip “Your going,” and
baryilst “His going” all at 303,

L.  The verbal nouns treated above cannot be used to form tenses, The forms to be discussed now serve
both as verbal nouns as well as quasi-tenses through the addition of pronominal endings. At 17-18 KaSyari
discusses five adjectivals which function as tense and mood markers, These are:

1. /DAZi/ “the participle expressing the infrequency of the action.” This is the active participle,
ex., bardadi 3r “The man who went,” kilda#i & “The man who came.” It is curious that this form, in spite
of its occurrence here, is still an Oyuz form. The proper form for Turkiyya is /GUZi/ (350, 442, 582), ex.,
tuty%éi “One who takes” (414), satya& “One who sells” (414). Why does Ki%yari not discuss this form in
his introductory chapter? It is only at 290-3 that he states this opposition explicitly rather than simply
referring to the dialectal group. This form does not occur with pronominal suffixes. .

2. [GAn/ “the participle expressing continuity or frequent occurrence of the action,” ex., ol ir
ol Awka baryan “That man is one who goes frequently to his house.” Ka¥yari compares this suffix to Arabic
mif'al expressing frequent action (88). It can function asa predicate, ex., ol ki#i ol tariy arityan “That man
is always cleaning the wheat” (88); as an adjectival, ex., kilgln ir “A laughing man (294); and as a verbal
noun, similar to the predicate, ex., toyrayan “One who often cuts” (582). It also does not appear with
prononinal suffixes,

3. [1GsAK/ “the participle expressing intent or desire to perform the action,” ex., ol & ol dwkd
bariysig “That man is one who intends or desiresto go home.” This is the verbal noun in /IG/ plus /sAK/
indicating desire. This form takes pronominal suffixes, viz., ol awki bariysiq ol “He wants to go to the
hause™ (285). If it is correct that this form is the verbal noun plus /sAK/, then KaSyad is right in affixing
this to nouns, ex., ol &r ol tawarsiq “He is a man who desires money” (from tawar “Wealth’; 295) and
bu urayut ol firsik *This is 2 woman who desires men” (from &r “Man”; 295).

4. [GUIUK/ “the participle expressing that one ought to perform the action,” ex., ol awki baryu-
lug &rdi “He should have gone home.” Ka¥yari combines this participle with 2 form in /IGUK/ at 582, ex.,
ol it toyrayliq drdi “He should have cut the meat.” It seems here that one is faced with either the verbal
noun in /IGf or /GU/ followed by fIIK/. It cccurs both with the pronominal capula, ex., ol at kézitgiilik ol
“He ought, or intends, to guard the horse” (425), and with turfir, ex., ol satyuluq turir “He ought to sell”
(#14),

5. [IGlf “the participle expressing that one is about to perform the action,” ex., min iwks
bariyli min “I am about to go to the house.” Kasyad also states in regard to this suffix that the first vowel
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must be kasr or &. This is also shown by the form at 18 bariyll where the mater ya'isused. It takes pro-
nominal suffixes of all persons, ex., min sana barlyli min “I have in mind going to you” (296), ol munda
furayli ol “He has in mind staying here” (296), ol mana kilighi turur “He intends coming to me” (296).
The preterite is shown with Hvdi, viz., ol tariy taritiyll drdi “He had in mind to order the sowing” {425).

OL 1. The aorist occurs with the suffix [Tr/, ex, barir “Going” (301) and /Ar/, ex., killar “Smiling”
(283). The negative is /mAs/, ex., barmas “Not going” (301). Pronominal suffixes are used with this tense,
ex., min barir man T go” (301), miin barmas m4n “I do not go” (301), biz barmas miz “We do not go”
(301), barir mu sin “Are you going?” (57)- It also functions as an adjectival, ex., kiilfr & “A laughing
man” (390).

Because of the vowelinitial nature of this suffix, Ka¥yarl recognizes the ambiguities inherent in
it and discusses at 559 how the aorist of certain. verbs is identical, with only the preterite showing the
difference, ex., taradi - tardr “to comb? : tardl - tardr “to dispense,” aXadi - aBar “to eat” : a¥di - a%Gr “to
cross,” and ganadl - ganar “to bleed something” : qandi - gandr “to have one’s 8IL” In addition, at 348
he distinguishes between biliteral verbs that lose their medial vowel in the aorist and those that retain it,
ex., kadiirdi - kadriir “to dress someone,” tapindi - tapniir “to worship” oppesed to: kidizdi - kédiziir “to
prescrve.”” He adds that, if the verb is denominal, it must retain the vowel and, if deverbal, then it loses it.

2. The hearsay in /mi3/ indicates past time and is described as the passive participle (297) by
Ki¥yad when in an adjectival position, ex., qurmis ya “A strung bow” (297), qazmi¥ arig ““A canal that
has been dug out”” (297), and as the hearsay when used 23 a verb, ex., 4wki barmi¥ “He went to the house
but I did not observe it” (297) and ol maya kilmi¥ “He came to me but I did not know of it” (297). He
opposes this latter usage to the preterite forms bardi, kildi which indicate that the action occurred in the
presence of the speaker and gives the definition for bardi as “He went and T saw him go with my own eyes”
while barmi¥ means “He went, but I did not see him go.” The negative for the hearsay is barmadug “He
did not go, as far as I have heard or suppose’” (299). This is opposed to the negative of bardl which is
barmadl “He definitely did not go (299).

When thebrder is reversed, it becomes an adjectival without 2 hearsay meaning, ex., barmis kisi

: “The man ﬂro.ﬂmun: (298) or sawilmis kiin “The sun which has gone down™ (352), The preterite, on the

other hand, cannot be used thus (298), ie., as an adjectival. However, at 225-6 Ka¥yari states that the
passive m:.n.nmmnn in /In/ can be used as an adjectival, ex., siwni sizdi “He filtered the water” and siiziindl
suw “Filtéred water.” Further examples: qazindl toprig “Bxcavated earth” (226), kdmiindi np “Some-
thing biried" (226), itindi nip “Something pushed” (82). Along these lines, there occurs at 79 the form
/IEU/ which has the same meaning as this one, ex., itinti niy “Something pushed,” atinfu ndy “Some-
thing thrown,” but is not really a tense. -

3. The future in /GAy/ (or /KAy/ in words ending in ) is described by Ka¥yari as Arabic sawfa
yaf'alu “He will do.” This refers to definite future time, Examples: min &t toyr#ydy min “I will cut the
meat” (580), ol &wkil baryay “He will go home" (301), of sit siyqay “He will draw milk” (301).

4. The participle in /DUK/ has a limited usage in the Diwan occurring principally in a “whether
or not” meaning, ex., anig barduqgi barmadugi bir “His going or not going are equal”’(287), minig turdu.
Qum fwrmaduqum bir “My standing or not standing are equal” (287) and sénig kordiikiip kormadiikiip bir
“Your seeing or not seeing are one” (287) and, at 30, o5 kaldikiim bu *“I have just come.” .,

5. The conditional in [sAf belongs here by virtue of taking pronominal suffixes, ,nn.. sin qatan

barsa sin “If only you went” (536), ol dwka barsa “If he goes hame” (536), miini tilimiss sin “If you are
not pleased with this” (75), and 2pap sin barsa sin “If only you went” (79).
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Converbs
There are four canverbs treated here, viz., /U/, [Ip/, /GAli/, and [GAlir/.

1. JU/ occurs only with verbs of chance (outside of the Proverbs and Verses), ex., atlasu “With
a horse as the stake™ (326).

2. The form in /Ip/ is used to link two verbs, ex., ol méni kériip qop gildi “He became cheerful
when he saw me” (494), oq batag] taSqa tigip tayildl “The arrowhead point was blunted and broken when
it struck the rock” (332). In one case, it follows the finite verb, viz., &wlilti oynap “He played putting a
house as the stake” (126).

3. The suffix /GAli/ indicates “to be about to,” ex., ir qulin uryall sifindi “The man was zbout
to beat his slave” (343). It often occurs with qal- “to remain,” ex., ol turyali galdi “He almost stood up”
(16), ol baryali qaldi “He almost went but has not yet gone™ (16).

4. The form in [GAlir/ must be considered as an extension of /GAli/, ex., min baryalir man “T
am on the point of going” (302), ol dwki kirgilir “He is about to enter the house” (302).

Finite forms
There are two finite forms in the Diwan, viz., 1. the imperative and 2. the preterite,

1. The imperative for the first person in /Ayin/ occurs only once on 500, viz., korayin “Let me
seel” .

The imperative for the second person serves as the base of all tenses for K3¥yari since it is the root
form with no suffix, ex., bar “Gol” (288), kil ““Come!” (288). The form in /Gil/ (and /Kil/ in words
ending in 7) is used also, ex., baryil “Gol” kirgil “Enter!” and sayqil “Milk[” all at 288. To show respect
in the singular, the form in [Ig/ is used, ex., barig “Gol” for someone respected (289). There is another
form termed emphatic by KaSyar with the suffix f2U/, ex,, killti “Do comel” (536) and barmatu “Do
not go!” (536). It also occurs as /5U/ on 537, ex., kilki “Do come!” and baryil Su “Do go!"

The dual is expressed by /Iy plus the plural followed by eldgii “Two,” ex., bariglir ekigii “You
two gol” (289). The plural is identical except that qamuy “All” is substituted for ekigii, ex., bariglir
gamuy “You all gol” (289).

The third person is /sUn/, ex., barsiin “May he gol” kiilsin “May he comel” both at 300.

The negative is formed with fmA/, ex., barma “Don’t go!” barmaplar “Don’t go (pl}!” ol bar-
masiin “May he not go!” and kilmisfin “May he not come!” all at 300.

2. The preterite is formed by /Dif plus possessive suffixes. Ka¥yari states on 289 that this
suffix always has [i], ex., bardim “I went,” bardiy “You went,” bardi “He went.” Other examples: kil
dimiz “We came” (163), bardipiz “You went (honorific, hence singular)” (290), kildilir “They came”
(210). The negative occurs with fmA/, ex., barmadim “I did not go” (299).
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Auxiliary verb

The auxiliary verb #r- “to be” has three realizations outside of the normal tenses, viz., frkan
._bm. the time of, while” usually with the aorist, ex., kaliir drkan “At the time of his coming” (67), ogir
drkan “While reading” (430); drki “doubt,” ex., ol kilir mii &rki “Is he coming or not?” (77); and &rin&
“'perhaps,” ex., ol kildi arin€ “Perhaps he has come™ (78).



APPENDIX 2
Forms Peculiar to the Verses and Proverbs

This list is limited to those forms appearing in the Proverb and Verse material which are not
treated in Appendix 1. This approach has been chosen since these items may represent not only dialectal
forms but even different historical stages in the development of Turkic.

The pracedure here is simply to list these forms with their translation and location with remacks
where needed. They are listed in the order they appear in the Diwan along with P indicating Proverb or V¥
indicating Verse.

Uyana “as much as possible” 34V

bolyinta “instead of” 41P

aga turiir, qaga turiir “keeps flowing,” “keeps striking” 45V

gilmayu “‘what should not be done” 50V

yesi “may it eat” 52V Perhaps an error for yésin.

Kili “passing” 54V

arinlir “men” 57V Double plural,

agut badiik “big funnel” 59P Adjective follows noun. Cf. 274V bu siw uiig
bizni tapa *to us” 59V Accusative with tape:

yariiban “dawncd” 60V CE. 547V tebin “saying”

qazlayu, kzliyil “like 2 goose,” “like the eye” 63V. Cf. 270, 336 V arslanlayu
siwnilim “Jet us be joyful” 63V

udu, idu “following,” “sending” 68V

kilglisiz *“not coming back®” 72V

Killd “ashes” 77V /A/ as emphasis. Cf. 520 ayiya, 601V bilins, 627V tiiri
isrimasa “one who cannot bite” 92P .

tutu¥gali “4n order to capture” 95V

utyalimat “in order to defeat” 95V /GALf plus mat.

kokEin “bluish” 102V

gilmiZiga “for what he had done” 111V

ddgirmadip “‘paying no attention” 125V

bergilir “they will give’” 128V

LldiirmiSed, kirmistd “as though having brought,” “as though having entered” 131P
drdimsizin ‘“without learning” 131V

yazin “in spring” 145V
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iirglinga, “‘rather than blowing” 170P

balgiisiiz “t is unknown™ 178V

bulmadug nap “something not found” 211V

etilgimit “will prosper 222V

atlaga, tatlaga, itlaga ‘“‘on the horses,” “toward the Tats,” “toward the dogs” 243V. From
plural in /lAr/ plus dative in /KA/ with elision of [r/. Cf. 112, 514V bilghliki, 204V i¥laga,
etc,

dmas “will not” 247V From irmas

tkmAgin®s, tilBmAgingd “as long as . . . is not planted,” “as long as . . . is not sought” 274P

yayiqaru “against the enemy” 310V

DA/ artug “beyond™ 336P ;

yapsama “even if one shuts” 353V suppletive particle in fmA/.

kdzri, tiiprd “on the eye,”” “at the root” 406P

goBa “two by two™ 458P .

yiizig “in your face” 463V Possessive I/ plus dative in [KA/.

bilmadiik ki%i “someone unknown” 515P. Is this rezally d?

bilglliig “it is known” 515P

ekkili “two times” 553P

tapakri “to God” 555V -

tirigli “‘while alive” 557P

kikrigina qorqmis “Does not fear the thunder” 568P gorg- with dative.

birin birin “‘one by one” 602P

azrag “but a little” 602V Comparative in [rAQ/.

K




44
52
53
55
634
70
83
85

APPENDIX 3
Dialectal Forms in the Verses and Proverbs

uluy Vi qat [Snda] (Oyuz); Glan [wassil] (Ouz for ilayan)
ar V: nagik (Yabagu)

zlP: oyuq (O7yuz) (cf 410-11 kasgik P1)

oyug (Oyuz): V

&trilk (Oyuz): V; elgin (Oyuz for yelgin)

idgli V: uwyurluq [“wad] (uyurin this meaning: O7yuz)

ottuz “three” (Yayma): V

urunfaq Vi yer- (Oyuz) (7)

129-30 oyrul-V: baltig baliq (Oyuz, Aryu)

139
164
177
182
193
195
210
211
214
220
221
243
263
279
289
309
336
369
391
411
413
423
454
458
465
471

istd- Vi kepi “like” (Oyuz) (7 —seen.)

giz [basdl] (Arya)s B

tiick V: aydati (-dai Oyuz for -yusi)

tawar V: dmgiylr (Aryu form of aorist according to 563 qaqgi-)

gonug V: aliy, oyug (Oyuz)

talik (Oyuz): P

barfa V: qoldati (Oyuz? ), ayruq (Oyuz for adrug)

qardu V: yer (O7yuz)

Euwya (Oyuz, Qiffag): P (cf. 244 qulivuz PI)

sityan P = 562 qali- P: 6Mdati (-daki Oyuz for ~yiXi); miis (Cigil for Oyuz Eitiik)
talgan V: bkmés (Oyuz)

bigkim V: kepi “like” (Oyuz)

balgillig P: boldazi (-da&i Oyuz for -yati)

qun- V: yer- (Oyuz)

G V: illustrates Oryuz imperative in -5iz; goy- (Oyuz for god-); ybra (Oyuz)
suryur. Yspie” (Barsyan): P (cf. 501 k3k P, 634 sid- PI)

ksil-P: iSiylir (Aryn form of aorist according to 563 gagi)

tipra¥ V: aslig tariy [ta‘Gm] (adliq in this meaning: O7uz)

qgazyan- V: oli& (Qarlug)

simiirgik (Balasiyin): V

Zat- (Oyuz): V;ordulan- [tawattana] (non-royal usage according to 150 ordtlan-)
yayut- V: saman (Cigll)

yagin V: kepi “like” (Oyuz)

yaqr V: Zanaq (Oyuz)

yalawar (Uighur): P

yuw- V: kepi “as” (Oyuz)

335
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479-80 yiikiin- V: elgin (Oyuz for yelgin)

488
496
513
545
555
566
577
587-8

yirtll- Vi yiydasi (-dati Oyuz for -yizi)

qirP: ayYir (Oyuz for adyir 7 )

rﬂ. (Suvar, Qifeag, Oyuz): V; tild (Oyuz for telwd) (? —see n.)
qowi [mudbir] (Aryu): P (cf. 230 quesuz PY)

&td-V: ayla [kada] (Oyuz) (?—seen.)

tawra- Vi aorists in -yiir (Aryu according to 563 qaqi-)
yunti-V G (?—see n.)

yopila- (Oyuz, Qifsag): v




CORRIGENDA TO PART IT

Some errors unfortunately crept into the Corrigenda to Part I (pp. ii-iii).
as follows:

Page 28 Line 17x JEAK
184 4x CArgasir
232 7 ayrimas
299 7 KUDUK
309 8 satw

P, 177, n. 1: MS. muhdir.

P. 57, n. 1is for MS. 362.

Pp. 236 and 237 should be reversed.
P.83,L 1: hayda

P.152,1.12: yu'xada

P.154,1 4 ldja
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The correct readings are

SOURCES OF ORIENTAL LANGUAGES'AND LITERATURES

. o Edited by $inasi Tekin and G&nill Alpay Tekin

o Anatolian .H._E.._ni._ language and literature  in its formative period, has now been made available with a

“undated Turkish manuscript by the watermarks of the paper (see pp. 9-11). As the result of this “dating

. The basic goal of this Series is to reproduce old and significant Buncunawnm in facsimile numnnran
with introductions, indices, and annotated Ru:nFﬂoam.

“The Series deals with nrﬂn areas of scholarship: i

i+ L. Turkish Sources (Islamic and pre-Islamic Texts)
II.  Islamic Sources (Arabic and Persian Texts)
IIL. .« Central Asian Sources (Mongolian, Iranian,Sanskrit, etc.)

The sixth volime of the Series (Turkish Sources) is:

- ' THE BOOK OF ADVICE ! T
: : iy
k King Kay K3'us ibn Iskander
The carliest Old Ottoman Turkish Version
of his’ ) ”
xMudmzw_sm
Text in Facsimile mEE the Unigque :.nr Century Manuscript, together with a mﬂi@. of the Text and a
) . Select Vocabulary
by
MH.M.PN.PW NHN.ZW._PC.E

. __ Miitereimi Mechul ilk Tickge KABUSNAME /
%, (Cambridge 1981), pp. 108; Study and Select Vocabulary, 156; Facsimile of the Onmﬁnc

This very E.mu:n.:n monument, which is one of the mné source Euﬂnﬂu_u for the mu._&.. of the Old

solid philological study by the Canadian Turcologist (Teronto) E. Birnbaum.

The most significant contribution Professor E. Birnbaum has made in his study is the exact dat-
ing of his manuscript of Kabisname. This is the very first successful and elaborated attempt to date an

by watermarks™ we learn thar Bimbaum's manuscript was copied around 1370. The translation itself,
rnsﬁﬁw_ must have. onmﬁunnm from an earlier date. -

As Editors of the Series, we are extremely m_.o:m to HE_urmr this significant literary monument
which is almost a century eaclier than those translations by Merclimek Ahmed and others. b

We are also very proud ta ruqn dedicated this volume of Kabiisname to the dear memory of the
learned manuscript dealer and mzds.u_._u owner of nrﬁ =:Ecn Euusmn:ﬁn Raif YELKENCI,




